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PRAEFATIO. 


Post WYTTENBACHIUM, virum ingenii pariter ac doctrinae laude 
florentissimum, qui primus post longum annorum decursum Plutarchi Scripta 
Moralia, quae dicunter, diuturno situ obducta purgare nitorique reddere 
instituit, nemo est juventus, qui, quod ille opus praematura morte nostris 
literis ereptus non ad finem perduxit, absolveret, nedum qui novae recen- 
sionis instituendae consilium agitaret. Et tamen adornandae editionis, quae 
et parabilior esset modicoque pretio venum iret et nostratium desideriis 
satisfaceret, in dies major necessitas urgebat. Nam WYTTENBACHIUM, 
etsi immortaliter meritus est de Plutarcho egregieque plurima constituit 
et illustravit, tamen melius iute1pretis quam critici provinciam administrasse, 
qui aliquam cum ejus commentariis coniraxerunt familiaritatem, norunt 
omnes. Neque enim ea, qua par est, cura ac severitate Plutarchi verba 
ad suorum codicum fidem exegit, sed in enotandis scripturae discrepantiis 
nullam certam rationem secutus optimas lectiones vel praetermisit vel ani- 
madversas non recepit, neque exemplaria impressa vetusta, Aldinum dico 
et Basileense, satis diligenter in consilium adhibuit, unde factum, ut plurima 
menda e superioribus bona fide suscepta et propagata in suam editionem trans- 
ferret; et denique, quod maximi est momenti in docto scriptore, poetarum 
versus, quibus tanquam luminibus orationem suam Plutarchus distinxit, 
non satis curiose rimatus est et investigavit, neque inventos feliciter emen- 
davit Quae dixi desideraii iu WYTTENBACH(I editione, ea tam gravia 
sunt ac magna, ut qui novae editionis spem fidemque faciat, et codicum 
per Wyttenbachium collatorum *) denuo excutiendi laborem aerumnae ac 


7) Wyttenbachius , ut comperi, non ipse nisi ad paucos libros, dum Lutetiae 
commorabatur , codices optimos ibi asservatos manibus tractavit et con- 
tulit aliis negotiis intentus, sed domum redux hoc munus Capperroniero 
mandavit. Qui quam supina negligentia et incuria officio functus sit, ex 
meis commentariis cognosci poterit. 


vill 


taedii plenum in se recipiat, non vituperio ut acta agens, sed acri stimulo 
ut rem perutilem suscepturus dignus esse videatur. Profecto non fuit ini- 
qua sors Plutarchi nostro tempore et speraveram, eorum aliquem, qui 
nunc in Plutarcho habitant, in vacuam posessionem involaturum. Sed 
quum intellexissem, Vitas potissimum hominum eruditorum studiis cele- 
brari, Moralia vero scripta, ad quae difficilior et impeditior est aditus, 
paucos attingere, ipse coepi illa spe dejectus viam ab aliis non tritam 
ingredi viresque meas tenues in hoc campo periclitari, virorum, quorum 
plurimum apud me valet auctoritas, consiliis et adhortationibus corro- 
boratus. Ne vero majus opus quam pro ingenii mei mediocritate moliri 
videar, neque otio abundans neque magna codicum supellectile instructus, 
nunc quidem artioribus me ipse finibus circumscripsi et nomen fidemque 
proliteor de iis duntaxat libris edendis, quos Wyttenbachius uberioribus 
criticis et exepgeticis commentariis non instruxit. Quae res s! ex voto 
cesserit, tum omnia Plutarchi opera moralia ad codices recensa duobus 
tribusve voluminibus comprehensa brevissimaque adnotatione adjecta edere 
decrevi. 

Eroticum ut eligerem, qui agmen duceret librorum Plutarchi a me eden- 
dorum, partim admirabilis hujus opusculi elegantia ac venustas partim in- 
signis scripturae corruptela et labes me commovit, ut in tam exiguae 
molis libro luculente cognosceretur, quid reliqui fecerit WYTTENBACHIUS 
posteris editoribus. Verissime enim D. RUHNKENIUS ad WYTTENBACHIUM 
(Epistol. ed. Mahne. Vlissingae 1832. p. 17.) haec scripsit: ,, Est, ut scribis, 
aureus Plutarchi liber de numinis vindicta. — Verum tamen. Amatorius. latiorem 
tibi campum , in quo critica facultas excurrere cognoscique posset , praebuisset. ** 
Prima ac potissima mihi cura fuit, ut scriptoris verba quam emendatissime 
scripta exhiberem. Qua in re egregie mihi profuerunt duo Parisini libri, a 
FR. DUEBNERO tam insigni cura et &xgifeic meum in usum excussi, ut 
nil posset supra: alter optimae notae 

CODEX MEMBRANACEUS PARISINUS Nro. 1672. litera E. a Wytten- 
bachio insignitus; alter qui bonitate longe inferior est 

CODEX CHARTACEUS PARISINUS Nro. 1675. litera B. a Wyltten- 
bachio insignitus. Ad quos in Eroticis Narrationibus accessit 

CODEX MEMBRANACEUS PARISINUS Nro. 1671. litera A. a me in- 
signitus, a Wyttenbachio quidem non collatus. 

De his et aliis subsidiis criticis uberius dicendi copia fiet in praefatione 
ad volumen secundum, quod continebit Symposiacas Quaestiones. Tas meas 


IX 
criticas opes ut nova accessione augerem, effecit amicitia L. SPENGELII ; 
V. CL, qui mihi benigne descripsit ea, quae in margine exemplaris Plu- 
tarchi Aldini in Monacensi bibliotheca asservati a Victorio aliisque allita 
deprehendit. Quae etsi videbam plerumque consentire cum farragine illa 
Turn. Vulc. Bong. tamen nolui committere, ut quae aliquid emolumenti 
afferre viderentur ad textum rectius constituendum, ea hic omitterem, 
sero accepta, libri mei parte majore prelis commissa : 
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any |. xoeAemóg iori] ovx inser. ||. 

Porro ALDINAM et BASILEENSEM editionem, quas videbam multo 
saepius quam Stephanianam cum optimis libris conspirare, diligenter in 
auxilium vocavi, et quae XYLANDER, REISKIUS, alii ad emendandam 
scripturam contulerunt, cum ratione et religione summa usus sum, sed de 
ARNOLDI FERRONI*) erroribus mirisque commentis fere silere satius 
duxi. Ubi vero vulgata in vitii suspicionem adducta nihil auxilii attu- 
lerunt libri, vel intactum reliqui gravius vulnus vel raro conjecturis meis 
subito celerique partu natis, quas scio judicibus intelligentibus placuisse, 
locum in textu concedere ausus sum, etiam plura sola conjecturae ope 
invenienda restare animadvertens. Tum sedulo operam dedi, ut poetarum 
versus latentes eruerem investigatosque a Plutarchi verbis separarem et 
melius quam adhuc factum esset constituerem et emendarem; quo in genere 
quam multa WYTTENBACHII notitiam aciemque effugerint, nolo hic am- 
bitiose commemorare , quanquam videbor nonnullis omnem modum exces- 
sisse. Denique quum, si qui alius liber Plutarchi, Eroticus maxime lacer 
et lacunosus ad nostram actatem pervenerit, ut expleturi idoneum, cui in- 
niterentur, haberent fundamentum, ne illud quidem ab instituto meo alie- 
num visum ^ accuratissime ambitum lacunarum e libris indicare; qua 
in re licebat admirari insignem priorum editorum ipsiusque Wytten- 
bachii negligentiam, — qui prius de resarcienda jactura cogitaverint, 
quam quantum esset, quod in membranis deesset, cognoverint. Quibus 
ommibus hoc effectum esse credo, ut textus a me repraesentatus multo 
locupletior et emendatior prodierit vulgata, quanquam in tanta subsidiorum 


criticorum penuria et editorum paucitate plurima restare emendanda non 
est mirandum. 


*) Arnoldi Ferroni interpretatio latina, cui breves notae adjectae sunt, 
prodiit sub hoc titulo: Plutarchi Chaeronei Eroticus, Interprete Arnoldo 
Ferrono Burdigalensi  Begio consiliario ad Franciscum Nomparem 
Caulmontionum Regulum. Lugduni Apud Joan. Tornaesium. M. D. LVIIi 
Hunc librum diu frustra anquisitum, tandem e bibliotheca Bernens, 
intercedente Guil. Müllero meo, qui nunc cum laude Bernae Pouss 
literas docet, oblatum intellexi plane inutilem esse. 
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Alterum quod est editoris officium, cum priore vinculo artissimo - 
connexum, ut scriptoris verba illustret, eo vero non minus strenue functus 
sum. Nam ut in aliis scriptoribus utriusque negotii commode nd 
fieri possit, tam multiplex ac paene infinita est vis doctrinae Plutarchi, 
admirabilis rerum. humanarum et divinarum scientia, ut qui ndn 
temeritatisque crimen extimescens, sola emendatione contentus, interpre- 
tationem negligat, parum sit cordatus et male lectorum commodis consulat, . 
praesertim quum etiam hic ager incultus jaceat horridusque squaleat. Quam ob 
causam non illud quidem egi, ut perpetuitatem enarrationis adhiberem, sed ut - 
interpretandi oblectamento criticae artis quasi quandam austeritatem leniens 
dicendi scriptoris consuetudinem explanarem, obscuritatem sive in rebus 
sive in verbis positam removerem, et quos aliorum scriptorum locos imi- 
tatione expresserit Plutarchus, indicarem, tum ut in principio animadver- 
sionum eos scriptores veteres, qui in eodem argumento illustrando operam 
suam collocaverunt, recenserem, quod institutum tam fontes, e quibus 
Plutarchus hauserit, perscrutantibus quam uberiorem graecae philosophiae 
historiam contexentibus quam utile futurum sit, non eget ullo monitore. 
Eandem rationem tenebo in ceteris libris, in quibus mihi licebit breviori esse. 

Aequi vero et intelligentes existimatores, quorum censuras cupide ex- 
specto, an praestiterim quae pollicitus sum judicent. Equidem malevolorum 
voces contemnens amplissimum laboris praemium tulisse mihi videbor, si 
mea opera effecero, ut et alii mecum una in eodem stadio decertare in 
animum inducant et Plutarchi opera moralia plus justo neglecta debitum 
recuperent honorem diligentiusque a nostratibus manibus terantur, laetor- 
que impense, nunc SAUPPIUM meum, a cujus doctrina atque ingenio optima 
quaeque sperare licet, novam Vitarum X Oratorum editionem meditari. 

 Praefandi munere de instituto meo defunctus reliquum est ut summas 
gratias agam GODOFREDO HERMANNO, praeceptori pie colendo, et 
THEODORO BERGKIO meo, qui rogat pro solita benignitate de aliquot 
locis difficilioribus per literas sententiam suam mecum communicaverunt 
et egregias emendationes expromserunt. 


Scribebam Turici, Idibus Martiis a. | MDCCCXXXVI. 
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PLUTARACHI 
AMATORIUS LIBER. 





I. FLAVIANUS. In Helicone ais, Autobule, sermones de Amore 
fuisse habitos, quos vel conscriptos abs te vel memoria comprehensos, 
quod de iis subinde e patre quaesivisti, nunc nobis rogatu nostro cs 
enunciaturus. 

AUTOBULUS. In Helicone apud Musas, Flaviane, Amatoria 
agentibus Thespiensibus: nam certamen quinquennale celebrant ut Musis 
ita etiam Amori, magnifice admodum et splendide. 

FLAVIANUS. Scisne quid petituri abs te simus, quotquot ad 
audiendum confluximus? 

AUTOBULUS. Non, sed novero, ubi dixeritis. 

FLAVIANUS. In praesentia noli sermoni inserere poetarum prata 
et umbras, hederaeque et aquae discursus aliaque id genus, quae non- 
nulli in locorum descriptionem trahentes satagunt Platonis llissum et 
viticem illum leniterque sursum emissam herbam studiosius quam rectius 
transscribere. 

AUTOBULUS. Neque vero, mi Flaviane, narratio his opus habet 
exordiis. Ipsa statim occasio, unde coepta fuit disputatio, chorum 
flagitat, scenaque indiget, et reliqua nihil a dramate absunt, Precemur 
modo matrem Musarum, ut propitia sit. nosque in sermone. commne- 
morando adjuvet. 

]l. Pater, cum jamdudum, ante nos natos, matre recens ducta, 
ob dissidium quoddam et rixam, quae parentibus eorum inciderat, 
veniret Ámori sacrificatum: matrem una ad festivitatem adduxit: hujus 
enim erat votum et sacrificium. Domo secum comites habuit familiares. 





B. 1. xageivas] BE. Vulgo &v«. 
B. 4  xsopeapéroc] W yttenb. ex Ald. Bas. Xyl. BE. Vulgo xexoTusyuévos. 
B. 5. sy) Wyttenb. ex iisdem libris. Vulgo xci ye. 


4 ILA40YTAPXOY 


nag5sav ol cvrrÜ ug, iv 03 Osoruoig soe Aogyaiov 10v Aoyioauov, 
4voavógag égwvra rág Ziuevog xoi nalura tU uyousP»oY cry 
e)nuegoUvra , xoi XwxAagov ix TiO Opa ijxovra vÓv doiwriovog* vjv à2 
C xai llowroyévgg 0 Tago:)e xoi Zevhmnmog ó JaxsÓewuuóviog, Etvow 
Bowrav 03 0 nero &pr ov yvopiuwv rovc nAsGrove magsivoi. vo 
uày ovv jj zQeig Sju£gog xozà nóA» , dg £otxev , Tj0vyr, rtg quAocogobvteg 
&y roig moAaiOtoaig xal Óià rwv; DcazQwv dÀAjAOg ovvijcav* Exito 
gebyovreg Ggy&AéOy ,Gyovo. xiiagaduv , ' £vreü$eot x«i agovómig noo«u- 
Aypuivov &véSeviav oi mAetovg ó ono éx noleuíog &tg TOY "EAixoro xat 
xarjvAtgayro nagd vraig Movooig. "Ewdev 0Uy GquXETO "tQóc cvroic 
dhyUeuiuy xai lludiag Bvàgic &àoEor , Baxyun 0? TO xao Àeyouévo 
D /"-90075)xovrtg, x«i vg0nov rwà Óv tUvouxv eyqoregot v1. exervov Qige- 
gópevot ngóg dÀAAovg. Hy ydg &y O:onioig Tousvodugo yvrr) nÀovtO 
xcL yEVEL Aapnoà xai vi) dio zov Gov eVraxrTog fiov épigoce yàg ovx 
0ÀtyoY yoOvov Gytv VoyoU, XGLteQ ovca véa. xal xor TÓ siÓog' TQ O2 
Baáxyun giang C Üvri xoi GvyrjPovg yvvaixóg vii mgarrovao yapov xógnc 
Xo ta yévoc ngonjxotoyg àx TOU cupro oivas x«i óunAéyso D eu noA cog 
étaÜes ngóg rÓ petgdaoy a)ry' xoi Aóyovg quiayOQunov &X0vOVOC 
x«i A£yovge negl ojroU xoi nÀnOog Opuco ysvvaiov igacrov, ,eg TÓ 
dggv ngongón xui Otevocito pauóàv noiciy ayevvàg aAAa ynpopévu qave- 
E Qox guyxavatiiv TU Báxyom. Tlagadó5ov 0? roU nedyuoroc avro qavév- 
v06 , ii T5 wire vqyeogcro TÓ fB&gog ro) oixov xai r0v Oyxov wg ov xat& 
v0v igectiy* TUig 0» xal Ovyxvrnyot v9. ju] xa" q/xiov tijg Jounvo- 
Ówgag OedurrÓpevo, róv Bázyovo xal Qqx0CtOVEég égytoóéasegoi Tuy (710 
0z0VOÓg Susrapévuv Qoav avrayoviatod 7"póg róv y&pov. "Hiósito yàp 
r piso: c. Oy quoc cuvoixtiv" o uiv 6AÀà rovg GÀÀovg éacag mes- 
apice to IIucig xol TQ "AvO«uiov Sovieisac Oa. TÓ cung égov , wu? Ó 
piv aveyióc aUroU qv "ipea fliregog , o 0à8 lluciag avorgoorarog vOv 
dpagiav: 010 xoi ai TÓY ya[LOV dvréngarre xal xa ÜtjreTO ro) vÓ- 
Micwog eg rmoliuévov vij Jounvoówoo TÓ uepaxiv' Ó óà &xciyov 
oüx ópÓwGg eye nowiy dAA& xà OAÀe youoróv Ovte , wipcicD'o, roUc 
qeiXovg éguaraz oixov xal yeuov xal nQaynatwy usyaAov Go0reQoUVto 
TÓV quiov, O7twg &Üixrog cUrQ x«l veagüg cmoÓvoiro, nÀciorov yüovov 
259 &v aic naleiaronuc. 

y. "Ive ovv uy nogot)bvovrtg GAÀAovg xorà puxpày eig Ópynv 
oUm dyouey , WUnsp ÜLcitutig éhÓusvor xoi foeflcvtág róv narépo xci 





D. 8. Avodvdgec] Wyttenb. e Leonic. Schott. Mez. Amiot. et vers, Xyl. 
Vulgo x«i 2fcaarópor. 

D. 9. «yevK] BE. Vulgo «rh. 

F. 1. aegptzeQuo:]] Wy ueub. e Bas, ct n magriqijeca BE.' Ald. Vulgo 


sagayoQtrue, 


EPOQTIKOX. 5 


Thespiis autem invenit Daphnaeum , Archidami filium, qui Lysandram, 
Simonis filiam, amabat, omniumque procorum: gratia primus .erat : 
Soclarum. quoque ,. Aristionis F.. Tithora venientem.  Aderant etiam 


hospites, Protogenes' Tarsensis .et. Zeuxippus Lacedaemonius. De 


Boeotis notorum plurimos ajebat pater ibidem fuisse. Biduum itaque, 
aut triduum, ea in urbe placide philosophando in palaestris et theatris 
una exegerunt. Deinde fugientes molestum citharoedorum certamen 
prensationibus et studiis praeoccupatum plerique, tanquam ex hostico 
castra moventes, in Heliconem se subdüxerunt et apud Musas diver- 
terunt. Prima luce venerunt ad eos Anthemion et Pisias, viri celebres, 
et uterque Bacchonis, qui formosus usurpabatur, necessarius ; ac 
quodammodo ob benevolentiam ejus-.discordes. Rés ita habet. Erat 
'"Fhespiis mulier genere et opibus pollens, Ismenodora, et quae reliquo 
tempore pudice vixisset: nam haud satis: dia vidua absque 'crimine 


manserat, quanquar aetate integra et forma non poenitenda: Ceteruri: 


evenit, ut cujusdam Bacchonis amicae et fainiliaris inulieris filio Isme- 


nodora uxorem ambiret puellam quandam Bacchoni cognatàám. Ergo 


quia saepe cum eo colloquebatur et uiia erat: adfecta nonnihil est amore 
adversum adolescentem : cumque et audiret, de eo dici in bonam partem; 
et ipsa humaniter loqueretur, videretque miultitudinein  generosorum 


amatorum, amaré eum coepit. "Nihil vero indignum 'se'ipsa faceré 


cogitavit, sed contracto matrimonio, vitam cum Baéchone degere. 
Quae res cum per se videretür insolens, tum miter quoque adolescentis 
suspectam habuit domus' majestatem filio 'graviorem :' quidam etiam 
aequalium et venationis sociorum eo, quod aetas Ismenodorae non cum 
ipsius adolescentia congrüeret, Bacchonem terrentes et dicteriis inces- 
sentes, difficiliores matrimonii oppugnatores His Ipsis fuere, qui sério 
id dissuadebant. "Tamen Baccho, aliis omissis , Pisiae et  Anthemioni, 
quid ex re foret, deliberandum dedit: quorum hic jam senior, avun- 


culus ejus, Pisias, amatorum acerrimus erat, ideoque nuptias pro virili 


impediebat, et Anthemionem culpabàt,' qui Ismenodorae adolescentem 
proderet. Contra Anthemio- eum male ajebat facere, et cáeteroqui 


probum, hie aemulari vitiosos amatores, dum domo ,, matrimonio 2 


. rebusque magnis amicum privaret , ut js horum. rudis et adoléscens 
diutissime in palaestris se nudaret. 


III. Ergo, ne se invicem irritantes paulatim excandescerent, ad-. 
vencrunt, arbitrium patri, et qui cum eo TN deferentes, De reliquis. 


í 6! - 


F. 2. e» o pui») BE. Ald. Bas. : Mez. Wytteib. Vulgo ábest pv. 
F. 8. «0«cvo; avo] E (in quo est: 498. ainár). Stephanus e Leonie. Schott. 
Ante Stephanum vulgabatur «óéarog; avtov.  ' 
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steoijcov ol ovrrjOuc, iy 08 Ocanwig sioe Aagvaiov tóv Aoyiocguov, 
4dvoavópag égwvro rác Z!upwvog xoi ua. ra Twv uvousyo» o)rQv 
eUnusgoUyra, xai XuxAagov ix TiO ópag ijixovra vóv Aowrievog* vv O2 
C xai llowroyérvugg 0 Toagos)g xoi Zevkumog ó 2daxcÓciuóviog, Éévow: 
Bowrov 02 0 nernüo &qr vov yvooipwv rovg nÀAdGTOUS masivos. — v0 
pi ovv ij tgeic 3ju£gag xarà nóAU , dg Éowxev , Tj0vyT| rug quAocogogvreg 
&y raig noAatoroaig xal Oud vv: ÜeazQov dAAyÀAO(; OvvijOoy* EnctO 
gebyovreg Ggy&A£op ,dytvo sidaogüd, ' évre bent ei dgovóaic "tQOct- 
Anu évov dvéCevbay oi nÀ&ovg woTmQ éx nokuiac él róv "EAxovo xai 
xorjvlcevro nog& roig Movooig. "Ewdv ovv aqixero "póg obroic 
Idvisutwr xoi Ilaudiog Edere &vo£oy , Baxyan 0? TO xao Aeyouévo 
D 7"90075xovreg, xoi rQgónov rivG Óv eUyVovxV epgóregot v1v exetyov Óuege- 
gónsvo, góg dAAyAove. -Hv ydp &v Osozticig louzvoosgo yvrr nÀoUto 
xc yEvVeL Aapnoa xai vi dio rov dÀAoy eUroxtog ()toy * dignae à ovx 
óAiyov xoOvov vev VoyoU, xeimsQ ovca vía xai ixeryri TO. sióog* TO Ó 
Báxyon giang à Óvrs xai cvyrovg yvvouxóg vio "parrovoe ycuov xÓp1g 
XOT 7&vog mgoawxobons &x ToU gupnageivas xoi ÓuxAéyso Deu, rtoÀAGxig 
&taÜe mgóg rÓ ueigiioy e)r' xoi Aóyove quAovd Quicovg GXOVOVOC 
x«i À£yovga nsQl ojroU xol nÀqOog ópuco ysvvaioy igacrov, ,Hg TÓ 
&pgv ngorzOn xui Otevocito puó!v noiciy ayevvà aAÀa pnpopérn qave- 
E Qc cuyxotadiv TO Báxyon. Ilagaóóbov 0? vov npóyuerog avro) qavév- 
TO , jj v& wire bpsagiro T0 f'&gog toU otxov xai rÓY Oyxov wg oU xot& 
10v igaGthy* twvig Ó» xal ovyxvvnyol TQ L0) xoO' TAXxieV Tic Jounvo- 
Ócpag ÓcditTOMevVOL róv Báxyovo xci gXUTTOVItG égyiodéasepon Tuy &710 
07t0VÜ1]s Snovauévov. Qoov evrayavigtat 7toóg rv yauov. .Hiósiro yag 
y Épüver ért QV znoc gvvoixeiy" 09 wv &ÀÀà roUg GÀÀovg éccoc mags- 
qiie tà Ilacic xal TQ "AvO «uie SovieiauaDo, TÓ guugiégov , wu?» Ó 
piv "àveyig riroÜ 5v ftgen reos , 0 08 Iluoieg avorgoórarog vov 
data" 010 xal zpÓg TÓV yÓuoYv avréngatre xai xo inréro ro? "4vÓ:- 
pievoc &g tmooleuévov rij louqvoówge tÓ puagdaxvv' O, àà &xeUVoV 
odx ógOwg &Ksye movi» dAAÀ «à QÀÀAe youoróv Ovre , wupeicD'o. rovc 
qevXovg éguarac oixov xoi yep0v xal noayperov ucyaAov GrocrepoUvta 
TÓV qitov, O7tec GÜwxrog aVrü xel veagóg àrmoOvowro, nAsorOY yovov 
450 &Y Taic nalaiaroeuc. 
. "Ive ovv ur nagotvovteg GAAgAovg xarà puxpày eig Ópyrv 
vpocyyner, UUmsQ ÓtxitQt&g ihOusvo, xol Bpoicvtàüg rÓV natéoo xai 





B. 8. Avaisógas] Wyttenb. e Leonic. Schott. Mez. Amiot. et vers, Xyl. 
Vulgo xa 2fvoarógor. 

D. 9. «yevX] BE. Vulgo «ek. 

F. 1. aegezoQno:] Wyueib. e Bas, ct c PEU BE. Ald. Vulgo 


TG 0UYZ0Qt&ts, 


EPOTIKOX. 5 


Thespiis autem invenit Daphnaeum , Archidami filium, qui Lysandram, 
Simonis filiam, amabat, omniumque procorum: gratia primus .erat : 
Soclarum. quoque ,. Aristionis F.. lithora venientem.  Aderant etiam 


hospites, Protogenes' '"larsensis et. Zeuxippus Lacedaemonius. De 


Boeotis notorum plurimos ajebat pater ibidem fuisse. Biduum itaque, 
aut triduum, ea in urbe placide philosophando in palaestris et theatris 
una exegerunt. Deinde fugientes molestum citharoedorum certamen 
prensationibus et studiis praeoccupatum plerique, tanquam ex hostico 
castra moventes, in Heliconem se subdüxerunt et apud Musas diver- 
terunt, Prima luce venerunt ad eos Anthemion et Pisias, viri celebres, 
et uterque Bacchonis, qui formosus usurpabatur, necessarius, ac 
quodammodo ob benevolentiam ejus: discordes. Bs ita babet. Erat 
'Fhespiis mulier. genere et opibus pollens, Ismenodora, et quae reliquo 
tempore pudice vixisset: nam haud satis diu ' vidua absque 'crimine 


manserat, quanquam aetate integra et forma non poenitenda; Ceterurii 


evenit, ut cujusdam Bacchónis amicae et fainiliaris inulieris filio Isme- 


nodora uxorem ambiret puellam quandam Bacchoni cognatám. Ergo 


quia saepe cum eo colloquebatur et uia erat: adfecta nonnihil est amore 
adversum adolescentem : cumque et audiret, de eo dici in bonarir partem, 
et ipsa humaniter loqueretur, videretque multitudinem generosorüm 


amatorun , amare eumr coepit. Nihil vero indignum se'ipsa facere 


cogitavit, sed contracto matrimonio, vitam cum Baéchone degere. 
Quae res cum per se videretur insolens, tum riiater quoque adolescentis 
suspectam habuit domus majestatem filio 'graviorem : quidam etiam 
aequalium et venationis sociorum eo, quod aetas Ismenodorae non cum 
ipsius adolescentia congrueret, Bacchonem terrentés et dicteriis inces- 
sentes, difficiliores matrimonii oppugnatores lis ipsis fuere, qui serio 
id dissuadebant. "lTainen Baccho, aliis omissis, Pisiae et  Anthemioni, 


quid ex re foret, deliberandum dedit: quorum hic jam senior, avun- 
culus ejus, Pisias, amatorum acerrimus erat, ideoque nuptias pro virili 


impediebat, et Antheintonem culpabat, qui Ismerodorae adolescentem 
proderet. Contra Antheimio- eum male ajebat facere, et cáeteroqui 


probum, hic aemulari vitiosos amatores , dum domo ,, matrimonio " 


rebusque magnis amicum privaret ut js horum rudis et adoléscens 
diutissime in palaestris se nudaret. 
III. Ergo, ne se invicem irritantes paulatim excandescerent, ad- 


venerunt, arbitrium patri, et qui cum eo »- deferentes, De reliquis. 


? à í 4$ -e 


F. 2. óv o ui] BE. Ald. Bas, Mez. Wyttei. Vulgo ábest piv. 
F. 8. &O6«voc avro] E, (in quo est: «49. aiá), Stephanus e Leonie. Schott. 
Ante Stephanum vulgabatur &Géavog avtws.  ' 
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Tovg GUY cto rtagey£vovro' xal ruv GAÀloY qiAe?, oiov ix tage oxtvije, 
TG uày ó Aagvaioc naoijv , t9 02 ó Ilowroyévng* aÀAa ovrog uày àvéduy 

eye xaxucg tnV leurirodigorv* o Óà 4aqwvaiog , 1*0 'HoaxAtg , gn, Ti 
oUx &y rig stpocÓoxijotev, eu xci ITowtoyéyuo ét noAeunoov naQéGtay , 
e xai moidwut tüGa. xci Omovói mgl " Egwra. xal 0v "Eowrog, 


"fijüm 0à 2oyow, Aj 9? ncroog, 
oty üg tà 4laiw névre uóvov qutgQv an£yoytt rijg ttergidog* BpadUs yàp 
Ó éxeivov xal yepaciog " Epwg* 0 à c0g &x Kuxiag dOnvasc 
— Aanpnod xvxAwOag mréQa 
ÓtamOvrLOg mírGTOL, TOUS x«AoUS éqoQuYv xol GvurnAoavoucrog. utc 
gàp :5 apyijg éyeyoves voiavrI) tig atzia vu TIlgutoyérva v; énoónuiag. 
à. livouévov 0? yéAetog, ó Iowroyévuc, 'Eyà àé a0t 0oxo, citev, 


"Eger viv nolquiv, ovy vnig '"Epgwurog ÓwpuagegOct mpóg GxoAaGciay 
— xa Uflgtv eioyigrotg ttotyuect xoi n&Otow sg tà xaMugto xol aeuvó- 


C 


taTc TOY» OvonarwY dfiacouéíyy»; Koi 0 4aeqvoiog, .ioywre Ó8 
xcAdg, &ynu, yauov xai cvvoOo» àvÓgüg xcl yvvoixÓg, we 00 yíyovev 
oU) £ort» itutéQo: xotaptvlig; -4AÀà raUra uiv, «ny ó Ilowroyérvgc , 
dvayxaia mpg yévecuy Üvro, Geuvovovoiy ov qxvAwg oi vouoOéret xoi 
xartvAoyoUGt woÓg toUg ftoÀAoUg" &AgOivoU Ob"Egwrog oU0 ÓrwUv ri 
yuveixovirióu uéreovw , 000. égGv Uu&g Eywyé quus rolg yvvoii noooze- 
vtovÓOsag 1j n«QO voi, digno 0702 nvia yáhaxrog, ov02 pélirton angie 
iguiow, ovÀà cirevrol xci uoyegot giAoggovoiat miatvoyreg oró 0xóro 
pog ovg xc dgrid ag. AX dione enl giriov ye xal Üov 57 qvoig 
pérgiog xab ixavug Tüv Ogebhw, 3 Ó8 vniofloA naOog vigyocapérg 
Aeipagyia Tio 3j quAoWlo. xaÀtirQL! oUrog 6veaTt Tij vau TO OsioDc. 
Tijg &n aÀÀQÀoy 1)190vig ywaixag xe dyógag, T?jV 0? &nl voUrO xivoUGav 
OQnnv c godpórtti xci Qwuy yevop£yiy moAÀnv xal ÓvoxaO:xrov oU 
rgocoxóvrug Egura xaAovat. "Eowg yap evgvoig x«i véag wvyrc ewa- 
pevog eig &geruv óua guias rÀevta* Teig Óà moóg yvvaixag éniOvuioug 
reiroug, &y ügiato négwomww, fidoviy 7t6QUEOTL xagmovoU ot xei enoÀav- 
Gi (pug xci GOpuCTOC, Ug iueorUQroev "Aoiarutmog TQ xcriyogoUrrt 
"atüog ntgóg avrÓv, eg oU quAovanc, enoxpuapevog , Urt xol vÓv oiyov 
oierc& xai TOV iyOvV» pu) (quá mvróv, GAÀX dj£eg (xoríoo xor. 
TéAog yàg éniDvuiag 1)00vf) xai ànóAovoig. "Egg dà nooodoxiev gqiAiag 
&nofleAov oix iDéA«, nageuévsy oU08 Ocgantiav iq' (og 1ó AvrtoUb 





A. ult. 1e] Wyttenb. e Xyl. et Mez. Vulgo audeo. 
B. 1. A95 0» loye»] BE. Ald. Bas. Vulgo ji» pro à. 
B. 3. éutrov] Turn, V. Bong. Vulgo iere», 

C. ult. ud:e] BE, Vulgo uélerie, 

D. 4. gdoyis] e Xylandri conjectura, Vulgo qguiloyuzía. 


EPQOQTIKOZ. 7 


amicis, tanquam de composito , Pisiae Daphnaeus patrocinabatur , 
Anthemioni Protogenes, . Qui cum effuse insectaretur Ismenodoram : 
O Hercules, inquit Daphnaeus, quid non exspectemus, quando etiam 
Protogenes adest bellum amori facturus? cui seria et joca omnia circum 
amorem et propter amorem sunt: cujus causa oblitus literarum, oblitus 
patriae est: a qua non quinque duntaxat dierum spatio abest Laii 
exemplo: qui tardus fuit et terrestris amor. "luus vero, Protogenes, . 
amor e Cilicia usque Athenas 


— alas praepetes rotans | 
trans mare advolavit, ut formosos viseret , cumque iis oberraret. 


Videbatur autem principio talis quaedam causa Protogeni suae fuisse 


peregrinationis. 

IV. Oborto risu, Protogenes: Ego vero, inquit, tibi videor nunc 
amorem impugnare, non pro amore propugnare adversus intemperantiam 
et libidinem, quae turpissimis factis atque affectibus in honestissima se 
nomina intrudit? "Furpissimum vero vocas, ajebat Daphnaeus, nuptias 
et viri cum muliere consuetudinem, qua nulla est, aut fuit unquam 
sanctior conjunctio? Haec quidem, respondebat Protogenes, ad gene- 
rationem necessaria non male laudibus vehunt leguimlatores, et apud . 
multitudinem praedicant. Veri amoris ne minima quidem particula in 
gynaeceo exstat: negoque ego, vos, dum adversus mulieres, aut vir- 
gines, afficimur, amare. Nam neque musca lac, neque favos apis amat : 
neque saginatores et coqui benevolentiae causa vitulos et aves in tenebris 
sazinant. Sed quemadmodum ad cibum natura moderato et sufficiente 
ducit appetitu: nimius jam vitium ingenerat, quod gulositas et helluatio 
dicatur sane: ita comparatum est natura, ut vir et inulier mutuo a se 
voluptatem expetant: quae vero ad hoc movet concupiscentia, vehe- 
mentior facta et effrenis, non convenienter amor vocetur. Amor enim, 
ubi generosam adolescentis attigit indolem, in virtutem per amicitiam 
desinit: his autem cupiditatibus, quibus inulier et vir se invicem avent, 
si res optime cadat, licet corporis voluptate potiri, et formae aetatisque 
fructum percipere: sicut Aristippus testatum fecit, qui Laidem apud 
se vituperanti, quod non amaret, respondit: À vino quoque et pisce 
non puto amari me, tamen utroque libenter vescor. Nam finis concu- 
piscentiae voluptas est et fruitio: amor, exspectatione amicitiae amissa, 
uon vult permanere, neque colere formae gratia id, quod molestum 
est, neque id, quod floret, si non fructum ingenii ad amicitiam e 





E. 1. zio] BE. Wyttenb. segéosi, ut est in Ald. Bas, 
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xoi dxuálov, &t xaghóv fjOovg oixsiov eig quAiay xoi aoeri oUx G7tO0^ 
Óióngiy. ' Axoveg dé twog roayixoU yauérov Acyovtog nQOg T1 yvvaixa , 
.—. Mtotiz; éyo) à? ógOiu pagijcopon, E" — 2 

llo0g xégÓog EAxow trv &umv &riuicv. | 


Tovrov yàp otOéy &grty. épwtixoreQoy 0 ur) Ówx xépóog &AX dggobuotu 
Évexa. xal avvovaiag onopévuvV yvvaixo uoyOroav «oi GGrogyov* égzep 
J'rgatoxAd TO (QtroQu Giving 0 xwpuixóg Ansyychuv 'énoinaev , 
"Anooroegouévgyg vv xogvquy» quAtig uoAg. 

Ei Ó' ovv xol robro r0 naJog Ou xoaAdv "Epwra, OnAvv xoi váOov 
&07téQ eig xvvócaQytg avvreloUrra viv yuvauxovituw*. u&Alov 08 éanep - 
detÓV TiV&; Aéyovot yvijotov xoi óguvóv, 6v "Ounoog-uéA avo xoi Om-.- 
QevrqQv npoctnev, &ÀÀo 0B yévi vóOwv éarv (yOUg neg £Àg xai. 
üpvtÜog &pyotg Aauflavovrov, &nopoUucvoi 0à ntoAAaxig tvoqiücyyovrat 
t& AuuOsg xai üdvgrixOv* ovteg "Epog à yvrotog ó noidixóg dxrw, oU 
móUo críilfuv, dg &py vóv magDcviov "Avaxoéov, oU0à utpwy 
GvanAsog xoi yeyovtepuévog, aÀAa Aróv avtO» Üya xai &Opv- 
rto» iy ayoAcig quAogógotc 1j zov reo yvuvaot xci neAetarQeg, vtcok 
Üuoav vée»v 0b) naÀa xol ycvveiov iyxeÀevóucvov mpg doerüv «oig 
&bioig émpielelag" v0v dà vygOv roUrOv xci oixovoóv iv xólmoi; Gwtoi- 
Bovra xoi xvidiotg yvvotxov à Ówxovro 1à noÀDaxe xc) SovvtÓ- 
pevov jdovoig &vàvógoig xol dqiAotg xoi avevDovawkarotg xata aA ev 
&Eov* og xci &óAwv xertfaAt , QovAoig uiv yép gay dápévw 7zOw0y 
emeze xoi brgadouptiv , xeliadot Óà GvVoVOLcig yvvaixu oUX éxoAvae. 
Kaàóv yao 7j qiiia xol &OrHOvV* 3] Ó 1ÓovT) xowóv xoi &ve.ciD'spav. 
"QOcv Lo QoVUAov ipav ntaiówv ev égióv éatw ov? Gorciav* gvvovoieg 
yàp ovrog ó " Egwc, xaDaniQ riv yvvouxón. 


€. "En à njaovo AMyay ngoDvuovpévov Tov Ilowroyévovg, &vtw- 

«goUcag Ó 4atpyatoc, Ey ye vij dio , éqm, voU XóAwvog suia Duig in 
AXQuatréov evrG yvopovi rob igwrixoU &vÓpOg, 

"EoS 5fuc éporroiauy & àv coi niidügiajog 

Muouv ipgigov xoi 7?vxsgoi grOuorog. 
IHoóclofk 0) vQ Zóhowi xci vÓv Aio yékoy A£yovra, | 
— Oéfag à noa oU xorgóéau . 
2 Óvay&áoyore vOv nvxyov quinto, 
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3. ipwrixer:Qov] BE. Ald. Vulgo purae rtQos. 

4. GoUÀor ui» yag] W yttenb. ex E. Vulgo aberat yag. 

. 7. ovvovolaec] e W yttenb. conjectura. ovoí(« BE, Ald, o avrovolas Steph. 
e Leonic, Schott. Anon. ov o(v& Bas. Xyl. 

C. 8. sve») Wyttenb. e Schott, Anon. Turn. V. Bong. Vulgo sxQós. 


EPOTIKOZX. 9 


virtutem commodum efferat.: Audis: ramcem "quendam maritum haeé 
uxóri dieentem : - x : 
'" Odisti? ego me invisum facile patiar tibi , 
Lucro meanqué cam. contumeliam. | E: 


su ^X SX i. ROAST 
Nihilo. magis hoc. amator est, qui non ob lisrum. . sed. rei.. venercae 
causa , perfert uxorem .pravam et inbumapam: sicut Philippides. comicus 
Stratoclem. oratorem deridens fecit:.. . . ^ .. QM 


ur 


"^  -eP:versae retro verticem quam vix amas? 


Si tamen hic quoque adfectus sit amor nominandus, effoeminatus 
et spurius, et in gynaeceum, tanquam ad Cynosarges, pertinens :, immo 
sicuti aquilam quandam dicunt genuinam et montanam , quam Homerus 
nigram et venatricem vocavit: alia autem, sunt, spuriarum genera 
quae circum paludes captant pisces et aves ignavas, et saepe cibi egentes 
lugubrem edunt prae fame sonum; sic genuinus amor est puerorum: 
non fulgens. desiderio, ut de virgineo Anacreon ait, neque unguentis 
delibutus: sed nudum eum et absque mollitie videbis in scholis philo- 
sophorum, aut circa palaestras et gymnasia , ac venationcs adolescentum, : 
acuta et generosa admodum voce. ad, virtutem eos exhortantem, qui 
digni sunt accuratione. Mollem autem istum. et domo affixum invenies 
in mulierum ,gremiis et spondis versantem, semper mollia consectantem; 
et voluptatibus indulgentem, a fortitudine, amicitia, instinctu animi. 
divino alienis, dignum, qui damnetur. Damnavit. quidem Solon, qui 
puerorum amore et sicca unctione. servis interdixit, concubitu mulierum 
non jtem, Est amicitia. de rebus pulcris et scitis: voluptas vulgare 
quippiam, et illiberale. Ita liberale non est, a servo amari puerum, 
Non, enim hic amor nocet, ut mulierum. 


V... Plura dicere eupientem Protogenem repressit Daphnaeus, in- 
quiens :. Recte per- Jovem Solonis est a te facta x mentio : eoque t utemur 
judiee amatoris:; — «^: ^ c | | 


| «d Thebas TAnrorüm] pueros in floribus ex pete arnoeriis , 
Et femora, et dulcis corporis. — 
Adjunge etiam Soloni A cidiylum: : 


Femoris honorem non reveritus es tamcn, 
Ingrate mi pro tot frequentibus osculis, 


. 4 





C. 6, ó/rx] Wyttenb, ex E. Mez. Vulgo Occ. - 


10 IL40YTAPXOY 


"Ercgot plv yàg xotaytÀo0iP aUrüW ,,tt xaUuno Üvrag xal uavrég 
&ig rà unoio xol tjv Óog)v &mofRínav roUg igacrüg xcAsvovowv * fy» 
óà neupéíyeO:g roUro mou Üuat Gnptiov Umig tU» yvvauxP* && yàQ 1) 
"apad qVow ópio ngóg &üprvac ovx &Yatget rrjv égeixiyy cvvowxy ov02 

D fAánru, moÀU uGÀLov sixóg &UrL TÓV yvvouxov Tj dzÓguv "Xowro tij 
quoi. zoopevoy eig quAiav &i& yágrrog AixveiaDot. Xágig yàg ovv, & 
Jlowróytvig, 1) v0U O1jÀcoc Uneikig v GiQeve xéxAgtat nog Gv tkaAouav* 
&x xci Ilivóngog ép vóv "Hg avovov àvev zagítov & rig "Hoag 
yevéaÓcu* xai Tüv oUm yaq &€yovaay éigay 1) Xanqw roocayogevovaa 
qo, Uti 

Xuuxo& uot, noi, £upevot qiaiveot xàyaptg* 
ó 08 'HooxArnge Vno tiwog iporatou, 
Bie 08 ngábog yagitag , ?] te(oag xópyv; 

E 'H 0 ànà zov düjévov üxóvtow , uera flag yevoué£vg xol AeyAac(ag, &y à? 
éxovaiog, GÜv uaAaxiq xoi ÜrAvtiTL, Baívea O ai xarà Ilaruva vóp o 
zeroanoóÓog xai tavóoonoptiaÜ at, nagà qUow ivUudóyrov, ya- 
Q!c áyagug novránact xol Goyjuov xol àvagoóüttog.. "DO«v, oinos, 
xal 0 X0Àov ixeiva uiv &ygawe véog «v ért xoi anéouatog moAAoU 
peatróg, wg ó JlAotov gnjot* ravri 0à noeolrng yevouevog, 

"Eoya óà KvnooytvoUg uou viv qiXa xoà Aivicov, 
Koi Movaéov, & ri9mo' avópgaow cvqooovvag* 
&jUteQ x Dang xol yeuevog xoi rGv noiOuov ipwroy &y vwL yarn 

F rj negi yápov xoi quAocogíov OéZusvog róv fiov, ' Ei. uiv ovv 10 GÀr- 
Üàg oxonojusv, & llowróysvig, fv xoi rabrÓv doti. mpóg noiüeg xol 
yvvaixag z&ODog tÓ rov "Egorov: cb 02 (JoUAoto quAovaxov Ótipei» o9 
pétQux OóEse rtoisiy Ó moudixóg ovrog, GÀX (ansg Owà yeyovag xoi nag. 
&gev rG fio vóUog xoi oxórwog dbeÀaUvu TO» yvoiuv "Eowto xol 
nosofvregov. "EyÓig ydQ, & íroiQt, xol mou uir vàg damoÓvGOug 
xal amoyvuMYOOtg TUY VíoY vtagaóUg sig T& yvuvacia xci rtgocaYarQs- 
Bópsvog javzij xai ngoasufaAov, sire xarà uixgóv iy raig meAciaTQotg 

750 mregoqvioog oUxért xoDsxrog Corw, GÀÀAA& AoiQopet xoi nponuAaxibes 
TOv yagijAtov éxcivov xai avvegyóv aOavaciag tQ Üvito yéve , afevvvu- 
u£viv ruv vi gUaty eUO Ug ovánrovra 0x ràv yevécewy. | Ovrog Óà 
&pveirat viv 1700viv* aiagivtrac yàp zo qofftiras, 0s 0i vwog einps- 
mag énronévo xaÀGw xol pciev' mpóq«cu. oDv quAia xol Geri: 


D. 1. so» yvraxo») BE. Mez. Xyl. vers, Vulgo so» yvrawxov, 
D. 3. oc] E. Vulgo 63Aew;. 
D. 7. Zo etc.] Egregie Bergkius meus conjecit: 
CZuxgu uos neg lueret, . 
"AvO, qaílvto xuyaQes. 
E. 1. ;7eouívg] ex mea conjectura, "Vulgo Aeogér?. 
E. 2, 4euxiu] BE. Vulgo uaríe., 


EPOTIKOZ. . ^ad; 


Alii enim derident eos, si, velut sacrificuli et harioli amatores 
jubent in femora et coxam inspicere, Ego autem hoc permagnum pro 
mulieribus argumentum censeo. Si enim consuetudo naturae adversa 
cum viris nihil adimit amatoriae benevolentiae, neque eam laedit: multo 
magis probabile est, mulierum et virorum amorem naturae opera uten- 
tem per amicitiam ad gratiam pervenire. Quod enim, Protogenes, 
mulier viro obsequium praestat, gratia fuit ab antiquis dictum. Quo 
sensu Pindarus dixit, Vulcanum e Junone size gratiis natum: et quae 
nondum tempestiva nuptiis esset, eam sic compellat Sappho : 

Videre mihi parva esse puella, et gratiarum expers. 
Et ex Hercule quidam quaerit: . 

"4n vi puellam cognovisti, an gratia? 
Masculorum autem concubitus,. si cum invito fiat, violentus est: 
si cum volente, conjunctus mollitiei et insaniae, sccundum Platonem, 
et óelluinus ac naturae repugnans, omninoque ingratus, foedus, et 
nihil habens venustatis. ltaque arbitror, Solonem ista scripsisse juvenem 
adhuc, et, [ut idem Plato ait], semine turgentem : ; provecta aulem 
aetate isthuc : 

Grata mihi Veneris nunc sunt, et dona Lyaei, 

Musarumque: viris dant ea laetitiam: 

cum jam veluti ex aestu et tempestate puerilium amorum vitam in 
tranquillitate matrimonii et philosophiae collocasset. Enim vcro si verum 
quaerimus, Protogenes, una et eadem est amoris erga mulieres et pueros 
adfectio. Si autem contendendi ductus studio divellere vis, gravis 
culpae damnabitur puerilis amor: qui cum tarde in vita, et intempestive, 
quasi spurius et occultus exstitisset, genuinum amorem expellat. Ieri 
enim, amice, aut nudius tertius, post denudationes corporum adolescen- 
tium in gymnasia obrepens, taciteque illiciens et provocans, paulatim 
deinde in palaestris pennas adeptus, non coimpesci porro potest: sed 
contumeliose circumscribit amorem illum eonjugialem, qui generi humano 
immortalitatem parat, naturam nostram pessum euntem illico resuscitans 
generando. Is vero masculorum amor voluptatem inficiatur, pudore 
et metu compulsus. Cuique opus ei sit aliqua praescriptione honesta, 
dum formosos consectatur: culpam amicitiae ac virtutis praetextu velat. 
Itaque in pulvere versatur, frigida lavat, supercilium attollit, philo- 





xéQis yuQ] ex mea conjectura, Vulgo abest záqiz. 
xui ve» nuidwuo»] Wyttenb. delevit xai cum Mez. 
itÀasva] idem cum Mez. 2&àavvev. 

. x«i mgeofvrego»] idem e BE, Vulgo aberat x«i, 
iy04s] BE. Vulgo zó&. 

ovxé] BE. Vulgo oix Un. 
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1? IL4A0YTAPXOY 
xovteras Ó2 xo vvggolovrei x«l tág ógoUc alga, xoi quAocoqeiv 


qnos » xat gexpgovet £e Oià rüv vóuov* sire vixreQ xci xaO 70vytay. 
NEN NUT ónopa qiLaxoc Éx)elointórog. 


Ei ài, eg no Ilgwtoyévnc. oix &atw dqpgoduaitoy vtatOxUY xovvmovia, 
ftég "Eguc égriv, "Agocdirus pa sepovong, 5v eye Oegansien éx 
Üv xoi LEQUÉRALY , tipo T6 MeTÉYEUY. Xo óvvápeug 070v éixeiv OiÓw- 
ew; eO éar Tu "Epwc yos. Agpodirus, éj0TttQ HO zoe. otrov 
stQóg GUxiVov nop xai xpgivo», &xeagrtov avro) xal áreAlg TÓ to. Qaxixóy 
égri xoi nAQopiov xci ipíxogov. 

e. "syouévam rovrov ó Ilauciag dd ÓjÀog &yavaxtuv xol sepo- 
Évvóusvog éni róv dagvaiov* uixQO0v Ó? aUroU xaraAwóvroc, *9 'Hoá- 
xag ; égn , rie eUyepeiag xa Ü'oociriog" dvO Qunove ÓpuoAoyoUvrtag 
éoztQ oi xUveg éx uógiey gvruerijoó e nos t0 ÜnàÀv peOurróvon xal 
perowibel TOV Ü'eOv éx yupvaciov x0 TtEQULOTOV XG trjg EV qM xaJD'epag. 
xa &venentopéye ÓterQufiris etg BorQvisà xal xonióag xoi qáguaxo xo 
uoyriparo xa üpyvünevoy GX0ÀAGOTOY yvy". eel tag y€ géxpgoguy 
ovtt éoqv ovre sgéiaO os Ó5 tov ngocrxóv ictu. "Evro0U« uérvros xc 
6 norng &y5 toU llowroyévovg émuAafiécOat xol simev, 

" Tóà^ ifonAitu roUnog Aoysiov Asov, 

xai vn dix doqvaio ovvóixove 12]h&c oootid now o) uerguatov ó IIn- 
gig, GÀÀ& TOig yauoig Gvégogrov éncyov xol Guoiov iyÓcov quia 
xowtoyiav, Tv ijo égetuxc n&DoUg xol y&gyrog émolutovane uovovot 
bvyois xal goduvoic Um ctwvyvYue xci qópov HLéÀo pol cvvsyouivmv 
ógüpsv. Koi o lluciag, Luoi uiv, EL7EEV , üAiyov nete TOU Aóyov* 
Aaqvoiov ór 7 0g) toUrÓY nacyovra TO yaAxo* xcl ydp éxelvog ovy OUrOG 
Va ToU mvgàc, €g VrtÓ TOU rteztUQouÉVOV yeÀxoU xoi Q£ovrog, &y envdÉN 
Tig, QVotHuxerot xol Qeb Gvve&vygatvÓuevog* xci toUro» oUx PvoyAs TO . 
4tvaávàgag xaAAoc, GAAG avyOwrxexepu evo xal yénovru ztug0g 1n noAUY 
apovov natu xai emzópevog dvomiuniotos" xot 9ijAóc &griy , eb ui] 
ray giyor 7t 00g ")H&g, CvvrexQcóuevog. LAAX ÓQo , ein, yivÓJLEYOY 
Üntep &y paro onovóaceue sy "dy spin , 7tQoOxgovovre roig dixero 
xat dpavróv, ét nevouot Koi 0 ^AyOspiov, "Dvgoag, cin», dg 
&Ón ye am doxis Aya tL ftQÓc vi vA00 c0LY. 

C. Méyo rotivvv , Ó IHawcíag é ép» ngoxngiéac 2 dpov ye Evexo: máocig 
yuvousiy égari , ÜrL ric yvvaixóg 0 nAovVrOg icr, qvAoxréog TO Yia- 
viaxo, ur) avupiboyreg edróv oyxo xoi (ge, vocoUto AáDouev GEO 


A, 7. ocwggorá] ex mea conjectura. Vulgo seggosi». 
C. 3. paezgvÀáa] E et marg. B. Vulgo paxeAtta. 

C. 7, itonte] BE. Vulgo i fonigu. 

D. 4. 4aqv»oio» 093] BE. "Vulgo Zagvaioy ài. 

D. ult. ovydiuxexevpévo] ovrdiaxtxalvupévo BE. Ald. Bas. 


. EPRTIKOZ.. - 


sophari se ait, et pudicitiam seryare foris, legis scilicct metu: at noctu 
et pér otium 


Pomum remoto dulce custode eripit. 


Si vero, ut Protogenes ait, non est puerilis amoris communicatio 
rei venereae: quomodo amor est, Venere absente, cui deae sorte lioc - 
obtigit, ut amorem foveat, qui honorem et vim tantam ómnirno nán- 
ciscitur, quantum illa tribuit, Sin est amor absque Venere, tanquáàm 
cbrietas sine vino, e ficulneo, aut hordaceo potu, is absque fructu et 
fine turbabit, fastidiosusque erit. 

"WI. Haec cum essent dicta, prae se tulit haud obscure Pisias, 
succensere se Daphnaeo, et ejus sermonem iniquius ferre. Cumque is 
paululum conticuisset : Proh Hercules, inquit Pisias, levitatem et 
audaciam. Hominesne e professo marem cum foemina pudendis canum 
more devincire? et Amorem e gymnasiis, ambulationibus, et sub dio 
pura atque aperta conversatione traducere atque includere in macella, 
cultellos , medicamenta , et veneficia lascivarum mulierum. Nam pudicae 
quidem neque amare convenit, neque. amari, Hoc loco pater ajebat, " 
se, Protogene apprehenso, dixisse: - 

Haec verba 44chivum populum ad arma jam vocant. 

Etenim per Jovem Pisias facit, ut Daphnaei causae me adjungam, 
inodum ille excedens, et nuptialis amoris divinitusque insitae amicitiae 
societatem e matrimonio tollens: quae si amatoria suadela et gratia 
privetur, quantum videmus, jugis et frenis a pudore et metu aegre 
continebitur. Non magnae mihi curae est, ajebat Pisias, haec ratio. 
Daphnaeum quidem video perinde, atque aes, affici. Nam et aes non 
ita facile ab igni, ut a fluente et ignito aere, si quis affundat, colli- 
quatur emollitunque fluit: et hune non perturbat Lysandrae puleritudo : 
sed ad ignem accedens, quem ille plurimum occulte habet jamdudum , 
ejus contagio adficitur: neque obscurum est, nisi coleriter ad nos con- 
fugiat, colliquatum hominem iri. lnterim video id fore, quod maximo 
opere effectum vellet Anthemio, ut offendam arbitros et me ipsum. 
Itaque desino. Sane hoc ad rem conducit, ajebat Ánthemis. Nam ab 
initio statim aliquid de proposito argumento dicendum fuerat. 

VII. Hic Pisias: Hoc, inquit, protestatus, omnibus mulieribus, 
quod ad me attinet, suos permitti amatores, Bacchoni ajo cavendum 
esse ab Ismenodorae divitiis, ne, dum eum in tantum fastum molemque 





D. ib. $óz xoÀvy] Mez. Vulgo zvooc; .Ó. moàb».. 

E. 1. azÀAgoter] Vulgo o zigewter, Omisi articulum auctore W yttenb. 
E. 4. iuevcor] E. et "Mez. Vulgo xai igavcre. x«i ip«viwv B. 

E. ult. xoà Aw yorawi] E. Vulgo yvraui xoi Mv. 
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&y goaÀxo xaccirtpgov Gpayicavrtc.  Méya yàg &y» éAaqod xol Airij yv- 
vouxi uetguxiov GvveAO Ovrog eig tavUrÓv 7) xoàGtg otvov Olxajy émxparij- 
0:* tavrQV 02 ógGuev oye xol xooteiv ÓoxoUcavV* oU ydQ &» aszoópi- 
vage Óóf«c xoi yév TuAuxaUra xal mAoUrOVQ, 6uvürO Méoouo» 6x 
ahopodog, &ri neidoyeysiaO at Orópevov. "OO«v oi voUy &yowreg evrol 
ttgoieyrat xal ntgixÓónroUGty ()07tQ axinTeQa TOP yvVGixo» Td meQuTT 
Apninoro TQvQag éprtotoUyra xc govvóryrag &fefleiovg xoi xevag ; o9 
wv» émeupóusvot noAAaxig énonérovro,* xà» uévmci, yovcoig dOzteQ dy 
"liDtonie néücig 0:0£aD a. éXrtov dj nAovro yvvoixóg. 
y. Exdva 0à o9 A£ytg, Ilowtoyévgg eiztev, Ott xvvvevoue» àya- 

OtQéqew Grózog xoi ytAotog xÓv Hoioóov, àv ixeiyov Aóyog, 

Mire Toujxóvtov éréuv uaÀo noÀX anolsmuY, 

Mir &u!dg uáAa moAÀA"* y&pog Ó£ rot Quog OUtOG. 

H0? yvvi) rérog. 7)890(, néunro 0 yapoiro. 
0y:0Óv Tjueig oUroL roGOUTOIg yvvouxi nosaflvréog , xaO sto ol qoivixtg 
3j GUXX .... e... XO upoy &vógo nspiawwpuey. "Epirus yap 


B ero) vi) Zia xol xaitaw rig ovy. ó xoAvov icri xouátuy ni Ospagc, 


qÓóuv r0 nagaxAavciDvgov , dvaOsy và tixÓYtu, mayxoetuabu mooc 
TOUg &wteQaOtÓg; raUrTO yaQ dwtixk* xol xaOÓ0 cicÓres ÓgoUg, xci 
cavoacÓu tQvpuce, xoci oynpo AcfoUca tO ToU naOovg avotxtiev. 
Ei 0à eicybverat xoi Gwgpovsi, xocuiwc olxot xadD1sj000 rtguuévovaa 
voUc  uvopévovg xei onovóclovrag* ipgqv O8 qacxovcay yvvaixa guyeiy 
Tig V Exo xc BoskvyO ein, puts ye Aa[jou yopov nouvjoopevog du 
THV ro.xvtV Gxgacicv, 


J'. lleveeuévov 0? vo llowroyévovg* 'Opgo, sime ó matüo, e 
Atvbspiuv, ÜtL TtCÀAV xov stoLoUGL tiv VróOscuV xoi rÓY Aóyov avay- 
xaioy 7iàiv toig oUx dgvovpévoie ] o00i qetyew ToU negl yápov "Eowtos 
elvat qopevraic; Koi voi n& Ain, sinev ó yO'sulov , Give, Oti mrÀ6O- 
yo viv atroUc éogv* «£ à vQ nÀoVro (fonOowv, o uáJacra Otüitreros 


llucieg jug. Tí 03, uztev 0 nario, oix Gv EyxAnpo yévovro yvyav- 





3 xquci] Wyttenb. ex E et Mez. Vulgo ei xgácw. 

và neger4] W yttenb, e Salimasii conjectura, Vulgo «và seg «à. 

&feBolovc xal xcac] Jacobsius emendavit e Clemente Alexandrino, Vulgo 
corrupte éxgsBafove xoà xilove. xai xtÀ(oug BE. 

ov Aéyuc, Iowsoyéric] Wyttenb. cum Xyland. vers. Vulgo ov Aéyes Zgo- 
tOyÉr'rG, tine». 

vQuixóvruv] ex Ilesiodo reposui. Vulgo sQsjxovr e». 

. feo] E. Turn. Bong. Vulgo 78e. 

ortos rogoUtoi;] Reisk. conjecit oycdó» yàg zjueic Ives vogovTos. 

. x&6ó aloOqvo;] Wyttenb. conjecit x«O«ío€ sj 0govs- 
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EPOQTIKOSZ. 1$ 


admiscemus, imprudentes tanquam in aere stannum aboleamus. Mag- 
num enim est, si, adolescente cum muliere tenui et humili conjuncto , 
masculus séxus, ut vinum aqua dilutum, antecellit. Atqui haec impe- 
ratura et superior est futura, quantum apparet. Non enim alias pro- 
jecta gloria tanta, et nobilitate generis, atque opibus, ambivisset 
adolescentulam  chlamyde etiamnum indutum, et cui adhue paedagogus 
sit opus. Itaque ii, qui sapiunt, ipsi tanquam alas mulierum praeci- 
dunt luxum ab opibus profectum, qui eas ita inanes facit et leves, ut 
saepe avolent. Alioqui praestat, aureis compedibus ligatum manere, 
quod fiat in Aethiopia, quam divitiis uxoris. 

Vif. Haec vero non dicis, ajebat Protogenes, quod inepte et 
ridicule Hesiodi praeceptum nos invertimus? si quidem is dixit: 


Tum tibi conjugii mature foedus initur , 

Cum triginta annos, vel paulo plusve minusve 
Impleris vitae: quatuor quater , aut super unum 
Nata annos nubat. — 


nos totidem fere majori natu mulieri tanquam palmulas et ficus T et 
immaturum virum applicabimus. Amat, dices, eum et uritur, Quid 
vero prohibet, quin comessatum ad fores ejus ipsa eat, cantet carmen, 
quod a fletu ad januam vocatur paraklausithyrum, imagunculas sertis 
ornet, omni conatu cum rivalibus decertet. Haec enim amatoria sunt, 
tum supercilium deinittatur, luxu abstineat et formam induat huic morbo 
convenientem, Si vero pudet, et casta est, domi desideat modeste, 
exspectetque precos et studia ambientium ejus nuptias. Mulierem qui- 
dem amare profitentem quis non fugiat et abominetur, metuens, ne 
impudicitiam hane faciat sui matrimonii principium? 

IX. Postquam loqui desiit Protogenes: Videsne, inquit Daphnaeus, 
mi Anthemio, rursum eos e cáusa propositum facere T necesse [caussam 
et inateriem orationis communem ac necessariam facere] nobis, qui non 
negamus, neque fugere, qui conjugialis amoris in choro sumus. Et 
profecto per Jovem, inquit Anthemio, defendit pluribus eos amare 
[defende Amorem longiore oratione, quippe ipse amans]. Sed adversus 
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«rouxtov] Reiskius. Vulgo obo». 
qvyeiv vi; &» los] Wyttenb. conjecit qgvyo: sig voUy Lyon. 
. 0 za179] addidit Wyttenb. ex E. 
zsQó yáuoy] E. Vulgo zeQi yápw». 
jj xaÀj — 5| zér«] Wyttenb. ex Leonic. Schott. Anon. T. V. B. edidit 
& xay — d véra. 
C. ult. zxo;c,] Wyttenb, e Bas. Xyl. Salm, Vulgo aerae.  Meisk. conjecit 
oUyi xal «zqréig xaÀoUOGW GUtüg. —— 
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xüg, && 0t EQuTa xol mAoUTOV énoipipopey lounvoósgov, Beagiioa yóp 
xal mAovcia* tí 02 17] xa: xai véo; vi OÀ v yéves dofj«gG zai evdoLoc; 
ci ài géxppoveg , 0002 evornoóv xci xaT EQUO EÉVOV iayDig ... . s... 
PTT] Ovgxaprégrirov 6, &yoVOL., xoi ftorag xalolaw. citeg, xel oic dvOgásm 
D ópyizouévag ,. Urt gu govoiaw ; "Apa ovv XQUTIOTOV &. Gyogétc yopuip 
d figórovóv TUO Oeiiacav 1j Baxyióa Miinoiay ayEyyvov: entero pay 
ór enije «ai xara yvapatuv ; AAA xoi voüro4g VOMeV 0UX OÀiyovc ckeyugta 
Qovievaayrag* avAntQió:g, 08 Xa, xol. OgynatQtüsg, ,Aoiatovixor xai 
süuzxovoy &£yovoo ÜivavOw xoi "dyaOoxAda Oünpacu BaciAéev éni- 
Pisav. "HI 02 Xópo. Xeuigopug oixótQuog uy jv f'aauaxoü Ücpassouva 
noAMxxevopévi*  INivov 0à.z0U uteyGAov faciAEog. EvrvyóOwrog axUrE) xol 
arégsovrog , ovra iygárnae. xai XOTEpQóVige» , üigre. Grigen xul uicy 
juégav cbrüv miguüsi» iv v góp xa 'éLouévm , Eovaoy TÓ duidnpa 
E xoi Xonpacitovday dóvrog àà &xeivov, xal xeAebgayrog návrag brryoe- 
vel , üontQ er, xoi rteiO tg aL, uero giro roig stQwrOsg irará- 
yua8i, zeiQouéyy TOY Óogugopuv* éim& 0B ioga puóiv avréyorrag 
pu OxvolUrvrag, PxéAsvae avAAa(eiv rov Nivov, cra Omoos, véÀog Oi 
drtoxreivou* stoeyOévrov 02 navyrov, 2flaciAevat tijg AMoiag éupevos 
F roAÀUv zoóvov. 'H 02 Biuoriyg, no0c 4ig, ot fapflegoy i& &yogag yv- 
vVot0V , 1jg leg& xol vao)g "AAsEavügeig Eyovaw, niypáwarrog 0t égora 
ToU f«ctÀépg, dqoodirrs Buuatiyne; tH 08 avvvaog uiv iyr&vO-ot xo 
avvisgoc -ToU "Eowrog &v.ZtAqoig, xarayovaog Ó £orcge uera rV Ba- 
DiAéo V xoi facile , tolo rtoouxy cv igogtury ixodtuotv ; AX éaneo 
éxeivo, 0t daDéveav éavrv xoà ualoxiav &AaO0v ,..... ytVOREVO 
754 Às(o yvvouxiv , ovzw naAw GOobos xoi névgreg Ertpos nÀovatotg yvvoi 
xol Àmwmugeig GvveAD Ovteg, oU OqiDaproav, ovó3 Vqrjxay vv oU qpo- 
vruetog, &ÀÀA tuwuoevoL zal xoeroUvreg uer cÜvoiag Gvyxoteusoay. 
*"Ü à? ovarzéAÀov T5v yuvaixa, xai TV yty elg pexpóv, dloniQ Oc xtv AIoUS 
ÜcxtÜAcV ioyvov ua neQuQQ vm ÓcÓLOg , € Üpotóg égtt vois dnoxel ovas Tg 
intovg , &to fgüc ftorcuov 1) Muviy &y0VvOL* xa D'opdgay yep éxaoryy 
TiV txOVa Tijg Üwéwg dxaAAS xci &uopqov, aquévo, rà qouaaypota 


D. 1. «ge ov] BE. Vulgo «ga oi». 

D. 9. dwéyyvor] e mea conjectura. Vulgo i7;vo». 

D. 3. xe) xerezveuésov] e mea conjectura. Vulgo àv ew5j; xexecavppare». In B 
est xai x«veoovuuévov, in. Ei xal xasveovuuatov. 

D. 4. '4pwrovíss] Wyttenb. e BE. Xyl. Mez. Vulgo ouipéslie: Fortasse 
scribendum Zroevov(xa. 

D. 5. ^4ya8oxiiu] Xyl, Wyttenb, Vulgo 47a80x4a. 

E. 4. NNivo] E. Vulgo Ntívo». 

F. 1. Byz] e mea conjectura, Vulgo Besotíg. 

F. 3. faoéw;, 4pgo)ísgc] Wyttenb. cum BE. Mez. delevit xà, quod post 

Baoéos adjecit Stephanus e Leonic. Schott. Ejus loco Ald. Bas, Xyl. 

habent 5. 


F. 3  Lppodéegs Zoi(zgy;] ex mea conjectura, Wweo 'Aqqobteg Boaowegs. 
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objectionem de divitiis est agendum, qua maxime terret Pisias. Tum 
pater meus ista dixit: Quid tandem non dabitur mulieri vitio, si propter 
amorem et divitias Ismenodoram rejiciamus? Esto enim imperiosa et 
dives, Quid formosae et juvenculae faciemus? quid nobilitate sua 
superbienti et illustri?. Pudicae vero nihil austerum, molestum - et 
intolerabile habent. Ideo eas Poenas, sive supplicia, vocant, viris 
iratas, quando temperantes sunt. Nonne igitur optimum est, e foro 
nuptum ducere Abrotonum aliquam 'lhracicam, aut Bacchidem Mile- 
siam, quae eo ipso, quod emitur, spondeat se obedientem viro fore? 
Sed tamen et harum nonnullis novimus viros turpissime servivisse? 
quando etiam tibicinae Samiae et saltatrices, Aristonica et tympanum 
gerens Oenanthe atque Agathoclia regiis diadematibus insultaverunt. 
Semiramis Syra ancilla fuit famuli regii, regisque pellex: quam cum 
Ninus, rex ille magnus, congressus dilexisset: adeo subegit eum atque 
contemsit mulier, ut postulaverit etiam, ab eo concedi sibi, uti per 
unum diem ipsa in solio regio sederet, daretque mandata. Quod ubi 
rex dedit, imperavitque universis, ut Semiramidi perinde, atque sibi, 
obtemperarent et jussa capesserent: principio ea stipatorum pertentans 
animos inoderate quaedam jussit: at postquam vidit, eos nihil refragari, 
alaeriterque obire mandata, capere eos Ninum, mox vincire, tandem 
necare jussit. Quibus factis, ipsa regnum Asiae splendide per multos 
annos :gessit. Belestia vero, dii boni, nonne barbara et emta mulier 
fuit? cujus templa et fana Alexandrini habent, Veneris Belestiae no- 
míue, ob amorem rege id permittente. Quae vero hic Delphis communi 
cum GCupidine templo et sacris fruitur, aureaque stat juxta reges et 
reginas, Phryne, quanam dote suos subegit amatores? Verum sicut 
isti ob suam imbecillitatem et mollitiem imprudentes mulierum praeda 
sunt facti: ita rursum alii ignobiles atque pauperes, ductis divitibus 
splendidisque uxoribus, corrupti non sunt, neque de animi magnitudine 
quicquam dimiserunt, sed honorati et imperantes ipsi amice cum iis 
vixere. Qui vero uxorem in arctum cogit et comprimit, velut annu- 
lum digito ob gracilitatem alias delapsurum: similis est eorum, qui 





&, d» Zelqoi;, xaxugovoo; 0 ] Wyttenb. malit à» Zfeigoi; à xexavooc. 
6. HaOov zevópevor] lacunam, quae est in E post A«óor, in B. Ald. Bas. 
post zevoutvos, sic expleo: HA«9ov favroUg yevopsvos. 
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A. 2. obà vernxuv] BE. Vulgo ovó' igsxo». 

À. A, daxvviov; duxvUlev toyyüv uj] e mea conjectura. Vulgo Juxrvlor tyvoz uc 
pu. Wyttenb. conjecit duxrvAtov QuxvvAov ioyyov. In BE. Ald. est dex- 
tulo» Lyvoc dv ui. Das. ÓoxvvAio» Voyrog ow uj. | E 

À. 5. nmióv;] BE. Ald. Bas. Vulgo zageóv;?. 

À, 6. 9» Muryr] BE. Vulgo xei X(uvyv. 

À. 7. geudyuexe] B. Ald..et, ut videtur, E. Vulgo qquiyoxo. 
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Aéyerou , xol stpocÓéyeaÓos vào Tv byuv inifaoug.  llAolrov 0à yvra 
xóg eigrigDeL uiv moÓ GQerüg 7) yévovc, àgiAótipoy xoi dveAsvO ego 
doerij 0à xal yév& moocovta qebyuy àfftAzegov. 'O uà» yàp ^" Avriyovog 
exyvoouévo v9» Movvvyiay TÀ qgovootrr. yoaoquy ixéAsve stotei ui) 
póvov vóv xAotóv (Gyvgóv, dÀXà xoi rÓv xvva Aentóv, Ure tqoiog] tdg 
eitopiac rv "AOvoiwv: avÓgl 02 nAovaiag 1j xaAzg oU tgoc1xtt judi 
Ti» yvvaixo noi8V Guopgov 3) n&Vtyoü» , GÀX éavróv éyxoertíe xal 


, LY - P ^" ^ ^ 3 , 36 , 
. qpovnoc, xoi vQ url ixnenAnyOa, TOV negl éxtivipy, igov rtapéyen 


xoi GóoUAoTOoV, &jUntQ ni LvyoU Qon 10 59 noogtiÜévro xal (aoos, 
$q' oU xgoreitot xol &ystot xaAgQ Gpo xal Guuqptgóvrug. Kol gy» 
jxi« ys mg0g yàpov xai om TÓ rixrtv Eyovaa xol rÓ yevvgv sbdo- 
pocróg icri àxuabuv 0» ri» yvvoixa nvvOavoucw xci Gua zo JIa- 
dío ngoOuaÓiiag , Üv0tvóg yàp, &gr , rov &vrigacrüv nosavrépa , 
oUvÓ yet stoÀtGg, &Orteo &vuos Y Baxgoi nooocvoyooryvuéycoy. —. Ei 
óà ovro, waÓ' Gpov OpuÀoUL , Tí xcÀUA xáxtivgv uptlgOiyat zoU 
veovyiaxov féAriov eOTILYOCOUY véng; ÓUvOLIXTG ydp t& Vém xol Óvoxé- 
pacta xci uóMg V yoóvo noÀÀo tÓ govayue xci T«v Vfguv àgiyocw, 
iy àpyij 08 xvuaive, xai Gvyouayst xoà uaAAov àv "Epug.iyyérgrat xol 
xaDamep mvsUuo xvfegviyrov pi) ztegóvrog érapaóe xai avvéyse vOv ya- 
pov ovrs Goyauv Óvvauévov oVre GoysoO'e, fovAouévuy. Et 0à. Goyes 
Boégovc uiv 1) rir xai noid0g 0 Ol0aOxaAog, éqrjBov àà yvuvaciap- 
Z0c, épgactr)g 0? uergoxtov, yevouévov Óà £y tjaxio vOuog xoi GrQatEyOc, 
ov0dg Óà &vagxrog ovÓP aVrOTcÀng, Ti ÜtvOV. & yvvr) voUy &yovoc srQs- 
afvréga. xvfisgvijaes véov fiov &vógóg* àyéMuuog uiv ovca rQ qpooveiy 
pàAXov, z0:ie 0B ro quAsw xoi moocnvüc; TO 02 0Aov, éqm, xa zv 
HooxAéa Bowro)g üvtag £O: oéflsaDat xai ui) Óvogsgoivav TO nag 
qÀutav TOU yGuoV, ytyvo0xovrag Ort xàxéivog v5v éavroU »yvvaixc 
Miyagav "Iolào ovvoxiev &xoiótxaére, tóre Üvre tQía xoi tQuaxovra 
érQ yeyevnuuévm. a 

t. Toiovrov Aoycv , Ó ver)o &ypy, magovrov avUroig, CAOi» TOU 
Ilsciov éroipoy é&x nóAtog Vit Ücovra, ngiyua Üavuaotóv ünayyéA- 
Aovra rétoÀynuévov, 'H yao "lougvoÓóQo, wg &oxcy, a)rÓv uiv ovx 
&jógg &yey oiouévi róv Baxyuvo ngog vóv yauov , aioyovtaG'at 02 vo; 
dnorpémovrag, &yvo ur) mgoíaÜD', TÓ uegaxiov* TOV QUY qiÀcov oU; 
para toig BLotg veagoUc xci cvvsQUVTA4g cÜrE xoi TY yvVouxov rüg 
cvriüug usronewwyauérg xoi avyxgoriaaOe , nageqvAetre TIV (av, 
4v 0 Baüxgwv &Qog siysv üruov sig naAaistQag nog& viv oixiay aUtije 


C. 1. xolég Gp« xoi] Reiskius. Vulgo x«i 9; iua ovuqegórcos. 
C. 7. $voxégusza] E. Vulgo óvo»égoco. 
1. pyuvecxovtug] E. Vulgo jwoeoxorrag. 
E. 3. hy] E. Vulgo £5 voe. 
E, 6. wg Pomev, usiór uir] E, Vulgo avroór giv, àq tou. 
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equas tondent, et deinde ad fluvium, vel laeum, adducunt. Nam suam 
formam conspicientes foedatam, ferociam dicuntur amittere, ac pati 
porro ab asinis se conscendi. Equidem illiberale est, divitias uxoris 
virtute, aut genere, antiquiores ducere: junctas autem his rebus aver- 
sari, stultum. . Antigonus praefecto muniendae Munychiae scribens, 
iubebat: non modo millum facere validum, sed et ipsum canem macerare : 
nimirum ut Atheniensium opes attereret. At marito divitis, vel for- 
mosae, mulieris non convenit, ut eam deformem pauperemve redigat : 
sed ut se ipsum continentia ac prudentia, nihilque eorum, quae uxore 
habet, stupendo aequalem ei, suique juris praestet, moribusque suis 
veluti in-trutina pondus momentumque sibi paret, quo uxorem deprimat 
et sibi obtemperantem habeat, simul utiliter [et honeste.] Quinetiam 
aetate Ismenodora ad nuptias idonea est, ut quae parere possit. Audio 
enim, in ipso eam nunc aetatis vigore esse.  Simulque ad Pisiam 
arridens: Nullo enim, ajebat, rivalium grandior natu est, neque canos 
habet, ut nonnulli eorum, qui Bacchonem adsectantur : quorum si tempestiva 
habetur cogsuetüdo, quid impedit, quin ipsa quoque adolescentem 
tractare possit-melius, quam quaevis juvencula? Difficulter enim com- 
miscentur juvenes, et vix longo temporis decursu ferociam libidinemque 
exuunt: initio aestuant et jugum detrectant, maxiine autem, si quis 
amor exsistat, is sicut ventus, gubernatore absente, navim, facile 
matrimonium conturbat atque confundit, cum juvenes invicem regere 
et parere non possint. Jam si nutrix infantem, puerum magister, 
ephebum gymnasii praefectus, amator amasium, adultum lex et praetor 
regit, ac nemo sui prorsus juris et omnis imperii immunis est: quid 
mali habet res si cordata mulier aetate minoris mariti iuvenis gubernet 
vitam : utilis quia prudentia eum superat, suavis autem et grata amando 
futura? In summa vero venerari nos, qui Boeoti sumus, Herculem 
decet, et matrimonio aetate inaequalium non esse iniquos: cum sciamus, 
hune Megarám , uxorem suam, annos natam tres supra triginta d0is0 
nuptum dedisse, annum tunc agenti sextum supra decimum. 

X. Dum haec illi inter se colloquuntur, Pisiae socius (sic, enim 
narrabat pater) equo citato ex urbe venit, mirum renuncians audáxque 
facinus, Etenim Ismenodora existimans, ut erat probabile, ipsum Bac- 
chonem neutiquam a nuptiis abhorrere, tantum eos veréri, qui dehor- 
tabantur: statuerat adolescentem non dimittere. taque accitis, qui 
amicorum maxime erant audaces, ejusque amori favebant, et mulieribus 
familiaribus, re cum iis composita, horam exspectavit, qua Baccho erat 
in palaestram praeter domum ipsius iturus. Qui ut eo venit unctus, 





F. 4. i?Ooc &yer] t2oc addidi ex E. 
F. 1b, nuAaíot puc BE. Vulgo a«ietarous. 
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sepebiéves xoapítog* dg oUyv tóre ngooy uera. Óvoiy 1) vouov érerigem 
dÀgAupivog, evt ui» émi vràg Ovgac cGnuivrgoev 3j lougroówoe xai 
rie yÀcpUSog &Owyc uóvov, oí Óà quAot xoÀÓv xaÀog &v Tj xAcubOs xal 
rj ÓufoAig avvopnacavteg Hg vrV oixiav nagryeyxa». &OQó0t xoi Tác 
755 Üvpog tUUUge àníxAnucav' Gua 0? ai uiv yvvaixtg &O0ov avroU vÓ yXa- 
piov dqognácoca, negiéfluAov iucrvov vvuquxov* oixéra, Ó2. stegi- 
xUxÀu Ópauóovreg üvéGréqov &Aaig xal óaqvg ràg Üvgag o) uóvov- tà; 
Tue Jougvoówpac, àAÀà xal rà; roU DBaxywvog' 5j 0? abAngrQig avAoVUs 
OuEngAOs róv Grcevonóv. "Tov àà Osoniéov xai vov iévov oi pui» &yé- 
Aen, oi à? jyavoxrovy xci rovg yuuvaouigxove ztaQubvyov' Soxovot yàp 
(OyVQUG TUV &quiBu xai mgogéyovaw róv voUv 0gq00ga toig V aUrów 
rQutropéyouc" 5v àà Aóyoc. OUÓciQ TOV GyWVIGOMEVUV y dAÀ üagévreg TO 
B Séargov. ini vv Üvpoóv rüg louqvoósgeg i» Àóyow Go? xci guAov&a- 
xiotg. ngog aÀÀ1Aove. 

1&4. Kg ovv ó vo IIuoiov qiAog &oaeQ ey noAéuo noogsAaGag vÓv 
foy» «vr roUro reraQeypévog &nev, Ur, Báxyavo ionaxev "aunvo- 
Quoa, TOV id Zukunnov ó nario éqn yskacos xol smt», &re Ó7] xoà. 
quevoutiünv Ovta , 

Jliovto 74ió2oo , Ovgrà Ó', " yovos, qooveigr 

rov 0à Iluociov dvonniaovro fog», Q Osoi, ri nigag &gras Tijc &va- 
TQémovong tuv nóÀw T"uwv £tAevÜ:gíag; TjÓr ydQ tig Avopigy và moc- 

C yuota Ót& Trjg evrovoutag BaüiGev* xatto, ycAoiov LOcg Gyayixrely steQt 
vOpuY xci ÓixcitoV, 7) y&g qoi rtapgevoucitet yvvotxoxoerovpévm" TL 
voLovUtov 1) eÍruvog; ope pelo, UJLSV, eite, ó7t0g xoi TÓ yvuvacgtov tais 
yvvai£i nageóouev xal TO Bovhvrripioy , &L LGVTOLGOLV 3) 7tOAtG EXVEyev- 
guorat. Ilpgoayovrog ovr ro IHuciov, 0 này Tlowroyévng OVX GLEAELTLETO 
Té niv Gwayavoxtov, ra 02 noaUvwy vov: o 0à AvOsutov, INta- 
vix0V uiv, &pn, TO TóÀpmuo xol "iuvoy c GÀQgÜOcg — cUroi yag 
ud -— o 3po ége01g yvvouxóg. Koi ó Zuxiagog Vropetóuov , Üis 

D yàg &gnoymv, pm, yeyovévat xoi fBwxauóv, ovx ànoAóyruo xai orQatü- 
yjj& toU vecvicxov voUv &yovrog, 0t. Tg TOY ipgaOtuv QyxcAeg Óia- 
qvyov &pdvropuoAnxev eig xelgag xoAijg xai nAovatag yvvouxóg; Mr, A£ye 
TOUTG , &i7USV, (0 Zwxiege, uuÓ Uvnovocu ini Baxyovog, 0 vOeuiov, 
xai ydg eu gica TÓY TQÓgtoY &mÀOUG «v xci dgelije, épé y oUx à 
anexQUaTO, TOV T GÀÀAwv uiraOi0oUg &mavrwv , EV ré TOUTOUg ÓQUYV 
ngoOwvuórorov ó üvta vis lounuvoóogag fox3óv: "Egwr 0» n&yeaO s 





,5.. &uíge»] addidi ex E. 

Q2. meguvxio] Rei-k. neg? zíxÀo divisim. 
. veraguzufrvo;] E. Vulgo rerageyuévos. 
ib. sgxexv] BE. Vulgo jggnooe». 


7. 9v à', À yore] BE, Vulgo vgcá 0? yore, Wyttenb, cum Xylandro 
eryr& 05 yvva, 


e mmm 
Bes 


EPOTIKOX.: ?1 


duobus, aut tribus conitantibus, ipsa sub fores ei occurrit Ismenodora, 
ac chlamydem modo ejus attigit, amici autem formosum istum pulchre 
in chlamyde ipsa et laena arreptum frequentes intra domum pertulerunt, 
statimque fores occluserunt. Simul et mulieres. intus Bacchoni chla- 
mydem deripuerunt, et nuptialem injecerunt vestem. Servi autem cir- 
cumcursitantes olea lauroque fores non Isinenodorae modo, sed Bacchonis 
etiam, redimiverunt : et tibicina canens per vicum transivit: Thespiensium 
vero et hospitum alii risere, alii indignati sunt, ac gymnasio praefectos 
instigaverunt, quorum est validum in ephebos imperium, et valde dili- 
. genter attendunt eorum facta. Sed qui certabant, nihil istos morati , 
theatro relicto, ad fores Ismenodorae accurrerunt, ibique inter se 
collocuti et altercati sunt. 

XI. Postquam ergo Pisiae amicus tanquam in bello advenit. con- 
citati equi cursu, idque ipsum perturbate renunciavit, raptum. esse ab 
Ismenodora Bacchonem: Zeuxippum ajebat pater risisse, utque erat 
Euripidis studiosus, versum hunc pronunciasse : 

Luxurians opibus more hominum mulier agit, 
Pisiam vero exsilientem clamasse: Proh deum fidem, quis finis erit 
evertentis civitatem nostram licentiae? Jam enim libertas nostra in 
violationem legum excidit. Quanquam ridiculum fortasse est, ob leges 
et jus indignari, cum ipsi naturae vis fiat, injuste sub mulierum redactae 
imperium. Quid Lemnus tale habuit? Eamus nos, eamus , ut gymnasium 
quoque et curiam mulieribus tradamus, si omnino enervata est civitas. 
Ergo praeeuntem Pisiam Protogenes comitatus est, partim socius in- 
dignationis, partim eum demitigans, Anthemion autem : Audax profecto, 
inquit, facinus hoc est, et re vera Lemnium. Ipsi enim novimus [quod 
inter nos dictum sit, mulieris vehementer amantis] vehementem mulieris 
amorem. Tum renidens Soclarus: Putas vero, inquit, raptionem 
vimque factam esse, non defensionem et callidum artificium astuti ado- 
lescentis, qui ex ulnis amatorum profugerit in manus pulchrae et for- 
mosae uxoris. Noli haec, ajebat Anthemion, dicere aut suspicari, de 
Bacchone: qui etiamsi non fuisset nátura simplex et candidus, tamen 
me hoc non celasset: cui et alia sua arcana credebat omnia, et sciebat 
me hac in re proimtissimum esse Ismenodorae adjutorem. | Amori autem, 





C. 1. fetu] BE. Ald. Bas. Vulgo gae(ta. 

C. ult. 2oue»] Mez. et G. Dindorfius. Vulgo tou. 
D. 5. x«i yàg] Wyttenb, y&Q addidit e BE, 

D. ib. 44 y oix &»] Mez. Reisk. Vulgo iu? yov. 
D. 6, sov v ólÀe»] iidem, Vulgo vo» vào». — 


E 


756 


bj ope m Dd 


22 | IL40YTAPXOY 


galenóv , ob Oupd, x«O* *HoáxAarov 0, v; yàg Gv QeAjoy, xoi wuyic 
wveirat xoà yonpatov xoi OoEnc. "End vi xoouwregov "Iougvoougag 
Tj nÓÀau; móre 02 doTjADev 3j Aóyoc eiazo0c 1j rtoaieog irtóvota. qporiAgg 
&Ouye tijg oixiag; &ÀÀX Eovxe ÜDcia Tig Üvrog eiAngéva, vqy. &vO Quroy 


éninvota , xoi xpgeirzzov avOuztivov 20;,0j00. 


iB; Ko 0 Huztióng énuyeAacag, AuéAes xol GouaTOg tig, Éqn, 

?, * LI NJ - * & e 
vógog écriv , 1jv legàv xaAoUcu* ovÓ2y ovy Gronov et xoi spvyij vÓ pa- 
vuxorerOY Tt&ÜOg xci uéyusrOV, legOv xci Ütiov &VioL ztQgoUayoQtEUOVOD. 


Eire d neQ iv Aiyonto norà ysrovag 6oov Ovo OwpuquofiroUvras, 


üqewg mpogspnvOavrog &g Tuy 000v, ojuporépov này &yaO 0v Ócipova 
xaAotvroY, í£xarégov Ó' éyav GSuoUvrog wg iOv0v* oUreg Ópu» vuo» 
ét roUg p eig viv &yOQwviri £Axovrag róv  Egwro, roUS Ó eig 1v yvvat- 


xovirt, Vin:gguig xoi Oeiov dyaO0Oy, .o)x cÓavuezoy, ti TuAixevre 


, » 1 1 1 L * ^ , * 
Obrvauw £Oys xci Twv TO m&Doc, oig cv ngocixov iisAabvav cvró 
movrayóU«v xol xoÀovuv, vmxOÓ toUrQv aUiavópnsvov xai GtuvvrOUcvoy, 


"Aot uiv ovy» govyiav gyov* &v yàg iOiot; uGAXov 1j xowoig éópwy triv 
€ 


dpquapiqow ovcay* vvvi Ó? &nnAeyuévog Ilaciov, óévg &v vudov 
&xovGetut 7tQ0g TL ÜA&yavreg &neqivavro róv "Egwto ird oí ftQc TOL 
TOUTO A&&avtes. | 
ty. llavcepnéívov óà roU llsunrióov xoi roV morpóg &obauévov vt 
m:Qb TOUTGOY AéysUw , ÉreQog vjxev. x. móÀc etu6 , Tóv ^AvO:uiuva uerqnep- 
mopévms Tig Jounvooogos* énéttuve yàg ?) raQocyr) , xoà TUM yUuycOwEQ- 
qu 1v Óueqopa, ro) piv OLOMÉVOV 0d» rv Baáxyovo ónourti» ro Óà 
soÀwtQayuovev oUx à)vrog. 'Ü uiv ovv vÓ:«uiev dvacrdg ifladusev: 
à dà nor)o róv llzunmriónv óvonaoti ngocayogsvong, MeyaAov ios Óo- 
xeig: &mveoDat, eimev, xal noga[0Aov nocyuozog, « Isunrión, uxAVoy 
0? üÀeg rà Gxirura xiweiy trjg regi Deov OóEng 3jv youcv, stet éxdasov 
AOyOV QXOULOV xci &mo0ubw* Goxei yap 17) rarQuiog xai naActA Ttgtus, 
1jg oUx &crwv eineiv oU0^ Avevgsiv vexpijotov dvagyéareQov, 
Ovó' & ÓV &xgag tÓ cogóv digrrot qoevóg, 
dÀX füpe rig arm xal Üa&cig Vqrorogo xow:r mgóg eUoifieuwv, dày 
ép &vóg radere xo coena TO (féfBeuoV evrüg xol vevopuopévov, 
émagadig ; yE/cerat TOL xol Unomtog. "xovugc à dijmov Tóv EXosztióny, 


.€g &OopvfijÓn noujcagusvoc &gynv tug MiAevututgg éxeiYng; 


Ztig, Dorig iari — oU yàp oióo nÀgv Aóyo — 





. 5. da&vvovs] Wyttenb, e BE. Vulgo éx(vose. 
6. Ihumzióg] E. Bas. Xyl. Hewstàg; B. Ald. Vulgo Zfeunsideos. 
5. eb vyhexavsry»] Wyttenb.. e BE. Vulgo éxà eA. ini Ald. 
. 4. IHiumidov] Wyttenb. e BE. Bas. Xyl. Vulgo Hexridiov. 
5. ovcó' d Ó& uxpouc] BE. Eurip. Vulgo e) à xpo. 
6. «/:;] additum e BE. W yttenh. 
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non irae, ut ajebat Heraclitus, repugnare defficile est: qui, quod cupit, 
vel vita, vel pecunia, vel fama, redimit. Nam quid modestius Ismeno- 
dora in urbe fait? quando aut turpis de ea sermo, aut suspicio facti 
iuhonesti de ejus domo incidit? Sed videtur profecto divino aliquo 
instinctu, qui humanam excedat rationem, impulsa fuisse. 

XIf. Ibi Pemptides arridens: Nimirum, ajebat, corporis quidam 
est morbus, qui sacer dicitur: ut absurdum non sit, morbum animi 
furiosissimum et maximum a quibusda.n sacrum et divinum appellari. 
Caeterum sicut in Aegypto aliquando vidi vicinos duos litigantes, cum 
serpens arrepsisset, ambos eum bogam genium vocare, ita quidem, ut 
sibi eum uterque vindicaret: ita non sum imiratus, amorem, ingens ac 
divinum bonum, a vestrum aliis in virorum conclavia, ab aliis in gynae- 
ceum trahi: quando tauta vis, tantus honor est amori, ut, a quibus 
omnino expelli debebat et opprimi, ii eum amplificent atque praedicent. 
Et adhuc quidem me continui, quod de re propria magis, quam coin- 
muni, videbam esse disceptationem. — Nunc autem , Pisia digresso, 
libenter a vobis audivero, quonam respexerint ii, qui primi nomen dei 
Amori fecerunt. 

XIH. Postquam eonticuit Pemptides, et pater coepit aliquid de 
hac re dicere, alius ex urbe venit, qui verbis Ismenodorae Anthemionem 
accerseret. Nam tumultus crescebat, et gymnasii praefectis inter se 
non conveniebat, cum alter reposcendum Bacchonem censeret, .alter 
negotio non necessario supersedendum duceret, Proinde surrexit Án- 
themion, et abiit. Pater autem Pemptidem nominatim alloquens : 
Videre, inquit, rem mihi tentare magnam, audaxque facinus, atque 
adeo immobilia, quod dicitur, movere, causam postulans reddi ac 
demonstrari nostrarum de diis opinionum. Sufficit enim antiqua et a 
majoribus ad nos propagata persilisio , qua nullum evidentius inveniri 
potest AEBUmensum. 

Neque enim [neque si] scientiam hanc mens callida repperit : 
sed fundamentum quoddam et basis pietati communis est posita: cujus 
si uno in loco labefactetur stabilitas et certitudo, reliqua omnia ruinam 
minabuntur. Audivisti haud dubie, quo tumultu exceptus fuerit Euri- 
pides, cum hoc fecisset Melanippae principium : 

[Quicumque tandem est Juppiter: nam nil scio , 
nisi fama quod narravit : 


B. ult. /xoxvog] W yttenb. e BE, et Mez. Vulgo $a0z:6«. 

C. 1. ixírsc] addidi e BE. 

C. 2. Zi, 0vtig tov] Porson. Vulgo solum Zeus legebatur. 
C. ib. ov yàg] ov addidi ex E. 

C. ib. àoyp) Wyttenb. ex BE. Vulgo iyo. 
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pirgAoBoy à £j gov &ÀÀoy ioagón, tg &oIXe , TO dgápari ysypoppiévo 
foymyvguxwg xol RéQuEEU , jj Anse rov griyov wg vUy gea 

ZtUg, wg AécAsxtab Tg dno tag i Vito. 
Ti ovv Quxqége tav negi toU 4g ÓoEev 1|] rijs AUnvàg jj ToU "Eger 
eig Guqiflohov zi) Aóyg DéaDocir;. 1) xoi GÓ)Aov; oU yàp viv airti moo- 
vo» Üwpóv 0 "Epgwg xci Üvaiav, oVÓ2 &trAvg &x Trwvog fagfagurijg ót- 
diüeuuoviag, GOztsQ "rro iig xoà dOwvaio, Aeyoucvot, 0t. àvÓQoyv- 
yov xoci yovovixiy nmegaóvstab, xol «giga Tu4GG OU mpognxoUgag xap- 
zoUpevog, (UTE nagucyootpiis Üixqu» q&vye. xal vod'tag tgg é» O'eoig. 
AX ürav EuntóoxAéovs &xovO1c Aéyovrog, o íroige . . 

Koi quAóTug &v roiGitw (o5 uijkog ve nÀcTOG T6, 

Tüv av vów Oipxov, uzÓ' Üuuaow 100 x:O 1nog* 
raUre oicGÜ'xL yor] AéyeaD'os ntQi "Eowrog* ov yaQ éorw Opotóg &AAd 
Oo£acróg xuiv ó D«óg ovrog iy roig n&vv neAotoiz* wv &v nti éxaatov 
Texpijpuov aztGuTig, TvtoyrOg GntOutvOg LepoU, xol stovri wu gogaort- 
zv end yay néigav , ovÓiv &avxogavrijtov ov0à aflacaviarov .anoActwetg * 
llóppo yàp oUx neu, 

Tov 9 "AqgoBiruy ovy 60Qc joy J'süc" 

.H à' éoriv 1) ancigovaa xoi Óidovo "Ego, 

0v návre icuày oi xera yÜov' Exyovor. 
Zsiówmpov ydg avtrv EuneüoxAije, EUxagnov ó? Zoos lung 


Jt&vv x&l moenóvrog wvoucogav. AX Opwg TÓ uéya toUto xoi Duav- 


poegróv "dqoodirgg niv &gyov , "Egwrog 0à nagepyóv éotw» dgppodíiry 
gvuregóvrog* u1] Ovurtegoyrog Óà xopiór, T0 yiousvov Gb5nAov ànoAsi- 
ctezot zo Gruuoy xoà üquov. "Avépoarog yàg ópiMo , xaD&neo neivo xol 
Ono, nÀngouoviy &yovao népag, eig oUO2y ixyeiros xaAóv* GAY 3] Otóg 


"Eowrti 10v xógov &qaigoUco tyjc 7)00v?;g, quAÓTQTC moti xal OUyxoacu. 


4ió Ilogusvióng niv &nogotvt vóv"Egoro vàv "Aqpooüirgg &oyov npc- 
afvretov, £v vij Koouoyovig yoàquy 

Ilouriozov piy Epgwta Ütuv unyricaro navrov. 
-Hotoóoc 02 quaixuirégoy epo Qoxei noiciy Eouro JIXYTOQV RQoyeVÉOTGTOY, 
two n&vra Óv. éeivov ueváa;yi ysvéaeng. "Ay ovv tóv "Egwto TOV YtVO- 
piguévov ripoy dxffaiAopuev, ovo? tijg Aqpo0irgg xarà yopav usvoUaty. 
0v0? yàp roUr iariv sinsiv, Urs vQ uiv "Egori AoidogoUvtat ttyeg, dÀX 
GAÉz0YTGL EXéUVjg* &ÀAÀAR &mÓ pig Oxqviig dxovouv, 

"ug yàg &gyóv xni row Uroig &gpv* 





C. 3. uerolefov 0. ix9gov etc.] Hic depravatissimus locus fortasse sic refin- 
gendus: ueraAofev Ó' iyOgó» vov zgsuov nayor, wc Fo. 


C. 7. si; «ugígolo] E. Vulgo ei; euqudolar, 

D. 4. iv voi] BE. Vulgo i» vos. 

D. 5. ov »ó»] Xyland. Reisk. Vulgo ob» vo. BE. Ald. Bas. oj» vov. 
D, 9. «g«cunowr] BE. Mez. Vulgo ufuoxcritror. 


' — EPÜ'TIKOS. .. 23 


sumto alio principio fidens tragoediae, diligentissime et ad publicos 
conventus accomodate scriptae, mutavit versum, ] idqué nunc sic legitur : 
| Qui dictus est a veritate Juppiter. — | 
Neque vero refert, utrum de Jove, vel Minerva, an vero de amore 
quae perhibentur, in dubium voces. Non enim nunc primum aram et 
hostiam Cupido exigit, neque ab aliqua barbarica superstitione advena 
est, sicut Áttae quidam et Adonaei qui dicuntur, ab semimaribus et 
mulieribus introductus ,' ut libidine quadam ' inconvenienti fruatur, et 
merito tanquam spurius intet deos ad causam dicendam citetur, Enim- 
vero Empedoclea istà legens, amice :: 

Est in eis et J4 mor , plane, quam caetera, longus, 

Quamique eadem latus: sed eum tu conspice mente, 

Nec stupidus frustra hunc oculorum lurnine quaere: 
intelligendum est, liaec de Amore dici: neque enim visu deus; sed 
intelligentia a nobis cernitur iste, unus: de antiquissimis. De quorum 
singulis si.certum indicium quaeras, omnia templa pervagans, et quamvis 
aram sophisticum sub examen vocans, nihil calumniae et inquisitionis 
relinques immune. Ne procul abeam, 

—— A. Non ego sais video, qualis dea sit Venus. 
B. Haec est, quae hominibus inserit Cupidinem. 

J Cujus, quicunque terras incolimus, proles sumus. 
Venerein sane Zeidoron,. id est vitae largitricem, Empedocles, Fru- 
giferam Sophocles scite et convenienter appellaverunt. "Tamen magnum 
illud et admirandum: opus est Veneris, sed quod Amor adjuvet praesens : 
quo absente, res venerea neque expetendum aliquid est, et omni honore 
ac amicitia vacat. QCoitus enim absque amore, sicut fames et sitis, 
implenda finitus cupiditate in nihil pulchrum desinit. Sed Venus Amore 
fastidium abolens, amicitiam ingenerat et animos contemperat. Itaque 
Parmenides Amorem ostendit Veneris operum esse antiquissimum, in 
libro de ortu mundi sic scribens: 

"dnte omnes alios superos generavit 44morem, 
Hesiodus autem naturae congruentius mihi videtur Amorem facere 
omnium antiquissimum : ut per eum omnia nascantur. Ergo si amorem 
decretis ei honoribus spoliamus, ne Veneris quidem cultus suo loco 
manebit. Non enim hoc dici potest, quosdam amorem conviciis exagi- 
tare, abstinere a Venere. Sed ex eadem scena audiuntur haec: 

44 mor. otiosus est, et occupat pigros. 


. Eger) E. Vulgo 'Epgov. 

i. ovyxgacw] Wyttenb. e BE, Mez. Vulgo ovjxqw. 
. mgoyevéovusov] BE. Vulgo zQeofUravov. 

7. ovób wj] E. Vulgo ov và «7c. 

2, «à uxo) BE. Vulgo «)4 emi. 


. 1. ógec] BE. Mez. Wyttenb. Vulgo ogo. 
: 
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xai naAU , 
«D zaidsg, 1j vov Kongig oU Konig uovov, 
'AÀX &otu noAAQv OvouatoY énwvvuog. 
"Eorw piv GÓyg, &rrw Ó' àgOttog fte, 
"Eotw óà àvoco uatvag* 
é07éQ 0002 rdv GAÀwv Ücov cysÓ0v àÀoidógnrog oUOtig Üxmégevye ti 
evAocfogrrov ákaDioy. Xxóna óà vOv "Aoyy xaDaneg Uy niveaxe yoxa 
rjv &vrxeutéyqv ix Owpérgov t9 Eport zupav &yorri, ntnAxag eiÀnye 
rti&Gg vx avÓQunovY, xci máAw boa xaxwg Gxovu 

TugÀOg yàp, € yvvaixeg, o0" ópguv org 

AXvóg mgogwzo naávra vvolaóu xaxa. 
Koi ntoiqovov "Üugoog «vro» xeAd xai a3 oroóocAAov. 'O ài 
Xovaunztog éEnyovpevog rolvoua toU Dto9 xarnyoptav stoiei xei juxffoAyy* 
dyotgétiy yàp sva TÓvV "Aonv quoi, &pzóág OJoUg roig 1Ó paxyrrixóv 
ey neis xai óvigpopov xai vuotióig" Aorv xexMjadan vouitovot. "Ercgot 
Ó' av giaovoi LOT "AqooÓiruv imi vlov eva xci tó» "Eouijv Aóyoy 
xal réyvag r&g Movoeg xoi qoor5ouw rüv AOvàv. 'Üoac Onrtov róv 
UnoAapfavovra fvOóv Quac &ÜcóTraroc, &v etg n&O v xal TUrPIHE xci 
&gétag Orygáqouev € Éxacrov toV Ütuv; 

(0. 'Üpo, einev ó Ilsuntiógc, GAX obre nr rotg Otoso rtouiy 
0ctov, ore a9 nàAw rà náO n Otovg vouitur. Kol ó natio, Ti ovv, 
ép, róv "Aoyy O«óv sivo vopittt, 1] n&Oog juéregov; "Anoxotvaué£vov 
9à roU lliunrióov, Óeóv nyeiaOot róv "orv xocuobrra vó Üvpotóig 
3uv xal dvOgu0sg* Gvaxoeyav Ó nor)o, Etro, égpn, t0 uà» nam 
xóv , «à IIennzión, xci moAsuuixóv xoi dvrinalov Oeóy £yn, vó à quàr- 
TiX0V xal xouuwvuxóv xoi OuveAsvatuxóv. &Ocov ictu; xal xreivovrag uiv 
&pc xol xrevvouévovg dvOguzove Une te xol Bé xoà reuyopaytag xoi 
AenAaGgtag éGrb Tic éqogov xoi fpofsuwv ODeüg "Ervaluog xal Ztoartog. 
vovg Ó? yauov xoi quAOTITOG &lg ÓuoqoocUyrv xai xotyuvViav veAev- 
Tw0rnc ovÓ:sg Ü:Gv uagrvg ovÓ émixonog, oU0B nyspusw Tj OvVeQyO, 
"uiv yéyovev; AAAa Qopxaóoag uiv Ünosvova, xai Aaycotg xoi 8Aaqovs 
&ypotegOg tig GvveruDwÜ0GtL xoi avvebogug Dtóg, eUÜyovrat Ó.  doiaraio 
ÓoAoUrreg OpvyuaOc. xal foóyois Àvxovg xai Gxrovg, 

"Oc noe rog )rnosoow &xngbe noóaypag* 
ó 03 'Hoaxàüg Éregoy Ocóv ztagaxaAd uéAAov ini rÓv 0pww aioicÓoc: 
TO tóÉov, o .dioyvAog quot, 

"yoeUg 0. "dnoÀAuv 0pOO» tOvvow BéAog* 


A. 5. e zuid«] BE. Vulgo a) ede. € 190c Ald. Bas. 
À. ib. 5 so« Kio] adjeci e Stobaeo, In B. enim undecim literarum vacuum 
spatiun, in E. novem. Sed fortasse scribendum | so« Kuso«. 


— ... 4. 10, evàoslogsror] Mez, Reisk. Vulgo ciodogqro». 
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et rursum: 

O liberi, non Cypris est tantum Cypris, 

$ed plurimis respondet nominibus suis. 

Est Orcus illa, vis est indomabilis, 

Et rabies est insana. 
Sicut et reliquorum fere deorum nullus effugit maledicta inscitiae ad 
conviciandum facilis, Considera enim Martem, veluti in aerea tabula 
Aumori e regione et ad lineam oppositum, quantos ei honores delenit 
homines, et qualibus vicissim impetant conviciis ; - 

Coecus , mulieres, est Mavors, nihil videns, 

Sünilis apro quaecunque conturbat mala. 
Et Homerus eum Aormnicidiis pollutum vocat atque &AAoftgógoAAov, 
quod subinde ab una parte ad alteram desciscat. Chrysippus nomen 
Martis 791g interpretans obtrectat et calumniatur, ita exponens, ut 
ansam dederit iis, qui rationi repugnantem partem, in qua irarum 
ardores exsistunt, putent Martis voce innui. Sic alii dicent, Venerem 
esse concupiscentiam, et Mereurium sermonem, et artes Musas, et 
Minervam sapientiam. Vides, quantum nos maneat impietatis profun- 
dum, si singulos deos in affectiones, facultates et virtutes transscribamus? 


XIV. "Video, ajebat Peinptides, neque deos mutari in affectiones 
animi fas est, neque bas pro diis putare. Quid ergo, inquit pater;. 
Mars an videtur tibi deus? Respondit Pemptides, Martem sibi deum 
videri eum, qui partem animi irascentem et virilem componat. "lum 
exclamans pater: Ergone, inquit, quod nos perturbat, Pemptida, 
quod pugnax est et adversarium , deum habet? quod amoris, societatis 
et congressus est efficax, eo caret, Est vero deus, qui homicidia, 
arma, jacula, murorum oppugnationes, praedationesque inspiciat et 
gubernet, Enyalius et Stratius inde dictus: adfectio animi et amicitia 
in nuptias et. communitatem desinens nullum deorum testem, inspecto- 
rem, ducem adjutoremque habet? Sed capreas quidem qui venantur, 
et lepores, sylvestre quoddam numen est, quod praesens exhortetur 
et adjuvet: et A»istaeo vota faciunt, foveis actis, aut laqueis positis, 
qui lupis aut ursis , insidiantur, 

lile feris primus pedicas quia tendere coepit : 
et Hercules, cum esset sagittam avi intentaturus, alterius dei auxilium 
implorat, ut est apud Aeschylum : 

Venator «pollo sagittam recta dirigat: 


B. 5. évegérgy] Reisk. Petersen. Vulgo &»ege,  &raigt» BE. Wyttenb. 
D. 6. ovreudevcoes] Wyttenb, e BE. Xyl. Mez. Vulgo evrenóevca. 
E. 1. ióivo] BE, Wyttenb. Vulgo i6ive, 
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&vógi 02 0 xGÀwrOv PuyaugoUrrt Onoaua quAiav civ, olrs De 
oUrs Óct(uv GaevOUVs xol cvvegantero, Tg OgHjc; Eyo uà» yap 
0702 Opvóg, oU0? uogíag oVO 3v "Üunpog "MtoiÀo atuvUymv. stoooci- 
"LV, üxoÀAégréQoY Egvog oUÓ8 qavAOréQoV 5yoUuas quróv &vO'Qwzor, 
e qiàe Aoqvait , fAecrcosog Ópurv &yovra Owgaivovcay (av xai 
xáALog &no gwupnerog xci ivy. 


€, Koi o 4dogvoios, Tic ó? Aug, EE , 0 ) ngic TO . Ped; 

Ovrot vi) Aio , &pr, navrsg, Ó nario, ol vopitovreg dgórov xc gnógov 
xal guréiac &upuéAuav Ücoig nooonacav. "H yàg oU e tiyig «Urol; 
ÓpvaO:g eroi 

Jaoóévógov réxuOQ «tog Aa yotcat* 

4evüpéov à? vouóv Zióvvaog noÀvyaO ne cviava 

"A yvóv géyyog ónopag, 
xozà Ilivóepov* uegoxiov 0 Gpa xoi naidwv iv ioa xci GvO& nàar- 
touévov xai ovOuubouévov rgoqo xoi cUincug ovócni tv ?) Ocuuo0- 
yw Ttgo7QXOVOU/; OUO EOTLV O néÀe, gvOpcvov. ivOQumoY £g Gosrüv 
0pO0v &Ü:v, xci u7) mogorganávat. wuóàR xÀacÓnvo& TÓ yeYvodo», 
inue xyóguóvog 3) xaxig TOV mgocrvyyovOvrov; "H xol v0 Aé£yeww 
tTaUTa ÜÓtvOv ctu xot dyágiaroy , &noAavovrag ye toU Ociov toU quAev- 
O'guov nmovrayóce veveupévou xci unyóonuobv mgoÀtinovrog iy gyotlotg 
n dyayxavóreQov ét TÓ réAog 7j xdÀMoy £jovaw ; "Domo (bg 7 
néQi zzv yévecuv Tuv, oüx singen ovca Ów cerog xol divom, 
Ope Eyet Üclov iniaxonov Ete wav xol doytiav* jv Ó£ nov ur) yive- 
GÜvct xpeirtov 1j yevéaD'os xaxóv , &uagravovra xnózsuóvog &yaOoU xci 
qVAaxog. OO) uv ovóà vocoUvrog &vÓQwnov Dtó0g ànocrartt t))V.zteQl 
TOUTO Xpelory x«i OUVGUUV HAnigus , GÀ ov? ànoDOavovrog" tar& Ó& tig 
éxeb xojugrio evO évóe xoi &Quyóg EV TÉÀEL yevo[évov xorevyaOtIg xal 
Vyvyomoprmóc, &U7:sQ OUTOQG, 

0$ yáp ue INUE &rixre Ocantórv Avoac, 

Ov uavrw oUÓ. iargóv, àAAA Óvigróv Guo wyvyais. 
Kol rà rot«iro toÀÀàg yet Ovayspelog* éxcivov Ó' ox &astv eiveiy &pyo» 
itporepov ovÀ2 GpiAAav Érégav o0. dyQva Ot) noénaw uaAAoy éqopq? 





E. 4. &ogí«;] BE. Ald, Bas. Vulgo uogéuc. 

E. ib. agoodáaev] BE, "Vulgo zQosine». 

E. 6. 9o») Reisk. Vulgo wc. 

E. 8. éAle;] Wyttenb. e Leonic. Vulgo cAio;, 
E. 9. «gorvov] Wyttenb. "Vulgo «gosQov. 

F. 1. s y&Q ov] BE. Vulgo ov yap. 

EF. 3. icoéévópov] Reiskius. Vulgo ioo» oésüpov. 
F. ib. A«zovo«] Heynius Aezoisc. 

F. 4. vouór) Boeckhius, Vulgo sgoxo». 
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viri autem pulcherrimam amicitiae venationem molientis, neque deus, 
neque genius ullus conatum adjuvat? Ego quidem neque quercus , neque 
mori, neqe labruscae, quam Homerus praedicans 75jucoióo ob tenerita- 
tein vocat, germine deformius, aut deterius, germen hominem censeo, 
mi Dapbnaee: cum cjus pullulatio progressum habeat, pulchritudine 
cum corporis tum animi splendentem. 


XV. Estne, inquit Daphnaeus, per deos, qui secus sentiat? Ii, 
ajebat pater, mehercle, qui opinantur, arationis, sationis , plantationis 
curam diis convenire. Non enim Nymphae quaedam illis sunt Dryades, 
eundem cum. arbore finem aevi sortitae: et Bacchus, ut apud 
Pindarum est, arborum fructus, autumnumque splendidum efcit : 
adolescentum et puerorum in flore aetatis formandorum componendo- 
rumque nutritio atque incrementa nulli deorum, aut geniorum, curae 
erunt? Neque est, qui procuret, ut natus homo ad virtutem recte 
feratur, neque indoles ejus generosa avertatur et frangatur destituta 
ductore, aut ob pravitatem eorum, cum quibus vivit? Mihi quidem hoc 
turpe dictu videtur, ingratique puto est, hoc loco humanitatem deo 
detrahere, quae usquequaque dispersa, nulli usui nostro deest, etiam 
eorum, quorum finis necessarius magis est, quam pulcher. Ita statim 
partus noster, sane non speciosus, ut qui doloribus et sanguine con- 
fieiatur, tamen habet divinam inspectricem et obstetricem, Lucinam. 
Nümnirum autem praestabat non nasci, quam fieri malum inopia curatoris 
et custodis. Jam ne aegrotantem quidem hominem deus deserit, qui 
istis est praefectus usibus, neque morientem. Sed cst quidam, qui 
animos hine abducat, auxiliarius, qui somnum conciliet et animam ad 
manes deducat: sicut ille ait : | 


Non noz .enim genuit me principem lyrae, 
V atemve, vel medicum: sed qui mortalium 
Animas suis ductor reponam sedibus. 


Et quidem haec multas habent difficultates, Nullum vero sanctius dici 
potest studium, neque certamen, ullamve contentionem arbitrio suo 





ib. zoivya95c] ex alio Plutarchi loco. "Vulgo xoàv ve Qéyyoc avscva. 

5. ayvóv géyyog onwga;] Vulgo géyyoc «7vóv oneQus. 

3. «xoAevorcacg] BE. Leonic. Mez. Wyttenb. Reisk, Vulgo «&zoAevrorrac, 
ib. y.] Reisk. Wyttenb. Vulrvo «e. 

avO Ug 5| epi] 5j; adjeci e BE. 

2. xejorjo] Wyttenb. e BE. Vulgo xojuocov. 

5. eAlà Grvqóv Guc wvyei] Hunc locum, cujus neque de sensu neque 
scriptura liquet, satius duxi hic quidem intactum reliuswexe. 

6. ovx low] E. V ul; o ovÀ ign». 
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xai foafk)us i Tüv mQi roUg xaAotg xal cQeiovg £mipéAevx? TOW 
ipuytev xoi Qielty. | Oi0iv yàg icvw aiGygóv ov0  dveyxoiow là 
nuUo xai yagig éyÓuÓoUGo. tO vov 10v cg aAndwe 
xauatOY T tUXCLGTOV 

bgrysirat vtgóg &gerrv xal quAiav , oUre &vev OsoU rà nooarxov vog 
A«uflavovaav oUrs AÀov Eyovcav wysuova xci óeonóry» Ocó», aAA 
vóv Movouoy xai Xogttov xoi gooüiryg éraigoy , "Egwra. 

lAvxv yap Oépog ávàgóc Vrognelpu npaniduy nóOwu, 
xara TOV Milewinniduy , tà ijo.oro. uiyvvot Toig xaÀAAiOTOIGg* 3) tog, 
égy, Aéyousv , & Zeofinne; 


ig. Káxeivoc, OVrugc, € égn, yn dio, mavrüg pàlov: &r07tOV ydo 
&péA« toUvavtiov. "Extiyo 02, 0 natio, oüx &ronov, dis, ei véccaQa 
yévn tijg quAiag àyobanc, danso ol staoiol OuoQugay , TÓ qvoixóv sioéi- 
TOV, eitG. tÓ GvyycvixóV. él roUto , xal toirov rÓ érougixóv, xoi zeARv-' 
raiovy TO éiguwrixÓv, Eys& roUTUY Éxacrov éPmurüTQ» Ü:óv 5j qUuor 9 
Ecvtov 3j óuóÓyviov. xo mor oiov- uóvov àà ró ipwrixóv éorneo ÓvategoUy 
&vócioy xol GÓÉGmOTO? Gqeirai, xol roUra mÀsiotQG impiekeia xel 
xvBegvracug Ócüusvov ; "Eya xai rasta, 0 Zsvkwwog dme, o0 pgv 
aAAorgiay. "AAÀR uv, Ó norno &qu, tà ye toU IIAaro»og buAafou 
&y roU Aóyov xol segskóvrog. Mavie ydp 3 uà» dmó Gcepotrog inl 
wvyyv avegroÀuéyg Óvoxoocíctug rwoly 3j cupquiEsow 3] svevperog Ao- 
BspoU ncpupegouévov voezsie xol yohem) xoi voooógc. '"Erétga 0 ior» 
oUx &Ütíactog o902 oixoysvrg GAX émnvg inisvoue xol rtagortoost) to9 
Aoyugouévov xol qoovoUryrog apr] xosirtovog Ovvausog GoyQ]v 8yovca 
xal xivQow , tg ró uà» xowóv ivOovoiaatixóv xaAdiros tt&Oog* Gg ydp 
&uzvovv r0 nvÜuoroc ninowOiv, &kugoov Óà rÓ qpovijosog, oUrwg 0 
ro.oUrog OGÀog Tpvyüg ivÓovoiaguóg ovóuactoi, piroyi xoi xowutwvi 
Ü«orizpeg Óvieueuc* vOovowauo9 O2 rÓ pavrixóv dE "dnóAAwvog in- 
cyoiag xoi xeroy)c* tó 0) faxysiov &x Auovigov, 

Kàni Kvpflavreot yopsvoare, 

q'j0i ZogoxÀ5g* rà yàg uurooe xoà movixd xowovs roig Bexytxots Op- 
7««ouoic.  Toiry 08 &àró Movaov AafoUca &naAy» xci &flrov wpvyi 
rÓ ftojrixÓv xoi uovoixóv iioouyss xoi avegoiruaev. H. 0à Ggeuuaviog 





irdidovsa] BE. Wyttenb. "Vulgo s; àidocaa. 


1 
- 9, xapaxo» v wxüueror] restitutum ex Euripide et aliis Plutarchi locis. 
Vulgo e; «1g9w; xépator. vq yere, 


C. 5. vó» Movoer] BE. Vulgo 1e» Movoer. 

C. 6. nó9e] E. Vulgo ao8or. 

D. 4. 29vesgovr] E. et, ut videtur, B. Wyttenb, Vulgo dvauQoug. - 
D. 5. «róewor] Reisk. Vulgo «voco, Wyttenb. edidit «rojos, 
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gubernare magís convenit deo, quam pulchrorum et formosorum. Nihil 
enim habet turpe, nihi] coactum : persuadendo et gratia labor vere 
dulcis factus ducit ad virtutem et amicitiam : quae neque sine deo potest 
ad debitum finem pervenire: neque alium habet ducem et praesidem de 
diis, quam Amorem, Musarum, Gratiarum et Veneris sodalem. Jesi- 
derii enim suavem segetern seminans tacite in viri praecordiis, 
ut ait Melanippides, suavissima pulcherrimis permiscet. Aut quamodo ' 
aliter dicemus, Zeuxippe? 


XVl. Omnino sic potissimum, ait hic. Contrarium enim aperte 
absurdum est. Tum pater: Nonne, inquit, absurdum et hoc sit, cum 
amicitiae quatuor sint genera, sicut antiqui distinxerunt, primum natu« 
rale, secundum cognationis, tertium societatis, quartum ainoris, et 
quodvis reliquorum habeat deum aliquem sibi praefectum, sive Amicitiae 
patronum, sive Hospitalem, sive Gentilem, aut Paternum: solum quar- 
tum, quasi impium, absque procuratore relinquatur? cum quidem plu- 
rimum curae et gubernationis desideret. Id quoque, ajebat ille, a 
ratione est alienum. Enimvero, intulit pater, [Platonis quoque sententia 
disputationi nostrae vel praeterire volenti manum injiciat]. Furor enim 
a corpore in animam deditus intemperie aliqua, aut commixtione, aut 
noxii spiritus illapsu, morbus est asper ac difficilis. Alius autem est 
non expers divini instinctus, neque indigena, sed advena afflatus et 
conturbatio rationis, ejusque principium et motus a meliore est facultate. 
Ejus communis adfectio vocatur enthusiasmus, qui est furor divinitus 
immissus. Sicut enim é&uztyovuy vocatur, quod spiritu est repletum, et 
&ugpov, quod prudentia: ita hujusmodi exagitatio et fluctuatio animae 
enthusiasmus dicitur, ob communicationem divinioris facultatis. En- 
thusiasmorum porro genus divinationi conjunctum , fit Apolline inspi- 
rante: cum bacchatione, a Libero est patre: 


Et cum Corybantibus saltabitis, 
inquit Sophocles. Nam Magnae matris et Panici furores Bacchi cum 
Orgiis conveniunt. "Tertium genus a Musis est, quod excitatum in 
tenera anima atque placida, poeticam et musicam vim exsuscitat. Ari- 
manius autem ille et bellicosus enthusiasmus, satis notum est, quod 





sa ye] e Wyttenb. conjectura. Vulgo «« ««. 

zagsbwovrog] e mea conjectura. Vulgo zagstwovto, 

agx7* xgebrzoro;]] BE. Ald. Bas. Vulgo anoyj», quod Stephanus sumsit ex 
Leonic. Schott. Wyttenb. mavult x«zoyq». 

*ó uovwxos] BE. Wyttenb, Vulgo abest «9. 

Kvofavsec] BE. Ald. Bas. Vulgo Kogvfariesw, quod & X3VWxwxo vxe- 
fectum. 
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ebry Aeyouéyn xo mnoAeuxi) reavri oijhov 0r. TQ Dt) cVLerGt Xo Bax. 
geverot 

üyopov àxi&aptw Oaxovoyóvov "Apr 

Boav v' &v0guov. é$onAigovoa. : 
Leíneroa O2. Trjg iloAayiic ày évOQuno xai magargorijc OUX QucvQoy 
o$0à $Gvyoiov, w 4Aagvaie, uógiov , Unio oU ovAoucs tOVfOVL ni 
sr(Órv &oéoOot, 

Tig xoAMxapnov OUgcov &vaGce, De, 
vÓV guAgtixü» TOUTOY 7tepl mtiÓng &yaDo)g xol GwqQoovag yvvaixag 
ivGovawouóv 710ÀU Opipdirorov üyto xol O'eguórarov. "H yàp oir 
ópds s. cg 0 pi» GrQarwtug r& ÜnÀa Ü*g mnénavra. tig  nokepaxijs I 
iaviag , 

To0 nip &n&rc 

I'4O00vvo, Oeganovreg à ópuov veUye' ÉAovro, 
xai xcÜrau. rv üÀÀlov amóleuog ÜDtarre; tovri Ó? TG (axyixà xol 
xopvfavtruxa Gxipriuoto, róv ovOLOY nerafaAAovreg ix Tpovyotov xoi 
T0 LuéAog ix CDovyiov mpaeUvovo( xoi xoronavovoiw' eg Ó' aVrog 75 
IlvÓie toV tQínoÓog éxfaca xal 100 nvsÜuorog iv yolgrp xcl TXVye 
ÓereAei. Tov O? égorrixiv paviav roU &vOQurtov xaDayapéruy &Àa- 
Ü'ug xci Ó.axavaacoy, ov Moyse rig ovx ingór) O« Axrrjpuoc , 0U TOTLOU 
perafoÀn xoaÜictucw* àAÀA xol napgóvrsg épgà0i xal dnOvreg noO'oUct 
xci ueO" 2juépav Ówoxovot xoi vUxroo DvoavAoUOt, xol vrpovreg xuAoUGO: 
voUg XaÀoUg xai mivovreg GÓovot. Koi ovy, wg tig etey , al. szoumrexot 
qavragdio, à v»v évagyeiav eygryogórov ivüorma «iow, dAAda uaAXov 
ei rv egeta, ÓOwxAsyouévov wg rtoóg ztapovroc, aonatopuévov, 2yxa- 
Aobvtav, 'H yàg Oytg &oxe rag pi» &Aac qavracíag ip! vypoic Cwyga- 
qéy, tayU ucpcuouévag xol amoAdnmovcag TyY Ourvowx»y* ci OB vOv 
épupnévwv kxóveg Um «Urüg olov i iyxe ouai ypoqópsvos Ou sevpüg 
sce rcig uvrpoug Pvanokstirtovat xvvoUucvo. xai Duvra xal qOyyó- 
peo. xol nopapévovra r0y &AÀov ygovov. 'O niv yàg Popaiog Katov 
&Meye TV yvy TOU égaovroc évovoiraoO'a, Tj] ToU égopuévov* xai TO 
sog xai:tó nog xci ó (fog xoi oai npábug ,Üq ov dy6evog LL. 
gvveioe, stoÀMv 000v, onto ol Kuvixoi Àéyovou GUüvrovov ouo) xci 
civrouov sbüpnuxévas nogsay iw geruv' xoi yàg émi Tü»v quAicy 
ester er XüDan Eni xUuaros roU raDovs Gua Dco qepo- 
péyr* Aéyu ài) xepaAatov , wg oUre &Ütia0rov 0 ràv égovtoy éyOovoia- 





F. 7. po — Horsue emendatum ex Aeschylo. Vulgo «yap , uxíóege 
? yovoy &Q ^ «re Ózuov iSoni(,ovcar, 

A. 4. d xuAilixaoxor €vgcor] ex mea conjectura, Vulgo * c/ ? xagxo»OUQgoor. 

A. 5. qusuxóv| BE, Mez. Wyttenb. Vulgo quscrixé», 

C. 1. Pwgryua] Victorius, "Vulgo ivégyewuv.. 


EPOTIKOS. 33 


debeatur Marti, [gui clamorem sine choro, sine cithara, lacrimas 
cientem domesticum exarmat]. Restat autem furoris, quo ratio in 
homine conturbatur, non obscurum, aut tranquillum, Daphnace, genus : 
de quo e Pemptida hoc quaeram : [guis deorum fructuosum thyrsum 
quassat] divinorum furorum eum, qui circa pueros praeclaros et pudicas 
foeminas cernitur, longe acerrimum et calidissimum. Nonne enim vides, 
bellatorem, armis positis, liberari bellico furore? 
lilius ex humeris laeti mox arma ministri 
Detraxere, 

spectatque deinde reliquos ipse bello defunctus. Bacchicas quoque ct 
Corybanticas saltationes modulatione e trochaeo, et cantu e Phrygio 
modo emoto sedapt. Eodemque modo Pythia a tripode et spiritu 
digressa conquiescit. Furorem autem amatorium, ubi is hominem recte 
invasit atque inflammavit, non Musa aliqua, non demulcens incantatio, 
non loci mutatio compescit. Sed et praesentes amant, et absentes de- 
siderant, et interdiu sectantur, et noctu ad fores excubant, et sobrii 
vocant pulehros, et bibentes canunt. Et non, ut quidam dixit, visa 
poetarum ob eflicacitatem somnia sunt vigilantium: sed de visis aman- 
tium est verum. Loquuntur tanquam ad praesentes, salutant, incusant. 
Etenim visus videtur alia simulacra in humido depingere facile eva- 
nescentia et intellectum destituentia: at visa amantium, quasi vi ignis 
inscripta in encausto, imagines in memoria relinquunt, motu, vita, 
sermone praedita, semperque permanentia. Cato Romanus dicebat, 
amantis animam degere in anima [amati: quod rectius quis dicat, in 
amantis anima omnia inesse amati,] et species, et mores, et vita, et 
actiones : quibus ductus celeriter conficit magnum iter, ut cynici ajunt, 
et compendiosam [et continuam] inveniens viam ad virtutem. Etenim 
[amicitiam et virtutem eadem est animis via per Amorem, in affectu, 
tanquam in fluctu, una cum Deo invehentes]. Dico autem suminam 
rei: enthusiasmum amantium neque divino afllatu carere, neque alium 
habere deum praesidem et aurigam, quam eum, cui nunc rem sacram 
facimus, diemque festum agimus, Enimvero cum dii maxime a potentia 
et utilitate -laudentnr (quomodo de bonis etiam humanis duo haec, 
regnum et virtutem, divinissima censemus atque appellamus) tempus est, 
ut consideremus, an ulli deorum Amor potentia cedat. Sane magnam 
vim victoriae effert Fenus, ut Sophocles ait: magna vis Martis: 
et quodammodo reliquorum deorum facultatem in baec duo videmus 


C. 2. ual» «i] BE. Bas. Xyl. Wyttenb. Vulgo u&Alo» oi. 
C. 8. xw so] Fortasse scribendum: gupuévov* opas 0$ xai vo. 
D. 2. ov»egs] Wyttenb. ex BE. Vulgo ovre«igiiro. 
D. 3. senxévww] idem ex iisdem, Vulgo dotoxite:, 
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ayóg dariv, oUre GAXov Eye Dsóv énuarárny xoi qjioyov 3j roVrov, e vir 
éoora(ousy xol Ovonev. "Onus à ui vana xol eqeatio piura 
Üs0U ... ee. XaÜDOTi xoà r&y àvÜQunivov ayaDwy óvo raUra, a- 
diia» xai doeriy, Üuórara xai vouizoutv xci Óvoualoptv , ea 
gxontiy ngórsgoy, ei vut Ücov 6 "Egug iqgittas Óvyvaneog.  Koszos 

Míya uiv aDévog à Kvagig exqépetos vixag , 
éjg quai xoà Xogoxlüg' uéyály 0à13) ToU prog LGyUg" xol rQOztOY Tid 
ray &GAAov Dy veveuqu£vgy Óiyo viv óvvopuv &y roUtO(g Ópeuev* 7] uy 
y&g oixcuoTuxi) tgOg TÓ xaAÓv, 1,0. &vritaxtixi) g0g rÓ ataypóv &oyyOm 
éyyéyove Toig Wvyaig, ge zou xoci llÀerov .........-.... t& ey. 
AXonouey oUV eis, Or. Tijg "dgpodirng TÓ &pyov égwrog iO» ion 
dga ptis , X«i oUr& móvov oUOdg oUre xivÓvrov aqgoOuiov évexa p 
éguy inépte, Koi ünwg ivraíOo uj Qpvvog óvoualeusv , e éraips, 
3j 4foiüng, D'vaOatywov 

"Eqéontgov óaiovoo Aeuztipog GéAag 
é&xÓcyouéyy xal xoAoUca nagoÓtvetet soÀLaxig* 

"EA8Qv à ' éfanivgg &vsuog 0Uv &porue toAAQ 
xol nóDw rcvr0 roUro tüv ToyraAov Atyouévuv vaAavrom xal r5 ebroU 
doyüg &vrakho» émoingoiw. OÜUVreg GcÜtvüg xal diixopüg &OTtv 9] TG 


-Agoodírge zdpu , "Eogwrog ur) enuxrvevaavtog. "Er, 0 uaMoy xoxtiütv 


&v GvViOotg* rtoÀAoi yàg &qpoOiUoy érépoig éxowonroay, ov uovov étai- 
pec aÀÀR xol yaperag sgonywyevovrsg" &orego xo ó "Pupaoiog éxeivog, 
à éraige, Káflfag saría Mauexivav, dg &oxev, eira 0g» ÓuxÀgxni- 
tüptevoy ató VevpLo Tay ngog TÓ y'ovatov , dmtEXAWEP Tj0vzI) CIV xegadnr, 
&g 0r xaD'evÓwv* d TOUr( Ó)) TOY OixéTQV TiVOG frQOOQUÉVTOG ebeoD'ev Tj 
rgonéy . xai tóy oivoy bgoupovu£éyov, wf éyos, »Kaxóüawoy" , ein, 
»0Ux oicO'a , Utt pvo Mauxijvg, xad e$0w ;" roUro uv ov» laug o) Óa- 
vóv &nv* qv yàp ó. Kaflfag yeAoronoióg. "Ev à? "Voya INixózQaoc 
&vrenolurevgaro npóg (DcüAAov: éuünugcavrog ov» QuAinmov ro fla- 
GiÀéwg, émiüofog vv Ówà tig yvvowxóg 6 (GcUAAog ixnpeno)g oUoge, & 
cvyycvouto TQ. (inane, ÓwnoabacÓolt rua Óvracttiay evro xai ap- 
zunv' eta ouévov Óà vv negi INixócrgarov roUro, xoi toQà tàg Dvoac 
rijg oixiag méguraroUVruv , 0 Qai2Aog vnoOrcag ruv yvvaixe xQmunic, 
xoi yÀcuvóa mtgiOslg xai xavciav MuxsÓowixQ», wg £vo te (foci 
XGV VEGVIOXOV magugénepwe AaDo)Ucav. "4o ow, dgacray T00OUTO 
jtyovórav. xai ürro» , otGÜc eni raig TOU 4ióg riii ngoaytyóy égo- 
pévov yevóutvov ; ey uiv oix oipow nóOcv yàg; Onov xoi toig TvQo- 
voig &vriÀéywy uiy otósig oUre avtutoAitevóuevog dor, dyreQésteg ài 
ttoÀAol xci quAoriuoUuevou negl TOV xaÀOY xol cociov' üxovtrt vp, 





D. 6. ovr, orce] BE. Vulgo lari, ovre, 
D. 8 i) Mez. Reisk. Vulgo /zi, 
E. $, £ ro' 4dproc] s; adjeci e BE. 


EPA TIKO. 33 


dividi, ad bonum aliquod adipiscendum, et ad resistendum malo, Ab 
initio innatum fuit animis, ut Plato [quoque has formas constituit ]. 
Hoc igitur initio perpendamus, [rem veneream Ainoris expertem denario 
prostare]; neque ejus gratia quisquam non amans vel laborem pertulit, 
vel periculum adiit ullum. Ac ne hic Phrynas noininemus , amice, aut 
Laidas, Gnathaenium 
$ub vesperam lucernae succendens jubar 
saepenumero exspectans et vocans praeteritur, 
«4t subito exoriens ventus 

magni amoris ac desiderii, concubitum reddidit pretio Tantali talentis 
comparabilei, Adeo imbecillis et fastiodosa est Veneris gratia, Amore 
non adspirante. Idque hoc argumento magis ctiam cognosces. Multi 
concubitus socios passi sunt esse alios, non cum sceortis modo, sed 
etiam uxores iis suas prostituentes : ut Cabbas ille Romanus, qui, cum 
Maecenatem excepisset, et eum nutibus videret ad suam uxorem allu- 
dere, sensim capite inclinato, somnum simulavit, Cum autem interim 
servorum quidam ad mensam accessisset extrinsecus, ac vinum suffura- 
retur, apertis oculis : Perdite, inquit, an nescis, me soli dormire 
Maecenati? Hoc quidem indignum est facinus fortasse: et erat quoque 
Cabbas sannio. Argis contentio erat Nicostrato et Phayllo de republica. 
Eo cum venissct Philippus rex, apparebat, hunc, si uxorem, quae erat 
insigni forma, regi abutendam praeberet, magistratum aliquem sibi et 
principatum impetraturum. Cumque sentiret hoc Nicostratus, et circa 
fores domus obambularet, Phayllus uxori crepidas subligavit, chlamy- 
deque et causia Macedonica ornatam, tanquam unum de pueris regiis, 
ignotam aliis regi submisit. An vero, cum tot fuerint sintque amatores, 
ullum nosti, qui vel Jovis honorandi gratia amaàsium prostituisset? Non 
quidem puto: unde enim? quando etiam tyrannorum, qui se dictis, aut 
factis, in republica opponat, nemo est: multi autem, qui de amore 
formosorum et bonorum adversus eos certamina susceperint. Perhibi- 





4. weveunuéviy] Mez. Reisk. Vulgo vereuévov. 

1. lowro;] omittit Bas. «sv lgutos Mez. 

5. igéomiQov] BE. Salmas. Vulgo ig fozegov. 

7. à$à» — zxolio] Separavi a prosa oratione. Est enim Homeri versus 
paululum immutatus a Plutarcho. | 

Kaffa;] BE. Ald. Bas. Xyl. . Vulgo Ka1ga; quod Stephanus dedit ex 
Leonic. Schott. et sic infra librorum scripturam revocavi. 

zov:o dj] BE. Vulgo sovro à. 

dvor] Reisk. Vulgo dao». qaviov E. quvi.o B. 

$. 6 diujllo;] additum ex E. in quo est o govios. 

2. xal zag& ru«;] BE. Vulgo xoi z:Qi se«. 

6 duUlo;] Vulgo d«Uoc. 9 düáviog BE. o quulko, NM, Vies. 

uxovere] Reisk. Vulgo auxovsras. 
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üru xoi "Aoustoyeirov Ó "dOnvaios xol Avtiléov Meranovrivog xoà 
MiAaviurtog Axpoyovrivog oU Ówgépovro roig rvQavVOIg , st&vro tà 
o&ypurro Avupouvouévovg xoi vagouoUrrog ópovreg* ie Óà voUg pe 
Hévovg abrüy inswv, (7m:Q iegoig GgUAOIG xai üÜixroi; GuivOvtec, 
jiqeiüncav éavraw. Zéyerat xoi dAéSavopog inuattAo, Or00npo , Ion- 
réov GósAg o, »Iléuwov uow tj» novaovgyóv Óéxoa ráAavra Aa, ei 
L9 épeg evro* ^ érépov Óà vov íraigwv "AvrutatQi0ov uerà qpeArolag 
uxwpuagovtoc, 10éog ÓOLxteÜ cg ntoog rr ovOQuaov, &goéaDat rÓv "4Av- 
tute rgiónv, , 0) Onzov av vvyyavug égov ravtyc"; ro) 02; , Koi zt&vv^ 
qjoavtog, &itQV , ,, inóAoi0 rotvvy xaxóg xaxd," anocyégO os xo uri 
Üuyeiy rüg yvvouxóg. 

ib. Xuóna toivvv av0i6, Epn, rois dontowg &yoto 000v "Epugc 
"tEQUeGTLV , oUx GoyOg Gv, Gg Evguung &xeysv , ovÓà &oroarevrog, ovo 

"Ev noÀaxoicw ivvvyevow naopetig vicvtoon. 
"Avo yàp VxonAgoO dg "Epwrog, ovó2v "4otog Ótirau neyópevog stoAe- 
piotg , &ÀAÀA. TÓV evroU ÜcOV Eyov Ovvovta., 
Ilio xoi Ü&AaGOc? xci mvoGg ràg ai poc 
Il:o&v &rotuog ! 
$nip roU qiAov, ovnsQ &v xsAeUg. Tv ui» ydg toU Xogoxiovg NNio- 
fiódv  BaAÀouévov xoi Üvngcxóvtov, &vaxcoledtoi rug otó0éva DonOOÓv 
&AÀovy ov0Bb CUuucyov, 1) TOV )gaocTQV, 
ete ns ER. Eu0U OréiAGL, 

KAsóuayov àà róv (Dapoaiiov tore OijymovOsv éE rg aitiag éreAcórQOsy 
&ycovibóuevog; Ov iusig yovv" oi n«gi IHieuzriónv épacav* AX $0éug 
&v nvOoiusÜa. Koi yàg GEov, &grj 0 oro qxev éníxovoog Xen 
ó:Ug. ToU Ütocouxov noléuov mgóg Eperguig &xualovrog* xoi rÓ uiv 
7zL50V £QOxst roig XaxióeDouv éoouÜDat, toUc Ó' inzéac uéya &pyov qjy 
dougOc. TOV ztoLsuiuv* sagexalovy Ór, róv KAcóuayov &vógo Aauscgóv 
üvra thv wvyrv oi aoupexov, ngwrov iufé2Auv sg ro)g iavnéong* o Óà 
"poros nogóvro rv igousvov, ei uéALa, OcacD'ot rv GydVa* quaay- 
rog Ó? tOU veavigxov, xoi gaAAoqp0voc oUtÓv GomaccHéVovV, xoi TO 
xpgavog éimiÜévrog, éniyavooUtg ó KAcóuayog xci roUg GolUrovg vóYw 
O:ogaAQv cvvayayow nto avrov, ibjAagt Aeurtoég xai rpocémege tolg 
noÀeuiotg , &O0rs OvvreQabos xoi rgéyacÓo, T0 lnnuxóv* ix Óà tobrov 
x«i vUV OTitOV quyOVreov, &vixxcav xorà xgiütog ol XaAxiósig^ TOV 
uévroy KAcoueyov GnoDaveiy avvérvye* rüqov Ó' adroU Ouxvvovoty dy 


1. 0 :40qvcio;] articulum adjeci e BE. 

2. Mnzzo;] BE. Vulgo MtvéAaaec. 

ib. 4xguyoviivogs] articulum o omisi cum BE. 

6. ?» ualaxutnw iyuysvev] Centerus et Martinus, Vulgo à» rolosoimw ? ww. 
Lacuna expleta ab Mis e Sophocl, 
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tum est enim, Aristogitonem Atheniensem Antileontem Metapontinum 
et Melanippum Agrigentinum non contendisse cum tyrannis, etsi eos 
viderent omnia vastare, et violentae indulgere libidini. Postquam autem 
tyranni eorum tentarunt amasios, tanquam asyla et sacrosancta defensuri 
cum capitis periculo illis restiterunt. Fertur etiam, Alexandrum Theo- 
doro, Proteae fratri, scripsisse : Mitte mihi musicam tuam, et pro ea 
talenta decem accipe, nisi ipsam amas. Et rursus, cum unus de sociis, 
Antipatridas, ad ipsum cum psaltria comessatum venisset, et ea perpla- 
cuisset, quaesivisse ex Antipatrida, numnam amaret psaltriam : cumque 
is admodum a se eam diligi respondisset, fatum: Male ergo pereas 
malus: abstinuisse etiam contactu mulieris. 


XVII. Porro autem considera, quantum amoris adsit operibus 
Martiis, 2n0n ignavi, ut Euripides vocat, non mollis 
Non mollibus puellarum infixi genis. 


Vir enim Amoris instinctu repletus, nihil indiget Marte pugnaturus in 
hostem : sed sui dei fretus praesentia, per | 

Ignem, marisque fluctus, atque turbines 

Venti paratus ést transire, 
amici gratia, prout is jusserit. Etenim de Niobae filiis apud Sopho- 
clem, cum ii sagittis necarentur, unus nullum alium auxiliarium inclamat, 
quam amasium : | 

O t circum me componere. 


Scitis vero, Cleomachus Pharsalius qua de causa in pugna perierit? 
Mibi sane, inquit Pemptidas, ignotum est, sed audire velin. Et pro- 
fecto cognitione digna res est, ajebat pater. Flagrante inter Chalci- 
denses et Eretrienses bello, Chalcidensibus auxilio venerat Cleomacbus. 
Videbantur autem hi peditatu satis valere, sed equites hostium pellere 
magni erat arduique res laboris. [taque Cleomachum socii hortabantur, 
magno virum animo, ut primus equitatum hostilem invaderet. Is ex 
amasio, qui una aderat, quaesivit, spectatorne esse certaminis vellet : 
cumque is affirmasset, blandeque exosculatus galeam ei imposuisset, 
anuno elatiore jam Cleomachus, Thessalorum optimis ad se collectis, 
alacriter in hostem irruit, ita ut equitatum eorurm conturbaverit atque 
dejecerit: fugaque exinde etiam gravis armaturae militum facta, vi 


D. 7. "4oco;] W yttenb. ^49evc sine ulla auctoritate edidit. 

D. 9. ai x«i etc.] separavi a prosa oratione, ut versus esse appareat. 
D. 11. o5:0] Wyttenb. e BE. Vulgo oo2:0. 

E. 1. INwfióov] Reisk, — Vulgo INiof(óor. 

8$. XaLhuówo»] BE. Vulgo raeLudwmo:. 

3. & ua] E. Vulgo s udo. 
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dyoog XolxiÓdg, iq oU uiro. viv Ó níyag igéctgxe xiew* xol m 
staiótoearely| roUrepoy dv spóyo riÜ£uevos, tÓte nàlÀoy iré sjyám- 
cav xcl àmoev. "AouaroréAgc 02 róv uày RAcouoyoy &AÀog droOa- 
vely qoi, xootijoavta tuv "Egergiéov rr uayn* Tóv 0d vnÓ vo? low 
pévov quiAgOéyro, roy &nó Opexng XaAxótuv yevéaD at, nejgiÜérra 
roig é&y EUffote XoAxiótUcw énixovpov* 00«cv G0 Doi tapà toig Xal- 
XLÓtUOLV , | 

Q rtaideg, ot yapirov te xol rteréguv 2ayst. iaOAé, 

Mi) qgoveiU" (pag &yaDoicw ópiMav: 

Xvv yàp dv0psio xai Ó AvowicAng "Eoo 

"En XoaAxióéov OaAAa noieow. 
"Arrow sjv Uvoue tQ égaori, to 08 éowuévo (Dicroc, óg i» roig ai- 
río«g /toviaiog ó ztoujrrg iarógrer.  llog' uiv 0à, e Ilturtzióg, toi; 
Onfaiotg, o9 navonAim O0 égactüe £Ówgsiro rÓv igwutvov ig GvÓpag 
iyygagOnevov; 1ÀÀ2aie Óà xoi ueríOmxe raw tv OnAwG» dwrixóg 
&vijo Ioupévng , "Üungov iniptuvapevog og &vígacrov, ürt xarà quia 
xoi qorrgac GvreAóyi5e ToUg dyeuoig, oUx igwuevoy ératte vtapd épa- 
Gtqv, ty. ovre yévqrat tó, 

vdonig Ó aaniÓ &ptiÓe, xópvg Ó2 xopvv, 
póvov &5rtytov üvra tO OrQerN/OY. Kei ydp qvAérag xol oixsíovg 
xai vn dia yoveig xoi naióag éyxaraAcztovow* égacroU Óà xoi igepné- 
vov puéíGOg OUÓsig ztwzOTE ÓubrAUE voAéui0c , ovOÀ ÓukijAagtv* Onov xal 
qio!y ócopévoig émises &niüuxvovos rà quAoxivÓvrov xci quAdwvzov. cc 
Orev ó OtacoAóg mooageiem tí» zeige TQ Tolyo Tz cücvvuov, xci 
0nccapevog ry uayoigoay, améxowe rÓv àvriyuga sooxaAoUusyog TOY 
dvregaGtiy. "Eregog Óé tig iy uzy ncaQv. éni noóawnov, eg Susie 
zmeigs c«vróv Ó moléuiog, iÓcuOT mepiucivat puxpóv, px Ó ipepueroc 
ióy xarà wvorov rerouuévov. Ov uóvov roivvv rà ucywueraro TY 
&)voy igurwxorota, Bowroi xai doxcóoiuóvio, xai Kosteg, aALà xai 
Tuy naÀetp, 0 Miéaygocg, Ó AyiMAevg, 0 '"Agiorouévgc, ó Kipon, 
ó "Enouwévóag* xoi yàp ovrog ipwuévovg &Gywv 4owmuyó» xol Ka- 
qua00Qov , 0g oro ovvantD'avey iy Mavrweio , xai téD'antat sÀnaiov. 
Tov àà uc ........ qoffegwregov yevóuevov roig zoAcutoug, xot Oeryo- 
. taTOV O mQUTOg vroctGg xci maraíag EVxvauog AugacotUg , Towixdg 





A. 10. :2 zcidig — a0A:0] Versus descripsi et emendavi secundum Mei- 
neckium, 

ib. àjyer] Meineck. Vulgo uere. 

11. q2or&2?] idem. Vulgo q8orie. 

«ltos] Xylander, Vulgo évrío«. 

4. sep vgw] BE. Vulgo zaQ' spi. 

5. i« é»)gac] ex mea conjectura, Vulgo opor ugüéras lyyouqopavor. 
&rdéra; BE. 490a; ÀAmiot. Mez. 

D. penult. z«g& iguorjy] BE. Vulgo ngos iquovyv. 
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Chaleidenses victoriam obtinuerunt, Cleomacho in pugna interfecto. 
Ejus sepulerum in foro monstrant Chaleidenses, cui etiamnum magna 
jasistit columna. Cumque ante masculum amorem vituperassent, tum 
altero magis amplexi sunt atque honoraverunt. Aristoteles Cleomachum 
quidem scribit imortuum, «um pugna vicisset Eretrienses, eum vero, 
cut. osculum amasius dedit, fuisse de Chalcidensibus e 'T'hracia, missum 
auxilio Chalcidensibus Euboeensibus: itaque cani apud Chalcidenses : 
Ó pueri, quibus bonae gratiae bonique parentes obtigerunt, non 
invidete bonis formae et aetatis fructum. Cum fortitudine enim 
etiam meinóra solvens amor in Chalcidensium floret urbibus. 
Dionysius poeta in quaestionibus, Antonem amatoris, amasii nomenPhilistum 
prodit. Apud nos, Pemptida, Thebanos nonne amator amasium armatura 
donat, inscripto nomine ardetae? Mutavit autem ordinem gravis arma- 
turae Pammenes, amatorius homo, et Homerum culpavit, ut amoris 
ignarum, qui secundum tribus et curias institueret manipulos Achaeorum, 
neque amatorem juxta amasium collocasset, ut sie illud fieret, quod 
ipse dixit, 

Aspida tunc scutum, galeam galea, atque virum vir 

Fulciebat : — — 


quae sola est invicta acies. Nam tribules profecto, familiares, adeoque 
parentes etiam et liberos sunt, qui deserant. Per medios amatorem 
et amasium nullus unquam penetravit hostis: qui etiam, nulla cogente 
necessitate, ostentant audaciam suam et vitae contemtum. Sic Thero 
'rThessalus sinistram parieti applicuit, et ense dextra stricto pollicem 
amputavit, provocans ad hoc aemulandum rivalem. Alius quidam, cum 
in pugna cecidisset in faciem, ab hoste jam icturo petiit, ut exspectaret 
tantisper, dum se in tergum converteret, ne amasius euim videret in 
tergo vulneratum. Non modo itaque bellicosissimae gentes amori sunt 
deditissimae, Boeoti, Lacedaemonii, Cretenses: sed et de veteribus 
Meleager, Achilles, Aristomenes, Cimon, Epaminondas. Naim et hic 
amasios habuit Asopicum et Caphisodorum, qui cum eo apud Manti- 
neam occubuit, ac juxta sepultus est. Et Mo Tq terribiliorem hostibus 
factum, quod primus substitisset et feriisset Eucnamus Amphissensis , 
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B. ult. i» ovv] BE. Vulgo ?va ovro. 

C. 5. i4] addidi e mea conjectura. 

C. ib. qdoyvzo»] Fortasse ui7oAoyvyor corrigendum. 
C. ult. uj] ex Bas. Mez. additum, 

D. 1. 105g] Mez. Vulgo 70s. 

D. 4. 'Ezaywovóa;] W yttenb. mavult '"Exeuaurdas. 
D. ib. toeyo»] BE. Vulgo toy:. 

D. ib. 44ewxiyóv] Reisk. Vulgo '4owzxo». 
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écys Tuu&g nog& (Owxeisw. '"HooxAéovg óà rovs; uiv GÀÀovg &pomag 
é&gyov écriy emeiv Quà nAgOog* "Iólaov Óà vouibovreg épepevov  oros 
yeyovévos , uéyou viv céfovto, xoi tuuscw , "Égwrog Opxovg v&' xd 
fíct&ug énl ToU raQov nog& rwv igwuévov Aau(javovreg. 2 déyeras ól 
xal rnv AAxgornw (arQuxóg üw &asyvoocuévgv oogot tw AÓnfio zar 
Dousvog, ipuvri uiv avtQ tüg yvvoixóg, éguuévo Ó avroU ytvopévo* 
xal ydp tOV dnoÀÀovo uvOoÀoyoUcw tgacrQV ycvOpevoy 

"dune napa nreUoot néyav &g &ovróv. 
EV 0£ nwg ini uv zAOev quiv Alxgorig. "otog yàp o9 n&vv pé- 
TéUtt yVVouxi, 3) Ó. é& "Epwrog xaroyr) ngoeyerat vi T0ÀucV rteo& quow 
xal codvnoxsuv. Ew Ónnov tu xol uvÜwv npóg nigtw OqtAÓg dore, 
dnÀoi rà nei tüv "Aáxyatw, xoi llowreciÀewv, xai EvgvOtxnv cv 
"Ogg éug , 0r novo Dav 0'4i09c "Epwtt ttowi 1Ó ngoorarróucvoy. Kai- 
TOL "[QOg yc TOUS GÀAOUg, Ug qoi XogoxÀng, &ravrag 

Üvre zoUruexàg olre riv yagu 

Oià:v, uóvgv àà orég£on viv. ànAdog Obayv: 
eiócirot 02 rolg Fgvrog, xol uÓvoig roUroig oUx £Gtw GÓGuacroc o9Ó* 
euttÀ,yog. "OO«v dyaDy niv, à £raipe, te ev "EAevoire zeAerTG ue- 
TOOyiy" éyo à? 6 Óp0 roig -"Epwroc 6Qyiacreig xal picco iy &Óov BsA- 
Tiova poigey ovcav, ovrt Toig uUO otc reLO OHEVOG , oU piv oi QU OTOV 
ftaVránacw* eU yàg Oy) Aéyovat, xai Dic TL ry Varbiovas toU &Àm- 
DoUs A£yovreg é& ov roig dgwrixoic &voÓov sig que Unáoyav 
Ort: 02 x«i 0ztog, &yvooloiv, ionep &rpozoi Oueuagróvreg , L2 nodos 
&vOourtwv Óià quAo0ogieg IlAGruv xoteiüse* xoíroy Aerttot TWeg &zo- 
gout xol Gpvógol tig cn sag reci tai diyvrrioy evorcaneguévas 
pvOoAoyioug, aÀÀà UyvnAatov ÓswoU Ocovrat xol ueyaÀe paxgoig éÀeiv 
Ovvauévov. 4h ro)re uiv pev, uera 02 viv layov roU" Eporog ovaav 
T0OGUTNV, ij0n riv ngog &vOQunove eÜu£vewy xol zapty énioxozto, oUx 
eL stoÀÀG roig yoouévoue dyad'a msputoiet, Ore yap éort toro: ye na- 
gw , &GÀX sb nÀetovo xoà ueitovo tovg dgovrag avroU Ovivyow. 'En&, 
eim Gv igurizóg 0 EXoinióno, TÓ ayaxoótarov &neDoUpageV, eUtoW, 

zoutquv ügo 

"Epeg OióAcxe, x&v Guovoog 5 rÓ mpiv. 
Zwvetóv te yàg noii, xdv ügOvuog 1 rÓ mgiv* xoi dvÓQsiov, yj A£Ae- 
xto4, TOY GroÀuov , udstco oí và EUÀo zvgaxroUyteg éx uaAoxoY (Gyvoa 





F. 4. rovmuxis] Valekenarius. Vulgo «0 àieixés. 

1. ov:] E. Vulgo ovzo:.. 

À. 2. vov «ÀgOoc;] Xylander. Vulgo vob q Afyort. 
A. 4. «5voove»] BE. Vulgo «yvoobo:, 
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beroicis honoribus est a Phocensibus ornatus. Herculis vero amores 
enumerare est ob multitudinem molestum. Jolaum certe existimantes 
fuisse amasium ejus, etiamnum venerantur, amoremque amantibus amasii 
jurejurando apud sepulcrum ejus firmare solent. Fertur etiam, rei 
medicae peritus cum esset, Alcestidem jam desperatam Admeto resti- 
tuisse, conjugis amatori, suo amasio. Quin ct Apollinem Admeti fuisse 
amatorem fabulae ajunt, ideoque ei per magnum annum, servivisse. 
Commodum autem nobis incidit Alcestidis mentio. Nam cum Marte 
quidem non multum est mulieribus rei: furor autem amatorius ad auden- 
dum aliquid, atque etiam moriendum impellit. Quod si quid ad veri- 
tatem fabulae conducunt, Alcestis, Protesilaus, et Orphei Eurydice 
ostendunt, soli Amori Plutonem esse dicto audientem , quanquam hic 
adversus alios omnes, ut est apud Sophoclem, neque aequitatem 
curat, neque gratiam, 


Sologue jure simpliciter stricto utitur : 


tamen amantes reveretur, iisque solis non est izplacabilis, neque 
indomitus. Proinde bonum quidem est, amice, sacris initiatum esse 
Eleusiniis: ego autem Ainoris orgia agentibus, ejusque mystis, video : 
meliorem esse apud manes conditionem: neque fidem fabulis adhibens, 
* neque omnem tamen derogans, Bene enim dicunt, et divina quadam 
fortuna veritatem attingunt, dicentes, Amori deditis reditum ab inferis 
concedi: quorsum autem et quomodo, ignorant, veluti a semita aber- 
rantes, quam primus hominum Plato philosophiae auxilio perspexit. 
Sunt quidem etiam in Aegyptiorum fabulis exilia quaedam veritatis 
vestigia: sed indagatorem desiderant acutum, et qui magna e parvis 
venari queat, itaque ea missa faciemus. Caeterum post vim Amoris 
tantam, jam nunc consideremus ejus erga homines benignitatem et gra- 
tiam: non an multa ipso utentibus bona paret, cum haec omuibus sint 
manifesta: sed an pluribus ac majoribus commoditatibus amantes adficiat. 


Nam Euripides quidem, quanquam amatorius, minimum hoc admiratus 
praedicavit : 


— musicam 
"mor docet, quamlibet ejus rudem prius. 
Ille vero et socordem ante, prudentem facit, et fortem, qui prius 
inaudax erat, quomodo adurendo ligna de mollibus dura redigunt: 





|] o0 
2. imwxone] E. Ald. Bas. et B. in quo est àmusxos, Vulgo ixwxonéye. 
5. :ine»] Valckenarius, Vulgo éze, 

7. ápovgos] Wyttenb. e Bas. Xyl. Vulgo upovoov. 
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B. 
B. 
B. ib. v0 sgiv] «0 zgcyuc BE. Ald. 
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ftotoUot. doortixóg 02 xai &nAoUg xai ueyaAogouv yiverot ftüg égagtig, 
x&» yAi0yoog 1 mpÓrteQov , tig puxpoÀoyiag xai quÀagyvoleag Oixg» 
eidnoov Óu nvgóg áviuévrg* wore yatosw roig loeuéyoug ÓiÓóvrag, 
&)g fttxQ érégwY oU ycaigovoiy avroi Aapufavovreg. "lare yàp Órzov, ec 


"dvyvto AvOtuievog, égori này Aixifiidov, Eévovg 02 éotwvrs quo- 


Tibog xci AapnQue, énexeinagey Ó -ixuaógg xoi Aafev anó vy 
rQanéns éig djuLgV TOV ÉXTtOMGTUV énijAduv" axDouéyav 02 Twv Sive 
xai AeyOVtwV , »' Y Bpuotixog Got xéyoriras xoi Vzegngovog TO uetQaxcov"" 

» DiAavÓ quw này ovv * , 6 Avvrog eine , ,nàvta yag jy abro Aafieiy, ' 
0 Ó? xapuoi rogaUrc xaraAcAOUtEY, * 


uj. "HoO«dg ovv ó Ze Summo , 'Q 'HoaxÀug, sme», dg ÓÀiyov 
GITT ETT TS nog "Ayvrov tV Gm Jwxoérovg xai grlogogiag seriei 
ég8pe», «| mgdog vv oUre mio) £Qura xoi yevvaiog. Eiev, elney ó 
varno, ix 0à ÓvoxOÀww xoi OxvÜQuaOV toig CvVVOUGUV &U stotet gAa»- 
Üounotégovg xai j0i0vg. 
-Aid'ouévov yàg nvgóg yepagursgov oixov iOéaDas, 
xci GvOQumOY, wg Cox, quoiügótsgov VnÓ rüg &wrixijg Ütouótrrog. 


-AX oi moàÀol naodAoyó» Ti menóvOaocuw* v ui» i» oixíg vixrwQ 


déAag (Ou3t, Üciov ryoUrra, xai Üevualovo,  spvyiv dà paxoay xoi 
r«mUVN» xol &yevvi óguwreg ébaigvmg vVmomuunAauévgv qoorüuarog , 
evOgíag, guiotiuiag, xágitog, duóiag, oUx &yayxalovro, Aéyt , 
ec 0 TrAéuayog, 
H uae vig Ü«g EvOov. 

VExsvo 0à, ene» ó dagvaiog, mgóg yaoiruv oi dctpóviov ; Urt Tuv 
GAÀov Ó égurrixóc 0À(yov Ótiv &m&vroY mtQupoovav, o) uóyov £raiou 
xol oixerzQy, G2Àà xci vóuev xoi Goyóvrow xci Baca, qofovnevog 
0à u5Ól» ugóà Davualev uróB O:iganctiwv, GAAÀ xol rÓv 


Giyuaray xeQavyov 
* Ll e , et - 1 1 5 - 
Ot0g (Y VXTOUEVELY , GU TO. TOV XaÀOY LÓ&V, 
JEnrnf aÀéxrGQ ÓoUÀov wg xMvag nrepóv, 
xci rÓ Ügacog GxéxAogtat xoi xataxéixonrait oi r0 tüg Vvriis yarigor. 


"diov à Xango)ig nagd toig Movoeig uvguoveVooi* rÓY uiv yao 
JHgoiorov naióa "Ponaiot Kaxóv iorogoto, nio xci gàóyag iquévai 


4? xai ánÀow] BE. Vulgo à) &xieg. In Ald, Bas. &zioUg sine xof. 
zav:«] BE. Vulgo vobro. 

dulicere ngx] W yttenb. dedit &udvsac «à x99; In BE. est ducato naQ. 
"etQur»] BE. Vulgo zesquxoóv, 

eiev , eiev]. Wyttenb. e BE. Mez. Xyl. Vuleo c», eio, 

avroUcw £Ü ao::] BE. Ald. Vulgo ovroUe xou&, Sed fortasse scriben- 
dum: oU xoi, ut sit interrogatio, 


mb ub 
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munificus autem et liberalis fit omnis amans, quanquam adhuc fuerit 
tenax, avaritia ista et pusillanimitate quasi ferro igne emollita: ita ut 
magis jam gaudeat dans amasio, quam ab alio aecipiens. Nostis enim, 
quomodo ad Anytum, Anthemionis filium, cum splendido convivio hospites 
excepisset, comessatum venerit Alcibiades, amasius ejus, et dimidio 
fere poculorum ablato, discesserit: hospitibusque moleste ferentibus , 
et contumeliose Anytum ab Alcibiade tractatum esse dicentibus ac 
superbe, responderit Anytus: Immo humaniter sane, qui, cum licuerit 
ei omnia auferre, tam multa mihi reliquerit. 


XVIII. His delectatus Zeuxippus: Dii boni, inquit, quam parum 
abest, quin a majoribus ad nos propagatum Anyti propter Socratem et 
philosopbiam odium aboleretis: siquidem ita placidus in amere et gene- 
rosus fuit, Esto, inquit pater. Praeterea autem e morosis et tristibus 
in convietu humaniores redigit atque suaviores: nam sicut 


Fit domus accensi flammis illustrior ignis: 
ita hominem quoque calor amoris facit luculentiorem. ^ Multi tamen 
sunt, quibus aliquid plane rationi adversum accidit: qui si in aedibus 
noctu fulgorem videant, divinum hoc deputant, atque admirantur: cum 
vero animum abjectum et humilem subito impleri vident elatione, liber- 
tate, maguificentiae studio, venustate, largitate, non subit iis re ipsa 
coactis TTelemachi illud dicere: 


Ümnino est aliquis intus deus. 


Illud vero, ajebat Daphnaeus, nonne divinum est, quod amator, reliqua 
omnia contemnens fere, non socios modo et familiares, sed leges etiam, 
magistratus, reges, nihilque metuens aut demirans atque etiam Je/l- 
cosum fulmen audens subsistere, simul atque formosum vidit, 


Ut gallus alas trepidus dimittens pavet , 


omnisque ejus audacia et ferocia animi penitus concidit? Est vero apud 
Musas non indigna, quae commemoretur, Sappho, Nam Bomani qui- 
dem Cacum, Vulcani filium, ajunt ignem et flammas ex ore evomuisse: 
ipsa autem vere igni mixta loquitur et per carmina calorem corde con- 
ceptum emittit, suave sonantibus Musis amori medicans suo, ut 
ait Philoxenus. Sed nisi ob Lysandrae amorem oblitus es, Daphnaee, 
veterum oblectamentorum in memoriam reduc nobis elegantes illos 





D. ult. é» uj] E. Vulgo «» uiv ov». 

E. ult. 9 ró» xoÀó»] BE. "Vulgo «o ye xoAóv. sore pro so 7e Ald.; se sine 
ys Bas. 

F. 1. Jojlov e;] BE. Vulgo óobior ox. 

F. 4. Koxov] BE. Ald. Bas. Vulgo Kaexxor. 
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àià ro) OrÓparog &be Qeovcag* avrg Ó' dGigÓwg pueutynuévo vp 
gÜcyyexat, xoi 0i vy ueÀav Gyaqépa riv ànó rije xagótec Otpuottyta, 
Movaaig süqpdvoig touévs rÓóvY &qura, xata QuAoEevov. LAAX 
765 4j ug Oià .dvaávÓQav , & 4agwait, TOY nali ixÀ&Amgot ma 
Quxdv, áváuvqsov sug, àv oig 39 xcÀ:] Xange Aéya, tüg égopévu 
éugaveiong, vnv re qvi» iayecOos xal qgàÀéíyegcDas vÓ GO, xod 
xaraAapfüvuv dGyoórgra xol nÀ&voy avt» xal Quyyov. 2deyOévrew 
oU VnÓ roU 4agvaiov tv usÀdw ixeivev, vg 
ínoAafov ó nario, ToUra, dnev, € ngóg toU dióg, ÜtoAmypio xaza- 
qav5üg* ovrog o) OciuóvLog OGÀog Tijg Wvzig; ti tocoUrov 3 llvOia 
sétovOtcv awoauérvn vov voinoOog ; tiva rov £yÜtalouéyov oUteg Ó cVA0g 
B x«l tà ugtQoo xoi v0 tÜumavov éhioruouw; "uiv tó aUrÓ OGpc stoÀÀol 
xci tó «Uró xàAAog 6poiy , cAuntras 0^ elg Ó égwtixóg" Qià tive atziav; 
o) yàp unavO«vouev yé nov roU Mevavógov Aéyovrog, ovO? avvieuev* 
Kotg0g dori 7) vóaog 
Wivyzg* 0 nigydg 03... .... TUTQUOXETOL. 
GAÀà ó Ocóg arg, rov piv xaDawáusvog, róv 08 iacag. "O voívvr 
y doyi xocigóv eye QnÜ vos naAXov, oU02 viv, éneó y b)» qÀOtv 
imi orónua, xar jicy)Aov, Güpurov ikcsy uot Óoxd* xoi yoQ P&crt 
nouuéysO:g. "lawg uiv yàp, € iraips, xal tv GAAev &navrav, Occ 
C 4] Ór aicÜaeeg n)Riy sig évvoixy. ijxet, t& này uiÓw, và 08 vópo, 
r& 0B Àóyo micrw iE doyng &oynxs* Tüg Ó ovv mii Dev Oókng xei 
nayranooiy Tyeuüveg xol Ou9GaxaAor yeyovaow rjpiv ot ve rvouyral, xoi ot 
vouoOéra,, xo toitov ol quAógoqo,* tó uiy o)v dHvat Üco)g, Ópouugc 
viO £uevot, rAnO'ovg 02 ép. xoi raEsog eUtGY , ovoiag te xol Óvvausug, 
peyaÀa O.ugeoóuevos noóg GAA(Aovg. 'Exeivou udy yag oi rà» guAocóquu, 
"Avogo, xal &ynocot 
llóvov v &n&gow, Beovfiónv 
IlopO'uóv nsgevyoreg "Ayéoovrog* 
DU«v oU08 npocievrat nouyuxág Epijag, oU ^g, oU 4einov, ov02 
D Qoóflv iBéXovai Ósovc sivat naiüag "prog óuoAoyciv" náyovras 0à sept 
0ÀÀwV xci toig VouoOératg , igneo Sevogavno Aiyvnttiovg ExéAsvae róv 
"Dai , Ovgróv vouitovgi., ur tiaGY Og Ücóv, et 02 OtÓY zjyoUvrat, 
pu Oonveiv.  dvOtg 03 noujtol xai vouoDérai, quAoaóqu iOéag ruyac 





A. 1. d yu 9i Locard pas] Xyl. Vulgo & zi uj 4voavdgor. 
A. ib. madixe»] idem, Vulgo sce». Reisk, conjecit zcdue», ser» ixer 


GrGurcO». 
À. 3. eAés0w] q94£yyc0c. BE. Ald. Bas. - 
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Sapphus versus, ubi ait, repente, visa sibi amasia, vocem inbibitam, 
arsisse corpus, seque pallore, tremore et vertigine correptam. Cum 
id carmen recitasset Daphnaeus, ut j excipiens sermonem pater: An 
non, inquit, haec aperte ostendunt a deo occupatum animum? non hie. 
animi aestus divinus? quid tale, aut tantum, accidit Pythiae, cum tri- 
poder attigit? quemnam orgia agentium tibia, et Magnae matris carmina 
atque tympanum sic animo abalienaverunt? Idem corpus, eandem pul- 
chritudinem multis cernentibus, solus amatorius homo capitur, .idque 
certa de causa. Non enim intelligimus Menandrica ista: 
— est morbus opportunitas 
4nimae, quod ictus vulnus accipit grave. 

Sed in causa est deus, alium tangens, alium praeteriens. Quod autem 
initio tempestivum dicere fuit, id (ne nunc quidem ad animum accidens, 
et) iz buccam veniens, ut ( optimus) ait Aeschylus, puto omittendum : 
est enim valde magnum. Fortassis enim, amice, reliqua etiam omnia, 
quae sensu nullo percipiuntur, alia per fabulas, alia legibus, alia deni- 
que ratione fidem principio invenerunt. Certe ut de diis hanc conci- 
peremus, quae obtinet, opinionem, omnino auctores nobis ducesque 
fuerunt poetae et legumlatores: adde his tertio loco philosophos. 
Omnes hoc uno dicunt ore, esse deos. I)e numero eorum, ordine, 
natura et potestate maximae sunt inter ipsos dissensiones, Quos enim 
philosophi deos agnoscunt, ii zoróorum, senii laborumque ez- 
pertes perhibentur : gui (ut ille ait) Z/gte sonantem zdcherontis 
efugere trajectum, liaque etiam philosophi poetarum istas Eridas, 
Litas, non admittunt, neque Terrorem et Metum volunt deos, aut 
Martis esse filios. In multis rebus etiam legum conditoribus repugnant : 
ut Xenopbanes, qui Aegyptiis praecipiebat , 5i Osirin mortalem 
crederent, ne eum colerent, si deum, ne deplorarent, Wursum 


B. 1. ?£/orjyw] BE. Vulgo ?tozcow. 

B. ib. zwi] Wyttenb. conjecit x«i jv. 

2. 6i& v(ra ais(vvy] e Wyttenb. conjectura. Vulgo dic vj» aivíav. 
3. ovvísusv] ex ejusdem conjectura. Vulgo eve». 

5... 08 s bu titQUOxEvos ] lacuna sic haud dubie explenda : 0 nyydg 
xcigluv vitQuoxevat. 

. «là 0] BE. Vulgo «24 o. 

8. ai eroua] BE. Vulgo ini vo ovopa. 

ib. «gésvor] Mez. Vulgo «gero». 

. sxu] Xyl. Mez. Wyttenb. Vulgo owjx«. 

9. ó0«» ov0i] ovd? abest a BE. et Ald. ov Bas. 

ult Záuov] BE. Ald. Bas. Vulgo Z«apor. 

3. vojdtovos] BE. Wyttenb. vouítovoi, 
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xol dgrOuo)g novaüag ve xoi nve)para D'oUg nouovuévav, ovre &xovay 
inopévovsiy , olre Gvriéva, Óvvavrot. — lloAAgv 08 0ÀAwg a&vanuolio 
éyovoi ai dotes xal Óaqogav. "f2oniQ ov» 5cav nob rQeig OrdGH; 
diuo, llagaAov, "Enaxoiwv, Iléwv, yaAtenog &yovcas xal d- 
qegóueyot ngüg aAÀjAag* nd 0B navteg iy ravrQ yevoutvor, xai 1àg 
vipov; Aafóvreg jveyxav maaag XóÀw»i, xal roUrov ctÀowtTo xoi 
ÓwaAÀaxtuy xal Goyovta xol vouoOírg», 0g &0ois vig GQetijg &yuy 
dógoitog t0 nQoteioy* oUrwg ai roti; Gt&Gug ci mcpi Dcoy Ótyogo- 


voUgai, xcl wppov aAA» GAÀg qégovoos, xol ur Ócyóuevas QaOiwg 


tO» éb éréQag, regi évóg Befaiog ópoyvouovoUot, xoi xovvyj vóv Egwta 
Qvveyyoaqovow Hg ÜtoUug snonjru» oi xoatucro! xol vouoOtrOy xoi 
quiocógov» &ÜOgó« ovg uéya iénawvéovteg, dOntQ éqr tÓY 
Jlvrraxóv àó LdAxaiog aigsiGDcs rovg DMirvAgrato.g TU Qavvos. 
Juiv 0à Baouebg xoi oyu» xoi dguoctü; 0 "Egw; vnó 'Ho«óOov. xai 
Jlhetovog xal X0hevoy dxÓ roU "EXuxovo; e; tr» zxoaónpiav écreqa- 
Veuéros xatrdyerGi, xal xexocunuévog &GtÀaUV, fs0ÀÀcis GOUFWOQIlOI 
quitas xal xowerias, otv otav Evoiziürg; qna, 

vdyaÀxerow; iUyÓat n£at, 
V'vxedy oUró; ye xai Jagsiay i otia npiglalóy Vx. aicyirgc &vayxiv, 
qÀÀ iO nreQoU qupouéris xb rà. xallioro zo» Üvre» xci ÜuóttQo, 
mpl e» irépon; pires (riniov. 

(Y. Emórro; 0? raUra ToU ntatpó;, 0 Xexlapo;, Üpag, timsv, 

Ür Oeertoor Og roi; abroi; frputtOe, obx oióa One fia cavi» 
emu xal émogrpSyus, 0) Juxcie; yotexomewr, Hyt Óri vÓ qetyópr- 
vor my, inó» Órra róv loyov; xci yàp pri vos IA&rewoc pc 
xe) vér ovmrie 60mu xev awagrro. maoulOs, xci vUP ravrà 
mou. Tà aiv err 

epi XÀa Houuire 


& 


. wan? Wyttemh, e ibus, mt vwbetar. Valse em». 
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poetae et legumlatores, neque audire philosophos, neque intelligere 
possunt, quando hi ideas quasdam, et numeros, et unitates, et spiritus 
pro diis ponunt. Denique maxima est sententiarum diversitas et repu- 
gnantia, Ergo sicut olim fuerant Athenis tres factiones, Paralorum, 
Epacriorum, Pediaeorum, inter se discordes et animis abalienatis : 
quae tamen in unum coéuntes , communibus suffragiis Solonem compo- 
sitorem, arbitrum et legumlatorem delegerunt, qui citra controversiam 
omnibus aliis virtute videbatur anteire: sic tres illae sectae de diis 
dissentientes, aliaeque suis suffragiis alio tendentes, neque facile una 
alterius sententiae subscribentes, de uno Amore consentiunt eumque 
unanimes in deorum numero ponunt poetarum, philosophorum legis- 
latorumque maximi, cozfertim collaudantes , et prolixe, [ut Pittacum 
Alcaeus ait] a Mitylenaeis consensu creatum tyrannum. Nobis autem 
rex, prinéeps et moderator Ámor ab Hesiodo, Platone et Solone in 
Academiam ex Helicone deducitur, coronatusque et ornatus invehitur 
cum multis amicitiae societatisque bigis: non quales ait Euripides 
Sine aere facta contineri compede : 

frigidam ille et molestam usus causa prae turpitudine praetexens amori 
necessitatem : sed [ejusmodi, quae alis feratur] ad res pulcherrimas et 
diviniores, de quibus alii melius dixerunt. 


X1X. Haec locuto patre, Soclarus: Vides, inquit, iterum te 
eandem incurrere culpam? qui nescio quomodo vi te subducis, injuste- 
que (liceat enim dicere, quod sentio) debita nos defraudas sacri ser- 
monis explicatione. Nam et [modo] Platonis Aegyptiorumque quasi 
invitus mentionem cum fecisses, deinde eos praeteriisti, et nunc idem 
facis. Sane quae Plato, aut potius opera ipsius deae istae eloccutae 
sunt diserte, ne jubentibus quidem nobis, te relaturum arbitror. Quod 
vero obscure innuisti, Aegyptiorum fabulam de amore cum Platonis 
sententiis eodem redire, id omnino tibi explicandum et apud nos edisse- 
rendum est. Erimus autem contenti, etiamsi pauca de rebus magnis 
audiamus. RHogantibus simul etiam aliis, pater sic disseruit: Aegyptii 
eodem, quo Graeci, modo duos faciunt Cupidines, vulgarem unum, 
(qui Pandemos est) alterum coelestem, tertium autem censent esse 


A. 3. ándójts xol áxonrQépus] e Wyttenb. conjectura, Vulgo «ézéy& xai «xoatoa- 
qe(c, ut est etiam in libris. 

A. ib. zoroxoso»] BE. Vulgo rgroxoaov. 

À. 9. rv Aiyvai(ov] BE. Mez. Wyttenb. Vulgo vo» Ai;vavtov. 

B. 1. Oepjre] BE. Ald. Bas. Xyl. Vulgo diecegzjve:, quod Stephanus sumsit 
e Leonic. Schott. Anon, Wyttenb. edidit Ji«oag;oa. ( 
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péy&Aov dxovcopsy. dtouévov Óà xal vov GAAov, &pr Ó nmot5o, ee 
Aiyónro, óvo uiv "EAÀAgo. nopanincieg "Eowroag, tóv v6 sta&vÓnuo» 
xaà tó» otgo»io», ica0i., voitov Óà vopilovcw "Epore vóv fjAwov, 
wdgooüirgv éyovo,. naÀa cegogpuov. "Hucig Óà oAAjv uiv "Epwro; 
ópoiórura noóg tÓv ijÀvov ÓpGpev ovcay* nip uiv yàg ovüéregóv &asuy, 
(70 OloVraL TuV:g* ay ÓB xoi Üsouórug yÀvxeim xol yOviuog, 3$ 
piv dm éxsvov qepouévg, aouatu nopéye, tgoqnyy xai qug xal aviEnay, 
C 9$ O0) ànó rovrov, wvycig. Jo 0B Wogc ix vegov xol ueO' OniyÀn 
Üeouórsgog, oVrwg Epog uer Ogyag xol DnAorumiag igwuévov QuaAAa- 
yévrog, sil xoi Opuwiregog" &ru 02, óiorveg Tijuov. &rveoD'as xo affép- 
vvaU'«t ÓoxoUcow EviOL, roOrG xoi mteQb "Eootog e; OvirtoU xo& asoiov 
óiavooUrrat, — Kol uv oUrs Ocuorog cyvpvactog &hco i$Atov, oUre 
"Eowra Óvvara. qégew GAUnUg tQOnog &moiÜcUtov wvyig* é&oraroas, Ó 
Óuolug éxcreQov xoi vogei, trjv roU coU ÓUvaquy , oU trjV aUroU pejqó- 
psvov ácÓévaay. lliüv éixevg ys O0feuv Gv Owspégem, d Osixwvotr 
D jig uiv &i y5g tà xeAÀà xol rà cicyod roig ópdcw* "Epeg 08 nóvoy 
TV xaÀQw qéíyyog dGrl, xoi mpg raUte uova roUg ipovrag dva et 
Bine xoi OroégegOot, vOv Ó' &AAov navrov neguogQy.  I'v 0à xov 
ot02y "Aqpoóíirgy» xoAoUrvreg Gnrovrai tiwvog Opoiórgrog* xal ydQ oie 
xoi oUgavía xci ui5swg yoga roU àOavarov ngog rÓ Owmróv, G0gavrc 
. 8 xa" íavrqv xol axorwÓng zA(ov ur npocÀGunmovrog, dro -Aopoo- 
Oirg ux) napóvrog " Egwrog. "Eoxévos uiv ovv !Aqpo0íry asAjvqw, tiov 
0? "Egwrt, vv GAAov Ücdv uGAAoY sixóg dOrww, oU us eivot ye nav- 
TGzOGOL toU; «ÜroUg" o) yo Wwyü cuc ro)vrÓv, GÀX frigo» dose 
E fov uiv, Oparüv, "Epwra óà, vonróv. Ew 08 u:) Oóbe muxpórsQov, 
Aéyea Dat, xal rGVayrio qoi tig Gy dijuov "Epwre nowiv* ànooroéga 
ydp X&7Ó rüv vourüw éi tà aiGÜ "rà vv Óuxvowv , yagert xoi Ae ustoó- 
Trti Tg Owewg yonrebwY xai GvandDuwv iv iovtQ xoi mgl eVrór 
eirtigU a, v& ts GÀÀo xol rv GAjOcav, érégoOs 03 uyóé£v* 
dvaéporeg Ór) gowoneD" Ovtsg 
Tovà' , 0, v; toUro ariABs xarà yv, 


ec Evowtiónc qoi, 
4v anapossyyy àAXov fiorov: 


B. 5. :49goóírg» Hyovo.] Reisk. conjecit 4good/rz» 9 Zyovo: oiqry, Ote» ué- 
Asa oif. 
B. ib. 4«1«] E. Vulgo uelwre. 
B. 6. nó; sov sio») xgoc sy» 75» BE. Ald. Bas, 
B. 7. «v 9] e Wyttenb, conjectura. Vulgo av * c. 
B. ib. x«i 9«puorgc] x«i adjecit Wyttenb. e BE. 
sie. «Utyar] Wyttenb. ex BE, Vulgo «geo. 


EPQ'TIKOZ, . 49 
Solem. 1 Venerem valde venerantur. Nos autem videmus, magnam 
esse Cupidinis eum. Sole similitudinem. Ignis enim neutrum est, quod 
putaverunt quidam, [sed fulgor et] calor dulcis et genitabilis: [qui si 
a Sole defertur, corporibus praebet nutrimentum, lumen et incrementum, 
si ab Amore venit, animis.] Ut autem Sol per nubes et caliginem 
calidiores radios mittit: sic amor post iras et obtrectationem, recon- 
ciliato amasio, suavior fit et acrior. Et sicut Solem accendi exstin- 
guique putant nonnulli: sic etiam de amore, tanquam mortali et ingtabili, 
cogitant, Jam néque corporis constitutio non exercitati Solem, neque 
amorem ferre potest animus non eruditus liberaliter. Utrumque eodem 
pacto statu suo movetur, morboque corripitur, dei vim, non suam 
culpans imbecillitatem. Hoc tamen interest, quod Sol pulchra et turpia 
ostendit in terra intuentibus: Amor tantum curat pulehrorum splen. 
dorem, et in haec sola inspicere atque intentos esse sinit, reliqua omnia 
jubet contemnere. Terram autem dum Veneris afficiunt vocabulo, 
similitudinem quandam assequuntur. Etenim admisceri aliquid ei divinum 
ac coeleste potest: per se sola ineíficax est ac tenebrosa, Sole non 
affulgente, sicut Venus, absente Amore. Probabile itaque est, Lunam 
Veneri, Solem Cupidini adsimilem esse potius, quam ullis aliis e numero . 
deorum: non esse tamen prorsus eosdem. Non enim idem cum anuna 
est corpus. Sed ab eo diversum: sicut Sol etiam oculis, Amor sola 
mente cernitur. Qmod si non videatur dictum hoc acerbius, contraria 
pronunciavero esse Solis et Amoris effecta.  Avertit enim [Sol] animum 
ab intelligibilibus ad sensilia, venustate et splendore adspectus illiciens, 
persuadensque ut semper in se et circa se [versari putet cum reliqua 
bona, tum veritatem, alibi autem nihil, Sed, ut ait Euripides, 


Nimius sed nos Amor hujus habet 
Supra terrae, quod sole fulget, 
Vitae alterius bona inexpertos, 
Atque ignaros quid condat humus: | 





9. ue ogyüc] uev. óQpy; BE. Ald. Bas. 

3. tw ài] ow 0? BE. Ald. Bas. 

1. uoóve»] Wyttenb. e BE. Mez. Vulgo ovoy. : 
3. yy» di] Reisk, osly»g» 0). 
ib. xav" oUdiv] delent Mez. et Reisk. Wyttenb. xurovdcias. 

4. oic] 9s« Mez. Reisk. Wyttenb. In BE. oic. 

5. altioOo)] fortasse dioxcio0 c. emendandum. 

6. 4] BE. Vulgo 9f. 

. 7. 0, **] e mea conjectura, Vulgo o. 

PLUT. f. 4 


MHRMEOSOGOOO 
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naÀAov 0à AnÓOwv, ow ó"Epoc àvapvgoig icr. "àomso yàQ tig qua 
"toÀ) xal Àeungóv Gvtygouévov cboiyeras navra Tüg tpvyüg tà xa 
VTvovg qavévra xol OÓwenégevys? , oUVro TU ysVOuÉVuV CvraUÜ' xoi 
uetajaA0vrov éxrAsttew &otxe Tr) uviuqy xoi qaguartey rry Óuavowuay 
0 4A, vq 5Óovüg xoci Qavuerog ixlavOavouévo» tivywv.  Katzoi 
T0 ye VzaQ 0g àAÀnuÜOg ix xal megi éxdvo Tig Vie &gTL, Ócvpi 
0à ......... TUV ÉVUAVIOV GOztGGstet xal téO une TÓ xGAALOTOV xol 
O'aoragov. | 
"Augi àà oí OoAó0cvro. guAóg ova yeUev veta , 

"àv ivraUO e nadouérg 1Ó xaAóv evot xol tipiov, y ur) toyg Üeiov 
xal acppovog "Egwtog tergo) xal Gotz00g, ......... 0g Ót& Gora 
&quxópevog àywyóg ni viv Gu uar dE 00v xo 0 aÀgOsieg nitor, oU 
TÓ 7t0ÀU xai xe cgÓv xoi &yevóig ilOpvrat xaAAog, &onagegO o, xol cvy- 
yevéad'at Óià yoovov noDoUrrag, &avagégov xol &voanéumw» sUuevie 
oloy £v velerij nogéari nvarayuyóg, évraUO a nalw neunopévov. Arii 
Hly ovv o) nÀgoictes wvyi x«J' tavr5»v, àAÀà Ói& Ocpuocrog* wg Ó? 
yeouétQat rteugiy ovzo Óvvopévotg ip. éxvtov và vornrá uvip?nvos r)üg 
&gouerov xai GmaDo)c ovOiag «05, nÀAatTrOVItg Gà xal ópsraà utn- 
Loro aqougOv xcl xvfkv xci Om0sxaióQov mporeivovciw " oUrwg jui 
ó ovgcyLoc "Egoc &7onrQo xaÀwv xcAa, Üvnrà uévro»w O:twv maUnta 
x«l vonutuy citra uyyavousvog &) tre Oy5nucoou xol vyoopacu xol 
el0s0t véuv ógo. GriABovra Ótizvvau, xoi xivei vr]y uynugy àvQéso 0 
rovrov GvagAsyouévgy rÓ mQorov. "OO«cv Ói& Gxoiórurog €9tot gi 
xol oixsitv, Gevyüvos sttQuuévov flic xai dAOoyoug v0 naDog, ovÓ» 
anélavcow cro) yonoróv, &ÀA 13] xoamvoU xoi regoyng vémÀgcev» éav- 
ToUg, 1) zg0g 1)00vaàg Oxoriovg xal magovóuove Qvévreg GxAU Og épapav- 
Jucev. "Ocoi Óé gupgoe AoyucuG uer eiOoUg otov driyvüse "'vpoc 
aqeiAov TÓ BOVIXOY ety 9 xa qs GméAUOV Tj Mpuyi uera J«guó- 
rQtOog. OU G&OLÓV , üg Tig été , xwovOxg eni Gnéguo xai 0AiD-ov óró- 
pov vzó Aaótqrog xai yogyoAuauoU DAugouéyov, Ó.xyvow 0? Cavueoráy 
x«i yoviuov &omiQ &v qvto (fAeacravovr, xai vQegopévo, xol sopovg 
&voiyovcav ceUtuÜta«g xai quioqpoogUygg, o)x àv Ó noAUg YQOVOG, EV 
Q 10 te OÜpuo T0 TV igouévov nagslOóvr:g £Gc qépovras, xai &ntvos- 


E. ult. o Egus] articulus accessit e BE. 

F. 4. xeíto. «ó 7;] E. Vulgo xoíros ye. 

F. 5. vyc vvyz;] BE. Wyttenb. Vulgo «veis wvzais. 

F. 8. zi] BE. Wyttenb, Vulgo zevo». 

F. 9. neóopév,] BE Vulgo z2ouévz. Wyttenb. conjecit zi&opéry. 

F. Fi o; (&] e Reisk. et Wyttenb. conjectura, Vulgo abest o«. 

A. is BE. Vulgo «7«4os. 

bs xu4log, &0140«00«i] Reisk. et W yttenb, conjecerunt xaio;, 9 doxácacó«. 
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aut potius eorum oblivione, quorum Amor est recordatio. Sicut enim, 
cum a sopore excitati in copiosam et splendidam lucem prodimus, 
omnia quae animo per somnium oblata fuere, evanescunt: ita eorum, 
quae hic fiunt et mutantur, memoriam percellere Sol, et inficere solet 
intelligentiam, cum ob voluptatem et admirationem istorum obliviscimur. 
Et quidem res ipsa [ac veritas et vigilia illic est in altera vita: in hac 
.vita, ut in somno Solem ut somnii visum pulcherrimum divinissimumque 
amplectimur ac stupemus.. '. 
Somnia fuderunt fallacia dulcia circum 

cum credat falso animus, hic omnia honesta esse et pretiosa, nisi obtingat 
divinus et modestus amor, qui errore isto eum liberet, veluti medicus et ser- 
vator, per corpora veniens dux ad veritatem ex inferis et campum veritatis, 
ubi posita est copiosa, pura sinceraque pulchritudo, post longum tem- 
* poris intervallum fruenda amplectendaque ab animis desiderantibus: illum 
izitur in campum animos efferens sursumque einittens, benigne iis adstat, 
sicut mysteriorum in sacris praemonstrator, huc rursum missis. Ipsi 
quidem per se animo non congreditur, sed per corpus]. Sicut autem 
geometrae pueris, qui nondum initiari per se possunt formarum corporis 
et.passionis expertium contemplationi , tactilia et visilia effingentes 
exempla sphaerartm, cuborum, dodecaedrorum proponunt: sie nobis 
coelestis Amor pulchrorum pulchra specula, mortalia et motibus obnoxia 
divinorum et sola mente cernendorum machinatus, in figuris, coloribus 
formisque adolescentium rutilantia ea nobis exhibet, memoriamque his 
initio inflammatam sensim excitat, Unde ob pravitatem nonnulli ami- 
corum .et familiarium exstinguere conantes vi et absque ratione animi 
istam. affectionem, nullum ejus fructum perceperunt utilem, sed fumo 
sese et tumultu oppleverunt, aut ad voluptates tenebrosas et illegitimas 
effuse ruentes contabuerunt. Qui autem sana ratione verecunde tanquam 
furorem ei igni ademerunt, et in animo reliquerunt lumen atque ful- 
gorem cum calore [movente non concussionem, ut quidam dixit, ad 
semen, et lapsum atomorum ob tenuitatem et titillationem elisarum, sed 
diffusionem mirabilem et foecundam, tanquam in planta germinante et 
augescente meatusque aperientem obsequii et benevolentiae]: ii parvo 





A. 3. moOovvra;] Wyttenb. e BE. Vulgo zoovrrei. 
A. 4. avi utv oir ov] Mez. Vulgo asv5 ui» ov. 
A. 5. wvyj] idem. Vulgo wv 
1. ZcoxrQu] BE. Vulgo eoorrQa. 

. 9. ainós:é] BE. WyUenb. Vulgo abest. 
. ult, ixurac] Wyttenb. e Mez. et Cod. P. edidit «xli; 
C. 4. xai yaQyalouov] xci apud Wyttenb. vitio operarum excidit. 
C. ib. àyvow] vers, Xyl. leisk, Wyttenb, Vulgo àudkosw. 
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uaAAov 0à AnÓwv, o» ó"Egwg &veuvqoig jr. "DQonso yip dg que 
moÀ) xol Àcungóv ávsygouévuv éboiyeros mavra TÜüg Wyvyns tà xaÜ 
vryove gavévta xal Ówetégevys? , oUVro tU ysvOnÉVav &yrabOC xo 
uerafjaAovrov éxnAgtrew &oixe tr)Y uyruny xai qaouattety Trjv Ouxvouoy 
6 ijMog, Vq 59ovüg xoi Qavuorog ixAoavÓvouévov civywv. Koaíirot 
TÓ yt Vzeg 6g GAqOüg ixi xol meg ixelva Tijg wwyiüg éort, Ócvgi 
óà ......... TUV évUTWLOY GOnGGsTGL xal TéO E TÓ xaÀALOTOV xai 
Ü'uóragor. mE 
"Augi 0? oi ÓoZótvra. quAOqpova yelev Ovewoa , 

này ivraUOe nadouérg 1 xaAóv sivot xoi tipaov, Gv ji] rÜzn Ocíov 
xoi Goppovog "Egwrog tergo xol Gwrüo0g, ......... 0g Ot& OUT 
áquxóuevog &ywyüg én viv Gy «av dE GOov xol v0 GXnO teg niüiov, oU 
TÓ 7toÀU xol xcÜD'agóv xci iwsvóic IOpvra, xáAMog, áanaoeaÓo, xci avy- 
yevégO'at Óà yoovov nodo)vtac, ébavaqépov xol &vanéumov. cUuevije 
olov iy vsAerij nagéarr uvarayuyóg, éyraUÓa nalw nunou£vov.. Ajrij 
Hy ovv o) nÀgowitt wvyj xaJ íevr)v, &AÀà Ou copnerog* cg Óà 
yeouéroot zou olzto Óvvauévoig àp. éavrov và vonrà uvigrvos rc 
&cGoperov xal énoOo)c ovciag dr, ni&rrovreg àmza xal óparà puun- 
Hero GqoupG» xol xv[wv xoi ÓwÓrxaiÓpww mporeivovotw* ovrwg wuiv 
6 ojocviog "Epog &conrQà xaA-ev xaÀà, Üvnurà uévro( Ü:o" naUurG 
xol voyrG» cic0nrG ugy«vousog &V r6 Oynuac,. xci vyoopnacu xol 
els0( véov doc. ariABovra Ósizvvot, xal sve viv uvnumv àvQéue Oii 
robrov GvagAsyouévgv vÓ motov. "OO«cv Óià GxoiürQrog &vi0t qiAwv 
xol oixeiov , Gfevvüvos veuuévov ftc xoi GAÓyug vó naDog, oU0iv 
anéAovcoY cvUroU yonorOV, GÀ 13) xomvoU xol ragayng événigoav tav- 
TOUg, 3j vtQOg 1)00vaàg GXOTloUG xol voevouovg Qvévreg &xAuvOg éuapay- 
Ünucoav. "Ücow 0à cdqgovt ÀoyuguQ ner ot0o)g olov Greyvüc mpg 
aqelAov TÓ uoyixÓV, oy Óà xai qug anéAutov trj spvyi usta Dtouo- 
t5tog. OU G&LOHÓV , OG tiG ete , 4v 0U0)g éni onégua xci OÀu ov eGró- 
p.ov vzà Acór5roc xai yagyoAuouoU OMÜouévov, Óutyvaw 0? Dovuaarnv 
xci yOviLOY GOnTéQ £V qvto ÜA«ctavovrs xoi TOegouévo, xoi mógovg 
&votyovgay cUtuÜtag xai quiopoooUygg, oUx &v 0 noÀ)Ug yo0Vog, £V 
Q 1Ó te OU 10 TV igepuévuv nagslOóvrsg £0 qégovtat, xot &ntov- 


. 


E. ult. o "Egec] articulus accessit e BE. 

F. 4. xoíro vó 7c] E. Vulgo xeíros y. 

F. 5. vy yvy;;] BE. Wyttenb. Vulgo rei; wvxais. 

F. 8. xi] BE. Wyttenb. Vulgo zevo». 

F. 9. ns&2ouév,] BE Vulgo zopéyz. Wyttenb. conjecit ziSouéry. 

F. ult. oc &i4] e Reisk. et Wyttenb. conjectura, Vulgo abest os. 

1. «yey;o; BE. Vulgo «7«60«. 

, 9. xuAlos, &01a0«00c4] Reisk. et W yttenb. conjecerunt x&Àiog, 0 &0nc0a00-04. 
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aut potius eorum oblivione, quorum Amor est recordatio. Sicut enim, 
cum a sopore excitati in copiosam et splendidam lucem prodimus, 
omnia quae animo per somnium oblata fuere, evanescunt: ita eorum, 
quae hic fiunt et mutantur, memoriam percellere Sol, et inficere solet 
intelligentiam, cum ob voluptatem et admirationem istorum obliviscimur. 
Et quidem res ipsa [ac veritas et vigilia illic est in altera vita: in hac 
vita, ut in somno Solem ut somnii visum pulcherrimum divinissimumque 
amplectimur ac stupemus.. '. | 
Somnia fuderunt fallacia dulcia circum 
cum credat falso animus, hic omnia honesta esse et pretiosa, nisi obtingat 
divinus et modestus amor, qui erroreisto eum liberet, veluti medieus et ser- 
vator, per corpora veniens dux ad vcritatem ex inferis et campum veritatis, 
ubi posita est copiosa, pura sinceraque pulchritudo, post longuim tem- 
' poris intervallum fruenda amplectendaque ab animis desiderantibus: illum 
igitur in campum animos efferens sursumque emittens, benigne iis adstat, 
sicut mysteriorum in sacris praemonstrator, huc rursum missis, Ipsi 
quidem per se animo non congreditur, sed per corpus]. Sicut autem 
geometrae pueris, qui nondum initiari per se possunt formarum corporis 
, et.passionis expertium contemplationi , tactilia et visilia effingentes 
exempla sphaerartum, cuborum, dodecaedrorum proponunt: sie nobis 
coelestis Amor pulchrorum pulchra specula, mortalia et motibus obnoxia 
divinorum et sola mente cernendorum machinatus, in figuris, coloribus 
formisque adolescentium rutilantia ea nobis exhibet, memoriamque his 
initio inflammatam sensim excitat, Unde ob pravitatem nonnulli ami- 
corum .et familiarium exstinguere conantes vi et absque ratione animi 
istam affectionem , nullum ejus fructum perceperunt utilem, sed fumo 
sese et tumultu oppleverunt, aut ad voluptates tenebrosas et illegitimas 
effuse ruentes contabuerunt. Qui autem sana ratione verecunde tanquam 
furorem ei igni adeimerunt, et in animo reliquerunt lumen atque ful- 
gorem cum calore [movente non concussionem, ut quidam dixit, ad 
semen, et lapsum atomorum ob tenuitatem et titillationem elisarum, sed 
diffusionem mirabilem et foecundam, tanquam in planta germinante et 
augescente meatusque aperientem obsequii et benevolentiae]: ii parvo 





. 9. moOovrvra;g] W yttenb. e BE. Vulgo zoovrras. 
A. 4, «vij utr oir ov] Mez. Vulgo aov; ui» ov. 

A. 5. wvyj] idem. Vulgo yvzy 

B. 1. ?vo:x:9«] BE. "Vulgo coontQoe. 

B. 2. «ieós:4] BE. WyUüenb. Vulgo abest. 

B. ult, ixira;] Wyttenb. e Mez. et Cod. P. edidit «xi. 

C. 4. x«i yaQyalouov] xe apud Wyttenb. vitio operarum excidit, 


C. ib. àwyvow] vers, Xyl. Reisk, Wyttenb, Vulgo àudlvow, 
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rat ToU ijOovc, exxoAovuevog tàg Oweig, xaDoQuOtL xol Ovyyivovrot 0i 
Aóyov noÀÀà xoi noateev GAANAoug, Gv rtegixoupua ToU xaAoU xoi ciow- 

D 4ov £v raig Ótevoicug &£yociy* eb Ó2 ui), xotgew émot, xoi vQénovrot 
c00g írégovg, warmep ai uéAvros moÀÀk Tov zÀwuoüy xoi avÓnQum, 
LA, 0B oUx iyóvrww", amoAwrüvreg" Omov Ó' av &yoocww Vyvog r& ToU 
Üsiov xai dmogponv xci óopourüre GCatvovGoy, Vy. 1)009)g xoi Dovua- 
toc iy D'ovatevteg xal rteguanüvtsg» eUraD'oUOL Tf) uVjuy, xoi avaAounovOL 
mQóg éxeivo rÓ égacpioy GÀgÜGG xol uexagiov xol giliov ünact xoi 
cyatov. 


x. Ta& uiv ovv molÀà mowjrei mpoonoilovrsg doixoc. TO Oo 
E yocqew step eUroU xal GÓuv éxonabDovreg, OÀiye Ó2 donros uera 
anovürc «Uroig, sir xarà voUy xol ÀoyiguO? , sire GUv Ü:o tÜüg CÀn- 
Üeag owVagpévoig* ov é&y éact xoi tÓ "EQL Tog ysVéOttg, 
Zavóraroy Ó«ov 
'"Eyeivar. sinéOiAog "Ipig 
Xovsoxóue Geqvoo puyO eloo* 
& uf, tu xoà Üuüg &vonenexaow oi yooupatixol, Afyovrsg stpÓg TO 
"vto.xiÀov TOU m&Üovg xci rÓ dvOxoÓv ysyovévau tq» uxeciay. Kolió 
Aaqvoiog, llgóg ví yàg, &qm, frepov; "4xoUsre; einev 6 moy: 
oUre ydp fhábl:sra, vÓ qouvóusvov Àéyew. "AvaxAacig Ó5 nov rÓ n:gi 
rQv ipw) iori Tug Üweeg n&Óog, Ürev s$aovyi VorsQQ, Asp OB xci 
F nuétQiov ztáàyog &yovtu ztooazecoUoc vépct roU 7)4i0v eyavom xov &voxia- 
OW, xal Tiv fugi éxeivov aUyrv OguOc xol tÓ qOc, Óobav zuiv &vegya- 
09yraL roU Qovracuerog Og iy tQ vépe, Ovrog. Toiro 07 rÓ igwrixóv 
unyovuue xoi 00QicUu ftQb tc cUveig xoi quAoxaAovg iyvy&g &voxLo- 
0t 7t0L&L T") MYnpig &nÓ TOV vroU0c qowouévov xoi nooceyopcvo- 
pévov xalov, eig TO Üciov xol égecutov xci uexcpiov cg GÀnOOg 
&sivo xol Quvuaciov xaAov. AX ob ztoAAol uv iv mtouoi xoà yvvca&w, 
éUrtéQ £&v xatómttQouc, ceiÓüvAov a)roU qevratóusvov Óuxovreg xoi qynAa- 
166 Qüwreg, ovi» Óov)o ututyuévgg Aum OUvavrat AofWeiv Befleiórsgov * 
GÀAX ovrog &oixev Ó ToU litovog lAtyyoc eva, xol mÀavOg, iv végeot 
xevOV w07tQ Oxicig Ürpcuévov rÓ rtoDovucvov* (oz ol stoióec go- 
Üvuotpsvo, rz» (gu éAely aiv yegolv, iAxóusvou ngog TÓ qatvóusvov. 
Ebqgvolg 0? épaoroU xal Goqpovog &AAog tgOmog* éxs yàp avaxAGraL 
ftQóg T0 Üciov xol vonróv xaAO0v' OgoroU Ó8 GwuctOg Óvrvyov x&ÀÀe, 
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bxxalotuerocg] W yttenb. conjecit xexodvpptévor te. 
vj uvjpy xui üvclagmovo.] addidit Wyttenb, e BE. 
9:or] 950» BE. Ald. Bas. 

ips(rav | Gaisfordius. Vulgo yeívevo, 

"&z0;] »«9o; BE. Ald. Bas. 
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temporis spatio corpus amasiorum praetereuntes intus feruntur, indo- 
lemque attingunt eorum, et avocato visu, invicem sese in actionibus 
et serinonibus jam contuentur, si qua honesti species et simulacrum in 
animis insit. Sin vero, iis valere jussis, alio se conferunt, apis in 
morem, quae multa viridia et florentia praeterit, quia iis nihil mellis 
insit. Ubi vero vestigium aliquod divinitatis, defluxumque et similitu- 
dinem abblandientem nacti sunt: jam prae voluptate et admiratione 
.extra se rapti eam adsectantur, suntqueamicissime affecti adversus illud 
vere omnibus amabile, beatum, diligendumque. 


XX. Poetae quidem pleraque ita de amore scribunt, ut ad eum 
alludere et inter eomessandum ista canere videantur: pauca de eo serio 
dicunt, sive prudentes hoc et dedita opera, sive deo ad veritatem 
ducente. De his est etiam, quod de natalibus ejus dicunt: zZcerrimunm 
deorum peperit pulchre calceata Iris, auricomo mixta Favonio: 
nisi forte grammatici fidem vobis fecerunt, qui hanc comparationem 
ob adfectus hujus varietatem ajunt institutam. ^ Quorsum enim alio 
ajebat. Daphnaeus. Audite, inquit pater. Sic enim cogit nos loqui 
id, quod videtur. ris quidem affectio est visus ejusque refractio 
quaedam, quando sensim roridae, laevi autem et mediocriter illuminatae 
nubi is incidens, solem refractis radiis ejusque lumen intuetur, opinio- 
nemque nobis banc facit, quasi vero id, quod videmus, in ipsa insit 
nube. Sic ct Amoris callidum commentum in generosis pulchrique 
amantibus quandam efficit refractionem memoriae ab iis, quae foris 
apparent et dicuntur pulchra, ad divinum illud, amabile vereque beatum 
et admirandum pulchrum. | Verum plerique in pueris et mulieribus 
tanquam speculis expressam ejus imaginem consectantes et apprehen- 
dentes, nihil stabilius voluptate dolori permixta possunt adipisci: vide- 
turque ea vertigo is error [Ixionis] eos pervertere, ut in nubibus 
tanquam umbris inane captent desiderium: puerorum in morem, qui 
arcum coelestem manibus volunt arripere, id, quod.apparet, ipsis 
captantes. Alio modo se ingenuus et modestus gerit amator. Ibi enim 
refrangitur ad divinam et sola mente contuendam pulchritudinem : et 
pulchritudine oblata visibilis corporis, eo uti, tanquam memoriae in- 
strumento, satis habet, et in ejus consuetudine laetitiaque inde percepta 


2. ive;«oryve] BE. Ald. Bas. Vulgo iryotgtos- 

. 9. 0 «oV Ti(ovo;]] e mea conjectura. Vulgo 0 toU zÀ&iovos. 
3. O30wuévov) e Wyttenb. conjectura, Vulgo 65gwpévov;, 

. 4. soir ego] E. Vulgo scis zegoi». 


51 JILAOYTAPXOY 


xci youpevog olov ógy&vo Til tüjg nv5pmo, Gonabosten xol dyong, xe 
Gvvuv xoci ytyngO wc é&r& noAÀov éxqéyera, trj Óuxvoiav* zo ovre uera 
GCoucroOy Oyrttg £vraUUQ Tovr TO qug imnodo)DryrsQ xonvtat xol 
ÜOevuolovrigt oU xe ywóucvotr uerà Tiv TéÀevrWv, ÓeUpgo mA 
UrQéqOpevoL xol OgamertvoVreg Ev ÜUwgoug veoyduwY xoi Ówuariotg 
xvAwóoUrvtos , Óvcóvugo quvracuarue quAgóóvov xci quAocouorOV 
dvÓpgov xai yvweuxov ov Óixciwg &gurixüv ngoceyogevouévov. 'Ü yao 
Gg GÀnÜGg £purixóg Exel. yevópevog xai roig xaAoig ópuAnoac, 1j D£uig, 
&vrépwtos xol xetoQyi«OrGL xol ÓtertÀeb méQi TOV GvroU ÜcÓv Gvo 
gopeUcv xoi GUUTEQUIOAGY , youig OU mwXAU tig TOUS X£eAmvmg xol 
"qpoodirgg Aupvag iAÓwv xai xara0agÜ ov érégag Goynrat yevéatug. 
"4AÀÀà raUta này, Ééquj, udbovag £ysu OV nagovrov Aóyov vzoO£acg. 
Tw à "EQwrt xoi roUro, xaOan:iQ Toig &ÀÀAoig Ütoig €vsGOTiV, Gg 
Evoiióge quoi, rua ouévo yaigevv avOQumwuv vao, xoi vob- 
vavtiov* eünevégtatog yaQ &OTL TOio Ótyopnévotg duucAQg avrüv, fepj)c 
0? roig &mevÜcOweauévoig, | OUre yàp Eévov xal ixerov aXixiog Ó 
ZÉvi0g, oUrs yovéwv Gpàg Ó l'véOMog ovrog Ówoxet xo uérewt voyU, 
wg épo0rGi; GyvoporgOsiow 0" Epouc 05Ug vraxotu, TOY üuoiütUTOV 
xal vnegngavwv xoAecrne. Ti yàp &v Aíyow vig EvtvvOerov xoi Jev- 
xouayrióa T5V iv Kongo llegaxvmrovoav &r, vUv mgocoyopsvou£viyv ; 
"4a tijv D'opyolc laug rour)v oUx àxrxóere tijg Koraane, naganAgow 
tjj Ilepoxvnrovay raDovanc. ITA)v éxeivn uiv eneMidoU1 nagoxvyaoc 
t0Y igootT)v iOeiy. éxxopulopsvov* rijg 02 L'opyoUc 40«vópOc tig 196001, 
véog émtéxio xai yívev AopumgOg , ix Óà Lomo eig one noayuate 
xoi sUrtA) Gquyuévog, Opug cvróv ovüsvog &raoj&oUro, &AÀAà iv D'ogyo, 
ÓÀ mÀo9rOV, (gg &oixe, féQuuGynrov ovGov xol moÀvuVIOT:UTOV, jjreL 
yvvaixa GUyysVüe 6", moAÀoUg &yuv xai GyaDoUvs; OUVPtQoYraG CUTO 
vtyrag Ó? voUg seQi Tijv xOQnv émutQÓmovg Xo oixeiovg mmt * 


, * PM , [4. , , 7 L] , 3 5» 
XO. ét, TOlyUV &g Àcyovow curtag xai yevéGtug Egwroc, tue, 


pàv obósrígov yévovg sii, xowoi Ó8 Guqorígov* xoi yàp swAc 
OnrovOsv ivüvóusva toic £owtixoig xoi Owrpéyovro, zwei xoi yogya- 
Ai&ey róv Üyxov eig anégue avvolucO'atvovro zoig GAAotg oynparipuols, 
ov OvvetÓv uiv &nO maiówv, GÓvvatoY 02 &nÓ yvvouxüv* xoi tàg xaAdg 
taUrag xal iep&g &vouvQucug zoioUutv 5g imb TÓ Ü:iov xoi &Agdi- 
vov xoà óAUuzttoV éxeivo xáAlog, «ig spuyy rtregoUrot , ví xoAve, yivea Dau 
uiv ànó noidwv xol &mnó venwvicxov, yivecDaL 08 &nÓ nogOétvev xal 


B. 2. ow ix&] BE. Wyttenb. ovre. iet. 

A, dvoóvetQa] Wyttenb. e BE. Vulgo óvoovag. 

vó» GUroU cov] e W yltenb. conjectura. Vulgo rór avzóv Os6r. 
&zevOc0icepérou ] e mea conjectura. Vulgo «zevOc«Oietouéro. In E. 
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magis etiam intellectus ipsis inflammatur. Itaque neque hic cum cor- 
pore degens lucem illam desiderantes et adinirantes desident: neque post 
mortem eo delati, huc rursum profugientes ad fores et domicilia recens 
maritatorüm corporum obversantur, imagunculae difficilia exhibentes 
somnia virorum et mulierum voluptati ct corpori deditorum, et quibus 
nullo jure amantium nomen tribuatur. Qui enim vere est amatorius, 
eo profectus, et, quantum fas est, pulchrorum usus consuetudine, 
alatus est, et orgis initiatus semper circa Themidem [suum deum] 
versatur sursum choreas ducens atque una circumvehens : donec rursus 
in Lunae et Veneris prata veniens et obdormiens, novum ortum auspi- 
cetur. Sed baec majoris sunt proposito argumenti. Caeterum Amori 
id quoque adest, quod reliquis diis adesse Euripides dixit : 
Ab hominibus se gaudet honoribus adfici : 

et contra. Est enim benignissimus iis, qui scite eui suscipiunt: gravis 
contumaciter eum aversantibus: et neque hospitum supplicumque injurias, 
tam celeriter Jupiter Hospitalis, neque parentum imprecationem Genitalis 
persequitur atque ulciscitur, quam mox amatores circumscriptos Cupido 
exaudit, rudium et superborum hominum vindex. Quid enim referam 
Euxynthetum et Leucomantidem, quae in Cypro zepexinzrovooe , id est 
prospiciens, etiamnum appellatur. Vos autem fortasse non audivistis 
poenam Gorgus Cretensis, cui idem fere usu venit, quod zagoxvnrovoy, 
nisi quod haec quidem, caput exserens, ut amatorem suum efferri 
videret, in lapidem est conversa, Gorgonem adamavit Asander, juvenis 
probus, et qui illustri natus genere e re lauta ad tenuem redactus 
fortunam, tamen nusquam de se ipso desperaret: sed Gorgonem, quae ob 
divitias, uti apparebat, a multis certatim petebatur, uxorem sibi dari postu- 
lavit: cognatus ipse quidem, et qui suam causam omnibus puellae tutoribus 
ae necessariis probasset, multos tamen et egregios haberet rivales, T T 


XXI. T T Porro quas dicunt causas et generationes amoris, 
neutrius sunt sexus propriae, sed communes utriusque. Nam imagines 
profecto, quae ad Amorem propensos subeunt ac discurrunt, moventque 
et titillant corpus ad semen prolabens aliis figurationibus, [proficisci 
possint a pueris, a feminis non possint. Et pulchrae illae sacraeque 
recordationes ac revocationes ad divinam, veram, ac coelestem illam 
pulchritudinem , quibus quasi alis anunus sublevatur, quid] impedit, 





6 otros] E. Vulgo oUtQ. 

1. 3i az9ij] BE. Vulgo abest articulus. 

2. amuxe; * * E] reliqui signa lacunae; quanquam ejus ne minunumn 
quidem est vestigium in BE. 

E. ult. xaàoóucr] W'yttenb. conjecit. xai avaxisaei. 

F. 1. v xw1v&] E. in quo tamen est post s«£ lacuna dooxw Werexwwm. 

Vulgo r4 oi» xoà. 
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ywVoixGV, Orc og Xyvóv xol xócjuov i» doc xci zágvtt uopgric 
Óvaqavig yévgrav; (xaOD'rnsg 0gOiov vroÓnuo Ócixvus, noO0g c)qutav, 
wg doigt» &Acyev,) Orav iv sdiÓ:Ow. xaAoig xal xcD«goig Gujocu 
iyvy Amungad xeieva jvyyg 0opUG xoi GOQvnra xotiówcw oi Otvoi 
tU» tTOL0UTtU» CiJÜGVEGÜQt, — OU yàp Ó uiv quAgóovog, £owr- 
dg, & 

Iloóg OiÀv veves ua2Àov , 2j ni vàQ0cvo , 
xol dOoxQuapevog , 

"Onov soc; TÓ xàÀAog, Guquótttog, 
&0oEsv oixeieg dntoxpivaaOot ric eniDvutag* à 0à guAO0xaAog xol yevvoiog 
oU 7tgóg TO xaA0v oVÓ? rQv sÜqvíav, GAÀAO nuogiev Óteqogag ntotelret 
roUg &put«g* xal qiAwuog này. &vrjp oU02v 1jczov danáterat ro) IToóag- 
yov rav eUquios, 1) AO nv viv "Ayoueuvovégy* xoi Onoatixóg oU voig 
&QotOL yaigsu uóvov , &ÀAà xoi Konocac roéqes xol axaivag oxvia- 
xag* ó 0? quÀAQxoAog xal quAavOQunOg oUy ÓueA0g £OT(Y , ov02 Ünotog 
dugoréooig Toig yéveow, GAX óameg lperiev otópevog .sivop Ourpopag 
éguvreY yuvcixadW xai &v0pguv; Kojrqu viv ye pav üvOog GgsrQg 
&yaL Àéyovcw pu qavat, dà &vOtiv v0 ÜnAv pxÓà mouiv &ugaciw 
eUpvtag toóg doerijv , Gronov égr.* xo yàp iayoAog ügOwg énoínos, 

INéag yvvatxóg oU ue ur) xU m qéyom 

"OqO'aAuóc, ijrig GvOpOc 3| yeysvuévg. 
Ilórsgov ovv ireuoU uiv ij89ovg xoi &xoAGctrov xol OigOogórog anusie 
TOig &iÓecL TOY yvvatxOv émurQéye, xoopiov Óà xal cugpoovog ovóàv 
&negrt Tj HoQgd qéyyog; 3j mnoAÀà uiv EmsgT, xol Gvventupatveron , 
xivti 08 oVÓàv, ovVÓÀ npo0xoAciro, rÓV &guro ; ÜU0frepov yop cVAoyov, 
0702 &ÀnOic, GAÀA xowüec, dorep Ócüsixrat, volg yéveot r&yrwv vnap- 
yóvtov, domeQ xowoU GvOT&RVTOG .... ce ee. 0 Zeqvais, moóg 
&xeévovg poyousDüvw roUg Aóyovg, oUg à Zevíwywtog Gotiog OwjkOcv, 
iniD vaio, 1óv "Egwra roUrÓ mou &xotacréto xol moüg rÓ &xOAacrOV 
i«pegovam TZV Wvuyrnv' ovx cVrÜg oUrwg msmucuévog, üxnxouc à moA- 
Adxig GyOpov Oygxólowv xai Gvigicrtov* ov oí uiv GOX yUvoua moot- 
xidioug igrixóusvo uerí  xonuorov tig oixovouiav xol AoyicuoUg 
iufl&ÀAlovreg &ysAevÜ éoovg , Cvyouyotyreg ó0nuéoat Oud. yetpüg Eyovaw* 
oí 02, moeiówy Ótóurvou u&AXov i] yvvouxov, wong ol rírztyeg, tc 
Gx(ÀÀew dj TL TOL0UTO ri]V yovv àquüOtP, oUro Óià T&yQvg Olg ErUye 


F. 6. xeuevo] Mez. Wyttenb. Vulgo xoi xedputvo. 
F. ib. «99vzro] 99vzi& BE. Ald. Bag. 
E. ult. 5 "zi TG)óeva] e mea conjectura. Vulgo s; ixi v« «óero. 


A. penult. ov0?] BE. Vulgo o/2.. 


JA. 1. éporre»] Reisk, conjecit iovrwr. 
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quo minus proficiscantur, ut a pueris et adolescentulis, ita et a mulie- 
ribus, quando indoles casta et modesta in aetate florente et venustate 
formae elucescit? quomodo rectum calceum pedis pulcritudinem mon- 
strare dixit Aristo : cum in forma honesta et corpore puro vestigia 
animae erecta conspiciunt ii, qui isthaec animadvertere callent. Pon 
enim voluptatum quidem studiosus, interrogatus, utrum 


Ad mulieres inclinet, aut potius mares , 
cum responderet: 


In partem utramque pulchritudo me movet: 


videbitur convenienter suae cupiditati respondisse : amator autem formae 
et generosus membrorum discrimine, non pulchritudine et indole, suos 
amores moderabitur, Sane equorum studiosus non minus amplectetur 
Podargi celeritatem , quam  Aetham Agamemnoncam : venationique 
deditus non masculis tantum canibus gaudet, sed etiam Cretenses Spar- 
tanasque, caniculas alit: pulchritudinis vero et humanitatis amans non 
erit idem adversus eundem sexum, sed tanquam vestium discrimen statuet 
inter eos? Atqui formam virtutis esse florem dicunt. Absurdum vero 
dictum est, mulieres non florere, neque indolem ad virtutem aptam 
ostendere. Recte quidem Aeschylus scripsit: 


Flagrans mulieris oculus adolescentulae 

Me neutiquam latebit, expertae virum. 
Ergo in forma mulieris ingenii procacis, impudici et corrupti indicia 
exstant, modesti et pudici nullum lumen effulgebit? aut multa quidem 
, jnerunt, aut apparebunt, nullum tamen movebit et amorem alliciet? 
Neutrum profecto horum. veritati et rationi congruit. Sed communiter, 
sicut demonstratum est iis in utroque inhaerentibus sexu, veluti inani 
exstante. . 1: O Daphnaee, illas inpugnemus rationes, quas modo retulit 
Zeuxippus, amorem idem faciens cum incomposita cupiditate, et quae 
animum ad lasciviam impellat: non quod ita sentiret ipse, sed saepe- 
numero audisset morosos et amoris rudes viros: quorum alii miseras 
mulierculas cum dote attractas cum in rei familiaris adininistrationem 
et ratiocinationes illiberales conjecerunt, quotidie cum iis delitigant: 
alii pueros potius, quam mulieres, sectantes, quomodo cicadae in scillam, 
aut aliud tale, suum semen dimittunt, ita celeriter libidine exsaturata 





1. 3j zoAÀ«] » addidi cum Mez. et Reisk. 

w0xtQ xowov] e mea conjectura. Vulgo woxeQ xov, In D est «oae 
xvoU, E egmsQ x vov. u 

5. 0 Zsvt&urxog] articulum adjeci ex E, 

7. ovre;] E. Vulgo ovzo. 

. $8. w] addidi cum Mez. et Reisk, 


eo 
"x 


ono 


58 | IL40YTAPXOY 


cuuac ivamoycywvücavrteg xol xapmóv dGpaucvos yoipav eoi 07 
r0v yápov, 13) uévovrog oU qpovrilovsiw, o00à àkoUoiw éggv ovÓà 
igG0Üav. arépyeaOn, 0à xol arépyew &vi uo, Óoxet yoeuuomo r0U OTÉyEUV 
stageaAAartOy , tUÜUg iuqaivav riy vtÓ yooyvov xal ovid tog crayxn 
uepiyuévgy eUvouxv. 8, 0" Gy "Egog énuxiy xoà énuivevog, ngórov 
pà» ix vüg llÀarenuxüo mÓAewg TO éuÓv ovy thu xoi v0 ovx éuov* oU 
yàp &nÀGg xowà& T& qiÀuv ......... . ÓÀX d] Toig Gupaoty. 0gi5o- 
E puevou tàg wvyág Üie ovvayovoi xoi gvvtüxovoi, pure fovAousvou Óvo 
vut, yrs vouiloyreg* &tere aoqgooUrg nog GAÀrAove, 1?]c ucro 
üeirot yopuog, 7| Bí». &&oO'ev xal vOju ..., XÀéoV &yovaa roU £xovoiov 
:ó fifiaauévov, on oioyUrng xai qóftov, 
IloÀÀev yeAwwwv &pyov outxov O Gua, 
Quà yagóg &riv. &sl rol; avvoUow* "Epor, Ó' &yxgorsiag rocovrov xoi 
FF xócuov xol nícrteg uéreOTw!, d)0T6 , XGV &xoÀacrov morà Diyy wy, 
&nécrQeye TUY GÀAev dgosrQv, àxxowag 03 vÓ Dgaoog, xci xeroxAa- 
Gag TÓ coflagóv uci àv&yayov, iuffeAov aiód xci owrriv xci qovyiav! 
xol oynuc meguD'slg xOcuiov, £vóg ém5xoov imoigoev. "lore ÓnnovOsv 
&xojj 4dotüo viv Goiüiuov xeirnv xol noÀvioarov, dg inigAsys nó0 o 
rav 'EAAdón, nuGAÀov ÓB roig Óvciv wv msQwuucygrog ÜDoÀaccoig* ic8zt 
0? "Egwg &Otysv avrrig InnoAóyov toU OsaacAoU, vóv 
"Yóar, zÀwoQ xoroxAvtóuevov npoAutoUc 
"apgoxópivOov, 
xai Gro0paca rOV GÀMwY ipagtOV xQUge c... eee eene 
768 uéyoy GrQaróv ó»ero xocpiwg* Excel. 08 arr ai yvvoiasg Vno q-ovov 
x«i LnAov OX TO xGÀÀOG dig i:góv "dqgoOirge nmooayeyoUget, xeríAcv- 
"av xoi OvqOugov* 0Ütv, wg boutv, Érü vUv TÓ legüv "Aqpooírng 
&yógogóvov xaAoUVcw. "loucv ài) xoi Oegozowióws Ósanorüv qivyovro 
Gvvovateg, xol BaciAOov vncgopovrac LOtozag , 0rav "Eouta Ótonórrv 
iy vyg xrücovrau — KaOonsp yàg iv "Pouy qoi ToU xcAovu£vov 
. Ótxrero 0g GvayopevOérrog &noriÜccOat vag GÀÀAag GQy&c TOUS Éyov- 
teg, OUrOc olg Ky "Egwg xvQuog iyyfvgtoi, vOv üALlov Oramorüw xoi 
.Goxovrew éAsvOegos xoi Gqero, xaD aso lepo00vAo, ÓuxreAoUow. 'H à 
B juvaio yvvij ngog GyÓpga vóuuov avyxoadeiao Ov "Egotog, Goxrov 
&y bnousvas xai Ópaxóvrtew mgifoAGg uAAov, 3| wovoiw àvógog 
&ÀAÀlotQiov xoà GvyxataxAiow. 





. 9. é 4] BE. Ald. Bas. Vulgo «AX oí. Fortasse lacuna sic explenda: 
. xowü tà gllev oUdà n&vrev , AX T oi. 

2. cwggocsrg] Heisk, Vulgo cwggoov»y. 

. vouo] Turneb. Reisk. WVulpo vojw. 

4. ix5xoov] BE. Ald, Bas. Vulgo óa5xoo». 


"umm 
ce 


EPOTIKOZ. 59 


in quovis corpore, aut valedicunt matrimonio, aut id curae non habent, 
neque operam dant, ut ament et amentur. ZréoytoOa, autem et orépyem, 
quod est di/igi et diligere, unica litera a aréysi», quod est perferre, 
differunt, primaque fronte ostendere videntur benevolentiam tempore 
et consuetudine necessitati permixtam. Cui vero conjugio Amor ad- 
spiraverit, primum tanquam e Platonica civitate ejicit voces »zeum, 
tuin, Non enim simpliciter communia amicorum , [sed in iis tantum, 
qui corporibus disjuncti] animas vi conducunt et colliquant ; cum neque 
velint duo esse, neque duo se esse censeant. Deinde mutua reverentia, 
qua maxime opus habet conjugium. Nam externa illa, legum necessitate 
magis, quam voluntate, constrieta, ob pudorem et metum, 


Permulta frena multaque gubernacula 


desiderat. Amori tantum adest continentiae, modestiae, fidelitatis, ut 
etiam si libidinosam attigerit animam, eam ab aliis amoribus avertat, 
ferociaque et protervitate excisis, verecundiam, taciturnitatem, trai- 
quillitatem modestiamque conciliet, unique amatori faciat morigeram. 
lnaudivistis haud dubie, quid Laidi obtigerit. Nobilis illa, et tam 
multis amata viris, quae sui desiderio Graeciam inflammavit, atque 
adeo de qua duo maria certaverunt: postquam eam Hippolochi Thessali 
amor invasit, zfcrocorintho, qui viridi (ut ille ait) unda alluitur, 
deserto , magnum aliorum amatorum clam subterfugiens exercitum , 
modeste ad eum concessit. Ibi vero eam mulieres, invidia pulchritudinis 
ct aemulatione impulsae, in templum Veneris adductam lapidibus ob- 
ruerunt: unde, ut probabile est, hodieque Veneris homicidae templum 
dicitur. Novimus etiam ancillulas, quae herorum concubitum fugerint, 
et privatos, qui reginas spreverint, cum cor eorum dominio suo Amor 
occupasset. Sicut enim Homae, dictatore creato, reliqui , magistratus 
abdicantur omnes : sic quos Amor dominus invasit, illi a reliquis omnibus 
dominis liberi et manumissi tanquam sacris addicti servi postmodo 
degunt. Mulier autem ingenua, vi amoris cum suo contemperata marito, 
amplexus ursarum et draconum potius sustinebit, quam contrectationem 
et concubitum alieni viri. 





F. 7. :ó»] apud Wiyttenb. vitio operarum excidit. 

F. ult. &£xodgáca] E. Vulgo «zoóQuoaca. 

A. 6. vov xeAovuévov] Xylander. Vulgo rov xaàov. 

A. 7. và; Giles égyüg rovc lyorrac] W'yttenb. e BE. Vulgo «ovg &Alug Goya; 
lyorre;, Etiam Ald, et Bas, ante 4il«; habent cc; 
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xf'. "AqÜoriac 08 napaduyuarov oUono moóc ys Ün&g rovg Ópto- 
gógovg toU D«oV xol Üwacerag, Ojug TÓ ntpl Keéppay oix ü&ov &or. 
viv l'aAoruxiy nagcAOtir. Taovrng yo éxngentoratug Tij Üww ycevo- 
pévgg , Xwato Óà v0 Teroaoyn yoprOtiong, ZXwogi$ igaaÓrc, Óvvazw- 
vatog l'uAeatQw, &néxrave T0y Zivarov, og ovre f.acooÓ'e, ÓvrGuevog, 
ose neigas tiv üvOQunov, ixevov Güvrog. Hv 0i vij Kéóuug xero- 
gvy?) xai tagepvÜ ta roU vaUovg, iegwovyr nazodog "Aoréuidog* xol 
rà noÀAÀà mad rjj Ote OrétQifev, otó£ro rtoo0teuévi, uymuévov stoAAGY 
laci. éev xoi Óvvactov cry». To) uévro! JZwwvópwog toÀunoarvrog 
dvrvyeiy "tepl yápov , tv néigoy oix &gvycv , o00à dpépporo tto) TGV 
yeyovótov, &g OU eUvowxv avc xc nóSov, ovx GÀÀm rw uogónola: 
stpoozüévrog toU JXwóguyog. '"Hxcv ovv micreUGag éxsivog, xoi ditt 
róv yüpov* 3 Óà dm«yrrot, xal Osbuocauévm xol moocayayovoo T 
Boná vüg Deas, éonaoey ix quáMig peMxoarov , d éous, mepagpua- 
xopévov* era cov ijuicU népog «vtr noexmioU0a, TteQíÓnxs TO 
D'aÀérg 1Ó Aowtóv* &g OB elÓcv dxsemoxóta, Aaunoov avooAvEs , xai 
qi eySauéru Tobvouo voU reÜveGtog, Toavryv, elztev, io TY üuégoy, 
e giros à dvtQ, rigoguévovaa gov angle Stu GY.cQug* vyUv 02 xouucat 
T gogo" quvvapyy yo Unio GOU TÓY XGXLOTOY avOonv, goi uày 
fiov, zovrip 08 Davatov xomuvóc 7o étuc ysvouévg. 'O uiv ovy Zwópis 
éy qoptio "xopsLópsvog , Aerd- quxoóv éreAevrgoev* 7) 08 Koppo , nv. 
9"uéocv uftwoaca xoci ty vUxra, Aéyerat uoAa cUD'voOUg xci iAoQüg 
ánoOcve». | | 


xy. lloAAew Óà rowoUto? yeyovOrw" xoi naQ Tiv xol nac Toig 

Bepfapous , vig &vácyoiro ty rv -Aqooüirgy AoiogoUvtov , ec Epor. 
vtoocÜsuévg xol mogoUca xoAÀU. quÀtav yevécO ot ; Trüv uiv nooOg 
&gevo. GQoevog ÓjuMiey , uaAXov Óà áxgociaw xoi iumiónoww dnos rtg 
&y éyvogoag, — 

"Y8ouw vaÓ ovy v, Kongu iiepyaberon. 
4ió to)g niv xóouévovg TQ stxOyew dg vÓ yetgvurov viÜEucvor yévog 
xaxímg, oUtE stLGreUg MoiQey , oUre ct00Ug, oUre quAiag véuousy, aÀX 
eg GAnO wg xarà r0v ZoqoxAéa, 

(DiAoy totoUtev oi uà» &oregnu£vos 

Xoipovot», oi Ó' Eyoyvteg eUyovrat quyeiy, 





B. 4. óopoyogov;] Wyttenb. e Schott. Vulso óuozeQgov. 
B. 5. Kouua»] Xyland. Kejupaov BE. Ald. Bas. 

B. 6. ixxgexeswosgs] BE. Ald. Bas. Vulgo eungemeosarac. 
B. ?. 9» xà veQ«Qzg] BE. Vulgo óà sexQogre. 

B. 8. l'eAeserv] omisi ve» ante Dl'«2e:6» cum BE. Ald. 


a 
e 


v; Kauun] «ij Kagtug Ald. Bas. BE. 


EPOTIKOZ. 61 


XXII. Cujus rei cum abunde exemplorum sit, apud vos, Cupidinis 
populares atque cultores, tamen par est, Cammae, Galaticae mulieris , 
facinus referre. Haec cum esset forma venustissima , uxor Sinati, 
Galatiae reguli, adamata fuit a Sinorige, Galatarum potentissimo. Qui 
cum, marito vivente, neque persuasurum se mulieri adulterium, neque 
vim inferre posse videret, Sinatum interfecit. Erat Cammae refugium 
. et solamen calamitatis, sacerdotium Dianae avitum, in cujus aede ple- 
rumque commorabatur, neminem admittens, quanquam multi ipsam et 
potentes ambirent. Cum autem Sinorix ausus esset eam de nuptiis 
appellare, non subterfugit, neque facinus ejus culpavit, ad quod scilicet 
non alia pravitas, sed amor ipsius et desiderium , impulisset. Ergo 
Sinorix fidens Cammae, venit eam in matrimonium petitum. Occurit 
mulier, dataque dextra, ad aram Dianae hominem adduxit. Ibi cum de 
mulso, quod veneno infecerat, e patera libavisset, dimidium ipsa ebibit, 
reliquumque Sinorigi ebibendum propinavit. Postquam ebibisse vidit, 
alte sublato ejulatu, nomine maritum invocans: Z7anc ego, inquit, 
diem praestolans adhuc sine te, Sinate carissime, vitam acerbam 
toleravi, Nunc vero laetus me accipe, ultam tui gratia scelera- 
tissimum virum , utque tibi vitae, ita huic mortis sociam per- 
libenter factam. | Ac Sinorix quidem lectica vectus, paulo post vivendi 
finem fecit: Cammam ferunt diem illam noctemque supervixisse, valdeque 
alacrem et hilarem decessisse. 


AXIII. Talia multa cum sint facta et apud nos, et apud barbaros, 
quis eos ferat, qui Venerem maledictis incessunt, negantque, eam amori 
adjunctam posse amicitiae auctorem fieri. Maris quidem cum mare 
consuetudinem, potius vero intemperantiam et lasciviam, aliquis eon- 
siderans, dicere possit: 

Non Veneris haec sunt opera, sed libidinis. 


Itaque qui corpus suum libenter prostituunt, eos omnium deterrimos 
censemus, nullamque iis fidem, nullam reverentiam, nullum amicitiae 
usum tribuinus: sed vere, ut est apud Sophoclem : 


Tales amicos quisquis amittit, solet 
Gaudere: quique habent, cupiunt amittere. 





C. 4. faaéev] addidit Wyttenb. e BE. 

D. 5. mgooguérovoa aoU xegis] BE. Vulgo zgooufvovoa cov regis. 
E. 5. vj piv ] addendum oi» vel yoQ conjecit Wyttenb. 

E. 7. iv»vogoac] ipfoqysa; Turn. V. Bong. 

E. 9. :s] addidit Wyttenb, e BE. 

F. 1. 9í(«;] BE. Vulgo qas. 
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xf'. "AqOoriag 0à tapaÓuyuatuy oUcno mgoc ys Uu&g Tovg Ópo- 
g0povc toU Ü«oU xol Duacwrag, Opug TO mtgb Keupuav ovx GEov &ctt 
ziv l'eAetuxov nagcAOeiv. Tovrng yàg éxngentaratng Tiv Ow yevo- 
pévyc, Zworo 0à v9 vergaoyn yapyOeiang, Xwopis égaaD dc, Óvraro- 
vatog l'aAotaw, &néxruve T0v Xivarov, wg oUre fiacacO' c. ÓvvGpevog, 
oUss neéigos Tiv üvOQunov, éxeivov Cüvrog. Hv 0à vij Kóupg xata- 
gvyr, xal zagopvOta roU naDovg, iegwoUyr natooog Aoréuidoc* xci 
zà ttoAÀG maga rij Ote OrétQifev, ovOEvo rttgocteuévi, uyopéyov s0AAGY 
,fasiAéo» xoi Ovvagtuy abtqv. ToU uévros Zwogwog toÀuncovrog 
ivryeiy "epi yápov , TV néigoy ovx &gvyev , 0702 dnépporro fteoi TV 
yeyovórov, wg QU cUvowxy avnijc xol nóDov , 00x GÀÀg TUL pozónole 
fstpocyÓévrog voU JXivógiyog. -Hxev oU» mucrsUcag éxtivog, xoi ires 
vOv y&uov* 1 ÓB àmmvtgos, xol Otbucauévg xal moocayayovco TG 
fopá tg Oeác , 6070€ ix quias pekMixpozoy , &g 60IXE, nepogpa- 
xwpévov' size Ocov $4cv uégog abri ngosxmuoUoc, mogéwxs t 
I'eaAárg t0 Àowróv* dg OB elÓev ixmimwxóta, Aaungóv aveAoAves, xai 
gÜcySauévi rolvoua roU veOvedrog, Tovrgv, dne, iyo rov ")uépav, 
e girare veg ngocnévovao coU amie rid dYixQog* vUyv 02 xópicot 
ne aepo Qnuvveury yGo Unio GOU TÓV XCXLOTOV avOourwv, coi uàv 
fiov, rovro 02 Davarov xomvang rjüétuc ysvopuévy. .'O py otv Zwópis 
éy qpogeico  xondLópevos ; pera puxgóv éxcAevrgoev* 7) 02 Kapupue , tTüV. 
"nuégav érufuogago xol Ty VUXTG, A£yeta MAG. eUU'wo0ígc xai ilogue 
àztod'evei. 


xy. Iloiaw àà rotoiray yeyovórov xol mag 1jMiv xal magi toig 
Baof&oow, tí; àváayoiro vOv cáv "dgpoóüizsv Ao dopovvrev , wc" Epwzc 
ngocOenévm xci megovoc xov qiday yeréadon T3v piv "poc 
Gopeva düpevog ópiÀcxy , uaAAov Óà àxgaciav xol inii &L7tOL Tig 
&y &vvorcag, 


"Yfoie va ovy 7, Kungig icoyaterou. 
4i tolg piv jjoopévovc TO ná yay &g TÓ geigusroy TiO éuevo( yévog 
xaxiag, oUre víGTE0g MOlQaY , oUte c00Uc, obre quAiag vénoucy, «AX 
ag &AgO dg xarà TOY ZogoxAéa, 


(Div vovovtov oi uà» ioregnuévos 
Xaípovaty , oí Ó' Eyoyteg ecUyovrat quytis, 


B. 4. oporógovc;] Wyttenb. e Schott. Vulgo óuoyegov;. 
B. 5. Kepuov] Xyland. Kejuuo» BE. Ald. Bas. 

B. 6. ixngeneswosgs] BE. Ald. Bas. Vulgo smemeosatts. 
B. 7. 9» sà veQugrg] BE. Vulgo à serQugzq. 

B. 8. I'wles:e»] omisi ve» ante D«2e:o» cum BE. Ald. 
C. 1. *; Kepuyg] *í Kouí(uy Ald, Bas. BE. 


EPOTIKOZ. 61 


XXII. Cujus rei eum abunde exemplorum sit, apüd vos, Cupidinis 
populares atque cultores, tamen par est, Cammae, Galaticae mulieris , 
facinus referre. Haec cum esset forma venustissima , uxor Sinati, 
Galatiae reguli, adamata fuit a Sinorige, Galatarum potentissimo. Qui 
cum, marito vivente, neque persuasurum se mulieri adulterium; neque 
vim inferre posse videret, Sinatum interfecit. Erat Cammae refugium 
et solamen calamitatis, sacerdotium Dianae avitum, in cujus aede ple- 
rumque commorabatur, neminem admittens, quanquam multi ipsam et 
potentes ambirent. Cum autem Sinorix ausus esset eam de nuptiis 
appellare, non subterfugit, neque facinus ejus culpavit, ad quod scilicet 
non alia pravitas, sed amor ipsius et desiderium, impulisset. Ergo 
Sinorix fidens Cammae, venit eam in matrimonium petitum. .Occurit 
mulier, dataque dextra, ad aram Dianae hominem adduxit. Ibi cum de 
mulso, quod veneno infecerat, e patera libavisset, dimidium ipsa ebibit, 
reliquumque Sinorigi ebibendum propinavit. Postquam ebibisse vidit, 
alte sublato ejulatu, nomine maritum invocans: /7azc ego, inquit, 
diem praestolans adhuc sine te, Sinate carissirhe, vitam acerbam 
toleravi, Nunc vero laetus me accipe, ultam tui gratia scelera- 
tissimum virum , utque tibi vitae, ita huic mortis sociam per- 
libenter factam. | Ac Sinorix quidem lectica vectus,, paulo post vivendi 
finem fecit: Cammam ferunt diem illam noctemque supervixisse, valdeque 
alacrem et hilarem decessisse. 


XXIII. Talia multa cum sint facta et apud nos, et apud barbaros, 
quis eos ferat, qui Venerem maledictis incessunt, negantque, eam amori 
adjunctam posse amicitiae auctorem fieri. Maris quidem cum. mare 
consuetudinem, potius vero intemperantiam et lasciviam, aliquis eon- 
siderans, dicere possit: 

Non Veneris haec sunt opera, sed libidinis. 


Itaque qui corpus suum libenter prostituunt, eos omnium deterrimos 
censemus, nullamque iis fidem, nullam reverentiam, nullum amicitiae 
usum tribuimus: sed vere, ut est apud Sophoclem : 


Tales amicos quisquis amittit, solet 
Gaudere: quique habent, cupiunt amittere. 





C. 4. famiéev] addidit Wyttenb. e BE. 

D. 5. mgoopírovo« Gov zegic] BE. Vulgo zQooufrvovoa cov regi. 
E. 5. vi» piv] addendum oi» vel 7a9 conjecit Wyttenb, 

E. 7. i»oqoac] ipfoqoag; Turn. V. Bong. 

E. 9. d] addidit Wyttenb. e BE. 

F. 1. qe] BE. Vulgo qa». 
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"Ücos 02 u3) xaxol tipvxorec cinnatijO 20v ij xarefu&soO noav. QyÓoUvo 
xal nagaGreiy éavroUc, oUO£va uGAAov avO ortu 1j toUc. Ota D évt og Vqoo- 
Qupuevo, xoi gugoUyreg ÓtxreAo0UGL, xal mxQuo GuUVovreas xoigoU nepc- 
Oóvrog. L4oyéAaOv re y&o &néxrews Kooréog éguusvog ycyovog* xai tóv 
Q:ociov AAétovógov IIvOoAaog* IIsgievógog 08 6 ^ Auflpexwróv tUgav- 
vog rjowrc rÓv éQopueVOV, && uijruo xVet, xàxeivog zagoEvvO dg ünéxrewevy 
169 aUróvy. dAÀà yvvoili ye yauiraig dgyol 1eUra quAiog, Gomes Lego 
peyaÀov xowoviuora. Kol rÓ s5g 40ováo uixgóv* 3) 02 &nÓ rorQg 
&vafAecravovce xe quéQov Tiurj xoi yügug xol Gyenmuoig AAA 
xal micttg, oUre deAqobg £yyss AnooUvrag, 0st tav Aqooüíirgv 4oua 
xoÀoUcw , ovre "Üunpgov quAórQTo rü» roixUrNV T00GCyoQsUOYTO CUVOV- 
Giay* tOV tt £0Àwva paoprvosi ysyovéyot TUY yepuxGy &umstQórorov . 
vopuoUérn», xsAebgavra ui éAarrOV |j TQig xor nive ri youety nÀm- 
Gi4S5Ly , OUy T00vig Evexe* mOU«v; GÀX dong oi móAug Ói& yoóvov 
, B onovóag dvaveotvrat ngÓc GAAjAag, oUreg &go BovAouevov &vavcoUVoO at 
róv yauov éx vuv éxaGcrore ovAAeyouévov Óvayegaauarov &y rjj voor] 
quAoggocvy. .4Àlà moÀÀà qeULa xci uavixí TOV yVVOiXOV puro. 
Tti 0à ovyi nuova twv noidixon ; 
Oixeiórgrog dufAénov oAiOavov. 
"yéívaog OmeAÓg xal venviag xoÀog, 
"Eugvvr &noÜOacvdv x&nwocuperog rvysv, 
"AÀX eo0neg ToUro mciOouovio TO maÜDoc, obÓérepov O2 "Egwg dottv. 
"Aromov o)v ró yvvoibiv &gerzg qavos ungÓ Age pertivau* Ti 02 OcV 
Aéyav méQi OoqQocUvn)e xoi gvvéGeog abrGV, &rv 02 niareug xol Ówxo- 
ocUVgc, 0nov xol tÓ &vÓQsiov xci v0 ÜcpQaAéov xal TÓ peyoÀowvyov 
C à» noÀAaig émigavig yéíyove; qavas 08 ngog rà GÀÀo xoAG vuv qvouw 
eUrov, GÀX d wéyovrag &g uóvgv quàtav GvaQuogrov ànogatvav nav- 
tov Óuvóv. Koi yàg quAOrexvon xoi qiXavóQow, xoi TO OrtQoxtiuxóv 
ÜAug iy eibtaig, GansQ tÜqvig yop xci Osxruxi quAag , 0Ure metÜoUc 
olre yopitov Guoigov onóxero,. — KaDonig 0? Aóoyo noinous 1)0vouoto 
HéÀng xol uérQc xoi QvOuoUs époguocaca, xci TÓ moü0:UOY cUrov 


F. 8. Kperéuc] Wyttenb. e Xyland. conjectura et Bas. edidit Ko«revoc. 

A. 1. ywvoeit( ye] Reisk. Vulgo yvroiE «e. 

B. 1. fovióusor] Reisk. Wyttenb. Vulgo fovióuevo.  Xyl. et Mez. fovio- 
pérnc. | 

B. 2. óveysgaoparav] Gatakerus. Vulgo oryuuerwov. 

B. 3. «à» yvrcixov iquvoy] E. Vulgo vo» yv»cixov igorrov. Wyttenb. e Mez. 
edidit «à» yvraixclo» "Egutuv. 

B. 5. olxaorgro;] E. Vulgo oixaorzca. Tum interpunctionem mutavi, cum 
vulgo minore interpunctione incideretur post oi/cd«»ov, majore post 
x«Aog. 


JB. ozodugép] Vulgo iugérre, BE. Ald. Bas. i»girra, 


EPOTIKOZX. 63 


Qui vero, non mala indole praediti, decepti, aut vim passi sunt, 
neminem hominum magis oderunt, quam auctores sceleris , eosque 
semper suspectos et invisos habent, ac oblata occasione injuriam gra- 
viter ulciscuntur. Nam Archelaum Crateuas, quem is amasium habuerat, 
interfecit: et Alexandrum Pheraeum Pytholaus: et amasius Periandrum, 
Ambraciotarum tyrannum, necavit, aegre ferens, se ab eo interrogatum, 
ecquid uterum ferret. [At uxoribus initia] sunt amicitiae , tanquam 
magnorum sacrorum [hae communicationes]. Et voluptatis quidem 
exigua est portio: sed qui hinc quotidie pullulat honor, gratia, amor 
mutuus, atque fides, ostendit, Delphos nequaquam delirasse, qui Venerem 
harma quasi currum a conjunctione nominaverunt: neque Homerum, 
qui conjugum concubitum amicitiae voce ornavit: tum Solonem peri- 
tissimum fuisse conjugialium legum conditorem, qui ter minimum quovis 
mense maritum cum uxore coire jussit, non sane voluptatis causa; sed 
sicut civitates inter se foedera temporis aliquo intervallo renovant: 
ita volens amicitiam matrimonii subinde hac ratione instaurari. Atqui 
multa, inquies, male et furiose agunt mulieres amantes. Nonne vero 
plura masculus amor habet foeda? [qualia haec sunt: Farmniliaritatem 
respiciens lapsus sum , imberbis, mollis, pulcher juvenis: Wem 
hoc, J4haerescens cupio] mori, et inscriptionem sepulchri nancisci. 
Sed quemadmodum ea affectio furor adversus pueros, ita neutrum amor 
est. Caeterum omnem mulieribus detrahere virtutem, rationi repugnat. 
Et cum earum pudicitia, prudentia, fides, iustitia, quin et fortitudo, 
audacia, magnanimitas in multis elucescat insignis, plane ineptum est, 
naturam carum ad alia omnia officia idoneam, vituperandi gratia dici 
ad solam amicitiam nihil habere concinnitatis. Nam et virorum suorum 
et liberorum suorum amantes sunt natura mulieres, et naturales illas 
diligendi adfectiones, tanquam uber aliquis ager, in se habent, facileque 
recipiunt amorem, neque a Gratiis, neque a Suadela alienae. Quo 
autem modo poésis sermoni condimenta quaedam modulorum, mensu- 





B. 7. xémypugieiog] Vulgo xoi Zuz9oappotoc. 

B. 9. «4 0 à Aéy&w neQi owggoovr] e mea conjectura. Vulgo r8 Acyew ; 
7ztQi Ó& 0099goovUrzc. 

C. 1. Hugarh yéyové; giros 0$ agóg *& GÀÀa] e mea conjectura, BE. Ald. 
Unpareai* yéyore 0? ngog vo ala. Das. iugarig: yéyove 0à a90g v& aa. 
Vulgo iuqerig yéyore 290g sà &Aa. W yttenb. conjecit àizigari; yéyove* — 
790; 0 1à uA. 

C. ib. x«i«] e Wyttenb. conjectura. Vulgo xará. 

C. 2. &aÀ4 w wégovra;] BE. Vulgo 4A s wéyorrc,, pro quo edidit Wyttenb, 
pai séyorzag. 

C. ib. z«rt«zao] BE. Wyttenb. z«rrénocw, ut est in Ald, Bas, 
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xuamtixorepov dnoinoe, xoi tó BA&nrov üqvAaxróregov* oUrog 7] qicig 
yvveixi mipiÜsico yapu Üweug xol quove nuDavórgra xol nuopgig 
D éicywyóv dog, Tj uiv GxoÀaotw moOg 70oyZv xcl Gnaryv, t5 08 cw- 
qo». stpüg tUvowxv &vÓQOg xol quAiav, ueyGÀo OuvQoynocv. 'O uiv 
ovv llàarow róv XZtvoxgátg, rÜÀAÀe ytvvoiov Üvra xol uiycv, ovary. 
póraroy 0? vrQ qe, moQexcAc, Üvav r«ig Xaviusu* yonats; 0) àv rig 
yvvaixi xoi GoXppov. svagouvéaus Tu  Eputi DV, Ürttg cUusyr)c GUVOL- 
'Xovgi TO y&pQ xoi TÓUG e... eese eeeeeheoeseohoto. o 
JUVOAXELOLG , xci Mi) TQO0g érégov amogovtlg 0 avrno «voyxabuto,. v&g x 
tug X€uQÓieg Àéysty. quuvag* 
Oiav aÓixo yvvaixa, 6 óvoüntpov &yo. 


E T0 y«o igGv &v yauo toU igaoOct usitov tyadDóv icri" moAAoy yàp 
&pagrua&rov GnaÀAarte, püÀAoy 0B n&vrw», 00a OwgOou xci 
Avuatverat TÓV yauo. 


xó'. T6 0» ipmaOig iv doryü xol Odxvov, & poxdágu Zehn, 
pn qofgnóns, eg fAxog 3) ÓóÓaigouov' xoiros xol peÜ' tAxovg towg 
oU0iv qv Óuvóv ó0n:iQ Trà Oévóge cvpgus yevécOes mgóg yvvoixe 
zonotuv* &ÀAxocig ÓB xol xv5iasog GQy5n* Hibig yGg oUx &OtL TOV 7) 
sgg &ÀAgÀe senovOOrow. Togerres 028 xoi nod TMaTa noióag apyo- 
F uévovg xoi quAogoqto véovg* GÀÀ oUre rOVrOLg Gel rroQaouéver TO OnxTu- 
XOw, oUrt TOig égUGiv, G&ÀX ó7teQ UVyguv moóg GAÀxAc OVuTEUOVTOT, 
TLOLei9 tto. Üoxel GéoLV. &V éorii xoi r&àgaEw Ó "Epog, cita Xgóvo xaTo- 
grises xal xaD'oiprÜ tic viv ffleiorarag» OÓuiÓtouw magéayev. Avr 
44p iru wg &ÀmOg  Óv ÜÀwv Aeyopévi «QA0tG , 7 TV iQuvtuv* 1j 
0à rdv &AÀog cvu(RioUyrew roig xor .Enixovgov éqoric xa nsginioxeis 
&oixe, guyxgototue Acufiavovao xol ánonornaag, évotqyta à 0v noi Vca 
FOLESEIV , OLUY Epus 7LOLE , yopaxiic X0LVOVLOG émio ópievog. Ovre 
170 yag 7)19ov«l peizovtg &m GÀÀV, ovre qoeien GwVeyégreQe, ngog GÀÀOUS, 
obire quAiag v0 xaÀóv érígog ÉvÓotov ovre xal DGnAwró», 


Qe 09" óuogpovéovre vorjuacw oixoy &yrtoy 
"vio 1108 yvvij* 
xai yàp 0 vóuog fonOs, xol ytwvncsug xotg xci roUg ÜtovUg Epowrog 


3| qU0ig &xoÓsxvvcu Ótouévove. Üvreo yàg iggv uiv Oufoov yaiav oi 
Tt0ujTGl Aéyovgu xol yro ovgavOv, ig» Óà ijuov ciÀ5vng oi qvoixol, 





e 
eo 
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ovdlv jr] Mez. Vuleo ovói» y. ovóiv s; BE. Ald. Bas. 

xvjote;] Wyttenh. e BE. Ald, Bas. Xyl, Mez. Vulgo xwjaees. 
igeci] oguc BE. Ald. 

xaOcigeO cis] Fortasse corrigendum xe&«QO«ís. 

lgerro»* 5 0) vo» oJlec;] Reisk. Vulgo iqwvwv 411v. 
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rarum, rhythmorum accomodans, cum ea, quae ad docendum faciunt 
efficaciora, tum ea, quae nocent, cautu minus facilia redegit: sic natura 
mulieri accomodans venustatem adspectus et illecebram vocis formaeque, 
impudicae ad luxuriam et dolos, honestae ad benevolentiam viri paran- 
dam multum contulit adjumenti. Equidem Plato Xenocratem, alias 
generosum et magnanimum, sed interim moribus austerissimis , hortatus 
est, ut Gratiis rem sacram faceret. Probam autem et pudicam. mulierem 
aliquis juberet non inepte Amori immolare, ut propitius et jucundus 
matrimonio adsit, [et vir libenter cum ea habitet, neque] ad aliam se 
conferens cogatur dicere isthaec comoediae verba: 
Qualem miser mulierem afficio injuria. 

Etenim in conjugio amare, quam amari, majus est bonum: utpote 
abolens multa, imo oinnia delicta, quae matrimonium corrumpunt atque 
dissipant. 

AXIV. Jam vehementes illae animi commotiones et morsus, mi 
Zeuxippe, qui initio connubii interveniunt, non est, ut vereare, tan- 
quam ulcus aut laniationem : quanquam ne hoc quidem sit reformidandum, 
eum proba muliere, etiam accepto vulnere, connasci: quomodo etiam 
arbores inter se coalescunt. Est autem exulceratio foetus producendi 
initium. Non enim permiscentur, quae se invicem non adfecerunt. 
Perturbant etiam mathemata pueros, cum ad ea se primum conferunt, 
et philosophia adolescentes. At neque his semper adhaerescit illa 
acerbitas, neque morsus amantibus, sed, quemadmodum fit liquoribus 
in unum confusis, principio effervescentiam quandam et conturbationem 
Amor efficere videtur, paulo post tempore subsidens et repurgatus sta- 
bilissimam adfectionem gignit. Haec enim est re vera totorum per 
tota mixtio: [at imixtio conjugum non amantium similis] Epicureis 
contactibus istis et complexionibus videtur collisiones percipere et 
resultus, unitionem autem tantam non efficere, quantam amor praestat 
ad societatem conjugum sese applicans. Nam neque majorem alter alteri 
voluptatem praebere potest, neque magis perpetuas utilitates, neque 
aliis in conjunctionibus moris honestas et omnibus expetenda commoditas 
perinde eminet, 

Unanimes quam cum didicere maritus et uxor 
Incoluisse domum: 
cum et lex eis adstipuletur: et ipsos deos ad communis prolis procrea- 
tionem indigere Amoris opera, ostendat natura. Sic enim poetae ajunt, 
[terram imbris amore teneri: physici dicunt, coelum terrae], Solem 


A. 6. yi] inserui e BE. 
A. ib. oufgov yo:«»] adjecit Wyttenb. e BE. 
A. 7. doü* Ób quo» curry] sic verba collocavi ex E, Nus 3o» & eA 
ige». 
PLUT. I, 5 


D 
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xci GvyyiviGÜci xoi xvtcÜaL* xol yüv óà &vOgenov uoríga xoi 
Cu» xal quruy GAGVIOV yéVeOwP , oUx GYoyxoiov GnoAécOoL notà xol 
ofisaO rivo noyránagw, üray 0 Óuvóc "Eoug ij ihsgog ToU O«eoU vow 
VAxv dno), xal novere zoUoUccv xci Óuxovao tov ixeiOev aoyny 
xai xiyugw ; "AA ie ur ueaxoav ànonAcvücOoi Ooxoucv 3 xouióij 
qàvagtiv, oicÜa toUg socidixoUg "Eowtag dg tig affefletóruro noAAa 
Aé£yovOs xoà OxwmtrOUUL AÉyOVTtGg, (UTLEQ (ÓY GUTUV TQUyV Óveigeio Dort 
Tiv quita», cUvrovg 0? vouaÓwy Ovx évempitovrag roig reOA00L xo 
&vÓmooig, sUVUUg ix tig noÀsuiag avacrQaront0ssey' Er, 08 qogtixa- 
Tégov O0 Gogugtuc Diov vràüg vuv xcÀOv toiyag Jdouoótovg éixcAu xol 


""douroysirovag, eg &pa xaÀye vvgavvidog GnaAAertouévovg Vm oUrov 


rove épagzag. Tore niv o9 Oixalug xornyogsiros TOV yvrotov igacrav. 
Ta óà vnó EUpwuuóov QnuOévra écr xouwa* 6&qu yàp AyaOwva TÓv 
xcAÀÓ» ajün yevsuovtO, nepiflaAÀAov xci xoreoczelousvog, 0tt TOY» xcÀGV 
xol TÓ pecónagov xcÀOY. Exüfyeron ovÓ  &V yungacw dvonevópevog , 
póvov QUX EV nouis dxpacv x0 Qvricw, &ÀÀ GyQu Tuy xci uvm- 
prey magaéyet" xai cvtvylag óAiyac éOrL n0 XOV, puplac 0i jvPaA- 
XsiV égute)y xoraQuUuI)OGOD GL, tt&OT)g TLLOTEUG XOLVOVLOV T'uOTUG Üuc 
xal ngoOUReg gvvÜOwupegovGag* flovAoue, Ó' Ey zu vOv xaJ qud eni 
Kaicegog Üs:0zxacuxvoU ysyovoruv ÓvcAO iv. | 

x6. loUAog yàp, Ó riv iv l'aÀerig xwiceg &nooracw, Glove 
Tt 70ÀÀOUg, (gg tixÓg, EOJe xOwVwYOUg, xal Xaflvov, &vOgo véov ovx 
cysvVrj, ttÀoUro 02 xai 0oin &avOQunaev n&vrwv inupovéararov. Awa- 
ueyot 08 seyparov ueyadv éoqodygooy , xoi Otxgv óucsv ngocóoxov- 
rtg, 0i uy avrovg &vjoovv, oí 0à qevyovrso 7Aixovio. Tq 02 Xafivo 
TG uiy üAAe mocynaro Qo0lwg maptiyeV éxno0wv yevégO'oL xol xara- 
quyeiy stg toUg Begjagovs' jv 0? yvvaixo tta0Ov Gpiarqy vjypévog , ijv 
&x&b uiv "Ennovüv ixahovy, EXapori 0 àv vig Howto 7t0000:y00£U- 
Geuey* iv oUte àmoAutély ÜvVarOg sv, oUre ue éQUTOU «Opi Ley. "E; gov 
ov» xaT ygó» àacodw «ac Xonpecay Opvxrog Vmoysiovg, &g Óvo povoi 
v&y ümeAevOéouv cvvüÓnucay, ro)c uiv GAAovg amjAAotey oixérog, wg 
uéAÀuv qaguaxoug &voipsi» éavróv, Ovo Óà sucrOUG ttapaAofwuv sg v& 


A. 8. ovyyí(rtoO«:] E. Valgo ovyyevécGes. 


D. 3. xov] Wyttenb. cum Mez. mavult xvgow. 

B. 4. «c sie éfiflosresa] e Wyttenb. conjectura. Vulgo ec usgocosavo. 

B. 5. cqui óusgioO«;] Mez. Ruhnkenius. Vulgo sgury «igtioó-cs. 

B. 7. ht] i34 0? BE. Ald. Bas. . 

C. 1. pus] Fortasse addendum «aeAAerrogérov., 

C. 3. ao] vx?p BE. Ald. Bas. 

C. 5. xo«lo»] deest in BE. Ald. Bas. 

C. ib. ixd£zexe«] majore interpunctione incidi ante ixó£zere.— Excidit enim , ni 


fallor, "Eowc dà. 


EPQTIKOX. | 1 


Lunae amore teneri, et coire, ac foetu implere: et terram hominum 
matrem et animalium atque stirpium [originem] necesse est aliquando 
plane perire, ubi acris Amor materiem deseret qui pars est dei, [ desi- 
deriumve dei] cessabitque ipsa desiderare et persequi motum princi- 
piumque divinum. Sed ne longe videamur evagari, aut omnino nugari, 
nosti, amores puerorum instabilissimos vulgo dici, et salse de iis hoc 
jactarl, istam amicitiam ovi instar trifariam [crine] dividi? et amatores 
Nomadum instar, cum in floridis et virentibus ver consumserint, statim 
tanquam ex hostico castra movere. Et quando Bio sophista impor- 
tunius nonnihil formosorum crines Harmodios vocavit atque Aristogitones, 
quod iis enatis, pulchra tyrannide amatores sese abdicare cogantur: 
haee non recte intentantur crimina germanis amatoribus.  Scita sunt 
autem quae de Euripide dicuntur: is enim Agathonem formosum, cui 
jam lanugo genas vestire inciperet, amplectens et deosculans dixit, 
Pulchrorum etiam l| autumnum] esse pulchrum. (At ego dicam, 
Amorem honestarum castarumque mulierum non solum in senectute ct 
canis vigere et rugis, sed usque ad sepulturam monumentumque per- 
durare]. Ac puerilium amorum paria pauca possunt, uxoriorum amorum 
multa enuimerari millia, quae firmiter omnem communionis et fidelitatis 
societatem ad finem usque' vitae conservaverint. Unum ego referam, 
quod mea aetate, imperante Vespasiano , accidit. 

XXV. Julius, qui in Gallia defectionis auctor fuit, cum alios 
multos habuit, ut fieri solet, sui conatus socios, tum Sabinum quoque, 
hominem non degenerem, et qui divitiis gloriaque omnes alios facile 
vinceret. Hi, rebus arduis tentatis, successu caruerunt: cumque sup- 
plicia se daturos praesentirent, partim se ipsos e vita eduxerunt, partim 
in fuga capti sunt. Sabino autem caeteroqui facile licebat, fuga ad 
barbaros facta, saluti suae consulere. Sed uxorem duxerat optimam, 
nomine Emponam (Graece Heroidem diceres]. Hanc cum neque ducere 
secum posset, neque deserere sustineret: et ruri haberet sub terra 
effossas cameras, in quas reponi res utiles possent, duobus tantum notas 
libertis: reliquos famulos omnes dimisit, se veneno sibi mortem con- 





C. ib. ovd i» 75gdow cvenxevoueroz] sic lacunam explevi, quae vulgo est post 
poro», ex Stobaeo, In B vacuum spatium est tredecim literarum, 
sed in E nullum lacunae vestigium. "Vulgo locus sic legebatur: 

x«Àov ixóézevos uovov * ovóiv nolis; axualwr. 

C. 6. pvo oUx iv] e inea conjectura. Vulgo uóvor ? ovói. Sed fortasse in 
povov latet potius zoAbv ygovov. B 

C. ib. zoii] Bas. Xyl. In Steph. Frft. zou«z. BE. AM. 7zt011904.- 

D. 3. 'fovAwg] KwvAos BE. 

D. ult. i«:o9e»] BE. "Vulgo ix xoóo»v. 

E. 3. :;»] e mea conjectura addidi, Wyttenb, conyecik xovvwp. 3nserendww- 
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Unóyta xotífo* noóc 02 triv yvvaixa MapraMov éneuey ansAevO sgov 
anayytAoUyra teÜvavot này $aó qgaguaxov, avuniqAérO ot 02 uera r0 
cwerog rnv énavAw* égovAero yàg TO 5... o.c. ee. Tfjg yUVOAXÜS 
&Àggw Gg npóg nícrw Tic Acyopévre vsAsvrg. "O xol owvvéfgn oyaoc 
yàp, Óneg érvye , tÓ OGua utt ........ xol Ólogvonov 5uépag 
TQéig xol vUxrag &OitOg Ówxogrégnat.  Tovra 02 0 Xaflivog nvvO'avo- 
pevoc xai qofnuO tc, ur) Qiaq i elon ttavranaci éavrrv, éxéAevoe qoaoot 
xo)pa có» Marb» moóg «vr5]v, Ort Qi xol xoUnretos, Ócito. Ó2 
«Ute óAyov ipueiya, TQ névÜtt, xoà unóà ....ceeeee eere 
vuDavgv év r$ ngoonowjcu yevécOnot. Tà uiv ov» àÀÀ« napà tic 
yvvauxóg ivoywvtec GvvergayoOciro Tjj ÓóEy roU n&Oovg' ixeivov O^ 
ióciv nodX'oUca vuxróg yero, xal naÀw SmnoviÀOtr. "Ex à rovrov 
AcvÜ'«vevce voUg GAÀovg, OALyov &néÓu ovii» év &Oov TQ &v0gi nÀéov 
eE € iw uqvay' 2» oig xara0xtvacaca TOv Xoflüvov ioÓgn xoi 
xovog xei xe«raóícu tig xepaAnc GyvoOUtOY , dio Pwunv ixopiot us? 
iavrijg £Anióu tavav vüs0ou£yov. IloaEaca 0à obOiv evOig énoviAOs, 
x«i rà wey noAAA Exelvo ovvijv Uno yijg, Ói& yoovov 02 &ig noA égorre 
toig qiAotg Opopéyi) xal oixelotg yvvout. To 0? navrov ànwrüratov, 
&AaÓs x(ovca Aovoufvy uetà TOV yvvoixGOYV' r0 yàp qguoxov, c 
viv xen» ci yvvaixsg évaAuqónevos noiuojo, yovoosó5 xoi nvpàv, 
&yet ét oop a Oe Qxontoióy €) yovvutixóY aegxóg, dote olov O.&yvoiy we 
3j 0107xt0iv. £untovely: &qpO vo Ox) xowuérr Tovro nog r& Aov1& uépi 
TOU O«pcrog, Cipouevov xoi GvoaruunAápsvov üamixovmre TÓV Tig 
yactTQóg Uyxov. T'óg 0B wOivag abr? xaO éavriy Oujveyxev , ionep dv 
quis AMeouvo xeraóUca ngóg róy üvOQe, xoi roUg yevopuévovg VnsOpz- 
voro axvpvovg Güprvag* ÓUo yàg érexe, Tov 0) viov à uiv iv Aiyonto 
mig éreÀssrro:v , Ó Oi Frepog Ggri xoà moon yíyovev &v 4elgoig 
"top «uiv, Ovoue Xeflivog. 'Anoxrdves uiv ovv abr$v ó Kaicagp * 
dnoxrisag 0B OiÓwoi Oixqv, iv ÓMyw zoóvo roU yévovg navróg gÓxv 
&voigsÜévrog. OÜVv0iv yag Tweyxev 7| vOTE Tysuovia OxvOpomortoov , 
ov0à uGÀAov írépew eixóg 1v xoi ÓtoUg xoi Ocipovag Uyw dmocrpa- 
quvew* xeiroi rÓv oixrov ioa TOv Üweuéívev r0 ÓDaoAGw c)rNüc 
xal uiyaÀnyogov, o xoi naAcra moguivve róv OVroaacimvOP, o 
&méyyo rig Owrxyoleg ngog avrov GAÀaynv xeAtvovom* feBwxévos y&o 
VnÓ GxórQo xai xarG yijg ijO«0v, 2?) BmctÀAeUcv ixeivog. 


F. 5.. uevé. ? xai ologvguo»] lacuna fortasse sic explenda:  uerà iere» xoi 


ologpvQuov, 


. A. 8. AasO«vovoa] BE. Vulgo Aa»Odárorcos. 


A. ib. evt;j»] Wyttenb. e BE, Vulgo ovváirei.— Ald, ovrj». 
A. ib. zàéo»] e conjectura Wyttenb. Vulgo a15.. 

A. 6. . f$ *j &mrv«] e Reisk. conjectura, Vulgo £c £r. 

A. $&. HanMdwr] e Xyl. vers Reisk. additum. 
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sciturum, simulans. Duos, quos fideles norat, adsumsit, et in specus 
istas subterraneas descendit: misso ad uxorem liberto Martiali, qui 
patronum veneno exstinctum, et casam villae cum eo concrematam esse 
renunciaret. Volebat enim luctu uxoris fidem facere sui, quem fingebat, 
interitus. Idque etiam evenit. Nam ea, ut erat, accepto nuntio, 
lamentans et ejulans in terram projecit sese, tresque dies ac totidem 
noctes sine cibo ita exegit. Quod ubi rescivit Sabinus, metuens, ne 
se prorsus vita exsolveret : occulte Martialem ei significare jussit, 
vivere se etiamnum, et occultari: rogare autem, ut adhuc aliquantulum 
in.lugendo perseveret, accurateque mariti interitu simulet. "lragoe- 
diam hujus calamitatis uxor admodum artificiose egit: tamen noctu 
desiderio visendi ad maritum ventitavit, nemine observante, et tantum 
non apud inferos cum eo consuevit, Exactis septem mensibus, facta 
spe impetrandae veniae, veste, tonsura et capitis redimiculo ignotum 
redditum obviis Romam perduxit. Sed re infecta, in suam is specum 
rediit: ipsaque cum eo majorem temporis partem sub terra exigens, 
interdum Romam ivit, amicis et necessarüs mulieribus se visendam 
praebens. Et, quod creditu difficillimum est, cum iis lavans fefellit, 
uterum gerens. Nam medicamentum , quo mulieres comam inungentes 
faciunt auri in morem rutilam et fulvam, pinguedinem habet, qua caro 
sive fit grandior, sive rarescit, itaque diffunditur quasi, et major fit 
ejus moles: hoc illa in caeteris membris usa affatim, attollens se et 
turgidum celavit ventris onus. Partus vero dolores sola ipsa pertulit 
leaenae in morem, ad maritum in foveam sese abdens: natosque duos, 
' ut sic loquar, catulos educavit. Peperit enim filios duos, quorum alter 
in Aegypto occubuit, alter nuper admodum Delphis nobiscum fuit, 
nomine Sabinus: Ipsam Caesar interfecit: sed caedis poenas dedit, 
exiguo temporis spatio tota stirpe ipsius funditus interemta. Nullam 
enim rem hoc facto tristiorem istud tulit imperium: neque fuit cur 
ullius rei adspectum magis ct dii et genii aversarentur. Miserationem 
quidem spectantibus ipsa exemit magnanimitate sua et grandiloquentia, 
quibus maxime irritavit Vespasianum.  Desperata enim salute, mortem 
suam commutationem vocavit: dixitque, suavius sibL fuisse i" tene- 
óris et sub terra vivere, quam [ipsi unperio potiri ]. 


B. 8. x«v«óvoo] BE. "Vulgo x«radvoeco. xcer«dvoa Ald. Bas. 
C. 5. srejxe» — oxvOQenoitQov] zrveyxe tors sysuov(a axvOQonottQuy BE. Ald. 
qreyxe 3j voze qyeuovía axvOQunoregoy Das, 
C. 9. 4Aeyg) Reisk. conjecit éauya» vxo yzr. Fortasse scrb. «3 éyu». 
C. ult. gacdeio» ixévoc] sic emendavi e BE. B enim habet f«ouebwv. Divus. 
E idem sed non superscripto o. Ald. fa«cilsvw» buelrev oc. Bas. Q«ac- 
Àworva buiro» ec. Vulgo gaodiupyta bxiwov. 
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xc. EvtoUOc uiv ó natio &gjy, 0v negli" Epurog avroig rcAevt)- 
0L ÀÓyoY, tv Üconiwv iyyUg ovow , óqUijvos 0à ngocióvra. ÜGrrov 
;j f&ónv moóg avrovg Évo vv IIaciov ératgov Aioyévg* rov 0? Zwxia- 
gov noóg ajrÓv &r. nóouOtv sinóvrog, OD nólsuóv ys, & 4ioyevec, 
&ncyséihheov, éixuvov, O)x gnu5ro:ite, qavot, youo» vtov, xoi 
cTpocícre Dàcgov, og vuag tre Ovoiac meguuevobOne ; Ilàvroag uiv ovv 
jo ijvas , T0» Óà Zevtunztov épéaDor, & €t. gaAenóg iori. Ilowrog uiv 
oUV, Gg OVijv , Gvveyoprnos Tjj lounvoocoa* xoi vUv ixuv OríqQayov xai 
Aevxóv iuariov Aeffuv, ológ icttv  sjytiaO os OU &yopgüg mpóg Tàv D«óv. 
AA Vwopeyv, voi u& Zio, tv narépo unsiv, Lopev, Onuwg éncyyela- 
Gwusv TQ GvÓQi, xol rOV ÜcÓv ngooxvruowusv* ónAog yag iOtt zaioov 
xai neu eÜnevms TOig ftQoTtOHÉVOILG. 





D. 2. ovew] BE. Vulgo ovo. 
D. 7. ?6o9c, d lu] "Wy ttenb.. emendavit ex "Bs in quo est igacÓa, Lr. 
Vulgo 0Q60Ó« Oti. 
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XXVI. Hic ajebat pater finem disputationi de Amore fuisse im- 
positum in vicinia 'Thespiensium. Visum enim fuisse quendam de Pisiae 
sociis Diogenem, qui concitato gressu accederet. "Tum Soclarum dixisse 
adhuc eminus venienti: Non sane puto, Diogenes, bellum nunciaturus 
ades. lllum vero respondisse: Bona verba: quin vos, nuptiis jam con- 
ceptis, pergitis celerius, sacrificium absentia vestra "morantes: [Ibi 
omnibus exhilaratis Zeuxippum quaesivisse, an Pisias adhuc succenseret. 
Immo, inquit Diogenes, omnium primus] concessit Ismenodorae: nunc- 
que ultro coronatus et alba veste indutus, ei ad deum accedenti ductor 
est, Eamus ergo, ajebat pater, eamus, ut rideamus hominem et deo 
supplicemus. Non enim obscurum est, quin praesens laetusque adsit 
lis, quae aguntur. 





D. 8. ec ivjv] i» j, omisso wc, E. Fortasse corrigendum: suos nl» o)», 
eg ivéorg, ovveyoQnoe v3 lounroóeQa. 
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4. 


E Ev 'Aliagto t5g DBowriog xópy tig yivetou. xaAAc, ÓwnQénovaa, 
óvouo "AouróxAue * | Ovyérgo OB 1v O:ogavove. ^ Tavrgyv uvovrü 
Zrgároy Üpxouévtoc xci KaAMoO0tvgg "AMágrios. IlAiovoworsgog Ó* 
9v Xrgávuy . xol uaÀAOV ti Tüjg nagÜ vov tjr vrnévog érUyzgave yag 
i0gv cvtQv sv effadie Aovou£ygv émi rj xonv) vj Eoxovg. EusAAe 

712 yàg TO 4i ro Bomiet xeviypog iv. AAX 6 KaMAioOirvgg ye nA£ov 
&gépero" 5v yàg xai yea JQogtixu rj xópm. -mnopov Óà vr ngcypuers 
0 O:og&vng, ie yàp róv Zrgárwva, nàioUto re xol yéve, 0ycÓOY 
&navrov. Qiagpépovra v)» Bowrov, ràv elipeguy ifovAsro v Tooqwvio 
énut gio * xai Ó Zrgáren , &VenénégrO yGp UnÓ TOV rijs 7e oU évov 
OLXSTUV , (0G noo avrOv u&ÀÀov éxeivy Qénoi, sjstov àv avr; nouicOat 
Tj ya uovu ey uud ixhoyiiv. "fae 08 t5 noid00g 0 Otogavng énvvO'avero 
&y owe naVrQV, 5 08 10v KalluaOévqv moUxoiey , «UO 7c uiy 0 Zroa- 

B rwv Ó5Aog xv f'«géeg qégmv tüv Gtuuby' suégeag Ó8 Owunov Óvo, 
ct9ocijÀUe vQ O:oqave xoi vo KalMiDéve,, abu rriv quiov cvrQ 
790g oUroUvo OiwxqvAaTTeGÓ GL, 6L xol TOU ycuov épÜovrOn vnó Óat- 
uoviov rivüg. OL 08 énqvovv và AeyOusva, Gare xoi iml v? éotioGiv 
TOV y&uov nopex&Aovy avrov. 'Ü à magsozevaguévog éroigwv ÓyAov, 
xoi nAnOog ovx ÓAiyov Ütganóvtov, Ówonoguévovg nao rovtoig, xal 
AcvO'&vovrag , &ug 1) xópx xor& và nargus àni rijv. Kuooócoaav xoAov- 
uévw» xgnwnv xorgsí toig vUugoig tà mooréíÀAee Üv0ovoo, rore Ój) 

C evvüpgapóvreg mávreg oi Aoyawteg ixeiyo ovveAauflovov ovtiy, Koi o 





E. 1. 4uegro] Wyttenb. Vulgo à4uugvo, ut intra Aequos libri et scripti 
et editi habent omnes. 

B. 5. 0 à aagesxevacuévog] post à? inseruit Wyttenb. zx e marg. E. in qua 
tamen sic est additum, ut quo pertinere voluerit scriba non appareat. 


PLUTARCHI 
AMATORIAE NARRATIONES. 





I. 

Aliarti, quae urbs est Boeotiae, puella fuit pulchritudine eximia, 
nomine Aristoclea, filia 'Theophanis. Hanc ambiverunt Strato Orcho- 
menius et Callisthenes Aliartius. De his Strato cum opulentior erat, 
tum magis amore virginis victus. Viderat enim eaim lavantem apud 
Lebadeam in fonte Hercyne, canistrum in sacrificio gestaturam Jovis 
regis. Callisthenes tamen praeferebatur: quod etiam generis propinquitate 
puellam attingeret. "Theophanes in hac re animi dubius, ut qui Stra- 
tonem metueret, opibus ac nobilitate omnes paene Boeotos superantem, 
rem voluit Trophonio dijudicandam permittere. Strato, cui virginis 
famuli persuasissent, eam magis ad ipsum inclinare, ipsam puellam voluit 
optione soluta déligere, utrum vellet. Filia in omnium conspectu in- 
terrogata, Callisthenem praetulit. Statim prae se tulit Strato, iniquo se 
animo hunc contemtum ferre: tamen duobus interpositis diebus, convenit 
Theophanem atque Callisthenem, petiitque, ut, quando nuptias ipsi 
numen aliquod. invidisset, tamen sibi cum ipsis amicitiam. paterentur 
esse integram. Hi non tantum approbaverunt ipsius verba, sed etiam 
ad festivitatem nuptiarum invitaverunt hominem. Strato, sociorum 
caterva subornata, multisque famulorum suorum submissis, qui sparsim 
apud istos abderentur, in insidiis latuit: dum virgo ad fontem Cissoéssam 
(hederaceum diceres) majorum more descendens proteleia (quasi ini- 
tiativa nuptiarum sacra) faceret. Ibi concursu ex insidiis facto, eam 


Cd. ixetyo ] ABE. Petav, Ald. Bas, Vulgo éxiro.. 
C. 2. xai ó Zrgátev 7(] 7: adjeci ex AE. Petav. Ald. Bas. 
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Zrodtev ye dero Tic meQÜévov* &yreAayu(fevero 03, dg &ixóg, 0 Ka- 
Aic £vgg iy uépa, xal oi gUV cito, fug &AaÜUcv 1] naig iv yegoi wv 
dvÜcAxóvruv QaqOagsian, 'O KoAMoOÉEvgg uiv ovv napoyoruo dqa- 
V5e iyévero , eire Óixyoraduevog éavróv, kdire qvyag &nsADwY 8x Tüg 
Bowrrieg. Ox siye Ó' ovv tig einceiv, 0, vu xai nenovO ot. 'O 02 Xrga- 
Ty QoyeQtg énixoréagaéey éavrov vy) nagÜévo. 


: B. 


D dióev tig vov llehonowvvigotov imwuiDéusvog àgym, vüv .Aoysiow 
"OA , T?V nerQUOc T5Y éavroU, Tysuovevew Tuy Aout)» fovAOuevog, 
Ttpurov émefoUvAsvoe KogwwOioig* ntéuwag yàp dire sog ovra vcaviag 
ziAtove, roUg &xu3j Ó.agégovrag ral &vüpsie* oi 08 réurovat rovg yiAtove, 
GrQarzyOV cvrov Gmoodbavrsg détoavópov. "Ey vo Ó' Eye» 0 (GiOwv 
éniDéoÓat rovro, ty. Eyou KógwÜ'ov arovatégay , xci rij nÓÀa xon- 
OCTO, "tpottiy.Oue yàp ToUro émuxoipórotoy &:00oL T5g 0Àng llsAo- 
movvücov, t5v noàbwy àvéOtro vÀv irolgov vioiy. "Hv 02 xoi "4pov 

E év «vroig* oUrog O8 Eévog dw roU 4ibüvÓpov, Épact» ejrG T5v ime. 
Bovisxy. Koi ovrog oí uiv dXuactot 790 Tuc émiÜDéctog tig Tv Ko- 
QuÜov icwÜncav:  Qüiwv O8 cwvwosdiv énagüéto rÓv mpoÓóvra xci 
iunge xr. dacag 0^ 0" fguy qvyss eig KogiwODov, &vaAawuv 
TZV yvVoixe xol roUg oixírag, à» Meliooo, xeu tw tí; KogwOtov 
zoouc* &vÜw xai maie ytvyncag lMéiicov moocnyógtvosv, &nó tOU 
r0rov Üéucvog toUvouce aürQ. "Tovrov à» roU MzAiocov vióg Axraiev 
yiveros , xàAAugTOG xoà Geppovégroroc TY OunAwV, Ov nAsGcrOoL ui» 
éyéyoyro. épga0tGÀ, OLeqepóvrog Óà doyiag, yévovg uiv àv roU vow 

F 'HoaxAcuówv, nAosro 0? xai vj dAÀy Óvvauet Aaunoórorog KoowO twr. 
Vnd ó) miu ovx 50vvarO TOV naciÓc, &yvo (.&cacD at xoà ovvopna- 
Oc, TÓ QuétgaxiOV , énexopagsy ni Tov oixioy oU Meiocov, nÀnOog 
émoyóutvog xol quÀweY xal oixerüw, xoi amáytuy TOV moción ndpauro* 
dyrui0t0Vufvov ÓB ToU sarQóg xoi vtov qiÀov, énexópouovrov 
xal tUV vytróvov xoci aGvOtAxóvrtov , GvÜsAxOóusvog OÓ  xtraiwv 

7713 ÓisqO a9 xol oi uà» oUrog GOntyogovy.  MéAw0og ÓB TOV vexgóv 
TOU so400g tig T.V &yog&v vOv KoguÜtwv nagaxouicag, émiÓsixvve, 
Oixyy üanoiOv magü TOV roUra ngoLavrov* oi Óà nÀéov ob0iv 
j róv vÓpa iÀfovv. "Angexrog Ó? &vayopuceg nmagegvAaOOt TüV 
"aványvow ToU loOuiov' c&vaflag rs ini vOv roUV llocecvog vsww, 
xaze90a vQY Baxywüwv, xoi. tiv roU notgoc Jdfpwvog eUepycoiov vze- 





C 
D 


«0, t: xal ztn0v0o0:] ABE, Petav. Vulgo 0, t& xoi ixenovÓt, 

. QOidey] AE. Venet. Petav. Ald. Bas, Xyl. Vulgo dw». Wyttenb. 
edidit di/óu» , ut constanter habet B. et sic infra. 

D. 4. «v3gstq] &»0pío. E. 

D. ult. :499e»] W yttenb. edidit 499v» sine libris. 
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corripuerunt, ipso virginem tenente Stratone. Ab altera parte Cal- 
listhenes cum suis manum injecit (quod cogitatu facile est:) puella 
inter eam concertationem, non observantibus, qui hac illac raptabant, 
periit. Callisthenes subito amissus fuit, neque dicere quisquam potuit, 
quid ei accidisset: sive mortem sibi ipse conscivit, sive exsilii causa 
Boeotiam deseruit. Strato palam super virgine se ipsum jugulavit. 


II. 


Philo [Phidon] quidam Árgivus, cum hoc moliretur, qui patria 
ipsius in alias omnes Peloponnesi civitates imperium obtineret: primum 
insidias tetendit Corinthiis. Itaque misit, qui ab iis peterent adolescentes 
mille, vigore et fortitudine praestantes : iique hos miserunt, duce 
Dexandro. In animo habebat Phido, istos per fraudem opprimere, ut 
Corinthum viribus deminutam eo facilius occuparet, opportunissimam 
eam munitionem totius Peloponnesi futuram: et rem cum quibusdam 
sociis suis communicavit , inter quos erat Abro. Hic Dexandro, hospitio 
ipsius utenti, rem aperuit. Sic Phliasii isti, ante tempus opprimendis 
ipsis constitutum, Corinthum evaserunt. Phido autem magno studio 
inquirebat, quis consilium hoc ipsius prodidisset. Ideo sibi metuens 
Abro, Corinthum profugit, assumta uxore et servis, inque pago quodam 
Corinthiaco consedit, cui nomen erat Melissus. [Ibi sibi filium natum 
a loco Melissum dixit. Hujus ergo Melissi filius Actaeon, formae 
venustate et pudicitia omnes suos aequales superavit: amatusque est a 
plurimis, maxime Archia, qui genus ab Heraclidis ducens, opibus et 
potentia reliquis anteibat Corinthiis. Is cum Actaeoni non persuaderet, 
ut sibi se daret, vi rapere puerum aggressus, comessatum venit ad 
Melissi domum, amicorum et servorum turba stipatus. Heluctantibus 
autem patre et amicis, ac vicinis quoque accurentibus,, et eripere puerum 
nitentibus: Actaeon, dum utraque pars ad se eum trahit, interit : 
Archias cum suis abeunt. Melissus cadaver filii in Corinthiorum forum 
cum attulisset, atque ostentasset, et a flagitii auctoribus ut poenae 
exigerentur petiisset: a magistratu nihil aliud, quam quod est ejus 
miseritum , abstulit. He ergo infecta digressus, Isthmicum conventum 
exspectavit. Ibi conscensa Neptuni ara, Bacchiadas insectatus verbis, 
patrisque sui Abronis beneficio commemorato, deos comprecatus, de 
saxis sese projecit. Paulo post Corinthios siccitas et pestis invaserunt : 


E. 2. ico] xàwi Mez. 

F. 2. ovregnace] Stephanus e Leonic. cv»«Qzéca; ABE. Ald. Bas. Petav. 
evragzégagóos Schott. T. V. B. Wyttenb. mavult ov»«gn&cwr. 

A. 5. voU IoOutov] Wyttenb. e B. edidit «o» "Io9ulov. 
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Liurgoxs*t rovg vtt ÜoUg EmxaleoGuevog, Qumtet ínvróv xotà TüUV 
"zerQOV. Mer oU moAU O0? a)yu0g xoi Aog xcrcÀcufave ruv noAw* 
xoi rov KogwÜiwv nsogi ànoAÀayne xowuévov, 0 Otóg &veÀs, pij" 
eat llocsiódvog, o)x &vicovrOog, &og àv TOv dxroiwvog Üaverov 
uetéADowv, Tayre nvOOusvog "oyiag, a«üróg yàp Ütwpóg mv, sig 
Hà!y rijv KógwÓov éxum oUx ixavrAOe, mAev ag Ó' sig tüV £xeAbov, 
Avooaxo)vcag éxr.08' moro ÓB yevOusvog &vroUÜU Üvyoríoov Oveiv, 
"Üprvyiag re xci Zvgoxovong, vnó ToU TuAigyov OoAopovtrar, 0g 
éysyóve, pulp obroU noidixd , viog ÓB GqmyoUutvog GwvénAevocv eig 
XuxeAiay. ' 
T. 


vio névngg, Xxéóncog rovvouo , xotoxti ZfeüxvQa* Ear. Óà xwpuov 
Tig T&v ÜcGryuéwy yogag* rovto Üvycer£geg yivovrau Óvo* éxoAoUvro 
2 Inno xoi Miugtia , i, óg twveg, Ocavà xoi EbEnnQ: qv Óé x91- 
Gt0g Ó Xxé0ncog xoi roig Eévoig énurmósog, xoineg oU ztoÀÀG xexrijHé- 
voc. "dquxouévovg ovv ngóg «Urüv Óvo Zmagrwrag venviag vnsO£Saro 
zooOvuog* oi Ó8 TOV nopÜÓéivov mrrwuevO(r, Ouxolvovro noóg riv 
TóÀuay UnÓ rüg r00 Z£xiÓÀcov yonorórgrog. T5 Ó vorsgaig IlvOt0s. 
ümjecov* oVry yàg eUroig mooUxaro 17 Ó00g" xol TQ ÜtQ youocuevor, 
mgl ww iü£ovro, n&Àw énavijscov oixaüs, xoi yogoUrreg Óià vig Bouo- 
Ti«g, éméorncav nA rij roU ZxsÓkcov oixig. 'O 0B éir/yyovev oUx 
éiÓnuuy TOig J[evxrQOig, GÀA ci Üvyarégeg e)roU nO Tüe Ovwij- 
Oovg dyoyüe ro)Vg Eévovg Vncüctavro. Oi O8 xaraÀoffóvrsg éonuov; 
tàg xóQag, fi&lovrau* ógawrsg 08 eirág xaO vnep(joAnv vij Vfost vals- 
sxivoUvOag Gréxreoy, xoi iufjaAovrteg Ec tu qpéap anuAAeynoav. " Exovsl- 
Üuv 0? ó Xxéüacog ràc uà xopag oUy éopa, navta 02 và xotoAeqO évra 
eUgiaxeL OOo , Xe TO TQOyLnoTL 1/5002, Eng trjo xvvüg xvv5wpévuo, xci 
moÀÀaxig uiv mooctoeyovO)g mgOg «UrOv, nó ÓB avtrOU tig TÓ goéao 
&e)toUGQo , &xacsv, OmeQ ww, xal TOv ÜvyoriQuv rà vixgG org 


.* 3 f , T D - , «t » - 
&vwuujcoaro. llvOousvog 0? moa twv yutOvov, 0rt (Qouv Ty zÓis 


A^ 


2:£og To)g xci mtQwrv xarcyOtvrag év c)roUg JdaxsÓcunoviovg etoióv- 
rec, OvuVsfGüÀero riv moi éxiivov, Ori xol mtQumV GvVtZOg émjvovy 
Tg xÓQag, uaxagibovreg To)jg jepicovrag. mne cg Joxióciuova, 
toic "Eg ópgotg évrevéopevog* yevopevog 0? Zv v5] oyoduxr, vvxróg xora- 
Aeuflxvovone, eig navOoxtóv Ti zxwurüjgzÜn'* xarà T0 cUvrÓ ÓB xoi. 


A; 8. Aowóg] i '4uóc E. in quo o a recent, manu videtur esse. 

B. 5. ixcos] Wyttenb. Pxne, ut est in Ald, Bas. Sed ixuoe tuentur ABE 
B. ib. v&»] 9voi» B. Bas. 

D. 6. Z2vgexoveg;] A (in quo alterum ce erasum) BE. Petav. Vulgo Zvg«- 
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cumque consuluissent de liberatione mali oraculum, misso ad eam rein 
ipso Archia: respondit deus, iram esse Neptuni, non cessaturam, donec 
Actaeonis mortem ulciscerentur. Hoc ubi audivit Archias, ultro sibi 
exsilium a Corintho indixit, et in Siciliam navigavit, ac Syracusas 
condidit, Ibi cum duas filias genuisset, Ortygiam et Syracusam, per 
fraudem a "l'elepho necatus est, quo abusus ad foedam fuerat libidinem, 
et qui navi praefectus una in Siciliam navigaverat. | 


I1. 


Pauper quidam homo, nomine Scedasus, Leuctris habitavit: qui 
est Thespiensis regionis exiguus vicus. Filiae huic fuerunt duae, Hippo 
et Miletia: ab aliis Theano et Euexippa nominantur... Ipse Scedasus 
vir erat bonus et hospitalis : quamquam tenui fortuna. Ergo ad se 
venientes duos Spartanos juvenes comiter hospitio excepit: qui amore 
puellarum correpti, audere tamen aliquid bonitate Scedasi fuerunt pro- 
hibiti. Postridie ad Pythium oraculum, quo iter instituerant, profecti 
sunt: cumque deum de iis, quae statuerant, consuluissent, rursum per 
Boeotiamn itinere facto, in Scedasi domo diverterunt. — Aberat tuin. 
Leuctris Scedasus. Ejus filiae, sicut consueverant, hospites exceperunt. 
li solas nacti puellas, per vim vitiaverunt. Cumque eas viderent, hanc 
contumeliam iniquissime ferre, interfectas in puteum quendam abjecerunt, 
itaque discesserunt. Domum reversus Scedasus, filias nusquam videns, 
omnia alia, quae reliquerat, salva inveniens, expedire se ex hac re 
nequibat. "Tandem cane mussitante, et subinde ad ipsum accurrente, 
atque ab ipso ad puteum redeunte, id, quod res erat, suspicátus, 
inventa ibi filiarum cadavera exhausit. Cumque e vicinis cognovisset, 
visos pridie fuisse in domum ipsius intrantes Lacedaemonios eos, quibus 
eiiam pridem hospitium dedisset: conjecit, hoc ipsorum esse facinus: 
quod tunc etiam perpetuo puellas laudassent, beatosque praedicassent, 
quibus eae nupturae essent. Ergo Spartam contendit, Ephoris rem 
significaturus, Cum in Argolicam pervenisset, nocte ingruente, in 
cauponam quandam divertit. Eodem tum venit etiam quidam senex, 
Orei Hestiaeatidis in Euboea civis. Hic cum ingeinuisset, diraque 
Lacedaemoniis esset imprecatus: Scedasus hoc audiens, quaesivit, 
quidnam mali a Spartanis accepisset. "Tum senex ita rem narravit. 





1. E)Saag] Wyttenb. ex BE. Venet. Petav. Xyl. Vulgo Evetíam;. 

5. lIIv0o0c] AE. Vulgo JZv0ode. 

1. avrov, Wyttenb. e BE. Ald, Bas. Xyl. Mez. Vulgo «vroix. 

6. x»vbeuéry;] À (in quo e erasum) BE. Vulgo xvvbouévss. Bas. oxvbo- 
Mév us. 

E 3. «mju] Wyttenb. addere vult o)». 
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smtoenfUrug Tig Ergo, vÓ yévog iE "DosoU nóAsg Tijg EcrwudriDog" 00 
F oreváfavrog xal doaxtÓauoviuev &oàg ztorvuérov &xovsag o0 Xxéóncgog, 
&AnvyO veto , vi xoaxóv vttó Adaxeócuuoviov stenovO wg cio, 'O 02 Onjyeizo, 
6g in")xoog uéy igr. Tg ZneoTzo, meugOsg 03 eig €2oróv AouoroOs- 
pog &guogtre magi zoxtiÓniuoviey, wpuórgto xoi magovouiav imiód- 
Éovro noAAdv* égacÓg ydp, &ym, ToU iuoU moud0g, énuór nebOwuw 
dóbvarog 9v, éntyciot fi&gaaDa, xoi &náyay avtóy tijo noAaictQac* 
xuwÀAvoyrog 08 roU stuÓotQifov xal veavicxov moAÀAev éxfonOovvrov, 
"xocyonuc óÓ '"4oigró0mnog GmeyoQnoe* cT] Ó Voregaig nÀmoooag 
TQujon, Ovv5uonace trÓ usiaxiov, xoi dE flosoU ÓwemAevcag tig tV 
"zepoiíav , éntyeiges vfjoiGas , oV GvyyopoUvra Ó' covr0v anéoqabkw. 
TM! EnaveAÓOQv 02 eig triv f)osüv eüoyeliro* dy Óà osx éypOsv 10 noay8Oiv 
ztvÜOnsvog, xal tÓ 0Upua xpÓtigag , ttapsyevOua eig T9Y Encotqv , xoi 
toig , Eqópgotg dvezvyyoyov: oi Óà Aóyov ovx é&moio)vro. Xxíóacog Óà 
vaUta Gxovwv, dÓwueg Oiéxeiro , vxoAau(lavov , Ürv oUÓ avroU Aóyoy 
TuyG TtoLjCOVrGL ol Zmopruroa* 0v uépen T6 T5V Oixeioy Ónmyrcoto 
guuqopey TQ. 5évo* 0 08 magexaAe, avróv un? évrvydiv. roig "Egópoig, 
&ÀX VnoctQéyayro. eig Tz» Bowriav xri0os TV ÜvyatéQov vÓY rào». 
Üix insÜsro 08 Üung 0 Zxé0ncog, GÀX eig Tz» Xnaprqv Ggixópevosc, 
B roig Eqógoig ivrvygáva* wv univ mgocsyóvrwv, imi rovg BaociAéog 
blerot, xol dm tovtov éxaGTQ TUV ÓnuorGv noci)» wüvgsto* pni 
óà nÀéov &vUowY, EOc, Óà uéaro rg nóÀeog, dvareivwv noüg ttov zo 
qtíot , avÓug ÓB rq» yijv vUnrww dvixolsiro rdg "EpwvÜng, xci téAog 
«Vróv voU Dgv nuerégrQotv, "Yortgo ye uv xoóvo Oíxag &Ooccv oi 
JaxiümiuóvioL* inar) yàg Tuv "EAMjvov ànávtev xoyov, xoà rüg 
sóÀsg qopovoaig xaruAngticav, Enauuvoróng ó Onflaiog nQurov niv 
TiV noQ evt qpovocy &nécqab.  daxiÓowuuoviev 0B Én tovto 7ÓA- 
C Lov édiveyxüvtuv, Gmjvrov oi Ouf. ini tà 2ixroe, cicioDuevo: 
tÓ ytploy , Urt xoi npótegov éyravOo 14evO cou n0av , Ore Auqueriuy 
$ró XO:evéAov Qvyàg oaDdg ug ti» Onfeiev ügíxero ntóMV, xoi 
XaAÀx):)70i» Vnuogópov; Aefev, &mavos rOv ÓncuOv, Xaàxceóovra, 
tO» (jaciAén vrÀV E)ffoéwv, anoxretvag. Xwvéf 0B, Jaoxiócwuoviev 
Xrrav nayreli yevéaOos nio) aUtó TÓ uviuo TOY 2xceüacov Üvyertégun. 
OQ aci àà noó rào p&zgc llekonión, £6 tv crgoarzyov voU OnBcixov 
etQertUuotog, ini anueioug TwOiV oU xaÀcg xguvouéyoi; Doovovu£vo , 
D Zxé0acov émirZvo: xarà Tog Vrvovg, OQ» xcevovra" napayi- 
v:UÜ'vt yàp cg Zhtüxroa I laxcÜaiuoviovg , aVtQ Tc xci rai; Üvyaroao: 





A. 1. iye ÓP ovx igOss] ex mea conjectura. Vulgo iyó àbigOmg. 
ÁÀ. 4, o/0' c)rov] oUd evvov ABE. Ald, Bas. 
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Sum, inquit, Spartanorum subditus. Sed missus ab eis Aristodemus,. 
qui Oreum gubernaret, (harmostam illi vocant) crudeliter admodum ac 
nefarie egit. Nam amore filii mei captus, cum ei persuadere vitium 
nequiret, vim inferre aggressus est, eumque e palaestra abripere. 
Resistente autem paedotriba, et multis adolescentibus ad opem filio 
ferendam accurrentibus, tunc quidem discessit: postridie autem, triremi 
instructa, filium illum meum arreptum in ulteriorem continentem trajecit : 
ibique libidini ipsius reluctantem cum jugulasset, Oreum reversus con- 
vivium celebravit. Ego, qui mature, quid actum esset, rescivissem, 
corpus filii humavi: Spartamque profectus, rem ad Ephoros retuli. 
Sed illi facinoris ejus nullam babuerunt rationem. Haec narratio Scedasi 
animo moestitiam attulit, suspicanti, suam quoque causam Spartanis 
curae non futuram. Suam interim calamitatem seorsim hospiti narravit. 
Is ei hoc consilii dedit, ut neutiquam appellaret Ephoros: sed in Boeo- 
tiam reversus, filiabus sepuleruim conderet. Scedasus non obtemperavit : 
sed Spartam profectus rem ad EÉphoros detulit. lisque animum non 
advertentibus, ad reges accessit: atque ab his digressus quemvis popu- 
larium accedens, suam miseriam deploravit. Tandem cum nihil ageret, 
per mediam discurrit urbem. manusque ad Solem intendens, ac rursum 
terram iis feriens, evocavit Furias, ac sibi denique mortem conscivit. 
Verum enim vero postea poenas luerunt Lacedaemonii. Cum enim 
in omnes Graecos imperium occupavissent, et urbibus praesidia impo- 
suissent, primum apud suos collocatum praesidium Epaminondas Thebanus 
interfecit. Deinde cum ea de causa Lacedaemonii bellum intulissent , 
occurerunt ad Leuctra Thebani, moti omine loci. Nam et ante ibi 
fuerunt liberati: quo tempore Amphietyon extorris a Sthenelo factus 
'T'hebas venit: eosque inveniens Chalcidensibus stipendiarios , interfecto 
rege Euboeensium Chalcodonte, a tributo absolvit. Evenit autein, ut 
omnino succumberent in proelio Lacedaemonii apud ipsum filiarum 
Scedasi monumentum.  Traditum est, ante illum conflictum Pelopidae, 
uni de duetoribus Thebani exercitus, ob quaedam ostenta, quae ipsi 
non admodum viderentur prospera, de auspicum sententiis perturbato , 
in somnis adstitisse Scedasum, hortantem, ut bono esset animo: nam 
Lacedaemonios eo ad Leuctra venire, ut Scedaso ejusque filiabus poenas 
pendant: ac jussisse, ut ea die, quae pugnam esset antegressura , pullum 


9. "dugwrvor] Ricardus conjecit ^4ugirQvov. — 
4. XuLbaódow] Wyttenb. e B et Xyl. vers. Vulgo X«»x9eis. 
ult, x«2o;] x«4oi; W yttenb, cum Bryan. et Xyl. vers. mavult. 
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degorrag dixcc, tto ui&g ^ zu£pag 1) GvufaAciv roto "eloxeóouuovtotg, 
meo» éxéiÀivev ieTmOV AtvxÓv Érouuov staQ& TÓ TüQOo TV nopÜtvow 
wxgagOa, TOY Óà Il:ilomióaw, &r& vv. Joxeóauoviov orQorevo- 
pévev. d Tiyéo, eig ,dLcUxroo né£upat voUg ikeragovrag noi T0 T&qpov 
sovrov, xai nvÜ'Ousvoy nag& rv Pyyogiov, ÜcoooUyra v!v GrQuriay 
&ayayciy xal vixrj004. 
4. 

Quxog Bowsrriog uà» wv rà yiva^ wv yàg ix KAdcevrog" momo 
óà Kaligoóng , x&ÀÀa ve x«i owq Qoctvi) Óveqepovonc.  Tavrgyv éuvy- 
grébovro vecvietL TQuezovra tUOoxiuwrarou £v Bowrig* ó Ó8 Qwoxog 
üAÀag €& GÀAwv avefoÀàg rov yapuwv Émowiro, qoflovusvog, ur] (Aa- 
aix, TéAog Óà Auvogotyrov. éxeivow , j5iov eni và IlvÓio noujoaao: 
rjv aigegw. — Oi Ó? mgóg róv Aóyov éyaÀénmvav, xoi ÓpuxZocovreg 
ánéxrsvav róv GOüuxov: iv O8 rà Oopífo 5 xópy qvyoboa (ero Oià 
rug z00«g* £Olwxov Óà cUrÉv oi veia. 'H. 02 ivtvyoUoo ysupyoig £v 
&Ap cirov OvvriÜt(UL, GorQoieg érvye meg eUrOv* mírQvyev yàp 
evr)v oi ytopyoi & TQ Girg. Kol ovre mogüíav niv oi Owxovreg* 
3j; 08 0iacwÜ sion, éqiAaEs riv rov. Ilauffowriow éoprrv, xoi vore eic 
Kogwvaav c£ADovaa, ixérig xaDéberan éni vo Bwuo Tic Irwviag 401- 
yag, xci TOV uYnOTHQUV TNV tteQcvVOULOY Óujyeiro, TÓ te éxaotov OvoUucc 
xal r5v nergíóe cuuetvovce. "Háéovv ovv oi Bowerol riv nción, xci 
TOig Veoioig Tjyavoaxrovv* ol 03, ro)ro nmvÜóusvow, ei; "Üpyouserov 
xataqevyovow. Ov Ot&auévov 0? avro)g vov Üoyousvion , oóc "Irxzo- 
rug &OGQuoov* xou 0» v nag& v Ehxav, xauérg uero£o Oyffic 
xcl Kogwweiag* oL Óà imoÓéyovrat aUroUg. Eire néunovou Omnfloio: 
&ouroUvrsg voUg (Dwxov qovsig* rv Ó2 ov Oi0Ovtwv, éGvQatsvaav uév 
Aera Tov GÀÀA0Y Bowrov, crgaruyoUrrog (Doióov, 0g tóre T-w &oyiv 
rOy Onfeiev Owixs* moltogxucavreg Óà Tüv xopmv Óyvoàv ovocv, 
Ónpe, 02 rov EvÓov xgorgOérvrov, vovg uiv qoveig AngÜérvrag xaréAcv- 
gaV, To)g Ó £v r5j xcu?) &bivOportoóiaavro* xeracxawavreg 02 1G ey) 
xol Tàg Oixiag, OL£évauuev 5v yoocv Ornflusci rs xol Kopovuo:. 
(Daci 0? vvxrüg, mgO rig &AcGtswg TOY nzorov, qwvrv ix rov EAi- 
xwvog ztoAAczig GxovaO vau Aéyovrog ttvog, IIooeuu* rob; 0? uvgorij- 
gceg tO)g rQu&zovra róÓs vÓ quvYQuc yvogitsv, 0r. Ouxov sin. "Hi 92 
71uéoe xarsÀevoÜ noav , T0 iv Kscavr. uvüua toU yépovrog xpoxo 


. 4. &a0v] ixxovr ABE. Ald. Bas. - 

. db. ànxóv] Wyttenb. e BE. Petav. Ald. Bas, Xyl. Vulgo Aevxoc. 
$. ieryaeydüv] Hoya» ABE. Petav. 

4. Kidourrog] Bas. Xyl. 1eoerroc. 

7. Yneoj Wyttenb. edidit ?zro, sine ulla auctoritate. 
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equinum album ad virginum sepulerum immolaret. Pelopidam, adhuc 
Lacedaemoniis apud "Tegeam castra habentibus, misisse, qui de eo 
sepulero explorarent. Cumque rem i!a habere ex ejus loco incolis 
accepisset, confirmato animo cxercitum in aciem produxisse, victoriaque 
esse potitum. 

IV. 

Phocus Boeotius erat, Glisante urbe natus. Habuit is filiam 
Callirhoén , pulchritudine juxtaque pudicitia praestantem. Hujus con- 
jugium expetebant triginta juvenes e tota Boeotica juventute nobilissimi. 
Phocus cum alias ex aliis dilationes nuptiarum fecisset, a vi sibi inetuens: 
tandem illis urgentibus, postulavit, ut Apollini Pythio judicium sponsi 
filiae deligendi permitterent. Illi indigne ferentes hanc ejus orationem, 
facto impetu hominem interfecerunt. Virgo in eo tumultu effugit, ac 
per regionem istam se proripuit, insequentibus ipsam juvenibus. Cum 
autem incidisset in rusticos frumentum in horreo componentes, ab iis 
servata est. Occultaverunt enim eam in frumento. Itaque ii, qui inse- 
quebantur, transvecti sunt cursu. Sic servata, praestolata est tempus 
solennis omnium Boeotorum conventus, quae Pamboeotia. vocantur. 
Quod ubi appulit, Coroneam profecta supplex consedit in ara Itoniae 
Minervae, ac de scelere procorum conquesta est, nomine et patria sin- 
gulorum indicatis. Miserati puellam Boeotii , succensuerunt procis. 
Hi, eo coiuperto, Orchomenum confugerunt: exclusique ab oppidanis, 
Hippotas contenderunt, quod est oppidulum ad Heliconem, inter "Thebas 
et Coroneam situm. Ibi ergo fuerunt recepti. Miserunt deinde Thebani, 
qui dedi percussores Phoci juberent. Cumque non dederentur, expe- 
ditionem in Hippotas una cum aliis Boeotis fecerunt, duce Phoedo, 
tum 'Thebanorum praetore: obsessoque oppidulo, quod munitum erat, 
siti hostes in potestatem redegerunt. Proinde comprehensos homicidas - 
lapidibus obruerunt: reliquos Hippotenses in servitutem abduxerunt, 
murisque et domibus destructis, agrum inter Thebanos et Coronenses 
diviserunt, Ea nocte, quae Hippotarum excidium praecessit, vocem ex 
Helicone crebro auditam tradunt dicentis: Adsum: et probos triginta 
intellexisse, eam Phoci esse vocem. Qua autem die lapidibus sunt ob- 


AÀ. 6. xw«xélevour] xetíxavour ABE. l'etav. Ald. 

B. 1. Osf«uvo:] Xyl et Wyttenb. Vulgo Ogz:ot. 

B. ib. Kogwreéo;] Wyttenb, e BE. Venet. Petav. Bas. Xyl. Vulgo Kopgwrén. 
B. 4. Gwxov] ABE. Detav. Vulgo vo? dwxov. 
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q«i 9sUgav — Dolo 03, rà Onfeiov GpyoYti xoi OtQotyyo , &x Tn 
p&znge énavióyrt, dyysiO yas Üvyarépa yeyevnuévgy, otctotusvoY 7tQOO- 
ayopsUcau INixootoarav. 

, 

E. 

"Alxwwtog rÓ uiv yévog zaxtóoiuóvtog ^» yünucec 02 dapoxpirav, 
"or)o Üvyaripov yivera, Óvo* GvulovAsov OB T nóÀs xQaTiOTO TE 
xai moütrwey, Orov Ófowro JdaxeÓeiuóvtos, ipOovrOr vn rov &vtL- 
ftoAitevouéyov, 0t ToU; Egógovg spevófow Aóyoig nagoyoyOvteg , wg 
toU Axinmov foviouévov ro)g vOuovg xeraÀUOat, qvyn mtpiéfoAoy 
vüy &vüpa. Kol ó uiv in:ih5AOt río Znagruc, Aouoxoirav Ó2 TrY 
 qywvaixo nerà TOV Üvyceríowv (ÜovAouévQy ÉnigÓaw v&vÓpi ixcvov, 
áAAd.xal T5 OUOíeV cUTrOU &dÓnusvOcY, Tvo ur sümoguoGcu mQooixÓg oi 
sepOévo. Exi 02 xai og iuvuorsvovró rweg Tàg noiüag 0x TT)V ToU 
sergóg Goermv, exeiAvaav oi éyO gol Óià sprgiaperog ur) uvrarcoeaDat 
Ti/ac Tüg xOpxc, Atyovteg, c 7] u5ruo oUrov 4opnoxoire noAAaxig 
eb5aro ràg Üwryarípag royéwg ytvwco, moióng, TiuopoUg TO sterOL 
yencouévovg.  TlavroyóOev àà 3) Aouoxoira stegueAovvouévg, ér5)0noé 
,TWa navónuov éoptqv, àv 7] ywvoixeg Óuc tagÜévou xol o(xetotg 
xal vumioug iogralov, oí Ó2 ruv v TéÀs xoÜ' écvtüg iv àvÓgow" 
ptyoào Qnnovvügyicov* Eigog v& onobucouévn, xai ràg xópag A«ffovoe 
vuxrüg rAO«v eig vÓ izgÓv, xciv negaqviAdioco, iv o nàcct TÓ 
pvctuoiov émerélovv iv vrQ GàvÓQuVw xoi xsxAuGuÉVOV TOV tiJOÓQV, 
EUÀe roig ÜUgoug n0AAà npocvroacc, (raUre 0B v sg vqv vüc éopt1ijc 
Üvoioy Um éxuvov mageoxevaOuévo) mio &vnae*  gvvOsOvrov ÓB ruv 
&vógov ini vv fonOuev, 7? 4ouoxotra rà Üvyarégag anécqote, xai 
é&m éxeivoug éovrEy. | ÜUx Eyovrsg 08 ob -doxsOcuuóvioL, 0n tÓóv Dvuov 
ünsQeicOVTot, Pxrüg O0pwv &Qoupav Tuo t6 opuoxgirag xol vv Ovya- 
ríoov rG Gro. "Ex w umvicavrog roU Oo), rÓv uéyov loropovo, 
"axsóoiuovioig Gc0pàv. enisvéaD at. 





B. 6. «o O:f«to»] AE. Venet, Petav. Wyttenb. Vulgo re» Osf«iev. In B 
est: vo vw» Orfeo. 

B. 7. «icwv)peror] aut praemittendum 5j», aut corrigendum «;7:i86o«» censet 
Wyttenb. 
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ruti, monumentum senis Phoci, Glisante positum, crocum stilasse. 
Phoedo autem a pugna reverso nuncium allatum de nata ipsi filiola: 
cui Ooininis gratia Nicostratae nomen feccrit. 


V. 


Alcippus Lacedaemonius ex uxore Damocrita duas filias suscepit. 
Is cum optime consuleret reipublicae, remque ex ejus usu gereret, ab 
adversae factionis hominibus per invidiam apud Ephoros delatus fuit, 
lisque persuasum mendaci oratione, Alcippum leges convellere insti- 
tuisse. Iussus itaque solum vertere, Sparta abiit. Uxorem autem cum 
filiabus sequi maritum volentem magistratus retinuit, publicatis insuper 
Alcippi bonis, ne dos esset filiabus. Cum vero nihilominus essent, 
qui eas ob patris virtutem ambirent: inimici edictum de non ambiendis 
eis impetraverunt: hoc causac praetendentes , Damocritam saepenumero 
optavisse , ut quamprimum filiae ipsius filios parerent, ultores paternae 
injuriae futuros. Ita undequaque circumscripta Damocrita, publicam 
exspectavit solennitatem: qua de more mulieres una cum virginibus, 
domesticis et infantibus conveniebant, matronae autem procerum seor- 
sim in androne, seu conclavi quodam, noctem festivam ducebant. Tum 
gladio succincta, una cum filiabus in templum se contulit, observavit- 
que id tempus, quo universae in androne mysteria peragebant. Ibi 
aditibus occlusis, multa ad fores ligna congessit, quae fuerant ad ejus 
festivitatis sacrificium comparata: ignemque immisit, Viris autem ad 
restinguendum incendium accurrentibus, Damocrita filias, seque super 
eas jugulavit. Lacedaemonii cum non haberent, in quem desaevirent, 
cadavera Damocritae et filiarum extra fines projecerunt. Ob quod 
facinus irato deo, magnum illum terrae motum Lacedaemoniis immis- 
sum fuisse narrant. 





C. 14. ovufoviswov 1$] ABE. Vulgo ovuftovievov à, 
C. 4, voU 4ix/anov] articulum adjeci ex ABE. Petav. 
E. 6. óz53] AE. Vulgo ozo. 
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Ex vr09 msgi Epotoc. 
e. Tov Mwavópov ópouetov óuaAGg cnavroy &v ovvextixov eotty, 
ó épug, oiov mvtüpne xomóv Ówemiquxog. "Üv o)v naAwto ÜwcormY 
voU J«oU xol ÓpywxoTE vv &vopo ovynsgilou ff&vopev eig rriv Citqow, 
im&b xol Ashdhgxe megi ToU méÜovg gqiAocoqurtQov. "A&ov yàg sivos 
Caóuetog quoi TÓ migi TOUS igüvrag, dorso £Orw , Gpc Acsi dire 


t — 


à7t0QeL xol jxreb mtgOg éavrÓv* 
Tivw ócdovAcToL nort; 

"Ows ; qÀvegog* rijg yàg evrüc n&vttg &v 

"Howv * xgiow y& v0 fAénaw tony &ye. 

AX mÓovm tig tovg igQvrag énayeto 

Zwvovoiag; müg ovv Érepog tobrqy Eyuv 

Qvóiy nénovOcv, AX amuAOt xoraysAov , 

"Eregog &móAwAe; xoigóg dGriv 3j v0GOG 

Uvyrc* ó nAmydo Ó' eaw O5) ritQwOxtrat. 
Tcro vivo. iori GxecopueDa* xal yàg Eye Tt xgovatixóv xa xuntixóv 
eiri0v' pte TV Ovvovciov cüríav sivo, muU«vóv iorw* Goyoi ydQ 
e)rcL ruveg Luc, 7) 0 Lay) xol QiGocie roU n&Oovg àv érépoig. "HO" 
enoóukg àepod xoi ovO GAÀnOngc. Ov yàp 8ye& xgtow TO BAénaw, 
&U7teQ oU02 TO yeUecO at. Kal yàg Oyig Üwscg, xoi ixorjg &xor), qvos 
ré LGÀÀov OnjpO pora, xal réyvn avyycyvuvaGctot ztQ0g tr] TOU xoÀoU 
ÓixyvoOciw* iv uiv cguovícig xoci uéAsciv oi TOv uovouxGv* £v O38 
popqoig xoi tLOéoug aL vOv Luv qoéveg*. dang eins nore INixópayov 
AfyovGu mgóg GvÜQgwnov (Qwtryv, gucevre ur xaAqy cvtO Qavigvoe 
rav Zeohióog Eàévwv* dafle yàg, équ, vovg jpovg óqgOcAuoUg, xai 
Üt6g go, qavrjastot. — Ilo? 03 xoi pvgswol nsgà và Óqgavrà, xoi vij 
die ówonowi mtéQb TG yevorà, OuerQifij xoà GuvqÜcie Ówxqéípovaav 
7v xgicw &yovou  Ilájv 02 v0 ovvovoig 1v &gwra prj xoareiad'ot, 
àià TÓ Tij aUri] GvyycVOuevov GAkoV Grve ko oA ko ROO QU vs 
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totoUróv dorw, olov, e& A£yos ttg , unà. yvpev 70ory 0tdovAeoO ot 
duióbyyov róv Ówoqgáyov, Or. rU» aírG» AvnoÓérvgg yevcaucvog, 
vidlv ínaÜt rot0Proy* uzÓà inà olvov usDUuy "Abufiaóny, 0rv Xwxpa- 
rng nivov TÓV iOoV oivov &vqpey. 'AÀÀa raUta uiv iccoucv* va Ó 
éqi£rig , dv olg i05 tv abroU Qóbav ánoqaiverot, oxoniuey.  Kaspós 
éativ dj vógog wvzze E) xológOGg. A: yàg Guo roU nO yovtog 
&y raUrÓ xai toU moioUvtog &narvrycw yevégÜnut, ngóg GÀÀgAG sw; 
éyóvtuv* tg üxvgov tig Tiv roU r£Aovg &ztgyaciav 1) Ópoatixi] ÓvVOdts, 
üv uj noaógtux;g Queue qj. Tovro 08. caroyiag éGri xoigoU vu sta- 
Ü4lv ipoi ztwg Gvvánrovrog év üxuj vÓ mowiv neq vxóg. 
B'. Oi uiv yàg vov vóv &pota , ol 0 éniOvuiav, ol 02 uova, 
ol 0à O«ióv ti xivguo tijg Wvyg xai Ooiuóvtov, oi 0à &vrixovg Dtóv 
dvayogetovaw, "O8ev ópOwg éiviowg &0obe rO piv dgyópevov ini v- 
píay dyot, r0 Ó' UnepBaAoy novia, r0 Óà avricrQogov quia, 
TÜ 0à ranuvüregov dügoUriav, r0 Ó' eUvmuegoUv EvOovoiaouov. — dió 
x«l mvQqógov aUtÓvY Oi t6 ztOLITG AÉ/OVOIW, OL TE tÀ&aToL xol ygatqeic 
ÜnjuovgyoUgus* Ür, xal roU nvgóg TÓ uiv Aeunoóv jOiwrOV &CriV, TO 
0d xavarixóy. a2yevotatov. 
"FQanto yaQ Tovg qiAovg Vyietvoyrag uiv , àv nAnupcAoaty, &c- 
Atyguv xal vovO-ertiy xoariGrOv éativ, £v Óà roig nagoxonaig val toig 
qgoeeriguoig e!auev ur) OtnuageoD o, unà Gvrirélvew , GÀAÀAAR xoà 
GuureQupegeg Oct xal ovyetveóuy*  ovto roUg này ÓU Opyiy 3) stÀcove- 
&ev auegravovrag cvaxómteuy ry naognsi« Os xol xoAUuY, roig Ó 
doct , &jOteQ vocoUos, Ovyyvopuxv yay. dió xoariorov ui» d Goxrc 
totoUrov taDou ozégua ui topoéreaD at, u103 Goysv* àv Óà éyyéviros, 
[Os énri ditorpoztaiov Bopobe Dco, xarà rov IIAarwva, iUi én) ràg twv 
doge» drOpNy Gurotgiag, éÀ«cov aUroU rÓ Üwnpiov, soi» Orvryog 
qeca xtd 000rres;* M OP qu), ueyégy rtÀHQ xoxo, tÓ soiÓL0Y TOUTO 
xcd vümor OcyxaliQusnro. —Türe; Ó& cw oí toU cépetog Orvytc xai 
óOorre;; Urtoyia, cuÀorumie. "4ÀÀaà éye ri suÜDavó» xoi avOnQor: 
eR xol jj NgiyS dy Greyoyóy rÓ ntoixilua ro) sttiQov, xai 
Ki uiv nó; abyd,; Xov, goucemóv nv 
ertigua uoo" « à? moo; véqu aio, 
Kwrostór, ey TG; "lei &rtevyes odas. 
Oltre Xj xci Ó pes; Dye ri. yapuv xai ova &uovgor, aAA ciutàor xoi 
Seen comass OP tal fous, xoi olxots, xal 7€uotz;, xcl 1ytuOvo;, 
edt einer npodallor, GÀÀ cUró; eis pa Óvortprror em xai Ovolr- 
ver, LE Joven TM) HOOFHKN, Ti puiGH xol qaÀH, ti qetzes xai deem, 
wv oemudlu xeb iere, T6 épyerrea xoà dad, Jecütres mevsecO us: 
ge e) Jonhiret, ré jon n eins acligrm xe xir, rotro Zrees 
enu Depemeeen Tuc aj 80 Cypo79; rà cine r& zànerc xei 
AetàedRre Qu^ eb 60 TeCeU; 6 Ow GÀqÜR;. H maesuipg: 
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roig zto0l fonO*v' oUrs reroezovg Ó vijmt0g , En& rei; zegoiv Vtegai- 
ós Tiv TOY flacsuv vyoorfre xci GcÜévuav. Tà 08 vOv iqwvtov- 
"a0 &AgÜn' Otégyovot , £yÜpatvovat, rÓv oUràóv zoÜDoUoi corta , 
rQénuovOL ragovra, xoAaxeUovat, Aou0ogoUGL , ztgocztoO vijOxovOt, qovev- 
OUO, &UyOPTGL UJ] QAÀSV , xo rtavcoGÜau, quAoUVttG 09 Ückovot, gw- 
qppovizovot xoi rt&QuoL*. rtouócvovos xci üugpO dgovatw * Goya ÜcAovor, 
xal OovAsU&v onou£vovsi.  To)ro cittov yévove uaA(gTe rOU Laviay 
vroAngÜ nva. to sv«Jog. 
"Howv* tó uaiveoDai 0. &p rjv Egg fporoi: 

dpwrixóg àvro Evgunióng qmotv. 

0. 'O &pug, oVre riv yéveow ciaiqvug Aaufave, xoi &OQOnv, we 0 
Ovuóg, oUre megéoytrat royéng, xainio sivou mrgvóg Aeyóuevog, ààX 
naTeTOL uoAexdg, xol Gys0Óv oiov ivrwxow iovróv* &waousvóg r6 rU 
vv7ije maegapnéret vtoÀUV yoóvov, oUÓ £v ynoQGty éyioug Gvaztavopevog , 
&4Àa &v ztoAtetg axpatov ért rtoó0qarog xoi vengóg* &y Ó8 xoi Anm xoi 
OwxAvO3, zo0V9 nogavOdg, 1 AOoyo tui xataGftaD dg, oUno axovra- 
-sta0i.v. é£onijAlaxros Tüg Vvyrg* GÀ PvazoAunt nvgixavtoy VÀgy xoi 
anusic Ücgua, xaDanso oi xsgevvol rvgópevot. — furno nip yàg ovày 
&axaAÀaytiong Lyvog &v tij wvyij rtagouéves ovvoixoUv, ov. Opyijg TQ«- 
ge&iag ne00001g , GréAAezou 0à xol qAcypoyi), éniOvuiog rogsyovang roeyU 
xinua* và 02 2gorixà Óryuara, xv Gmocrü r0 Ünoiov, ovx iEovinos 
tvóv ióv* dÀlà iviügoi rà ivróg onagéyuara, xol dyvotitos ti vv, ng 
cvvéarQ, noU eg Tiv Apvyiv ivéneoev. 

£. Kol rovg xaAoUg ópG» uiv émuregnécrarOV, GwaeoOcu 0) xoi 
Aefsiv o0x GÓUVarov oDÓ aGxivÓvvov* naÀAov 0à, djg qujow ó ,5evogov, 
t0 này nÜg roUg &wegvovg xaicu uovov, ol 0à xaAoi xoi rovg uexoav 
égtütag Vvqaarovow' 1) yàg Owyig Aoi) toU aDovg £r. 
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EPTIKOX] Memoratur hic titulus in Lampriae Catalog. Num. CV, 
sed in Catal. Ms, Veneto desideratur (v. Fabric. Bibl. Gr. T. V. p. 167 sq. 
ed. Harl,) et pro eo legitur alius zog voi; igovrza;. Jam difficultatem illud 
objicit, quod in Lampr. Catal. Num. CCX. memorantur 'Egwzuxol. ujyrote , 
iv &ÀÀle mgóg toU; igw»t«c, Sed alio loco in integriore illo catalogo Veneto 
scriptorum Plutarchi "Egwrixoi Ówjyjouc citantur sine ullo additamento. Neu- 
tiquam tamen his commoveor, ut Plutarchum praeter nostrum librum alium 
etiam, qui inscriptus esset zgóg vov; ?o&vrac, edidisse arbitrer, Immo ita 
equidem sentio, Plutarchum, sive is inscripsit librum nostrum "Egerixóc, 906 
vov; igvrac, sive memoria lapsus est, qui catalogum illum literis consignavit, 
unum duntaxat librum, quo de ainore ageret, edidisse. Neque ullo modo 
assentior Wyttenbachio, qui quos affert Stobaeus locos e Plutarchi libris 
2eQP Eguroc (Stob. 65, 54. 'T. II. p. 405. Gaisf. 64, 32. p. 426. 66, 7. p. 441.) 
et "Ox ov xpgíoi 0 "Egog (ib. 64, 30. T. II. p. 424. 64, 31. p. 424), quorum 
alibi nulla fit »nentio, petitos esse ex illo libro zgég vovg iQovr«c judicat. 
Quae sententia omni probabilitatis specie destituta est. Nam quum vel 
mediocriter attendenti ad nostri libri conditionem et formam pateat, maxime 
lacerum lacunosum et depravatum ad nostram aetatem eum pervenisse, et 
longiores brevioresque partes temporis injuria interceptas esse, majore jure 
et rectius statuere mihi videor, ea, quae in Stobaei Florilegio leguntur, ex 
nostro libro desuimta esse, praesertim quum, quaenam sedes singulis frag- 
mentis in eo sit assignanda, si non pro certo affirmari, at probabiliter con- 
jici possit. 

Temporis, quo scriptus est a Plutarcho Eroticus, satis certum indicium 
praebere videtur locus, qui legitur c. 25. p. 771. C. "Maoxsiives uiv o)» avt» 
o Koicao (Vespasianus)* «moxreírag dà Ó(duos Óíxmv, iv OÀ[ym xQovo' oU vov; 
"uvrüc ügóm» «vcigeOérrogs. Ex quibus verbis jam Reiskius recte collegit, libel- 
lum nostrum post Domitiani caedem scriptum fuisse. 


Quod ad argumentum attinet, in quo tractando versatus est Plutarchus, 
nolo permirum perstringere judicium boni Xylandri, qui in introitu suarum 
animadversionum haec fere profatur: ,,Suut quaedam mendosa in hoc libro, 
sed quae ob foedae impietatis defensionem iis contentam vi.c legere suswui, 
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tantum abest, ut emendanda duxerim: immo nimis etiam liquida quaedam 
ob turpitudinem dedita opera obscuravi inter vertendum, | Huc certe pertinet 
illud, dum ,legimus: .Mundis omnia muuda.  Caeteroqui levia quaedam 
meuda sustuli , ubi potui salva pietate: de quibus rationem reddere sit otio- 
sum.* Atque Rualdus quoque in hoc libro verecundiam per alia scripta 
tam diligenter a Plutarcho servatam desiderat in ejus vita cap. XXVIII. 
Eodem verecundiae et religionis sensu tactus magnus Is. Casaubonus Athe- 
naei librum decimum tertium erzplicare et emendare aggressus erat. Horum 
vero judicia non morabuntur, qui, quae acerrimus veterum Graecorum pietatis 
vindex, Fredericus Jacobsius, tam subtiliter quam vere de amore snasculo 
et feminarum conditione apud Graecos nuper conunentatus est, diligenter 
expenderint, 


Sed locum de 4 more tractaverunt philosophorum Graecorum summi et 
principes, Socratis et Platonis haud dubie illustribus exemplis commone- 
facti et excitati, et magnam vixque satis deplorandam fecimus jacturam 
deperditis libris , quibus ill de re et gravissima et suavissima eleganter 
explicaverunt. Socratici enim, Cynici, Stoici, Academici, Peripatetici, 
Epicurei, alii, multa de rebus, quae ad amorem pertinent, praeclare comuinen- 
tati sunt et omnino post Socratis tempora nulla videtur tam ignobilis secta 
exstitisse, quin in amoris naturam suo more et ad sua placita accomodate 
inquireret. Quamobrem operae pretium ime facturum esse spero, si immissis 
nunc poetis et poetriis , missis lascivis et impudicis rerum eroticarum 
scriptoribus, missis rhetorum declamatiunculis et pigmentis, amissis tritis 
et vulgaribus, hac oblata occasione philosophos eos, qui de 44 more scripta 
ediderunt, recensuero, Quam quaestionem simul hanc credo utilitatem 
habituram esse, ut ex quibus fontibus Plutarchus hauserit, cognoscamus. 


Postquam antiqui poetae et philosophi Amoris magnam vim in rerum 
naturam concelebraverant, quippe qui rudem et indigestam molem 
composuerit et in ordinem concentumque redegerit, et postquam prudentes 
legum latores, juvenum animos musica et amore emolliendos esse et miti- 
gandos intelligentes, sapienter institutis effecerant, ut Amoris cultus in ple- 
risque Graeciae civitatibus vigeret; primus exstitit Socrates, qui, quae illi 
obscuro quodam sensu ducti quasi divinassent, ea explicaret et ad certas 
quasdam rationes revocaret, doceretque intimam esse philosophiae et amoris 
conjunctionem , seque ipsum nihil aliud callere quam «« ?gozix. Quo nomine 
SOCRATES amoris disciplinam condidisse jure optimo dici potest, et scripsit 
PHAVORINUS z:Qi Zwxgázov; xai vjc x«v avro» dgorrixic végvgc, teste Suid, s. v. 


Viae per Socratem stratae, institerunt vario eventu ejus discipuli, ut 
SIMMIAS Thebanus scripsit dialogum z«Qi Zgevoc, teste Diog. Laert. II, 
16, 121. 

SIMON, sutor, dialogum edidit xegi Zgwvoc, teste eodem II, 44, 422. 


EUCLIDES edidit dialogum, quem inscripsit Egotixós, teste eodem 
II, 40, 108. nisi forte ibi scribendum '"Egwrixoc. 


Inter ANTISTHENIS scripta recenset Diog Laert. VI, 15. etiam haec: 
"0i c0:)00n0Hag T ze9i zUuov,  Egwzrixoc! Sic enim distinguenda haec puto. 


97 


Atque ex his libris petita, ni fallor, sunt ea, quae habet Clemens Alexandr. 
Stromat. Il. c. 20. p. 1758. (486.) vide infra ad c. XIL. p. 755 K.?) 

DIOGENES dialogum scripsit 'Egesixoc, teste Diog. Laert. VI, 12, 80. 
Quanquam Sosicrates et Satyrus quidquam scriptum reliquisse Diose- 
nem negant, tamen Sotion inter ea scripta, quae jure tribuantur ipsi 
Diogeni, recenset etiam "Eroticum, teste eodem Diog. Laert. l. c. 


SPHODRIAS Cynicus scripsit z£z»yv àgocvixy», auctore Athenaeo IV. 
p. 162 B. 

CRITIAS , discipulus Socratis, scripsit 2:9? gvosoc Fgocog y Poor. 
Titulum et breve fragmentum ejus libri habet Galen. in Glossar. Hippocrat. 
v. Zfvcavíine. In libris ibi est Kgiríag à» v9 n:gi qvotuc lgurog 5j &gevov. Recte 
vero Bachius in dissert, de Crit, p. 103. hoc s ?Qwvo» corrigendum esse 
vidit. bc 2 

De PLATONIS libris, quibus de amore egit, hic disserere et longum est 
et inutile, Nam ex illis tanquam uberrimis fontibus et lunpidissimis cum 
omnes, qui posteriore tempore vixerunt Erotici, tum maxime Plutarchum 
in nostro libro hausisse , non est, quod 1nultis doceam, 


PHILIPPUS EDS eripe Platonis, scripsit zeoi !Qwcvoc, testante 
Suid. s. v. 

HERACLIDES Ponticus, Speusippi discipulus, secundum alios Aristo- 
telis, scripsit, teste Diog Laert. V, 6, 87, "4xova«ogc 8Qutixóc xai Klavíag, 
«; et negi "EQuvexàv, teste Athen, XIII, p. 602 B. ex quo, ut videtur, hau- 
serunt Aelian, Var; Hist. II, 4, Plutarch. Erotic. c. XVI. p.260 C. et Suid. 
S. vríowc in articulo posteriore, Vide Jacobs, Animadvers. in Anthol. Vol, 
III. P. II. p. 25. 

ARISTOTELES scripsit, narrante Diog. Laert. V, 12, 24, Ofaric 
dQotixul, véscugec.  Ofouc quAaxal, '&. et eodem auctore V, 12, 22. "Egwe- 
*:xóc, &, Secundum librum Aristotelis 'Egocixo» laudat Athen. XV. p. 
67& B. et proinde apud Diog. Laert. Js. Casaub. legi vult 'Egwzwxe» à, 'f. 
Quod vereor ut recte sit factum. Nam certe in vita Aristotelis ea, quam 
communicavit Menag. Comment. T. II. praeter 'Egerixoc, «, p. 201. memo- 
rantur p. 202. Egecixóv, c. (ib. p. 901. laudantur etiam Oéoec ?Qerixal d» 
BiBMoic, d. Ofarg qUaxal d». Biitosw, B.) Quo testimonio corruere videtur 
conjectura Casauboni. Jam ex his Aristotelis de amore libris e mea sententia 
non solum ea, quae apud Athen. XIII. p. 564 B. et 556 D. leguntur, sed 
etiam quae Plutarchus in Erotic. c. XVII. p.761 A. et ib. p. 761 E. memo- 
riae prodidit (coll. Plut. vit. Pelopid. c. 18.) et praeterea quae ibi disputan- 
tur c. XVI. p. 758 D. coll. Diog. Laert. V, 13, 31. petita sunt. 


THEOPHRASTUS scripsit J7ZgoBAsjuava moÀeix, Ox, quomu, iQe- 
s.xà, &. V. Diog. Laert. V, 13, 47. et "Egezixoóc, &. ib. V, 13, 43. ubi 
additur 544lo s:gi lgevo;, o. Theophrasti Eroticum laudat Athen. XIII, 


*) Consimilis argumenti fortasse erat liber ille, quem memorat Diog. Laert. VI, 18. K/g«oc j 
igeluevog , modo scribas Kügrog »| igepivoc. Vide Photius p. 191, 99. KQvoc: 
&gopevog Otoyridog ^ — Maoxtüovti; dà vovg Oxoríovg xvgrovc x«loUow. cll. Vl, 
JItoi 00701905 , téraQr0G, aÉuaTOG. ] 


PLUT, I ^ 


p. 567 B. 562 E. 606 C. et respiciunt Gellius VII, 8. Plin. fl. N. IX, 8. 
Scholiast. Theocr. Idyll. IV. Ifunc librum. Plutarchum quoque. diligenter 
ver&avisse, colligo ex Erotic. c. XX. p. 766 D. coll. Strab. lib. X. Cret. 
p. 475. Casaub. ubi est: í1;09&& Orpg«aro; £y zo aeg EQurog Àoyo, et ex 
Erotic. c. IV. p. 750 D. coll. Stob. 64, ?7 T. II. p. 423. Gaisf. 

DEMETRIUS Phalereus, discipulus Theophrasti, scripsit Jpwsexóg,  &. 
testante Diog. Laert. V, 81. 

HIERONYMUS Rhodius, Aristotelis discipulus utrum peculiarem de 
amore conscripserit librum, an in íovoguxos; vxoussgass, quae memorat Athen. 
XIIL p. 557 E. 604 D. res eroticas tractaverit, dubium est, Sed utcunque 
statuatur de hac re, Plutarchus ejus libris videtur usus esse, quod colligo 
ex Erotic. c. XVI. p. 760 C. coll. Athen. XIII. p. 602 À. add, 556 A. - 


ARISTO Ceus, Peripateticus , qui probe discernendus ab Aristone Chio, 
Stoicae disciplinae addicto, duo edidit libros 'Egerixó» 'Opo(v», vide Athen. 
XIII. p. 563 F. XV.674 B. X. p. 419 C. IT. p. 38 F, Ex hislibris Aristonis, phi- 
losophi elegantioris, quam gravioris, cum aliis in scriptis flosculos decerpsit Plu- 
tarchus, ut praec.sanit. tuend. p 133 D. de rect, audiendi rat. p. 4? B. de disc. 
adul ab amic. p. 50 D. (coll. Stob. p. 146.) praec. reipublicae gerendae p. 804 E. 
aquae et ignis comparatio p.958 C. tum veri simillimum est, ea, quae leguntur 
Erotic. c. XXI. p. 766 F., depromta esse. Ab his non videntur diversi esse 
libri Aristonis Ouorvuutov», quos saepissime citat Stobaeus, T. 119, 18. 
Vol. IfI. p. 400. T. 94, 15 ib. p. 212. T. 82, 7 ib. p. 130. 'T. 82, 16 ib. p. 
131. T. 79, 44 ib. p. 99 et al. Porro, si recte conjecit Menag. ad Diog. Laert. 
p. 332. Vol. II. quas "Egozixác Ziasgidug tribuit Aristoni Chio Diog. 
Laert. VII, 163. Aristonis Peripatetici esse, ex his potius propter multas 
causas crediderim desumtia esse, quae Plutarchus narrat vit. Aristid. c. 2. 
et Themistocl, c. 3. quam ex libris Egwzixa» "Ogotov. Vid. Menag. 1l. c. et 
Sintenis ad Plut. Themist. p. ?1 sq. 

Sed omnium , qui in illustrando hoc argumento operam suam posuerunt, 
nemo accuratius, doclius et uberius hunc locum persecutus videtur esse 
quam CLEARCIIUS Solensis, duobus Eoos«xo» libris, quibus universam 
amoris disciplinam est complexus — Vide Athen. II. p. 57 E. F. VI. p. 255 
B. XII. p. 553 E. F. XIII. p. 564 A. ib. p. 573 A. ib p. 5*9 D. ib. p. 597 
A. ih. p. 605 D. E. ib. p. 606 C. XV. p. 669 F. XIV. p. 619 E p. 639 A. 
Ex eodem libro fortasse sumta sunt, quae Athenaeus de Epaminonda e 
Clearcho narrat XIII. p. 590 C. | 


ZENO, ut refert Diog. Laert, VII, 929, 34. spl ve Pgorixà» Onjexrat, 
xcrü wv 6p r5» Uc Huygagoseruc Egotex)G véyvuc à xui dv vie ÓwctQifiic 
và zu«QunÀjou4 yguqte, 

CHRYSIPPUS librun composuit 2:9; /gesvoc, v. Diog. Laert VIII, 
65, 150; cujus rationem babuisse suspicor Plutarchum in Erotic. c. XXI. 
p. 767 B. | 

CLEANTHES scripsit zeji TQovoc et 2Zgosixs véyvq, v. Diog. Laert. 
VII, 175 

SPHAERI 2:«2ó070vc &£gurezovc memorat idem VII, 178. 





PERSAEI librum x19? àQóvo» idem VII, 36. 


" ARISTO Chius, Stoicus , ?Qovix4c QiovQsA oc edidit, teste eodem : 
163. Sed cum ipse Diog. Laert. narret, Sosicratem et Panaetium pleraque, 
quae Aristoni Chio tribuantur scripta, adjudicasse Aristoni Ceo, in horum 


sententiam concedendum videtur. 


EPICURUS scripsit, auctore Diog. Laert. X, 17, 97 9) vxópew. xol 
xevoU, megi lgovoc. mous nzQog vou; qvcixov;. llunc de amore libium vide- 
tur respexisse Plutarchus in Erouc. c. XIX. p. 765 C. c. XXI. p. 766 E. 
et c. XXIV. 769 F, v. Menag. ad Diog. Laert. X, 119. 


Inter Epicureos etiam METRODORUS Lampsacenus de amore videtur 
egisse, Vide Plut. Erotic. c. IX. p. 753 C. et c. XXIII. p. 769 D. coll. 


praec. conjug. p. 141 F. 142 A. 


PROTAGORIDES Cyzicenus, scripsit Viseouddis àgecsxat, auctore 
Athen. IV, 16? C. 


Agmen claudat CAPITO Alexandrinus, qui scripsit Tutta duos . 
libros, v. Athen. X. p. 425 C. 


Caput I. 


Collocutores sunt Flavianus et 4utobulus, De Flaviano nihil constat , 
sed AJutobulus natu maximus filiorum Plutarchi fuisse videtur, cujus nuptias 
memorat ipse Plut. Quaest. Symp. IV, 3. p. 666 C." Autobulum et Soclarum 
colloquentes fecit etiam in libro zegi xvrgyevocjc, ut ex fraginentis patet T. XIV. 
p. 35]. Hutt. Filiis Autobulo et Plutarcho inscripsit commentarium de ani- 
mae procreatione , quae in Timaeo Platonis describitur p. 1011. Ceterum 
Autobuli nomen in Plutarchi familia frequentatum fuisse, discimus e duabus 
memorabilibus Inscriptionibus in Corp. Inscr. Beckh. I. p. 793 et 794. tit. 
1627 et 1628. Flavianus vero et ipse videtur Plutarchi filius fuisse. 


p.2,3  4$440TIANOZ] In libris scriptis et editis antiquioribus ubique 
colloquentium nomina desunt, sed in B et E vacua [pictori spatia relicta 


sunt, 


p. 2,3. qs] qz; B. E. Ald. Bas. 

p. 2, 4. &re 7gowyopevos] & vé vo«y. Ald, Das. 

p. 2, 5. ixovegéoOw:] )ixovégeoO00 B. E. 

p. 2, 7. az«Q& rai; Movocig] Vide c. II. &rébeuUSu» oi nÀs(ovu; — slg tov 


Jlueva, xai xavyvi(ourvvo noaQ& voi; Movcoaisc. c. XVIII, &&or di ZanooUs 
2404 tec Movouis uynuoveUoat, 

p.2;7. « Gàaoviu)] Edd. ante Wyttenb. d d4avovia»à. 

P. 2, 8. v& "Egewix& Oronov] Quae hic vocat Plutarchus "Egerrixd , 
festa ac solennia in Amoris honorem splendidissime et magnificentis- 
sime a Thespiensibus acta, ludis musicis ac gymnicis insignia (v. in- 
fra c. IL) vulgo nuncupabantur "geris. — Athen. XIII. p. 56t €. 
Oconisio ve và "Egosídio viso, xaOdneQ "AOgrou "AOvyUios X9 ^ Ow. 
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"Milos, "Pódios sà à 215a. Schol. Pindar. Olymp. vet. VIT, 15À. seAobrzos. di 
ir. Bowría diiqogos áyortc, Q0» uy Otantsiasc và Egosídiao, ly Qà Illazatois ho 
' kevO/qia , dy dà iudi 6. Tyoperia, i 0 igené vá Jugiagete, uti recte 
correxit Beckius pro vulgato «à "Egeríów, ^ Scholiastes recentior et unus 
veterum vocant 'Egerwe, Vide Boeckh. T. II. p. 181. Philem. Lex. Technol. 
p. 42. Paus, IX, 27. Strab. IX. p. 449. Alciphr. T. IL. p. 219. Eustath. 
Hom. II. p. 1325. Philostr. Epist. XLII. Lucian. Amor. c. 17. T. V. 
p. 765. Lehm. Meineck.. Menand. p. 59. Boeckh. Corp. Inser. T. I. p. 772. 
Creuzer. Symbol. T. III. p. 540, De Amoris signis Thespiis vide infra ad 
c. IX. 

p» 2, 9. doneo xai roi; Motocw). Non minus nobilia, [quae in Helicone 
praesidibus Thespiensibus agebantur Moverse, auctore Pausan. IX , 31, 3, 
JlegsosxoUos Óà xoà ávdQeg vO GAGO;, x«i Logry» vt ivtavOna ol Osconieig nal dyera 
eyovo: Movoeia. De his exposuit Boeckh. Fragm. Pindar. Tom. III. p. 656. 
Memorabilis est locus Athen. XIV. p. 629 A. 4ugíu» àà ó OctaziecUo dr 
(suréQo meQb soU à» Elixeve novattov áyeoDat quw i» Euxev naíde»v. Qoxscm 
pes& 0novOs c, nagariÜéptrogs Ggyatoy inlygcuua vods 

"AugóreQ! egyeUpov ve xci iv Meca; ldidncxoy 
&»dgac* 0 Ó' avAwrGQ 5» 4vaxog OualtUg* 
elui dà Baxyeidug Zixverog. 7| Qa Ótoics 
«oig Zuerst xaloy voUv dnéxttO yíQas. 


De 459 xc — xei vide Seidler, Eur. Iph. Taur. 577, Heindorf. ad Plat, 
Phaed. p. 64 C. 


p.2, 9. quoríuec xal laeungec] puer(uec Ald. Bas. Infra c. XVII. ien 
piv Abufiudov, Bévov; dà iori gilosí(uec xci Àauzgoc. Nimium honoris 
studium in Thespieusibus notaverat jam Dicaearchus; Huc igitur referendum, 
quod tradit Heraclid. Pont. s. O:oxov; llogà OtonisVosv alogoór " vio 
paOui» xe wol yeugriav duesolBe. 

p. 2, 10. à cov] Ita recte edidit Wyttenb. e Mez. Xyl. Reisk, Proxime 
accedunt B. E,, in quibus repertum ócov, Vulgo legebatür oco», 

p. 2, 12. ovz] Jta e B. E scripsi, uti jam non BUgnis lectore ediderat 
Reiskius , cui miror non obtemperasse Wyttenbachium, Vulgo erat ovx. 

p. 2, 12. «1a slooues Meyoviur] Nicomach. ap. Athen, VIL p. 291 A. 

etaouas O£ y , 2)» Aéyne 
Soph. Oedip. Tyr. vs. 1483. 


Aéfug, ful vov sigo as xAUOY., 


J'laut. Pseudol. II, 2, 62. 


HA. JNon itasá, sed scin, quid te orem, Syre? PS. sciam, si dixeris. 
Vide Erfurdt, . ad Soph. Oed. 1. c. 


p. 2, 13. so viv lyov) Pro iyo» E habet ize». Cave quidquam mutes, 
Vide Lucian. Catapl c. 13. T. III. p. 205. ed. Lehm. Keséá vvgéwwov gr 
ovdsi; (sc. atwati Vigor Aag»), xoavà vexQoU Ó? O PadópayOus , 0» GUríxG pola 
ots Qíxaio» , xol xov ütu» iunÜérra ixdoro vir üxy»* vo Ob viv Üxo», ut) Óis- 
voie, — Ubi male conjecit Gesner ?yo», Achill. Tat. I. P. 14, 8. Hola ' a 


7térovto xai ly vuxii. uid * xol xev Oyolj» Uurnoouw,  TÓ à vU» Pos, ip innaotur 
ine 


i 
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p. 2, 13. Inoxowée và] ixoxow» xb B. E. fuxoww» s Bas. et Xyland, qui 
etiam vertendo eam lectionem, qui merus est operarum error in Bas. edit., 
videtur exprimere voluisse: In praesentia noli sermoni inserere poetarum 
prata et umbras.  Carpit vero Plutarchus eroticos scriptores et sophistas, 
qui variorum pigmentorum flore et colore scriptionihus suis splendorem et 
auctoritatem conciliaturi in celebrandis regionum , horturum amoenitatibus 
ed imitationem epicorum poetarum, maxime Homeri, sese componebant, 
Praecipue vero hortorum Alcinoi luculenta descriptio in Odyss. VII, 112 sqq. 
plerisque eorum, qui illo sophistico uterentur scribendi genere, ob oculos 
posita fuisse videtur. 


pP.2,14. xoi cxiéc] xoi aic B. E. 


p. 2, t4. serroU *& xoi ogjiléxe» Oi«dgou4c] Sic correxi e B. E. vulgatam 
setroU t6 xal ÀAaxxe» ÓiaÓgou«c, cujus ineptiam vertendo si non removere at 
obscurare studuerunt: hederaeque et aquae discursus, Nam Aax»o; minime 
est aqua simpliciter, sed fovea, puteus, vivarium, Nihil vero aptius 
est eo, quod e libris restitui. ^ Uber enim Aederoee et taxi proventus 
significatur, quae ita per hortum diffusa est, ut totum eum impleat et 
quasi percurrat. Vide Eichstaedt, ^ Quaest Philol.. p. 31 sq.  Abresch. 
Aniünadvers, in Aeschyl T. I|. p. 302. Jacobs. Anthol. Graec. lH. 3. 
p. 379. Infra c. XXI. p. ?66 E. xe yàg dela dgxovOs ivdvópira voic 
ügerixoi; xai 8i asQézovea, Plut. de defect. oracul. p. 434 B. Affini signifi- 
catu est émoéyav, quod est infra c. XXI. p. ?67 B. asoragov oU» lvopoU ply 
$j9'ovc xai axoAugrov xol dip6ogorog ovato. Toi; si«0. — te» yuraixey inicg£x es. 
"Vide Kzueger. ad Dionys. Halicarn. Epist. ad Cn. Pompej. p. 16. Nitzsch. 
Adnot. ad Homer. Odyss. Vol. II. p. 96. Accedit, quod illi ipsi scriptores 
sophistici et erotici ad taedium usque in describendis regionum amoenitati- 
bus quas res hic commemorat Plutarchus, ut umbras, prata, hedéram et 
taxum inculcare solebant. Sic, ut aliquot certe exempla luculenta: ponam, 
Achill. Tat. I. p. ?1, 7. Jacobs. Tocavrs s s» ogia r&v qvia».  Evíow dà 
ve» dérdQe» xà» üÓgosíQev xvvvóe xoi aop(AaE nageneguxe. ib. 18. so» dà quil 
&rei» clegovuéve» , Up Ae xoüc dveuov Ovppayet exo» luQuoiey 9| y5 vis dxiv, 
ih. 31. Philostrati Junioris Imag. III. : p. 114, 26. Té yàg ivó5i ngóg vi9 xc 
0xiüc naQaoxevy» ; old; ur al sutgídte ayQias, uvtQnvaaco0os zo» Óévüguv, Euufe- 
Bsjxeos soUg và» xÀguarew xogUuufovc, uAÀoy 4ÀÀe EvrvÓfovou.. Zullat Jàb abr xol 
xttvtÓ6, OLOU t& xai xaGÓ' f» ÓuncyorttQ, aUxvO» Two tOUTOV xai fjüo víyruc 0Qoqov 
sui» nagégovaw, ubi laudat Jacobs, Philostrat, Sen. Imag. II. c. 17. p. 80, 17. 
xetyorpue dà x&vtQ vs xc) Op (Aa xo xoi apnzélow 5ós 5 vioog oUoa , Aelian, V. H. 
III. 1. et Anton. Liber. c. 10. Adde Eurip. Bacch. vs. 106 sq. 

€ Za; t9ogpoi Oi - 

Bat oxegavovaOe x«009* 

Bovere Boveve yAoses 

pé axe xallmagzeo. 
et ib. vs. 202 sq. 
ini à' iOevro xiocolvovg 

Grepurovs dguoc te u (Aaxoc g 4vOcaqoQov. 

Aristoph. Nub. vs. 1007. cll. Plat. de rep. Y. y. 532 &. 
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(Pe 2,15. óca &ÀÀa Tow/te» soózev ixdefóperoi] Reisk. us dd oca dul. 
veioUszev sonev , e» imdaffoueros, 

p. 2, 15. so» IIluzovo; Tlaeoi»] "Taacov Ald. Bas. Respicitar Plat. Phaedr. 
p.230 D. » vi» igo», xal ye 5 xarmyeyn* 3 *t yüQ nÀuruvog avt pal &uiiagis 
Te xal vga, v0U TE & VOU 10 Vos x«) *0 gégxioy nüyxalor xal e inp Eye v4c 
4»0gc — et paucis interjectis, zurrev dt xojyó1cro» TO v 76 z O6, Ovc dv sopa 
moocárces [xar néquxe xataxloérzi an» xipuljs nayxülec Qyav, cll. 229 B. 
Cic. de' orat. I, 7. de legg. II, 3. v. IHeusde Init, Philos. Philos. Plat. I. p. 
136 sq. Ast. Comment. ad Plat. Phaedr. p. 240. 


p. 2, 17. ago8vpuoregor 5| x&Alor] Eurip. Medea vs. 483 sq. 
avg dà taríQu xci óouovg; 7tgodoUG. ipovg 
vi» Highetw clo Ielxov ixcugy 
R Ei» doof , 1909 vnoc nàAllov» s coopoctéQa. 
Aeschyl. Agam. vs.1581. Plut. Quaest. Symp. TX, 15, 1. p. 747 B. ogxovpéver 0? ztoliu; 
1Q04vuécvsgoy 9$) novaixesegor, Infrac. XV. p. 258 A. o» uvayxesotegQor 
Iis v0 5íloc 5j x&AA«0» Fyovaty, Vide W yttenb, ad Plut, de rect aud. rat. p. 38A. 


p. 2; 17. £PàuygugeoO«i]. Fortasse 4zoyoáqeoQwu ,— exscribere. Quod si 
tamen bene habet vulgata, significabit suum facere, pro suo venditare. 


REISKIUS. 


p. 2, 19. ej8Uc 5j zQóg«cig] Articulum restituit Wyttenb e Bas. Xyl, 
Mez. Sed graviores testes producere poterat et debebat, B. E, et Ald. agogaa: 
est «gogps , aive, non Plutarcho solum, v. Held. ad Plut. Timoleon. p. 427. 
sed saepe etiam antiquioribus scriptoribus, v. Pflugk. ad Eur. Hecub. 
vs, 430. ] 

p. 2, 19. i$ 5] itzc Ald. Bas. —"-— 

p. 2; 20. xopóv air&] Loci elegantiam non satis assecuti sunt, qai ver- 
tunt: ipsa statim occasio , unde coepta fuit disputatio, chorum flagitat. 
xoQó» alvei» dicuntur, qui fubulae docendae veniam precantur , ut yogós didovas, 
qui fabulae docendae potestatem faciunt. Plat. de rep. II. p. 383 C. ose» 
vi voizUrG Aéyr negb Ocuv, xolexuroUuév vt xai yooov ou decouer. de legg VII. 
p. $17 D. &v uiv «à «wid 76 9j xol fiisío và noQ Ugo» galryvot Ayoutra, dooo- 
p 6» Upiv zogov. Aristoph. Equit. vs. 512 sq. 

& 0t Qavpctur ipi qow xolloU; avv mQoctovrag , 
xai Padevioty , UG oux zulos xogov «lvoíq xag inus, 
uA vyiv Axélsuae qoaoos zxeQl voUrov. 


Vide Intt, ad Aristoph. Ran. vs, 94, Casaub. ad Athen. XIV, 9. 


p. 2, ?1. sj ursQi vov Movoov] Mater Musarum est Mvyjus s. Mvruoous. 
Vide quae exposui in annotationibus ad Plat. Euthydem, p. ?1 et 225. 


p. 2, 21. se nogdivai] nogtire: restitui e B. E. Vulgo ere legebatur, V, 
infra c, XXVI. extr. xo vó» Oto» mgooxvrioeu * Onoc j4Q 20:4 yaíQuv xci 
zaQor sUuersc voi; xQorrouéro. Plut. non posse suaviter vivi secundum 
Epicur. p. 122. T. XIV. ed. Hutt. &1ià x«i ünig aya03] x«i dota voU napseiveas 
vó» Ge0» tUpevs, — De accusativi ce form vide Held, ad Plut. Aemil, 
Paul. p. 131. 
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p. 2, 22. gvvaceLu» so uoóor] *oó nodo» Bas. — Photius p. 279, 1. 
Mi 60s. 9905: inddóguu dou Ayoperov x doyuvo xoWs Aeyouéron MUDo tois 
aceidfosc, Quem morem imitatus Plato lepide scripsit de republ. X. p. 621 G. 
Kai oítog, € llavxev, 0 nUO. 0c lou Ox x«i oUx íándoÀevo, xai quGG 4f OUOHE , 
ubi minus probanda sunt, quae Scholiastes disputat. de legg. I. p. 645 B. 
Kai ovre O5 ntgi Óuvpetov cc ürvev ruo» 0 nUO oc «griic eco apévoc «v d. 
Contrarium o ué29o; «xeleo. Vide Phileb. p. 14 A. CTTheset. p. 164. D. 
Plutarch. vit. T. III. p. 144, 30. Schaef Plat. de rep. Í. p. 329 A.  zollwug 
y&Q OuxQyoutÜu Tivi g eig suUsG magaaluolur wuxiuy prius, ósucoborctc vor 
z«las&» mepouutav, col. Herodot. VI. c. 65. Omnino owteoOc. est 
aliquid fideliter memoria Put Sud Theaet. p. 153 B. 163 D. de republ. V. 
p. 455 B. E. Eur. Bacch. vs. 791. Soph. Electr. vs 1248. prsuy» oebttioÓa: 
l'lat. Gorg. p. 504 A. Eurip. nig Aul, v.301. Activum ow£«v hoc sensu Sympos. 
p. 208 A. de republ. VI. p. 456 C. adde de legs. VIIT. p. 84$ D. Contra- 
rium est dioAlbvo: buch ; V. Brunck. ad Soph. Oedip. Tyr. vs. 313. Vide 
Creuzer. Comment. Herodot. p 230. Heindorf. ad Plat. Theaet. p. 296 ed. II, 
Ceterum verbo cvravacets» Plut. usus est etiain in libro de sera numinis 
vindicta p. 558 B. et Quaest. Sympos. II, 9. p. 614 C. &»aoetur Herodot. 
VI. c. 65. qv& dà tQ» xateuociy» ilex, dvaocterv diro xo Exmoc, *Ó dne 
Mdolasu» rove, Ove oi Iiyyyeuhe 0 olxésuc nido. 7eyoréres , Plutarchus saepius. 


Caput II. 


p. 2, 24. xexouiapéroc] W vttenb. restituit e B. E. Ald. Bas. Xyl. pro 
vulgato xexoopeuérog. 


3 p. 2, 25. Gvowv, ini ví» toov» 5;:] Quod vulgo ante zy: legebatur xei, 
inve«vtui a Stephano e Leonic. et Schott. non intellecta verborum structura, 
recte Wyttenb, delevit secundum B. E. Ald. Bas. Xyl. Tum vero incidi jussi 
post 9ucov, praeeuntibus Ald, et Bas. 


p. 4,1. O:«uc] In E est Oeozecis, Triplicem fuisse hujus nominis 
formam Ooz&«, Ofozxw et Oroxw, prioresque duas antiquas et poetarum 
proprias, tertiam vulgarem esse et communem, probat Spitznerus ad Hom. 
])] Il. vs. 498. p. 64. 


p. 4, 2. có» Ayiuuov 4voárügag igovr«] Ita recte correxit Wyttenb. e 
Leonic, Schott. Mez. Amiot et vers. Xyl. Libri scripti et editi habent zov 
"Aoyióapov xci doourógoy igürvre. Vide enim infra c. VI. p. 752 D — Koi sober 
(Sc. daqvoior) oUx irozgiss v0 vaa »ógac xcÀlos, Idem mendum, nostris libris 
antiquius, sustulit Xyland. infra c. XVIII. p. 262 F.. &4AX & s( 3] fv onv0gor 
e Zuprate , xev xalciuv ixlélgscs nad(ev, ubi ille praeclare emendavit dX &à jj 
Óis "lvoarÓga» x, c. À. 


p.4,3. Joxi«gor] Soclari nomen satis frequens est in dialogis Plutar- 
cheis, velut in Symposiacis (II, 6. p. 640.) et de Solertia Animalium. Sed 
hic Soclarus discernendus a Soclaro, filio Plutarchi, qui memoratur in libro 
de audiendis poetis p. 15 A. "End to(vu» oUve Vou Ourevo» ics, oUra eipéuor 
zouuiey cHpynr vo» tqhuxoUior, )ÀÍxog OvuÓG té vÜv ZuxÀapog lots xui à aó 
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cum principibus inscripsit, si recte conjicio, hoc nomen corruptum latere 
im initio p. ?76 B. ubi vulgo editur Xegxavos iyxoÀx(oncÓns xol qiMav vip 
xl wevuévas xai xQ00d/y0ws etc, Ibi enim quum alii 7fegxovorv, degxavor, xalorv, 
Zégazor , -Xogaxo» , "Egesa xowó» habeant, in his tenebris si quid video, scxri- 
bendum conjicio: 7é» durar» s, toüc Óvrv«roUg, € JZXexhege, ?PyxoÀnísaaÓ:u, 
Socleri nomen habes etiam in Inscript. Tithoreae reperta n. 17533. — Boeckh. 
Corp. Inscr. I. p. 851 et 552. 


p. 4, 3. Tw9Qa;) Reisk. mavult Ti8ogéac. Sic enim hanc Phocidis urbem 
Pausan. X, 32. et Herodot. VIIL, 32. appellant, quam 7:og«(a» vocat 
Stephan. de urb. Sed vide Plut, Syll. c. XV, 44 voU llugraooU xwtüye» va 
avri» vy» TiO 09a». 


p. 4, 3, sj» dà xal Higetoyérnc] Plat, Phaed, P. 89 B. Ov:os v« "y o 4x01 
Aodego; te» iege» na«Qur xci Kosoflovlog xul 0 za«tTuQ uvvoU Koítww, x«i in 
*Eguoyérno xol Emwyérue xai Aloyivug xc AdrrcOévu. Iv 0à xai Krgosnsosg o 
JjowwesUg xoi Marétevog xoà ullos vwic v&w imieoier, ubi Heindorfius requirebat 
perperam ze: à& xoi Kwjomxo;, neque recte defendit vulgatam Stallbaumius, 
Graecos, quum verba cum praepositionibus composita iteranda sunt, in 
repetitione alterutram partem eorum omittere dicens (v. Elnsl. ad Eur. Med. 
v. 1219. et Sintenis ad Plut. Themistocl. p. 90). Vulgatae veritatem praestat 
cum noster locus tum inulti alii, ut Soph. Oed. 'l'yr. vs. 754 sq. 

Keyà BaQvrOsig v» ui» oUauv nufour 

polig xasésyov* Gavígq À lov néAug 

puteos marQog v Teo. 
Antig. vs, 1095 sq. 

GÀ ' wc tye Otelyoue üv* oc T. OnuortG 

ol.T Ov»Ttg, Ob v &zovrtc, GSivoc yeQosr 

0guacó lAovveg sl; àxoyior x0nov. 
Vide Abresch, ad Aristaenet, Epist. II, 1, 60, Ast. ad Plat. Protag. p. 
54 sq. — 

p. 4, 4. Iedyénk ó Ougsc] llgoroyérs; Ald. Bas. Protogenes Tar- 
sensis, quem infra c. III. Plutarchus ait amoris causa patria excessisse, 
0 0 oos (sc. Igec) ix Kilextag AO vale 

Àcsymgi xvxÀlecog zttQa | 
ÓianorvriOQ mérGtQ4, TOUG xGÀloUg dpoQu» xal Gvunluvoutvos. —uéAe yaQ S agysg bye 
yore oir sig aizl« ce IIgevoyéves vijc «n00guloc, memoratur etiam in libro 
de Sera Numinis vindicta p. 83. ed. Wyttenb. idemque est, ni fallor, qui in 
Quaest. Symp. VIL, 1, 2. p. 698. loquens inducitur, zoiaUr« «oU £Nuxíov disteorvoc 
0 7Quppavixóoc Hoovoyérgc ovreuQuxévos: nQoso» 'Ousgoor etc, 


p. 4, 4... Zev5ennog 0 daxeóeisoriog] Zeuxippo Lacedaemonio partes collo- 
quentis Plutarchus in duobus aliis dialogis dedit, Vou suaviter vivi secuudusn 
Epicurum et praec. sanit. tueud. Vide Wyttenb. ad p. 122 B. 


p. 4, 5. Bowsre»] fwre» Ald. Bas. 
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p. 4, 5. «à» yropluo» vov; nidotov;] Explicant, notorum plurimos, For- 
tasse recte, sed tamen malin, nobilium, optimatium plurimos. De qua 
voc. yvegiuio; potestate v. Wesseling. ad Diod, Sicul. I. 531. Held. ad Plut. 
Timol. p. 310. 


p. 4, 7. dia vo» OtatQuv Gllglow cvvjcav] Vide infra c. XIX. p. 765 C. 
waPogeci xul Gv yylvoryvas Ódià loyey nolo xoà n9á$euv állqlosg Vit, 
Pyrrh. c. XIV. xoi 9ià loyo» avsóvveg áAAgAovg sgoavoüuev. Plat, Protag. 
p. 347 C. xol yàg obw, 0x s0 j5 QuracOc, &llgloic d& Favvav avveivas 
puàà día vic levrüv qusc xal và» Loywv cu» lavtür vaó dnodtvolac , vuaq 
ft040U0& vog «vÀgrolduc, xolloU pioÓovuervos cAlorQla» quvip vXv tO» cUvÀe*, xol did 
tc elrov govsc &AÀgAoic av»evais, cll. Sympos. p. 176 D. E. de legg. I, 
p. 610 B. ; 


P. 4, $. zQouigupévos»] xQosinguévov Ald. Bas. Usitatius hac in re Plutar- 
cho est verbum sqoxereAeugaras, vide Vit. Alcib. c. IV. qofoópevoc dà. cov 
mÀoUrov xci vó àfleuu, xoi vóv» nQoxavalapfávovrva xolaxtcu «ci yáuw 
dore xal Eévav xoi Svupuaym» Oylos. 


pe 4, 9. avétiv$as of sAdov;  dantQ ix xoliutoc] Vide infra c. XXIV. p. 
770 B. «uvvob; 0à vouaduv Olxu» ivtagltovrag voi vtOgÀo0s xol &vÓrnQoig, tUOU; ix 
v5« noÀeu(ac &vacotQatonedeveuv, Plut. apophtegim. p. 191 À. »vxrog Óà 
plo» xexà rüyog üG» ut evuyvvusiv dx vc noleulag. 


p. 4, 10. &gíxzo] Wyttenb. cum Mez. malit &q/xorro et Hutten, eo 
audaciae processit, ut id reciperet in textum; a quo absterrere eum debe- 
bat jam illud, quod paulo ante legitur s» à xei JJgwroyérg; 6 TagorUc, xal 
Zevfuxmog 6 .duxtÓciuuósiog, $ívoi. Vide, quae scite exposuit Bernhardy Synt, 
p. 417. x j 

p. 4, 14. Boxyors 0? 19 xol Àyouévp] De hoc Atticae urbanitatis blan- 
dimento 6 xao; vide Creuzer. praepar. ad Plotin. de pulcrit. p. XXV sqq, 
Boissonad,. ad Philostr. Heroic. p. 306. Jacobs. ad Aelian. Hist. An. Vol. II. 
p. 444. et quae ipse dixi ad Plat. Euthyd. p. 7* et 79. Adde infra c. XVIII, 
p. 763 A. av4urgso» 5u&ág i oig 93) xaÀi] Zunqo Mu. His tamen ne abutare 
' ad vulgatam defendendam infra c. XXI. p. 768 A.  K«óaneg yàp i» Pop quol 
v0oU x«AoU Óixvutopoc évayogivÜérroz, Sed citra controversiam amplectenda 
est palingria Xylandri emendatio , toU xalovpévov Qutcragog. 


p. 4, 13. Ocomi;] Iterum E. O:ozeos;. 


P. 4, 15, ixav4 vó dog] forma idonea, ut Terentius dicit. Plut. de 
fort. Alex. p. 339 E, «z» à óyiv qr ixavz. De mulier. virt. p. 256 E. jj» 
7àg avc; Ovyavuo &"Ogoc GQu» lyovon xcl'cq» ówiv ixovs.. Afranius in Divortio 
ap. Non p. 21. ed. Merc. | | 

Virosa non sum; et si sim, non desunt miht, 
Qui ultro dent : aetas integra est , forme satis, 


p. 4, 16. nQérrovoe] nQéoouy wl c. est aliquid alicui comparare, con- 
ciliare, ut docet Herin, ad Viy. p. 761. 


PLUT. I. dq 
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p. 4, 18. Inu: x90; «0 weexo» avprj] i. €. «sry apooízaÓDe vo ueiQuxío. 
Infra c. IV. ovd iggr bpüc Iyeyé quus vois yusoitl ngoanenovó ovac sj z«o6d-. 
»og. Quare inutilis est conjectura Wyttenb. in«04 v xoc peéxiov. - Vide 
infra c. XXIV. p. 769 E. YAxea 0 xol xvgdeoc dgyu' pí5s yaQ oUx lovi wew n) 
290€ &AÀgAa ntzovOóro»v. Quanquam zaoyav v» moo; v afíci ab aliqua 
re sspius dici, concedendum est, v. Markland. ad Eur, Suppl v. 285. 
W yttenb, ad Plut. Sept, Sapient. Conviv. p. 160 D. 


p. 4, 20. &yev&] Ita restitui e, B. E. Vulgo &ye&. Infra c. XXV. init 
&AÀlov, T& zolÀloUg —  EGye xowovoUc, x«à Zafivov, á»üQu »éovy, oUx &ysvv5. Vide 
Jacobs, ad Aelian, H. A. p. 527 et 578. W yttenb. Ind. s. &ye»sz.. Et videtur 
haec forma ubique Plutarcho, addicentibus optimis libris, restituenda esse, 
sive ad animum referatur, sive ad genus et natales, Secus statuit Held. ad 
Vit. Tunol. p. 400. | 


p. 4, 24. «vvov] Reisk. «vroi; malit scribere. 


p. 4, 22. «0 Be«gog; voU olxov xol vo» 0yxov] Infra c. VII. init. v5c yuraixóc. 
0 zÀoU:0g dori quÀuxvéog vQ vtavíOxo, 13] Ovupltarre; avrov 0yx o xol Báges zogorse 
— c. IX. Pagsta yg xa x1ovo(c. Plut. Vit. T. I. p. 760 E. coll. Plat. de 
legg. XII. p. 945 B. Eurip. Iphig. Taur, vs. 401. : 
olBov Bágoc o! géporras 
nÀávqug ix oiduo. | 


Vide ib. Musgrav. 


p. 4$, 22. xoi vóv o;xov] Plut. vit. Arist. c. I, oirvi. yg tà» aja , PI 
voie PE olxov piyuÀuw xoi Oui yérov; Oyxov inipOOvev OcrQuxov PbugégeoÓ«u. Sic 
edidit Stephanus e codd. ut est in C. Sed non dubito, quin revocanda sit 
lectio edd. vett. et AD. Bodl. 3. x«i àv 0yxov iq 90ve». Vide Jacobs. Anthol. 
1. II. p. 126. 


p..4, 23. ovyxvri; ot) Vide Lobeck. Phryn. p. 432. Baehr. ad Plut. Alcib. 
p. 94. Sed ovyxeryyeréo legitur de amicor, multit. p. 97 A. et apophth. reg. 
et duc. p. 175 D. 


P. 4, 24. oxozrorreg] oxozrorre; Ald. Bas, 


p. ^, 26. avrov] de conjugio legitimo. Vide Wyttenb. ad Plut. praec. 
conj. p. 142 F. | 


p. 4, 26. negryogroe] Tta scripsi cum W yttenb, e Bas. et Xyl. Vulgo 
"&0cyegrirus, quod sumsit Stephan. e Leonic. Schott, Anon. In B. E (quos 
W yttenb. falso retulit zo«gazogeros exhibere) et Ald. legitur z&Qezogncos. 


p. 4, 97. ov o uiv] ui» W yttenb. addidit e B. E. Bas. Mez. et exstat eliad 
in Ald. | 


p. 4, 28. zeofvwtgog] Reisk, conjecit zgeof/vevos. 


P. 4, 28. avevjgorezoz] Deest, quod ex disputatione facile intel'igi potest, 
VOX «vidis, aut similis, quae impugnationem designet, XYLANDER. 
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(00 p. 4, 31. japiiaDets voUc gavlov, igacz&c] Plat. Phaedr, p. 240 A, Fe: volry 


&yaj0», ünzciÓn, GOsxov, Ot» nlágvo» yQovov, zx aiO.x& àgaatqc. eUSqV , üv 
| qevéaOas, t avroU yluxU og mAetO SOY zQOrvO» xaQzoUcÓ Gs ixiÓUMOY, 


p. 4, 32. aQayucsov peyélus] Infra c. XXV. p. 270 D. áyéguevos- dà zQcy- 
pre» neyülev iopuigsas, Vide Wyttenb. ad Plut. de une adul. d amic, 
p. 49 C. et Sept. Sapient. conv. P. 150 C. 


p. 4, 33. onze áOuxtoc. «vto xoi veagàx] &Otxtoc avrQ jam Stephanus rectis- 
sine reposuerat e Leonic. Schott. , quod confirinatur lectione E. &9uroc evvov. 
. Turn. 404xvo; oio. B. Ald. Bas. &Of£arog «vrev.. Sed vide Plut. de solert. 
animal, p. 963 C. «eUra puiw oU» ixdvow; ve Q& xcl.& Oix va n00g v0» Aoyor byxal- 
AwnioncÓas xovalineusy. Olim. conjeceram zw; &duxrog abró». xal x& 9 a8 
&xodUorto naro yoovov lv veic nala(orQcw i. e. ut quam diutissime in palaestris 
se nudet his rebus illibatus et purus, quae conjectura ne nunc quidem plane 
displicet. Plut. vit. Num. c, XX. dre Qa(uoroc sux, n&4o*26 xaxtac &Oixvoy 
im. dxelvov xal x a & a 90 » Óuugviévrovoa xor fiov. Comp. Lyc. cum Num. c, IV. 
obire j4Q 4» uulura xol v0 GOupue xai x0. 500; xa aQ0» xe) 4 Oix vov in) zQ 
.gapolrze yevéaGcv.. Comp. Aristid. cum Catone Maj. c. VI..z» vo(vvv ,nàs(ovoq 
O0 Küte» xixocusxe xol xaAMorow inalvoig 4 copQonvray , Aouelüng uiv, &O ax vo» 
ex &ÀnOvc xa) xaO:a9 uv jore. De rect, aud. ratione p. 38 A.. «5 d$ ages 
plo lapi và exa vo» véov dosw , a» 5 xac xol üOQuzsa. xüAoxslg, xal, Àoyow 
U' Q.,xva qavlog «4m Ggyue Qulavrgros — Virt. doceri posse p. 439 B. ioyo» óà 
&uepgic el; GQevi xal GxéQoiov oUx low eig» , oUÓR m4 ovg uxéQuso» sOos 


xal &Oixvov. Vide Wyttenb. ad Plut. de rect. aud. rat p. 44 F. 


Caput III. 


p. 6, 1. oiov ix nagaoxevzc) v.Plut. Apophthegm. p. 182 D. Sympos. Quaest. 
IV , 1. p. 660 D. reipubl. ger. praec. p. 813 C. de solert. animal, p. 975 D. 
de frat. amore p. 483 D. Ut iaergroi et Bgofflivrol , ita. xaQuoxevs; vocabulum est 
forense, Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 8935. 


€ 7 

p.6.,2. avédny ] «»atàn» B et E. 

p. 6, 3. xoxo;] x«0eg Ald. 

p. 6. 3. " "Houxhus ] o Hoaxiac E. 

p. 6, 5. zi náca. xal onovóg] me) scripsi cum Wyttenb. e Xyl. et 
Mez. Vulgo legebatur zese. Plut. praec. reipubl. ger. p. 800 D. ov yàg 
ov Aéyovowr iy xowto x«i nQuvrovcw ol mojsseuóuevos Boss tUOUvac Oidonciy , GAÀo xvi 
eixvor moluxQayuortirat xal xoírg xal y&pnoc xal zt «5004 xa oxovósg naoca. 


| Pp 6, 6. Àj0g di 35s] 9? restitui pro ué , quod vulgo legebatur , e B. 
E. Ald. Bas. Tum. fortasse recte probavit Reisk, lectionem Ald. Bas. 1j0s 
dà loyev , ÀnOv, dà n«vgac et sic edidit Hutten. Ceterum cui auctori tribuendus 
sit hic versus, admodum est dubium. Musgravius eum retulit ad Euripidis 
Chrysippum , sic in numeros redactum: 

— — — — — ign Àoyey 

A05 di n«sQu; — — 
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p. 4, 148. Iau0s nó; «Ó aegexi» avr] d. 6e. «veg aQocéxaÓe ve nnguxio. 
Infra c. IV. ovd^ igg» Upüc Iyeyé quj vois yuvsaiti ngoanenovG oca sj 1«004-. 
vog. Quare inutilis est conjectura Wyttenb. ix«90£ «x. z00c uegéxov. Vide 
infra c, XXIV. p. 769 E. fA«ecig à xoi xvggGeoc doy uíS y&Q ovx Lovs vOv pij 
2406 &AÀgÀAa neizovGóvru». Quanquam zaoya» c ngo; *» affci ab aliqua 
re stpius dici, concedendum est, v. Markland. ad Eur. Suppl. v. 288. 
W'yttenb. ad Plut. Sept, Sapient. Conviv. p. 160 D. 


p. 4, 20. ayer] Ita restitui e, B. E. Vulgo &yevég.. Infra c. XXV. init 
&Àlovyg vt zolloU; — lays xowwvoUc, x«i Zofivos», áv0Qu »íov, oUx &yevvy. Vide 
Jacobs, ad Aelian. H. A. p.527 et 578. Wyttenb. Ind. s. «&ye»ygy;. Et videtur 
haec forma ubique Plutarcho, addicentibus optimis libris, restituenda esse, 
sive ad aninum referatur, sive ad genus et natales. Secus statuit Held. ad 
Vit, Tünol. p. 400. 


p. 4, 24. «vvov] Reisk. «vroi; malit scribere. 


p. 4, 22. «à B«goc toU oixov xai vó» 0yxov] Infra c. VII. init. vc yvrauxóg 
0 zÀoUzOg dovs quAaxvéoq và venv(Oxo, jj ovupltavte; avrov Oy x e xai Bugss voooUto 
— €. IX. Bageia yg xcà xAovota. Plut, Vit. T. I. p. 260 E. coll. Plat. de 
legg. XII. p. 945 B. Eurip. Iphig. Taur. vs. 401. - 
0ÀBov B&goc of gégorras 
nÀ&vyveg ém oidua. ' 
Vide ib. Musgrav. 


(p. 4. 22. xoi vóv o;xov] Plut. vit. Arist. c. L, ovde». y&g và» nirijvov, &J2ó 
roig i$ olxo» juyuAe» xci dui yérov; 0yxov» imipOorev grQuxov ixwpígeGO cr. — Sic 
edidit Stephanus e codd. ut est in C. Sed non dubito, quin revocanda sit 
lectio edd. vett, et AD. Bodl. 3. xo) 0 0yxo» àxi900vov. Vide Jacobs. Anthol, 
M. TI. p. 126. 


p..4; 23. ovyxvrg;ot] Vide Lobeck. Phryn. p. 432. Baehr. ad Plut. Alcib. 
p. 94. Sed oevyryyeéo legitur de amicor. multit. p. 97 A. et apophth. reg. 
et duc. p. 173 D, 


P. 4, 24. oxo:rovrec] oxoxmvorre; Ald, Bas. 


p. 4, 26. avroxdi»] de conjugio legitimo. Vide Wyttenb. ad Plut, praec. 
conj. p. 142 F. | 


p. 4, 26. nageyoproe] Ita scripsi cum W yttenb. e Bas. et Xyl. Vulgo 
na0«rogHircs, quod sumsit Stephan. e Leonic, Schott, Anon. In B. E (quos 
W yttenb. falso retulit zagoazoQcso: exhibere) et Ald. legitur zeQuyegsaot. 


r4 4, 27. v 6 ui] pà» W yutenb. addidit e B. E. Bas. Mez. et exstat etiam. 
in . 


p. 4; 28. mQsofjWwegog] Reisk. conjecit zgeofuveroc. 


P. 4, 28, avewjporeroc] Deest, quod ex disputatione facile intel'igi potest, 
VOX «»rídixoc, aul similis, quae impugnationem designet, XYLANDER. 
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p. 4, 31. jupsiaDes rovc qaviov; igacrac] Plat. Phaedr, p. 240 A, Fr colrv» 


&yaGpov, ünasda, doixor, Ov, nto. yQovov, tad ix& dgaosmqc. suse, &v 
qevég8a,, *0. «VzoU. yÀuxU ec zÀesO tO» xQovov xagnoucOo, ixiÓvpov, 


p. 4, 32. nQoyudso» peyálos] Infra c. XXV. p. 270 D. &yópevos: dà zQuy- 
paro» uay«ioy iopaAgoar, Vide Wyttenb. ad Plut. de ue adul. ^ amic, 
p. 49 C. et Sept. Sapient. conv. p. 150 C. 


p. 4, 33. onec Lr «vio xal iagàc &Oixtog avro jam Stephanus rectis- 
sime reposuerat e Leonic. Schott. , quod confirmatur lectione E. &O«xrog ovra. 
Turn. &6s«xog avro. B. Ald. Bas. &Oarog; avro». , Sed vide Plut. de solert. 
animal, p. 963 C. «aUra ui» oU» ixelvosg v&«Q& xoi.& Q «x to nQOg zov Aoyor iyxal- 
AenxícacÓo: xatols(uwuev. Olim. conjeceram oxec aO«xto; abro». xaà. xa c006 
&a00Uoito nÀsOto» ygovor iv voi; malo(orQci i. e. ut quam diutissime in palaestris 
se nudet his rebus illibatus et purus, quae conjectura ne nunc quidem plane 
displicet. Plut. vit, Num. c, XX. &re ó«(uorog suyy x«40*56 xaxlac &Ocxvovy 
ix dxelyou xai x a 4 a 9 0 v Óduuqviévrovoa vov lov. Comp. Lyc. cum Num. c. IV. 
obire 4p ü» uuluva xoi x0 gGouc xci vó.qÓog xaO aQó» xc) £O ix vov in) so 
.gauoUrz, yevéaOoi. Comp. Aristid. cum Catone Maj. c. VI. 3» vo(vv» ,njs(ovos 
6 Küre» xixocugxe xol xolÁ(grow ixalvoi; «d ouQpoovyny , -Aouvelóng uiv, &O «x vov 
.e« uÀgOcg xal xaOag&» àvjoroe. De rect, aud. ratione p. 38 A.. «5 9$ ages; 
pe lap và eva vov véov dovw , €» 3 xa4 96 xci GOQvzsa xülaxsiq, xai, Aoyow 
UO. xva gayloc «m agyue qvAavrgros  Virt. doceri posse p. 439 B. doro» 3i 
épepphe elg &Qeriv xab GxéQeiov oUx lou diu» , ovàà n4 ove ixéQuio» soc 


xaà &Oixvov. Vide Wyttenb. ad Plut. de rect. aud, rat p. 41 F. - 


Caput III. 


p. 0, 4. olor ix nagacxevzc] v.Plut. Apophthegm. p. 182 D. Sympos. Quaest. 
IV , 1. p. 660 D. reipubl. ger. praec. p. 813 C. de solert. animal, p. 975 D. 
de frat. amore p. 483 D. Ut éieirgrol et. Bgofievral , ita magacxeUy vocabulum est 
forense, Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 893. 


p. 6, 2. evéon»] ]vaibiy Bi et E. 

p. 6, 3. xoxec] x«0e; Ald. 

p.6, 3. o Huxhu;] € HouxÀac E. 

p. 6, 5. z«ói& náca xal oxovóg] «uw scripsi cum Wyttenb. e Xyl. et 
Mez. Vulgo legebatur see. Plut. praec. reipubl. ger. p. $00 D. .oU yàg 


e» Aéyovow iv xowg xai noavrovgw ol noÀmtvóuevo: uóvoy cUOUvac Oidonciy , &ÀÀ« xcà 
Óéixvor xolumQayuovtizas xal xoírg x«l y&pog xal zt «400i xa om ovósg xaoca. 


| p. 6, 6. Ajóg 0? Aóyov] 3) restitui pro &é, quod vulgo legebatur , e B. 
E. Ald. Bas. Tum. fortasse recte probavit Reisk, lectionem Ald. Bas. 1465 
à? loyev , 1gO:1; 0à x«vgac et sic edidit Hutten. Ceterum cui auctori tribuendus 
sit hic versus, adinodum est dubium. Musgravius eum retulit ad Euripidis 
Chrysippum , sic in numeros redactum: 

— —À — — -— i65 oye» 

Mó5 db nétQug — — 
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Vide Matth, Eur. Fragm. p. 1?1. Dindorf. n. V. p. 119. poet, scen.jProfecto 
ingeniosa est illa Musgravii suspicio. Laius enim Chrysippi, filii Pelopis, 
apud quem hospes deverterat, amore insano captus, euin rapuisse et auctor 
masculi amoris turpis et inhonesti exstitisse perhibebatur. Quem Chrysippi 
raptum tractavit Euripides in fabula cognomine, in Agathonis honorem 
scripta. Vide Plut. Pelopid. c. XVIII. XIX. Athen. XIII. p. 602 F. Suid. s. v. 
Oauvei; II. p. 161, Aelian, H. A. VI, 45. V. H. XIII, 5. Argum. ad 
Aeschyl. S. c. Th. p. $9. ed. Wellauer. T. I. Schol. Eur. Phoeniss. 1760. 
Cic. Tusc. Quaest. IV, 33. Plat. de legg. VIII. p. 836 C. ei y&Q *i$ &xoAovO a» 
v? gUce Oq0n sóv t QO .Aatov vouor, Myor ec 0gDnc dye 10 vuv agjévav xal véuy 
qs] xowovei» xaOcneQ Ovluoy nQog uíSw «qoodis(ovy, "Valcken, Diatrib. p. 23. a.b. 
Welcker. Die 4eschylische Trilogie p. 384. Büttiger. Die Erfindung der 
Flóte , in ttisch. Mus. T. Y, p. 347. Schol. Plat, p. 330, Bekk. Méigvoc à 
voayodíac quUlog nonjyec, Opt yévoc, wc -Aouropürgs Betouyos; HiaQyoi;, Joatov 
vióv avrov lyov , intl à Fre ob Ilclogyol idid4axorro xo ó Mégso; OlóduvznóOeias 
KOwxtv, ec ovosélgs ZhidasxoMos, Ex Euripidis Chrysippo versus, qui infra - 
leguntur c, XXIII. p. 769 B. oixaórgrogs iufiéno» etc, sumtos esse conjicio, Sed 
tamen ampliandum est de illa Musgravii opinione, Nam et Aeschylus scri- 
psit fabulam Jf&iog, cujus fortasse idem erat argumentum, v. Harpocrat, s. 
pukaxttopev p. 429 Bkk. — uaàxlouey, 0xeQ Oros vóv 0ddo» golrvu. — diayvAos 
i» Aaio (vulgo 'EJiadfo) ,xoxu ts uaAxtov n00(* et Plato Comicus, de quo 
vide Meineck. Quaest. Scenic, II. p. 18. 


p. 6, 8. foo))« yàg 0. ixelrov] 9 ixeívov edidi e Turn. V. Bong.; uti recte 
jam fecerat Hutten. Vulgo erat o éxerov. 


p. 6, 9. Aeuygogá xvzloca; wr:904] Hos incerti poetae versus citat Plutarch, 
etiam in libro de garrul p. 507 A. ovre yág mrzvov dk vüv zug» &gérra. Qqdió» 
lov» aiOic x«vacydw, ovrt Àoyor lx voU OrOuuroc nQoéutvo», xouviccs xal guAAefeiw 
óvravor , uÀÀà gégeves | 

ÀAeswymoá xvxAucog nveQd 
6 &iÀov imi &Alovg Gxidvéuerog. Moin. ll. X, 358. 
Àecymgoct d$ yovsav ivdua 
qrvréueras* vol O^ ahpa. duixeir. ciguróvocx. 
ib. X XII, 24. 
4c Apis lacqiuoó zo00oc xol yovsav ivaga. 


Ceterum in Ald, est xvxiooc, Bas. xvxiocag nreQés. 


p. 6, 10. uamórroc névarc.]. Haud. scio an haec verba adjicienda sint 
versui praecedenti, quocunque demum modo is est conformandus. Athen. 
IV. p. 165 A. oUx oxv& d' &vijg oUroc ,  xaO«nsQ xal ó xoelog Moyroc, xa) Un eQo- 
gíovc énodqpíuc nouisÜo, s;; yacrQóc xéQu, ec 0 aUróg uti dnx» d» 
ZvranoÓvioxovoiw. 

Vni dünvor elg KogwOor lov Xatgor 
Mxiyroc, són 69 nésetat ÜQiunOv vios" 
Ovte *& vulÀosQe daO(uv lavi yAvxv. 
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Videtur enim Alexis tragici alicujus poetae verba joculari modo imitatus 
esse, De Amore Soph. Antig. vs. 781. 

gosvréc O^ óxneQmóvasiog, b»v 

«ygovóuos; GUAci. 
Sed tamen non est illud silentio praetermittendum, ipsum Plut. voc. d«norrios 
crebro usum esse, v. c. de fortun. Roman. p. 317 C. de Pyth. orac. p. 407 F. 
V. Baehr. ad Alcib. p. 170. Philopoem. p. 49. 


Caput IV. 


p. 6, 14. alox(otosc]. aioylevoc Ald. cloro; Turn. V. Bong. 

p. 0, 14. n«40:0w] nuoto. Bas. 

p. 6, 15. slofiotouérzy] | Arist. Av, vs. 32. 

0 uiv yüo ev ovx &GctOc slofusezas, 

i. e. summa contentione ciuitatem consequi studet. Plut. Num. c. I. 
d» a»jge»v zagQilouéve»v sii» slo à ngera yé»$ xoi voUg bxparttétovg olxovg 
t oU ngocwxórvte» clofl.atouévosc. Flamin, c. IL. é»s0go. »éov &iq v3)» pey- 
9679» Gog5ü*» clofsateo &«s nagà ToUc vópovc. 


p. 6, 19. xerevloyove,] Usus est hoc voc. Plut. etiam in libro de disc. 
adul. ab amic, p. 66 À. et p. 56 A. adv. Stoic. p. 1069 C, 


p. 6, 20. jvrcixo»itis) | zvsauxovízsdt Ald, tum Ald, et Bas, &oneQ ov 8i 
pisa. 


p. 6, ?1. obd? po] wuüwre edidi e B. E. pro UTE pélrra, Jam 
Reisk, pvias et u£Aevra conjecerat, 


p. 0, 22. smelrorze; vno 0oxoso] Plut. de esu carnium Orat. II. p. 997 A. 
&AÀo, yiQévew Oupara xal xÜxvo» ünodjeworre xo anoxlelcurtg à)» oxovtt m&ul- 
v0UVgi», GAlxoto;g uíyuacs xol xaQuxilcig tiOU9  GUTGY Ty GUQxG OWOTOlOUrTE. 
Quaest. Sympos. IV, 1, 2. 00a 0à o««sv ovos xa Qslg&a»ceq Pnuogaly ngos 
««c vocove oxi, Vit. Lye. c. X. Philostr. vit. Apoll, Tyan. IV. c.3. Senec. epist. 
CXXII. ves, quae conviviis comparantur, ut immotae facile pinguescant, 
in obscuro continentur; ita sine ulla exercitatione jacentibus tumor pigrum 
corpus invadit , et super membra iners sagina succrescit. 


p. 6, 25. quoyíc] Hanc Xylandri correctionem merito editores amplexati 
sunt, In B. E. Ald. Bas. q4owvz/c legitur. Reisk, malit gdowyería. 

p. 6, 27. opu» oqoógovgri xol óop yevouévyv] Reisk. pro egg conjecit 
ép idemque proposuit Jacobs. ad Achill.'Tat. p. 462. Et sic praeter Plut. vit, 
Sull. c, XVII. legitur utrumque conjunctum in vit, Nic. c. IX, iéuce jung 
xal epoódQotsvs vus "Axfidov quioviuí(ag aDOic PSo0Otdis sl; vóv noleuor. Vide 
Baehr. ad Philopoem. p. 44. Jacobs. ad Aelian. H. A. p. 24? et 288. et prae- 
cipue Held. ad Plut, vit. Aemil. Paul p. 172 sq. Sed tamen ep non patiar 
mihi cripi, si quidem Plutarchus etymon voc. 3g; respexit et nobilissinum 
Platonis locum in Phaedr. p. 238 A. B. E., dignum sane, qui totus adscriba- 
tur, sed potiora posuisse sufficiet, 7 y«Q P Aoyov dotyc ini vo 0Q80» Opa oc 
xgevzycaga Emvuía góc 5dovj» üyO:ioa xaAlovs, xol Uaà € vu» VexUws Wepperee 
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'iniOvjr , in) cenézer xdllo; là Qepnérec duaOctaa, vixgoasa &ynyj, n. GUtLG 
"yc Qe uoc ervvuíuy Aagotca , louc ix1;035, in quo-loco etsi plura sunt mutanda, 
tamen illud intelligo, non esse s«5o«ca cum quibusdam sollicitandum, 
propter p. 256 A. à» ui» 0i oU» sig vevayuévuy vs Ülosray xai qiiosogíay v «xta 
s& fixe vic Óvolag &yayorta. Porro vide Plut. de virt. moral p. 441 D. 
xal y&Q *0 muüÓog diva. Àoyo» movmoov xul &xoÀagro», ix qavig; x«i Owuagruuérüc 
xgíato; agodoótqra xci Qo» ngoocAeforra. Ceterum conf. Theophrast. ap. 
Stob. 64, 27. T. II p. 423. "Eguc dé iow Gloy(ovov wwoóg àiniO vulac Vasg- 
Bolz, vayüa» pg)» lyovoa «cj» zxQ000dov , fgadsüov dh vj» unolvow. v. Schol. 
Theocrit. e cod, Barocc. a Gaisf. vulgatum Idyll I, 92, Wyttenb. Bibl. 
Crit. XII. p. 25. 


p. 6, 28. ev/gvoUc x«i véag yvysc] Plat. Symp. p. ?18 A. «0:6 vno vw» 
iv qiiocogía Aoyo», oV lyovras Q(Óvgg «yguivtQo», »éov vuyg9c u5 aQvoUg Ortu» 
À«Borvtat. 


p. 60, 28. «weéuevoc] | eepnerog E. 


P. 6, 29. coi; di ngos yvvoiwas imióupleie] Plut. Quaest. Symp. VIT, 1, 3. 
duc 10 vo» uogley Ex&oro oUugvrov UnuQyu» vij» nQóq và oixtiov F'oyo» ! "ziO9vulax. 


Vide Jacobs. ad Aelian. H. A. p. 214 sq. 


p. 6, 30. m:o/eov;]. Ita edidi e B. E. In edd. prioribus praeter Iteisk. et 
Hutten, sigle 


p. 6, 31. * Aplovorzog]) De Aristippi cum Laide consuetudine v. Menag. 
ad Diog. Laert, II, 75. Jacobs. Vermischte Schriften 'T. IV. p. 403 sq. et 
425 sq. 

p. 6, 35. oux à0 £1 nagauéray] Vide Hom, Il, XIII. vs. 105. 106. 

ec Tous vonol» ye névoc xal yeguc Myausy 
piuvssv oUx &RO £Asaxov ivarzío», oUd sfr. 
Herodot. I, 74. Plat. de rep. II. p. 370 B. o) yàg, oiues, (OG £A es c0 nQatro- 


pirov Tijv roU mQuvrovrog oyoly» megipé»vei». Plut. Quaest, Symp. V, 5. 
'p. 678 D. de prof, virt. sent. p. 84 B. de facie in orbe lun. p. 934 B. 


p. 6, 35. «0 Àvnov»] Reisk, v0 4vOo)v aut AaxeQo» conjecit. Fortasse scri- 
bendum «0 3oio». 


p. 8, 1. obuior si; qi/a» xai ígerjy] Plut. de S. V. N. p. 563 B. éoxtgov 
dé zora xal Ó& héQo ii»»0s0€ xaj &n done vo olxeto» slc xaxíuy xai uQezav 
$ Uoc. 


p. 8, 8. "iguzixorregos] Ita restitui e B. E. et Ald. (in quo est igwrixezego» 
0o wj) "Wulgo igesxercegoc. 

p. 8, 7. Zxgeroxlé vo j5roQi] Stratocles, qui vixit tempore Antigoni et 
Demetrii Poliorcetae, infamis erat propter.adulandi artificia. Vide Plut. vit. 
Demetr. c. XI. so à' imQqvéorasov ivÜcugua soU ZtQavoxiéove'. obro; 
Jé9 d» 0 sg» cogo» zoUTe» xol meQurtw xowovQyóg dQtoxiUuutev' lyQuyer, Onwe ol 

L—. vmeemóMaros gayü vypupus dnuocíq mQüc -druyovo» , 3j huustQuv, ri motoftvtav 
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$«ugol léyowto etc, coll, c, XXVI.. Lucri eum cupidissimum et libidinosum; 
fuisse, discimus e Plut, reip. ger. praecept. p. 798 E. coll. ib..p. 799 F.. 
Athen. XIII. p. 596 F. 


p. 8, 7. dulnaiór] Philippides comicus erat Lysimachi familiaris, sed 
Stratoclis adversarius acerrimus; v. Plut, vit. Demetr, c. XII. XXVI. apoph- 
thegm, reg. et ducum p. 183 E. de garrul p. 508 B. Unde Athen. VI. p, 
269 A. duunxn(dg, d^. iv Ldvayencts 


WVwuoxoAaxeUwv: xai nage» uel. 


ad Stratoclem spectare dixerim. 


p. 8, 7.. ànyydór] Ita Xylander primus correxit, et videntur id habere; 
B. E. cum ex iis nulla varietas sit enotata, Ald. Bas, izeyyeio»v, Turn. Vulc.. 
et Bono. éàxueer, 


p. 8, 9. gura, Ov» xal voor] Reisk, conjecit igeza, 43Àv» dé xoAei 
xai voOorv. Sed óu x«iá» facile mente repeti poterit, si mecum incisionem 
feceris post Zgwra (sic enim in textu scribendum est), | 


p. 8, 10. ocxeQ eig xvrocaQyec GuvteloUvca vq» yvwcxosiu»] — Demosth. in. 
Aristocr. 214, 1. &ÀÀ elg »oO ovo ixi Gv »telsi, xaQuxeQ move. ivOuós elc 
Kvvoóoaagyec ob voO os Plut. Themist. c. 1l, dio xoi v9» »09 c» sl; 
Kuv»oaagyesc Gu»seloU»yvto» (zouro À' lou Ko nzvie» yuuraoiov "Hgoxiéovg. 
(xb xüxéog oUx jq» yrqcio; iv toi! uÀL ivyro voOsíg Óuà vuv qvéQu Ovyris 
ov;s«». Sed de hoc gymnasio accuratius dicam in libro meo de Antisthene, 
Ceterum de orationis forma «oxeQ si; KvrocaQyeg — 35» yvycuxevir pro cle vi». 
jvvaxoriuw, vide Bernhardy Synt. p. 205. Held. ad Plut. Aemil. Paul. 
p. 124. et quae ipse dixi ad Plat. Euthyd. p. 28 et 134. et infra c. XX. 
p. 765 F. | 


p. 9, 135. roov] vv«o(ov Das. 
p. 8, 12. "Ousgoz] 1l. XXI. vs. 252. 53. 


clevoU oluav Óyoy uélavog, *$0U 970171906 


«4 3 e , [4 x - 
o0Ó. au& xaQriQrOG 16 xal o»igTOG TUTEQNTOV, 


Aristot. H. A. IX, 39. sow» pui» «eov» ive nÀtlova yévq^ $» ui» OÓ xoloUgtvoQ 
nUyug;0g -— frtgov dà yévog ioxiv áerev , O mÀuyyoc xalsras, ÓsvrsQog ueyéBés xal: 
Qong* oixsk db Buconae, xol dyxg xc Murag^ Uxuxaltéos dà vivrogorvo; xai- 
pogpros. — Fugoc Óà uélac vi» xoouv, xai níjykO og lAayurog xol xQutoGEO; *OUZew " 
oUto; oixs 0915 xal VÀag, xaltros db uslavaltcoq xal Aayeqoroc etc, Gemina 
comparatio est in Aeschyl. Agamemn. vs, 112 sq. ' 


olevo» Ba«cisbg BaoUivo, ve - 
€», 0 xtl«svóc, 0 Y Eton ágyías, 
ubi vide Stanlej. 


P. 8, 13. B] lg B. 


p. 8, 16. ec Ig vóv magÓécriov "Arcxg/ev] Theodoro .Bergkio in libro: 
honae frugis plenissimo , Anacreontis Carminum Reliq, wv. 9$. vWeNox Ve 
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tarchus sua verha Anacreonteis admiscuisse, neque verba o/dà uogwv avanitog 
ipsius esse poetae, qui hoc fere modo locutus esset : 


"Egec zagOévig noo 
ZvÜfev xai ysyavouévos. 


Qua in re vir amicissimus me dissentientem habet, Anacreon enim utique 
si non xe u/Qurv c»uaÀlte;, Sed certe xol uvoe xazQuuévo; vel tale quid scri- 
psisse videtur, quod concludere par est et aequum ex Plut, Quaest. Symp. 
III, 6. p. 654 E. víra lye« Aóoyor , unó dixvov uàw qxov:a ytyavepévor, uv oUvo 
vUyy, Orípuvov xopítovta xoà MUQO xexQsapévo» anoorQugérro xoà ovyxaluva- 
pevov xaOsbsdp». ysyovopévoc vero dicitur, qui laetitia perfusus quasi 
nitet et hilaritatem vultu habituque refert , interprete Wyttenb. ad Plut. de 
rect, aud, rat. p. 42 B. v. Intt. ad Thom. Mag. p. 178. Quod vero in carmi- 
nibus, quae sub Anacreontis nomine circumferuntur, 44 ap. Mehlhorn, 
p. 141. est 

Ói£. »uxróc byxaóeiduy 

&AiogquQoic vux90t 

yeyovvpuévos -tvalo, . 
id alium habet sensum , neque recte Barnes. ibi legi jubet zeyavopévos. 


p.53, 18. 5 xov] xov Ald. Bas. 


P. 8, 19. xoi yevvalov )yxelevouevos]  byxelevecÓva. voc, propr. de buccinato- 
ribus, qui classicum canunt. V. Plut. vit. Aristid. c. XXI. Arat. XXIX" 
praec. reip. ger. p. 801 F. Translate etiam in De Pyth. orac. p. 402 F. 
dix coU dà ovOuc el; guiogogíay nouo xavtw, 0QO tov xa) yevvatov iyxttvo- 
pé»vq sois; véoi. 


p. 8, 23. oc xol Zolo» xevégoli] Plut. vit, Solon. c. T. vouov , Ov l»ocwe 
(iayogevorra doíÀov us Equgalosgei» pndb zacvdequoaveiv, el; vu» và» xaÀov 
peoídc xul oruvov (ÉvnÓtvuurov ciÓKuevoc v0 mQüyua, xal vQono» vw. voUc; aitov; 
mpoxaloUutvoc, €» voUs u»at(ovs émjlavve. Sept. Sap. Conv. p. 152 D. Aesopus 
ad Solonem «o; ljge«yac AO5»now olxézac ui àgGy, pun) Egpulocgeir. 
Hanc Solonis legem, amoris mentione praetermissa , memorat etiam Aeschin. 
adv. Timarch. 56. doUAlow qyow 0 vouog uz yvuvateo ns ugdt Eqonlow 
e e$» d» vai; noloírrQuts. Vide Menag. ad Diog. Laert. I, 55. "Wyttenb. ad 
Plut. Sept. Sap. Conv. l. c. Posteriore demum tempore eiam ii, qui non 
essent cives admissi videntur esse, v. C. Fr. Hermann. Lehrbuch der grie- 
chischen Staatsalterthümer. $. 118. p. 222. 


p. 8, 23. éovlos uiv ;49] yàg eum W yttenb. ex E. adjeci. Jam Reiskius 
aut o; addendum ante Jovios, aut 7&9 post ui» intellexerat. 


p. 8, 24. Eggoloigéiv]. Sicca unctio est oleo unctio, nec tamen in balneo 
et post lavacrum , sed sub dio facta. Plat. Phaedr. p. 239 C. o0" i» $4» 
xu8uQU TiÓQuuuévos, aÀl Unó ovuysd cu, nore» piv á»üpi» xol iüQe rev 
EgQ6» nagor, luxuQor dà ünaljc xai &vüvdgov diss, quem locum respexit 

' Eustath. ad Il, I. p. 764. Confer, Wyttenb, ad Plut, 1. c. 
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p. 8, 25. 09s» ov dovAor] Reisk. conjecit 90e» ovd? JoiAor, NW yttenbachius 
autem o0» ov ÓovÀo». 


p. 8, 25.. deuOcQiov. dou] | evÓé£Qioy ioviy B, E. 


p. 8, 25.  ovrovolag] Secutus sum W'yttenb. qui ex conjectura ita edidit. 
Vulgo ov cvrvovoí«;, quod Stephanus sumsit a Leonic, Schott. Anon. ; oU oír& 
habent Bas. Xyl. ovo/« B. (quem male refert Wyttenb, ovoía; exhibere) E. 
et Ald. Xenoph. Symp. VIIT, 28. oc 0à xoi «veAsvuOsQoc x ovvovatà t9 vo 
copa uaÀLo» 5 vo TQ» wuyuv uycnovt, vU» rovro 0yloow. Stoicorum vero videtur 
placitum tangere Plutarchus. Diog. Laert. VII, 150. &v«« d? v0» goce im- 
Bol» quievxodac, dis xullog iugewouesov* xol ui rov o vvovotac, éà oilítas 
Cic. Tusc. Quaest. IV, 33, 20. 4d magistros virtutis, philosophos venia- 
mus: qui amorem negant stupri esse. 


p. 8, 26. x«OuxQ t9» zvraxov] Not opus est Wyttenb. conjectura inse- 
rentis o ante rw» »yvv«uxo». 


Caput V. 


p. 8, 28. &rruxgoUcag]  óvTixoovous Ald. Plut, Quaest. Symp. VII, 8. P- 
711 A. ib OP raUr dQjéÓn, Boviojsvo» avOac uvsiéynw xov Uoquovty dy) diaxQovo- 
eros. 


p. 8$. 29. xouoréov «vro ;vouow] Plut. de solert. anim. p. 968 F. oí à 
OgQxic Fre. vU», ova» zoyírro, xoragov OQuifalvay Uiyuouoiw, Gioaxtxe ao0wÜrvat z»0- 
Bo» vic toU zayov Ott QU OT jtOG. 


p. 8,30. io0 sfg»yc] ic Osg8sc Ald. Bas., io9425c B. E. Xylander vertit: 
ad Thebas, Verum viderat jam Canterus Var. Lect. II. IX. De av»0os yc 
vide Valcken. Diatrib. p. 293 a. b. Tafel. Dilucid. Pindar. T. II. p. 678. 
Praeterea conjecerunt Reisk. o; 9' 5c, et pejus etiam Bach. de Solon. p. 63. 
i 9' sgg; , ut id esset 2c vo vs sign; quam diu in juventute. aliquis versetur, 


p. 8. 30. ze«og5o;] Beisk. malit aede gulog. Brunck. et Gaisf, in 
edd. poet. gnoim. x«Jogises; temere ediderunt. Vide Polluc. Onomast. III, 
70. quomeu, zxcsÓrQeanTSG, meidogsAqce, ec TuAexAdónc^ x«à xasdoqslesacG as 
Ilháro» dQruxe» 0 xejuxog, Sed activum aeidoqiisiy exstat in carmine ap. Athen. 
XV. p. 697 D. 

Kuyo xasdoqiiuao" nzxoÀy uos x&Aliov 5 youeiy, 
Ilci; uiv y&Q zxauQsQv xu» noléuo nullo» inet. 


p. 8, 31. urQov iucgov]  iuetgoy abest a B. E. Ald. Bas. Nimirum soni 
similitudo librarios decepit. Integer versus exstat ap. Athen. XIII. p. 602 E. 
Kal yàg 0 vouoOfrgc Z0Lev Iq: 

puoo» ipslQov xal yÀuxeQuU Otopatoc. 
ius(Qw» conjectura sese invenisse gloriatus est Canterus l, c. Fermorum vero 
mentio hac in re frequentissima, Sophocl. ap. Athen. XIII. p. 602 E. 6 2 
(Sophocles) à» Kolyío. tob 'avvpsjdouc vw& Loro ftowUuevog — 


PLUT, I b. 
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M9790ic vxulGwv vy» Zo svourtrda. 
Anacr. ap. Schol. Pind. Olymp. VII. v. 5. 
uÀLd TQOaUE 

Qudirav;, € qe, noQovus. 


Vide Jacobs. Animadv, ad Anthol. Vol. I. P. Il. p 367. 


p. 8,31. oroperog] owegeroc Ald, Bas, Nicol, Bach. de Solon. carm. 
p. 13. hos Solonis versus e carmine Solonis, quod inscripsit vzxoOixe el; éav- 
vü» , petitos esse suspicatur, 


p. 8, 32. sv Aieyvloy] Athen. XlII. p. 602 E. 4iozvios ve xoi Zogoxljc 
&vagasdó» lpacur* 6 uiv MvQpuidoos 
Zug d wage» Gyror osx ixrÓéan, 
€ ÓvoyeQiore twr» nvxvor qiuiguccor. 
Aeschylus enim in hac fabula fecerat Achillem amatorem Patrocli, ejusque 
mortem deplorantem verbis talibus, quae quibusdam dedecere visa sunt tra- 
gicae poeseos sublimitatem et dignitatem. Athen. XIIL. p. 601 A. Lucian. 
Amor, c, 54. T. V, p. 311. Lehm. oréror zov A xilÀevs 10» JLev qoxiou 
Ü«rator , &tajutóto zuOt noo; t» ulyOGuar «atüguyn, 
Mod» vs và» oor woo oil 
Kol , 
ubi ingeniose llermannus periclitatus est jme» ve vo» GOwr evaégna cuev 
xÀ«lo», nisi forte rectius scribatur jeoor 136 vo» oor eia£dgr ojiler, coll. Herodot. 
I, 182. et carm. Chalcidens. infra c. XVII. p. 761 A De g«tra». dicetur 
infra Achillem inter viros amori magnopere deditos recenset etiam llutar- 
chus infra c, XVII. p. 761 D. coll. Plat. Sympos. p. 180 A. Copiose de 
hac re disputavit IHlermann., in Di-s. de Aeschyli Myrimidonibus , Nereidibus, 
Phrygibus p. 11 sq. 


p. 8, 33. ace; à oor] Integer versus exstat ap. Athen, l. c. 


o£jug Óà u9oo» a7rór ovx ix506ao. 


ubi in libris quidem legitur «7r (v. Creuzer. ad Plotin. p. 373), sed tacito 
emendavit «7»o» 'Th. Canterus Var. Lect. II, 9. 1doneisque exemplis firmavit 
F'orsonus ad Eurip. Med. vs. 750. Vide Aeschyl. Eumen, vs. 815. 


uÀÀ db uiv uvo» i ooc 36/9004 0E 

Soph. Oed. Tyr. vs. 830. 
€ Oc «7;róv ot£guc. 

Philoct. vs. 1261. — 

énduog Gyvó» Zuróg Uwlavov agas. 
Eur. Cycl. vs. 580. Voc. o£g«s in circumlocutionibus fréquenter utuntur, 
inprimis tragici poetae, v. c. Eur. Hipypolyt. vs. 335. 

óuco* gíBac yuQ qtigos aidov uas t0 gor. 
Jomer. Epigr. VIII, 2. 
| alódeia Os &vlovo dioc oéBug vyiptdorcag. 
'etot. Scol. ap. Athen. XV. p. 696 D. 





«Ouravor té tu». av5roovos Movoo: 

MrypooUrg; OvycsQtc, 

Z1. «c Srlov a£)ac uviovcas quia; te zéoas Brfulcc. 
Aeschvl, Prometh. Vinct. vs. 1093. 


p. 8, 33. oU xc150/om] ap. Athen. l. c. OUX ixróéoe. Turn. Vulc, Bong. 


3 
ovx àxiÓw0. 


p. 8, 34. nveror]. W yttenb. recepit e Schott. Anon, Turn. Yulc. et Bong, 
et sic est ap. Athen. l. c. et Plut. de differ, amici et adulat. p. 64 A. Vulgo 
Tuxoor, ut est eliam in D. E. 


p. 10, 1. 9óve;]. Wyttenb. edidit ex E. et Mez. Vulgo Ovre:. 
p. 10, 2. oíe] prote AM. | 


p. 10, 5. vó» jvrcixor 5j &rüpur] ar zvr«o» edidi e B. E. Mez. et Xyl, 
vers. Idem conjecerat Reish. Vulgo rov» jvremov. Male tamen Mez. et Xyl. 
vers. » pro xai. 


p. 10, 7. vou OrÀeo;] [ta edidi ex E. Vu!go vou $c. 
p. 10, 8. oz x«i H(vdugo; 19] Pind. Pyth. IT, vs. 4? sq. (78 sq.) 


» - , e 
vrev oi Xagíctov réxer yovoy vaeogíulor, , 
, , wo 3 , , 
pore x«i noror, ovi ir urdguac yeguaqogor 
» 2 hd , 
out ir Óiwv vouor;. 


Schol. explicat !$e avrovaíac^ yeg/ta0«u« 7&9 xvoloc x0 ovrovewtuy A;ovo. Quam 


interpretationem  rejiciunt Heynius, Gurlitt. Bosckh. Dissen. et Tafel., qui 
sententiam volunt hanc esse: sine Gratis, absentibus Grattis peperit prolem 
i. e. monstrosum partum edidit, probat vero Bóttiger. J'asengermálde Vol. I. 
Fasc. 3. p. fi$. Verum vidit Hermannus, explicans: sine sensu Veneris. 
Sed cum Pindarus loquatur de lxione, cui pro Junone Jupiter nebulam 
substituerit, omni sensu amoris carentem Plutarchus videtur alium locum 
Pindari in mente habere, quo ille dixerit Vulcanum ex Junone uv» ragízov 
natum esse (xogi; s»;; ap. Apollodor. I, 3, 5. ibiq. Heyn.) De x«e«, ragt- 
Ceo0c vide Timae. p. 274. X«egíLsoO aw xowos nir, x; ol zoAlo(, idieg 0i 
i3 4Qo000:0 (ov, ubi vide Ruhnk. Hesych.: y«oíaeoÓO ai, ragaoyév* AMyorta 
y«o ai yvvaixec xaglzegOus «b moo; avrovaí«v iuvtüs ix0ldovca:. Pollux V , 15, 93. 
megi píieeg Lue — *ó Ounguiqu» xai dungata xol Imguta, d30 dà aUr3c v0 yagt- 
c-400ai x&à x&Qgu» doUras, ubi ex conjectura. Jungerm. addidit zeg», quod. 
in MSS. desideratur , neque videtur eo esse opus, cum Graecis dov»a, 
ivdoivcs, Latinis dare, negare, tritum sit in re venerea. v. Ruhuk. 1, c. 
Antiquissimus graecitatis fons, Homerus Il, XI, 243. 


xoUgid/re , 7j; oUtc x gir ide, aolÀa Ó' iOoxt. 
Plat. de legg. VIII. p. $40 D. orav à' ei; roUto Aula; PAQoGw, tvrdvaoÓOévreg 
udón» Onalq xavà xagiur xe Ouiua üjóri 10». lovxov  yoorov. ooíos xoi Quales 
tuc. Sympos. p. 182 A. ecze vwrac volpgr Ajtr , ec aiayoor zuglteaO- us dga- 
etel; Plut. Lycurg. c, XV. àié xyeglítov 15 oo& (sr zadur) rqueve- 


Á 
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de poet. aud. p. 20 A, B. praec. conjug. p. 142 B. Eurip. Iph. Aul. vs. 548. 
Servius ad Virg. Aen. X. p. 593. ed, Paris. Wernsdorf. ad Himer, p. 353. 
Jacobs. Animadv, ad Anthol. III. I. p. 318. Baehr. ad Plut. Alcib. p. 80. 


p. 10, 11. getreat xixcQig] In contextu reliqui veterem scripturam, 
quamvis vitii suspectam, Schol. enim Pindari Pyth. II, 42. demonstrans 
gag/ttieó.os esse ovrovauuteaÓ ui, in partes vocat etiam Sapphus versum: xoi Zazxqo* 
pixQé uos záic Fuuevas eO 0gagsc, 9| juj10 Ourapérr Óus vxv s)ixiav yogíaaaÓ-nu. 
ubi cod. Gott. q4AGoz«Qu, littera 9 in media inferiori linea verticali aliam 
habente horizontalem. Maxim 'lyr. Diss. XXIV. Zysxoo pos zceicg t*4 
gaívto xal yagítoca , ubi Davis, requirebat xov x«gísscu.  Reiskii ad no- 
strum locum conjecturam Zuuev &exoyaQi;, ut sit &uagzuvovoa s» yugttuv, ioregr- 
pévy vov xapíto» commemorasse suíliciet. Neue in Sapph. Fragm. p. 54. 
legendum conjecit 

Cuxoá pos, moi, Pv Fuuivea 


quivies xayagQs. 


Sed palmaria est emendatio, quam rogatus meus Th. Berglius pro huimani- 
tate sua per literas mecum communicavit et nunc ipse publici juris fecit in 
Anacreontis Reliq. p. 37. et in Rhenano Mus. III. 2. p. ?12 sq. 

CZpuaxou uos neg Puuevcs, 

"Ar04, quívso x&yagis. 


Atthis enim, pulcra puella, amata fuit Sapphoni. Maxim Tyr. XXIV. Sapph. 
fragin. 14. 
sQ4uar uiv iyà aéDUcv , Av (, xac xoc. 
Postea vero ea ad Andromedam se contulit, fr. 37. 
4*9 (, doi à' iu£Ocv uiv &njyOcto 
goorríoóg», ini à' Avüpouédu» n1; 


Terentianus Maurus c. IV. v. 2154. 


Cordi quando fuisse sibi canit Atthida 
Parvam, florea virginitas sua cum foret. 


p. 10, 13. (y &à nguie;] Th. Bergk. conjecit g/e« 4' Iaoetog z«gerag 3; 
"sages xopr, in quod jam Reisk. inciderat. Sed cum tragici poetae — versum 
enim Euripidis esse suspicor — verbi finiti loco participium ad alterius per- 
sonae orationem antegressam accomodare soleant, v. Reisig. Comment. Crit. 
Soph. Oed. Col. p. 281. Matth. Gr. p. 1093., nihil novandum censeo. Xugrrec 
"Q«reev vero est vi extorquere, exigere gratificationes de stupro vi illato, 
Plat. Phaedr, p. 234 A, ov? ot dia xgat«pevos zQóc soU; allov; quiorun;oorzes 
«ll ojweg aigyvrouivos x90; Gxarrac Gwxxycarpc, ubi est expleta ista cupiditate, 
v. Ast. p. 280. T. X. Sympos. p. 181 B. xera ec &» OUverres Groqrezev, Qo 
1*0 diazguiaoÓas movov fléxove. ^ Xenóph. Sympos. VIII, 19. & oxsvóu 
zQusrté» map zo» zciduer. ib. IV, 18. Pindar. Fragm. 133. p. 255. ed. Diss. 


FEÀq xol Pjgqr xai peus yapíltG Ó aa xarà xcioor^ 
(Sj xoegQvreQe» GQiÓMoU Oíuxt , Ovp£, 


zoutes. 
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Hinc '*49ooóírg. Zgü?« colebatur Megaris, v. Pausan. I, 43, Eurip. Helen, 
vs. 20. 


0c dolio» euvs» &ténogot vn «irtoU 
Óluyuc Qtuyov, el oaqij ovrog Aoyoc. 


Nihil mutandum est in Plut, praec. conjug. p. 142 B. qgofovuévg 7214005 poc 
vó» u»0ga xol moGtaLti, ira ut] OQ«néia geri] x«i &xoAacvog, ubi Wyttenb. con- 
jecit zeite£ *. Vide Welcker Theogn. p. 135. Intt. ad Theocrit. Idyll. II, 
443. Dissimile esse videtur quod legitur in Eur. Jon vs. 894. 95. 


O«0g outvvérag cytg uvcidelq 
Kvagidi z&Qu» x Qaogo». 


quod non recte Passov, s. v. y«g« explicat. Sensus enim est: P'eneri, cupi- 
ditati gratum faciens , coll, ib. vs. 36. 37. 
ZoSle à^ ivo yéásy 
aco&ogov 4ddhqo nÀexvov igguc xvvoc 
qreyxa. 


p. 10, 14. »yevouévy] Lenissima medela laboranti sententiae et structurae 
succurrere studui. "Vulgo totus locus sic legebatur: z ó? 4&xó «o9» ejévev 
&xortev , uerü flac Aeyopévi xai Aajaoí(ac* &» 0? ixovoluc, aV» uovéq xai Ouverte 
BaívsaO-a. — nagá ipusw dydidovcov , & y aga q zavvánaos xol uoysutv xcà ávaqQodvros. 
Wyttenbachius conjecit »; à? «20 ro» ájjévuv üxóvtu» ni» xal uexà plac Aeyouér 
AegAagla* àv 0 Exovoí(ao» — ut sit: masculorum autem concubitus, sive 
vi et cum invitis factus, ille qui dicitur praedouis raptus: sive cum 
volentibus, — Quae conjectura nullo modo animum explere potest, Nam, 
ut taceam mutationis violentiam, primo dicendum erat Asyouévy jov, tum 
desideratur verbuimn, unde pendeat «zo vo» «jóévov, denique, id quod potis- 
sinum est et gravissimum, patet, «r«q« ad utrumque orationis membrum 
pertinere et sententiam requiri hanc: i/la vero z&q«c quae a maribus fit, 
sive vui extorta sive sponte a volentibus oblata, &xyaegic est. Quare pro 
Asyouívo scripsi zevouér, in quod etiam Reiskium incidisse (conjecit enim 
&xovte» uiv uezG (ac ycvouévy), nunc demum cognovi. Quo recepto nulla est 
causa, cur íxovoíw; damnemus, cuim facile mente ex iis, quae praecedunt, 
addi possit yéryr« 630 v)» agóévov. 'Tum quod z«os; ante «gag, meo Marte 
invitante ipsa emendationis facilitate inserui, etsi credo fore, qui calidius 
actum esse clamitent, tamen duxi necesse esse addi, ut orationis perspicui- 
tati et elegantiae consulatur, cum remotius sit y«4gi;, quam ut interpositis 
ternis poetarum testimoniis facile legentis recurrat memoriae. Voluit vero 
et debw:t Plutarchus dicere: Quod mulier viro praestat obsequium , xég«« 
€ Ue... 40U$ vocatum est; quod vere mas mari praestat obsequium , ea est 
x4Qec uxaQse. 


p. 10, 14. Aeac(ac] Plut. de tranquill p. 425 D. xei voívv» v5g tÜyw 


14r: víÀÀa lewlavovong xol zeQuugovuérgo, praec. sanit. tuend. p. 133 A. ov 
cgolertat v5 7ugsol ÀeqAuovgevor. 
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p. 10, 15. ovr naLaxig xal On5icima) noloxíg restitui e B. E. Xyland. vers. 
conjunctus inollitiei et iusaniae. Vulgo pweríc. Poll. VI, 126. de cinaedis, 
exceàu0roQ, MuÀaxóg, tuoyxe;, et post 2xveOxlvanéros jj ueualuzuévoc. 
Plat. Apophthegm. p. 204 F. Ov:üéov à viov Pyorro; oUx &U xeyomuévor ip ec 
te Owercr., tor d$ Bixéowra. JoidoooUrrog sl; uaAaxíar xai xírauor axoxalourto;. 
Diog. Laert. VII, 173. Plut. de fort. Alexandr. p. 331 D. 5; 9? H«osdoc nuce; 
pauha«xns ura xcl Oy Àssav «Quoríer iQerixoi; DpeAA gto. Vide in primis 


Lobeck. Aglaophaim. JJ. p. 1005. 


p. 10, 15. x«r& ZAarera] Phaedr. p. 250 E. eor of acercs z90000e9* , «Al 
5dorj z«gudoU; ve Q4z000c vouov [elibris optimis. Vulezo »ope] Betresr 
C£ugtQik xaà «10001006» , x«i Uflge zQ9ocojuÀer oU Qédowtv ov)  «layvrtzas naQa 
qvem sdorir Ówxer. De Beíra» inscendere s. inire de quadrupedum coitu, 
vide quos laudat Ast. , Gataker. Opp. crit. p. 78. et Hemsterhus. ad Lucian, 
T. II p 322. Bip, Frommnel. de Theopompi Fragu in Creuzeri Melett, III. 


p 157. 


p. 10, 16. x«doozogéioOav] 24:06 z0Qria0c. Ald. Bas. z«idozouicOc: Turn. 
Vulc. et Bong. Vide Eurip. Androm. vs. 4. Lobeck. ad Phryn. p. 200. 


p. 10, 17. x«Qi exeps] z«os € conjectura mea addidi. Plut. de diff. 
adul. ab amico p. 64 À. sáo« piv y&Q Orudiouérm z«4Qig ixayOxc xal &yapst 
xui oíx érexiy. De Socratis genio p. 533 F. «regis yop &v-^oUteg $ r«gic 
x«i &zuo; 3| xtios. Comp. Alcib. cum Coriol. c. IV. 2x(900oroc y&p 3 x«gss 
xul wo] xà 4g 4 Quot od &A5Ov;. Isocr. ad Demonuic. $ 31. (0à s; x4 give 
€xegtoroc zagstopevoc. coll. Plat, de legs. Xl. p. 935 A. Eurip. Phoen. 
vs. 1745. | 

X«gu» &ze«Quovo» sc Otov; QidoDoa, 
ubi Valcken.: x«gi» &z4Qi0vor nescio quis alius dixerit. Dictio yéqu; 
&yugis dici vix potest, quantopere Graecis placuerit, v. Aeschyl, Choeph. vs. 
42. Prom. Vinct. vs. 547. Agam, vs. 1525. Eurip. Iph. T. vs, 551. Arrian. 
Exped. Alex. VI, 8. Reisig. Enarr. Soph. Oed. Col. p. CLXXX. 


p. 10, 19. o; o IDare» qgo(] De legg. VIIT. p. 839 B. cv«g« à' é» Wwjár 
tt; z«QuOtoc «vo opodo0c xal »éocg, nolloU axéQuatoG utOtOG, 4xoUwy tiÓE- 


puírov voU vojov. 


p. 10, 20. ijy;« dà Kuago;wov;] Hi Solonis versus citantur a Plutarcho 
etiain in. Vit, Solon. c. XXXI. Sept. Sap. Conviv. p. 155 F. et Schol. 
Mermiae ad Plat. Phaedr. p. 78. ed. Ast. v. Bach. de Solon. p. 22 et 36. 


p. 10, 20. nos sov] Scribendum ex E. »i» yo. Casu factum est, ut id 
neglexerim corrigere. Idem enim verborum ordo est in ll. cc. omnibus. 


p. 30, 21. & «/O0qo ] à «(sow B. E. Ald. Bas, et tum Ald, Bas. «rdg«o: 
pro «rógaotw. 


p. 30, 22. oozeo ix Lalgc xci yegevo;] Profecit Plutarchus e loco cele- 
berruno Platonis de rep. VI. p. 496 D. «oUz« naria. Aoyiouo lafov 20vyíav Iyey 
xui v& «UroU zQurtur, oiov éy yeso) va xorioptoU x«i Lu Arg Uno nreUMatog Qegopévou 
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v30 t&g(o» «xocrác, quem locum certatim seriores scriptores imitatione ex- 
primere conati sunt, v. c. Dasilius Epist. CLLIIT. p. 196 C. iv reip ra xoi 
GaÀmg mQoyuare» olov vno tt[ye Twi xagreQo dxograc. Plut. praec. sanit. tuend, 
p. 126 C. sóovai dà cenarixal xol &nolavouc fries ul ovd Oe; yévtGw dv voco 
lanfévovow, «i 0b louBarovous BQgays TO oixéov x«i oU xaOagór , «A supatpuQu£voy 
molis v» GÀlozgle x«i ueuoienuuévor , wontQ ix LGÀne xa yesuonvog &vugépovai. 
oU yüg iv nÀgopgorci; Kunguc, «Ao pgiÀov dv tvÓ(« Gcagxoc xai yai5vy. Vide quae 
collegit Wyttenb. ad Plut, de fortuna p. 97 F. 


p. 10, 22. xoi vov zxcidixo» Ppevev] x«i delevit W yttenb. cum Mez. et 
abest a Bas. Secutus eum est Hutten. Sed xoi hic epexegeticum usui ha- 
bere videtur, de quo vide quae vir praestantissimus, C. Fr. Hermann. attulit 
in Specim. Comment. Crit. ad Plut. de Superst. libellum p. 22. 


p. 10, 229. i» co yalirg — O£uroc] Pindar. Fragm, 125. Diss, 
*Ó X0WOY "i; 4Oto Oy cvO(G v40 elg. 


De zaAjvj , quod Plutarchus jungere solet cum dfe, vide quae habet Wyttenb, 
ad Plut. de diff, adul, ab amico p. 68 C. et praec. sanit tuend. p. 126 C, 


P. 10, ?7. voO-oq xc Gx0rto; ] Hon. Il. VI, 2^4. 
gaxor&ov Oc É yeívavo utro. 


Plat. de rep. V. p. 461 A. B. Vide K. Lehrs. de Aristarchi Studiis Home- 
ricis p. 136 sq. 


p. 10. 27. ievra] Aut pro «AX leg. est év, et i5&airg deinceps, aut, 
servato 442, leg. est i$àurres.. REISKIUS. $d«vra» Wyttenb. edidit e Mez. 
Sed nullam video causam, cur recedatur a lectione, quae in libris et scriptis 
et editis exstat. 


p. 10, 28. x«i aoeogivegor] x«i addidi cum Wyttenb. e B. E. Reislius 
conjecerat "Egwra , o»r« zgeavregor. 


p. 10, 28. x83 7&9 — x«i noon] ixOi; edidi e B. E. Vulyo 8i; Forma 
enim iz0i; ubique Plutarcho videtur restituenda , ut infra Amat. Narrat. 
p. 773 E. et de tranq. p. 473 E. x«i vqc «UQuY axxexQauévovs , e TOY» zéQUGi , XGi 
c905» xc à?xOc, ubi vulgo erat xoc. Plut. Quaest. Symp. V, 3, 2. & noc 
Oto» , t9, 0U yGQ Uy Ó tg 1j n(rv; irreUOu xai n Qus av(upa yéyors vov IaOulov, 
sxQortgov d? voig Ghérvow; daríporro. aquae et ignis compar. p. 956 B. vit. Brut. 
c LII 2k est in de vitand, aere alieno p. 826 A. . Sept. Sap. Conv. p. 
148 A. apophthegm. p. 181 E. p. 189 C. p. 193 A. p. 195 A. Lacon. instit. 
p. 236 B. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 3?3. iy O?c x«i ngwewq» proprie 
heri et nudius tertius (v. Heindorf, ad Plat. Protag. p. 461 sq.) dicitur de 
rebus, quarum recens est memoria, Vide Ilom. 1l, IT, 303. Plat. Gorg. 
p. 470 D. Alcib. II, p. 141 D. de legg. IlI. p. 677 D. ibiq. Ast. Aristoph. 
Ran. vs. 73$. Gataker. ad Marc. Antonin. X, 7. Casaub. ad Strab, I. p. 3. 
Doering. ad Catull. LXI. 37. Infra c. XXV. p. ?71 C. égr« xai ngegr, de 
quo v. Lobeck. ad Phryu. p. 20. oy? xci agwy» de EI Delph. p. 391 B. 
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p. 10, 29. z«gadv;] a«Q«Oov; B. E. Ald. 


p. 10, 29. &c cà zwupwácis] Ipsi veteres diligenter in originem masculi 
amoris inquisiverunt, quorum alii a Persis eum invectum in Graeciam per- 
hibebant (v. Herodot. I, 135. coll, Sext. Eimpiric. Hypotyp. I, 14. p. 38.), 
alii vero rectius statuebant in gymnasiis et philosophorum scholis originem 
et incrementa cepisse; nudatis enim corporibus cupiditatem incensam et 
inflanmatam esse. Quare apud Lacedaemonios et Cretenses maxime, qui 
eymnasticae artis erant studiosissimi, ille puerilis a:mnor florebat. Cic. Tusc. 
Quaest. IV, 33. Mihi quidem haec in Graecorum gymnasiis nata consue- 
tudo videtur , in quibus isti liberi et concessi sunt amores. Plat. de legg. 
I. p. 636 B. Sympos. p. 182 C. coll. de rep. V. p. 452 C. Theact. p. 162 B. 
Thucyd. I, 6. Perizon. ad Aelian. V. H. III, 38. Athen. XIII. p. 602 D. 
[n gymnasiis ÀÁmoris altaria una cum Hercule et Mercurio erant posita, v. 
Athen. l. c. p. 561 D. Pausan. VI, 23, 6. 


p. 10, 30. xgooaveroidouevog] Plat. Theaet. p. 169 C. ,u; oiv 1? oy $00- 
9n; nQocavactQesyéevoc ouvror ve euo xal éuà ovijoa.— Theophr. Charact. 
c. XXVII. cod, Palat, xci Qo00«»avotgeaO as elxov (Ast. émw) cl vc 
z«&Àeíavocc. Activun legi in Aelian. H. A. VI, 1. observavit Schnei- 
derus s. v. | 


p. 10, 30. agoorugulerv] x00057xo29» B, E, Ald. Bas. 


p. 10, 31. ave9ogvsjoec] Etiam in hoc loco faciie Platonicae orationis et 
doctrinae vestigia luculenta deprehendas. "Vide Ast. ad Plat. Phaedr. p. 390 
sq. et 393. De Amoris alis adeas Athen. XIII. p. 562 E. "Voss. mytholog. 
Jiriefe Vol. II. p. 34 sq. 


p. 10, 31. oUxér xaOtxvoc igrw] oUxér edidi e B. E. Vulgo oix &w. In 
ed. Wyttenb. male expressum est x«4exro; iav. 


p. 10, 32.  j«ojhio» ixror xai ovregyóv &O«raoleg] | Senec. Hippol. vs. 
467 sq. 


Pervidit ille maximus mundi parens 

Cum tam rapaces cerueret Fati manus 

Ut damna semper sobole repararet nova. 
E»xcedat , agedum , rebus humanis V'euus, 
Quae supplet ac restituit exhaustum genus, 
Orbis jacebit squalido turpis situ. 


Plat. Symp. p. 207 D. irra90& y69 — 7) Org qUatw; bv xavà *0. Ovrcvós &el 
va &iv 4» xai & O uy a voc, Qurasas 0: savvy uovor v5 z&v£ats, Ore Gd xaruleíne 
fragor véov vri voU zoÀmiU. ib. p. 905 B. vavrg vj puyarij — Orv410v àO«v&- 
cíac uszéyss, xci oppo xal víÀla nár:c, De legs. IV. p. 721 B. C. VI. p. 


o»* 


773 E. v. Rudolphi ad Ocell. Lucan. p. 293 sq. 


p. 10, 33. eU Uc] Reisk. mavult «v24;. 
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p. 10, 36. »«àov x«l ogate»] Errat Schaefer. ad Dionys. Halic. de V. 
C. p. 204. ora» ply àga» Oye ecptopgov x«i xoc 5dorijc ixayoyór , ubi dicit: 
passim haec junguntur ex. abundantía: nam significatione vix ac ne vix 
quidem differunt (coll. eodem ad Plut. vit. T. IV. p. 369. et T. V. p. 425). 
ec enim est formnositas, quae juventutis est propria, x«4Aos autem pulcri- 
tudo et venustas, quae singularum corporis partium descriptione et compo- 
sitione apta nititur, Aristot. Ihetor. III, 4. &vev x«Alov; eguioz. Vide Creu- 
zer ad Plotin. p. 232. Infra c. XIV. p. 757 E. ogwü» lyovre Oiagalvovaay 
eov xal x&Llogc &ua oopuros xal suzrs. C. XV. p. 758 B. er negl voc xuAove 
xal eQulouc uuAnuur voy. (uvco» xoi ü(oSw. Cum princip. esse philos, p. 778 
À. oU)à yàp voU; xa louz vd» véuv dues xal o Qatovs. 


p. 12, 1. vuzoolovs&] wvrgolovrs» forma magis Attica est, quam wvypo- 
Aevsgd». Vide Wyttenb. ad Plut. de diff. adul. ab amico p,, 52 E, Lobeck. 
ad Phryn. p. 594. ct Fritzsch. de Aristoph. Daetalensibus p. 93. 


p. 12, 2. cuggoréi i$w Óix züv vouov] Gegooró e conjectura mee reposui. 
Vulgo ewggorév, quod teneri non potest, nisi incidas seggorüs, ite dux vür 
veokor, Vide infra c. XXI. p. 762 E. owqgoovrr — 1; uiv I$oO2» xoc) vono 
"Àéow lyovau toU ixovolou *ü feficouérov, Vm alagüvuc xci pofle». coll. Eur. 
Androm., vs. 330. 


19, 3. yix ónopu] 7jlvxda óz£Q« B. E. Ald. Bas. Pindar. Fragm. 
nr. 237. p. 673. Boeckh. 


yÀvuxu vi x ex vopgevov uelnua Kuzxgidos. 


Vide Jacobs. Animadv, ad Anthol. IL III. p. 92. Valcken. Diatrib. p. 251. 
p. 12, 4. oc qyoi]. ec qoi B. E. et tum E. ovxécu. 


p. 12, 4. xcidixo». xowevía]  steidixd» &xowo»lo B. E. Ald. Reiskius mavult 
ant xol noióuxd» aut voig medo. Wyttenbachius legendum censet zeidixo. 


p. 12, 6. Segezevt. — xol zeqiénew] Plut, Pyrrh. c. XIX. zoéuoviec Hvjóor , 
Og vu» /istü»ügov dogvgoQuv fra yoUwv d niQiémov xai OeQazxavov Ovesélexe. 


Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 994. Valcken. ad Eur. Phoeniss. p. 651. 


p. 12, 7. & 9 Fou; 'Eoo;] In Wyttenb. edit. mendose expressum «i9 
low v. E. Tum, B. E. «6 toos. 


p. 12, 8. 2906 ovxwo» noue] zx00oíxvvov 2og« B. E. Ald. 


p. 12, 8. xo/Gworv] Vini hordeacei, quod alii vocarunt Lucr, alii azvo», 
crebro Graeci scriptores mentionem faciunt, Vide Photius 55, 9. Athen. 


i. p. 16 C. p.34 B. X. p. 447 B. C. D. Wesseling. ad Herodot, II, 77. ad. 


Diod. Sicul. II. p. 24 A. Jacobs. Animadv. ad Anthol. II. 3. p. 158. Citra 

centroversiam corrigend. Plut. Quaest, Symp. IV, 1, 3. p. 663 D. s». 4^ 

erDocuíuy (meoügeyos zovtor) xci qusglóny , Gyourrtgoy nivouev ix m (00v , xevenem 

X990 ztQuadópevoy, Scribe e Turn. Vulc. ix xqózc. Ad quem locum illustran- 

dum faciunt ea, quae leguntur ibid, III, 2, 4. 4X4 pos dox, x«ó«meQ ol 

qÀowoi, ui zagorrog céuctlrov , xoQuO v9 xourros zt 0pavi, xal unlsac vua, e 
PLUT. I. $* 
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db gowixírov; ofrovg xowoU0.. — Adversus Stoicos p. 1073 A. oU; njdbv oiope 
v» xe» ev QuxgéQue* xalgovcur yüo Àuuxg xui OS, vov Jb nOwo» xci yQuoror 
olvo» &xoxtetouevo, qevyovow. v. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 537. 


p. 12, 9. éíxogov] «wíxogoy Ald. Bas. 


Caput VI. 
p. 12, 10. $51o;] 2jlo» Ald. 


P. 12, 11. ,uxgo» à? «UtoU x«iulii0rvo;] | xcvelclxorvo; B. Ald. Bas. Reisk. 
conjecit : uixgóv Ó' uie» GvtoU xuruloyorrog, aut avroU tuUtu &aovrog. Vulga- 
tae sententia haec esse videtur: cum ilie brevem dicendi pausam fecisset , 
exclumavit , quamvis exspectasses haec de more Plutarcheo sic dici uxo» 
diuuaxóvvoc, V. €. Quaest. Symp. VII, 8, 4. p. 712 D. VI, 6, 1. p. 691 C. 
de def. orac. p. 426 E. coll. Xen. Sympos. VI, 2. Quare nunc probo Xy- 
landrum vertentem: curnque is paululum conticuisset, 


p. 12, 11. à Hovxltuc] « Hoaxles E. 


p. 12, 13. o0»:Q oi xov] Ne quis emendandi periculum hic faciat, 
tenendum est, Graecos in hujusmodi comparationibus modo casum praece- 
denti nomini accoimodare , modo noininativum ponere, intellecto verbo supe- 
riore; v. Stallbaum. ad Plat. Gorg. p. 458 A. qui citat Dorvill. Charit. 
p. 538. ed. Lips. Schaefer. Melett. Crit. p. 126. Lapsus olim erat Heindorf. 
ad Plat. Gorg. 1l. c. sed ipse errorem correxit ad Phaed. p. 235. Consulendi 
inprimis Held. ad Plut. vit Timoleontis p. 400 sq. et Math. Gr. p. $41. 


P. 12, 13. ovrgotgoOc:]. ovrcjoOu Ald. ovrünoO« Das. ovrqviod« Turn. 
i 


Vulc. et Bong. 
p. 12, 14. nigexevor]. zeqixércor. Ald. 


p. 12, 14. xoi a4; P) xhée xaÓa«ouüg xci üranemvoapévgg d.eroiffjgc]  Obversatus 
est Plutarcho Platonis locus Phaedr. p. 239 C  og85sevt«&. à. uaASaxov Tw 
xal ov GrsQi0»v Ówxurv, ovÀ) i» 4À(o xu ug9 veÜQuupuévov, «1i vno ovujuyá 
exi. v x«O«oo sub divo, in aperto de rep. VII. p. 520 D. «à» 0à zoàvr 
agovov uev &Ayhe» oix» à» và x«O «Q0, ubi vide Ast. Soph. Oed. Col. vs. 
1566 sq. 

Or 9 l'üg n6$ xel TaQiugov xcitUyopts 

e xaO ao fuv«c 

ogopévo vegrépuc 

v9 Sé»o vexgov zÀux«G., 
Pindar. Olymp VI, 33. (39.) Plut. Aemil. Paul. c. XXXIIL. bzyoéros v6 z0210l 
x«i Qufdorouo: roU; &1iüxiwG GuQíorrag el vO píGov xcl ÓurOforru; Ptoyortt; &va- 
ztintGHívac TG 0dol's xui xa D-ug&o znagnzor. l:ucull. c XXXIX. qoe» d  e«bco) 
xeQi Toudxho» iyzaQuos dícsvtas , xai xuzaaxoxal nigiOmtum xal xorucxtvu GU» üt em v a- 
Mévov «vdynror xui nsgenaüzor. Liv. XXIV, 14. campus purus ac put-ns. 
De eérexeziauévog vide Wyttenb. ad Plut. praece, conjug. p. 139 E. Ellendt; 
ad Arrian. T. l. p. 161. 
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p. 12, 15. e porQvÀáa] erQvisa edidi ex E. In B. est paxelá«, sed in 
margine: av, quod nihil aliud quam «gv. Vulgo legebatur uexiée. Suid s. v. 
patQuisto» vcoxov zwu qaugw drGs, dv 9 ygüs; ÓiarQígovous ddéyovro vou flovio- 
pévovc x«vapsOvaO-dvas — MévasdQoz Excg£xovow: 

ovx oluo Strat 
xuvugOuagts i» navovieto voy fior. 

Pollux VI, 42, 188. xe traUra 0, Hb xal aloyío géQg moltoc, docet, 
Tert , xvf, xv)svtqow , Gxigapüc , putoveia, &y97tia, Harpocrat. 
p. 124, 17. s. ucxgvAdor. Non minus proba est- forma uao:QU)h», quod est 
a pgaorovc , libidinis ministra, lena , unde formatum etiam  uactQono; , 
restituendaque Polluci VI, 42, 188.  uéyoc, ogyer», iv olxyuavi Go», iv uarQv- 
Mow , iv &czílosg, à» xaggavglox, Nam et MSS. lectio u«orgvAfos ad. ueorQvAMoi 
ducit, quod etiam Suidae et Hesychii auctoritate videtur confirmari posse, 
et habet Plutarchus in libro non posse suaviter vivi sec. Epicur. p. 1093 F. 
oUx &5to» oUdajU] vüc ix vOv Onravtov xol uaa tQuAAÍIov bxelyag 190v; nagafallorra 
vGUtUGAG xutiudyUPe TOY Elxoro xol vé; Movougs, ubi male Wyttenb. in Ind. T. 
II. p. 1001. conjecit p«xeieov. Vid. Photius p. 249, 13. &atQvAeio»: vónoc, 
iv 0 ygüsg uadtQonoi Ouuzglgovow Erelgag. Tyovo«s x«i Ófgorras toUg Boviouévovc* ixa- 
lov» dà «vrág xel uéovQve«g tipnues;. ibid. p. 249, 2. u«ovovietov: vonog, 
ivO« ol uacvQonol diérQifov. In utroque loco Codex 4 bis habet. 

p. 12, 16. uayeopevo] Vide Jacobs. ad Achill, Tat. p. 610. 

p. 12, 16. ?xd] ai Ald. Das. Men 

p. 12, 17. 45 xov] ó»xov B. 


p. 12, 19. iozia] Ita edidi e B. E. uti jam Xyl. et Reisk. voluerant. 
Vulgo éfozA(u». 

p. 12, 19. "4oyéor Aer]. Inepte haec verba explicat Arnoldus Ferronus 
in vers. p. 100. qui haec dieit: ,,arbitror esse dicturn. senarium in syco- 
phautas./ Apollonius in proverb. &áo7sia pog& Aéyevus dixi vv avuxo- 
q«urvoU»coyx. Seusus est: Dtrahere, ut arma, dicta an. rgivis decet ? 
Cur. Písias eripit locum diceudi tbi Protogeues, qui satis acer tua 
sponte sis P 


p. 12, 22. «s Pgwtocjs 260006 xol zaQsrog] Infra c. XXIII. p. 769 C. xi 
«0 GrtQxvixüv Oleg i»v aUrci; wontQ eUQvig zoQu xal Óexrod quiéac, oUrs mes Ü oUq 
ore z «Q (vo v üposgor vnoxatai. C, XV. p. 758 C. é1à x64. 0 xul z 4gug irài- 
$ojo« aóvov 1dov. De garrulit. p. 504 C. xai axone« viv voto nsvÓ 6 xai zu gu». 
I. p. 288 A. Pindar, Fragm. 88. p. 611. 


iy Ó' «Qe xol Tevédo IIevO 0 v& vat 

xaài X&Qug buo» -dyradaov, 
Synesius de provid. p. 102. Causam hujus éonjunctionis aperit Plut. conjug. 
praec. p. 131 C. x«i 7;ág oí zuÀewi tj -49go0(rg vó» Egi» ovjxuOióQvaar, dg 
vic UméQi TO» yuüpo» dore uálutoa Àoyov d:opuévug, tu» T€ IltsO € xai vàc Xagsvag 
ira t&lÜorreq QuanQusrorras zog Gor, à Boviortci, to] pezoptvoy i503 Qilortxov»- 
:6;. llesiod, Oper. et Dies. vs. 72, 


&ugi dé ol Xaágissc va Osol xe) nowia JIscO v 
Oguovuc xovoslove iOcGo» root. 


Peitho enim Veneris filia comesque perpetua Graecis ingenioso figmento 
dicebatur, v. Aeschyl. Suppl. vs. 1040. Pindar. Pyth. IX, 40. IV, 219. 
Horat, Epist. I, 6, 38. Beckh. Explic. Pindar. p. 322. Schneidewin. ad 
Ibyc. p. 111. Alii poetae filiam Amoris et Peithus faciebant Hygeam, v. 
Lobeck Aglaoph. p. 593; alii Jynga filiam, Panis et Peithus, v. Phot. p. 271, 1. 
Hemsterhus. ad Lucian. T. IL, p. 322. Bip. Aleman J/gopy2s(u; filiam et 
soforem Ejvouía; et Tur; eam fecerat, v. Plut. de fort. Roman, p. 318 A. 
Quae omnia quo sensu Graeci finxerint, non est difficile dispicere. Praeterea 
de hac dea vide Isocrat. ze? ívriJóceuc $. 249. Aesch. adv. Ctesiph. $. 256. 
Aeschyl Fr. Niob. 147, Eumenid. vs. 970. Soph. Fragm. ap. Plut, Moral. 
p. $54 F. Aristoph. Lysistr. vs. 202. Plut. Sympos. Quaest. IX, 14, 6. 
Manso mvythologische Versuche p. 426 —462. 


p. 12, 23. zo1woi; io «loyvrge xci qofov] Similiter infra p. 767 E. Into 
cexpgoOUr] — 3j ui» ituOt? xal voug nÀiéov lyovou voU ixovo(ov zo Brfuucuévor , vx 
eloxvi»vnc xxi pofov 
JlolÀe» ge Àove v foror oiuxo» 9 cta 


di& yegog lar. dl voi; ovrovow. 


p. 12, 25. 4ugvoio» 05] $5 edidi e B. E. Vulgo Zfegruiov à», ^ Paulo 
post Ald. x«i yég sixüvoc. 


p. 12, 26. «c iaó voU ntxvQuuérov zaÀlxoU xci óéorro;] Plut. vit. Pompej. 
c. VIII. xoi vov Mevélov «0 u&ziuov x«l OuQoeléoy On ofkewvUutvov UVmnÓ v75Quc 
«Oi Megolzios xa) auvekbeO £Quasvev, moneg 0 Qécov xal mexvQepuévoc 
y«Àlxoc cvQ numyow xol qvxoo szeQiguOcic Àéyxau v0U mvQOc pilo» 
&vvygalvevw xal avvavavixtov. — Tum Ald, ovretrygewopevos, 


p. 12, 28. ovrdiaxixavuévo ]. ovrdiextxolvuuévo B. E. Ald. Bas. Reisk. con- 
jecit dxexavuéro absque obw, 


p. 12, 28. avgo; 0m mxoÀi» xoovov] sx scripsi secundum Mez. Vulge 
"wvQ0c Ó zoÀi» yoovos. Xylander ex 8 fecit ài& cum Leonic. et Schott. Reiskius 
conjecit aol)» 5óy zQovos. W'yttenb. «óc corrigere voluit, ut sententia haec. 
prodeat: sed cum hocce (Plutarcho) jam perusto et ignis pleno dudum degens, 
ejus contagio afficitur. 


p. 12, 29. zlzowto»] Omisi articulum ó ante a2goc&to» auctoribus  Xyl, 


. et Wyttenb, 
p. 12, 30. 957yo.] qi; E. Paulo ante B. E. ózioc ieri», 


p. 12, 31. oneQ &» uera oxovóuce] Reisk, ante ucro inserere vult 
op». | | 
P. 12, 32. x«i dpavvóv] ipavió» dedi cum Wyttenb. ex E. et Mez. B. 


habet x«i 4pavra», xoi vero quod cum Mez. delendum censuit Wyttenb. et 
delevit IHutten, non est sollicitandum. 


125 
p. 12, 32. e»5o«;] Plut. Sympos. Quaest. VIII, 2, 2. p. 719 A. 


evsqooc, log, vó» Aoyov» oU or«vroU. momoGuerog &Ààà xosvos, Plat. 
Apolog. Socr. p. 2? C. oc e»q60«6, 0vt poyi; unexgiro vxó tovcevi ove yxatouevoc, 
uti recte restitutum est ex optimis libris pro vulgata «c oxrgsec, perperam 
vero Stallbaum. ec u é»woec scriptum requisivit. Lucian, Hermotim, c. 59. 
éc óhuósgüg €, & "Egnovie, xol diedidQa0nAg Pk vov yuQUr, nÀj» (iX evqcac yt 
olousvog yüQ ixutpsvyévut, ig; vov «vrO» xvgvo» jnnémvoxa;s. Vide Casaub. ad Pers. 
Satir. I vs. 112. Ceterum W'yttenbachius, qui conjecit os5;«; — Opec in 
c: ux &gyzgs etc., plane a loci sententia aberasse videtur, quae haec est; 
me juvisti s. bene fecisti, quod desistis a. conviciando; nam :tatim ab 
initio diceuda erant , quae ad argumentum ipsum, de quo agitur, perti- ' 
nerent. 


p. 12, 33. éa' dgyzc] «zaQyz; B. Ald. Bas. Sententia similis ap. Plat. 
de rect. aud. rat. p. 40 E. Aeforte; v t0» us xoAov 5 uy íxavoc elgjoco. Qoxovs- 
vo» Pmyugüusr si; vaUrO xci mzQocyouew avtoUc, r& plv c0n:Q GraniggoU»v , và db 
inavogOoUcÓc:, và dà ivígec qoubur, và Ó oÀegc dogége» 2$ vzxaQxTzc nuQourros 
"00c r5» vVz0Ós:0:v, de cujus loci integritate immerito W yttenb, dubita- 
tiones movit, s | 


Caput VII. 


p. 12, 34. ipo) 7e trexa.] i. e. per me, me non impediente, Vide W yuenb. 
ad Plut. de fortuna p. 98 C. "Valcken. ad Herodot. VI, 63. Heindorf. Plat. 
Charm. p. 78. Pílugk. ad Eur. Helen, vs. 1152. Sed turbatum aliquid vide- 
tur esse in h. ]. Xyland. interpretatus est: Hoc — protestatus , omnibus 
mulieribus, quod ad me attinet, suos permitti (sic enim lego pro vulg. 
permittit) amatores, Rectius Wyttenbachius: dico igitur, proclamans , 
Bacchoni per ine quidem licere omnes amare mulieres. Libri scripti nullam 
praebent hic utilitatem, nisi quod B. E. habent yvr»eiti», à» àgeor* (in E. 
deest comma), Quare fortasse emendandum est:  zQoxzgviec, iuoU 7s fetxa 
Axv0«ig yuvauSi». €vav Qgaotij» (SC. avro» S. vov veaviaxov ). 


p. 12, 35. zàoUroq jo] màiojrog 2o:i B, E. 


p. 44, 1. ooneQ iv golxQ xe«GolteQov &go»louyre;] Plumbum liquefactum 
aeri infunditur, ut aes multis hians meatibus stipetur condenseturque, et simul 
ut splendidius et purius reddatur. Vide Homer, Il. XXIII. vs. 560 sq. 

dco ol Gwoyxa, vo» "AortQonotor uxqvQuv, 
xaÀxtov, o zéQi Y&eUuo QuewoU xa0g0vtÉéQOUO 
uugidtóirgyvas* zoÀéog 04 oí &tiog Foros, 


Hesiod. Theogon, vs. 862. Plut. de fraterno amore p. 419 A. «c y&Q 0 x«o- 
GíreQoc Quyévra xüv yuÀxóv ovvagpuotvte xal ovyxeQürsvcu. vg. qat. íxavígov 
"gato; oixt(ee ouonxaÓTs ysvouevog, oUtmg Oei vo» qíÀo» sUcQuo0to» Orra xci x0490V 
&pporégois toig aütigoic xgooxavaxvxvoU» vij» evo. De Pythiae oraculis p. 433 A. 
xul wj» éc xacGívtQoc uuvóv Ovtü xal moÀunogor v0v yGlxO0v àivvuxtig pc 
piv (apoya xol xavexüxvoctr, üua dà Aaungosegov ün£desSe xai xaÜ«porregov, oUtez 
oUUby cxéyes vir uurrund]v — CeroaiygoUs s& pesü xci ovvéyaw. 


5. 
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p. 14; 1. aggá xol lai yvraii] Tta verba collocavi secundum E. Vulgo 
làugoé 7vruixi xol lag. Plut. de facie in orbe lunae p. 910 D. ovteg ia gà 
xg) Àaz& «e» urcyxalu» Qíguv Qoa v0» Gre vonov vnolaufárovaw. 


p. 14, 2. ovrog el; «asiov] Hanc verecundam locutionem praeivit 
Plato Syirpos. p. 154 D. Ore» yéQ elq 10 aizó lO 004» dQguorys 3€ xai z«- 
dix. Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 866. 


p. 14, 2. 5 xg&o«] ]ta Wyttenbh. reposuit ex E. Mez. uti placuerat 
etian Xyland. et Reisk. Vulgo ; xgée«. Tum E. habet &uxgevjog , B. autem 


eb 
inixQcvqa). 
p. 14, 3. doxove«»] Reisk. conjecit 941ovoa»r. 


p 14, 4. 7érg vylixaUza xa) nÀosrov;] Plat. Gorg. p. 593 C. moliol oWv — 
yvyés nornoóo lyovric zuquapévos ela. gojer& t€ xalà xoà yé»* xai nAoUt OUS. 


p. 14, Al. peiQéoxio». àx xAapbdoc] juvenis a sumta praetexta recens , explicat 
Heiskius Vide Bernhardy Synt. p. 2?6. jl«uw; vestimentum epheborum, 
quod gesthbant usque ad annum aetatis vigesimum, "Vide infra c. X, p. 
751 F. vjc x Aa uv Qoo Eus pórvov. p.755 À. &yc Ot al uiv yvraixtg Irdov avtoU c0 
xÀauvbdia» «upugnugagus zegiégalor iuazio» vupgixóor.. Philostrat. Vit. Soph. I. 
p. 550, Hemsterhus. ad Polluc. X, 164. et-ad Lennep. Etymol. p. 1108. 
Wyttenb. ad Plut. de rect. aud. rat. p. 37 C. Vide infra ad c. XVI. p. 
160 B. 


p. 14, 6. zeQuxómrovow  waztQ exvzreQa)] Meleag. epigr. LII. (Brunck, 
Analect, I. p. 16.) vs. 5. ] 


y yéQ dev và zodzyG n0DÓo» üxUnTtQG xOwaS 
xoÀxodevo» Ga p (y $e goi; zeQi nogoh x 0n». 


Plut. vit. Pyrrh. c. X. pevá. dà. 7» uargr vavvg» 0 Ilvjjog ixavdOo» olxaós lop- 
700g vxó doE;c xul qoornparog lyowe* xul üerüg Ut ao» HzeQurov zQogayogtvoperos, 
$4 Vuác, Eye, 4erog cut ze. y&Q oD nile voi; UperéQow Ónlow, eoe 
oxvunzvégpoiq, Uxacgópevoc. Vit. C. Gracch. c. I. xai «óv Aoyo»y, àomeo 
€9xUxvtQU, xuracxeUczouevog dab vi» zolmtlay. 


p. 145, 6. và z59ró] Ita edidit Wyttenb. e Salmasii conjectura, etiam 
Reislio probata. Vulgo re zeQi vó. 


p. 14, 7. zaevrorgrag Gfefolovg xui xe&s;] Tta emendavi locum, cui culpa 
librariorum vulgo foeda macu!'a adspersa haesit, praeeunte Jacobsio ad 
Achill. Tat. p. 919. Vulgo enim corrupte legebatur zaevroryrec ixgigofovg x«i 
xovs. Xyland. conjecit ««galov;, sed cujus vocis locum obtineret xovg 
non succurrere, neque qui exsarciantur reliqua, .candide professus est. 
Mez. »xiAÀsfovs. Jun, xeuxtov;, Reisk. tentavit z«vrougzec ipfig«eiotrro: xoà xi80y- 
Aag, quorum ultimum ne Wyttenbachio quidem improbabile et ineptuin 
visum, coll. Toup. Ep. Crit. p. 108. (Opp. T. II. p. 534.) Wyttenb. ipse 
in Indic, p. 906, zoe proposuit. Sed prospera fortuna veram scripturam 
et incorruptam conservavit Clemens Alexandrinus Paedag. III. p. 288. Sylb. 


12] 


xuÜwuxtQ oU» wxuntéQu stQaxOzvtéO» Tu» yUPCAXOY và XQunjucta wc tTQvpurxp rGv»o- 
vqvac &éfeflalove xai xevág iunovoUrca s0ovac, Up. ow ixaigoutros xai a6eQ0U- 
piros xoÀAÀcxig 4nonétorras và» y«uov. Ad xeeg; quasi manu ducunt eGam B. E. 
in quibus exstat xai xellov;. "Videtur autem Plutarcho poetae alicujus, for- 
tasse Menandri, versus obversatus esse. Pindar. Pyth. IL, vs. 61. 


za0»q ngon, naÀcigoret x eve. 
et Nem, VIII. vs. 45. 
xtvt&»v Ó. lalóov xyaU vov zíAos. 


Plnt. de diff. amici ab adul. p. 59 E. 2» xeueó(q Mitrerópov. AlevdzoexAüjc mQoc- 
£g, QoxoÀoy xopí(Go» oU ovtdagov ovÓ igyvgór, dÀÀà ye Uvov vt nÀcoue xoi Ó«u- 
xevov. Miror Meinecklium p. 183. non vidisse, latere hic versum Menandri, 
cujus exitus, si quid vidco, fuerit hic: 


^ , , , 
— yuUv0v c, zàuGuce xai xevov. 


Vit. Lycurg. c. VI. o/Ji» yàg ero v«bre 90g ei fovMa» eiret, qÀvagudtc GxtQya- 
Coperve xci y«Uv ove qogori ars xevg rtg Ouvofac vOY avuxogtvouéror. 
RICH 


p. 14, 8. xa» uéroc] Pro uéroo B. E. Ald. ui» do. 


p. 14, 8. zovocig eontQ P» 4iGuonla nédaw] Respicit Plutarchus, uti jam 
ad Plat. Euthydem. p. ?2?7. monui, narrationem Herodoti III, c. 23. «nó vi 
xQurue 0? unaAÀa«coou£vov , Gyeyü» oQé«uc d; Ó:ouotuQior &vOper, Iv coUg ztuvrac àv 
néÓónas xQuaésiGs OQedéoÓD ««*. Vovs à 0v coUvois, «ois A10 Cows sárrev ó 
ZaÀxog Gnavwwtutov xai tuaercvor,  Opportune laudant ibi Wesseling et Valcken. 
Dion. Chrys. Or. 79. p. 664 B. et Heliodor. Aethiop. IX. p. 40. praetermisso 
nostro loco. 


p. 14, 9. deóéoDus. Biisfor]  Béx(o B. E. Ald. ó£0co0c« Bas. 


Caput VIII. 


p. 14, 10. o) Aéysc , Hguzoyérg; &izev]. Ita recte reposuit flagitante: sensu 
Wytenb. cum Xylandri versione. Vulgo éPxeiv« à oU )£j& llomvoyérgg ,. einer. 
Vide Plut. de Pyth. oracul. p. 4001 E. ixeiro dà oU Àéyeitc, caer «xtpos 
1g» aegurygror , 0r Kooigo; etc. Sept. Sap. conv. p 158 F. àx:i»vo 5» ov 
Aéytsg, Einov, Ou xai vóv Unrov &éu« etc. unde conjicio, etiam iu nostro loco 
ixáro pro éixiro scribendum esse. 


p. 41, 41. &vaorgépew — «ov "Ilofodor] W yttenb | in Indic. p. 125. nisi 
memoria lapsus est, videtur conjicere «r«oigépew — v0 "JlIowOuor, ut sit 
contra illud agere. Reiskius vero suspicatus est: &ragroépur — tov Iosodov 
ixdvor loyor, propterea enim dicere ?x&ror Plutarchum, «quod celeber esset 
locus et disputationibus crebris agitatus. Sed vide ad versum 15. Locus 
vero Tlesiodi legitur in Op. et Dies. vs. 695 sq. 

"loeiog Óà yvrcixa TtO» zt0ii Oixo» u7toÓut 


paye tQujxorrar x. v. À. 


p 14, 42. vgujxórcor] Ita emendavi ex Hesiodo. Vulgo zgwjxoré wv. Vide - 
Dutunann. Gr. Vol. I. p. 253. 
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p. 14, 12. &dzolelxev]  elxe B, Ald. Bas. 
p. 14, 14. séropg] «érroQ Ald.; svérzaQ Bas. 


p. 14, 14. 5390:] Ita edidi ex E. Turn. Bong. Vulgo erat sfex. Ald. 
$ Bej; Bas. 5Jey. Cum praecepto llesiodeo consentit Plato de legg. IV. 
p. 721 B. wir dà idaudür Uv jo c tQiéxovtG uéxgQuio iva» mévte 
x«l vQédxorvro. VI. p. 785 B. zéuov à? üpor tiro: xogr, pir unó ixxatOexa 
vg» clo eixogi, TOv paxgorctov zoovov égoQuuérvo», xoQn Ó? a0 rQiGxovce 
MÁXQS vTÀ aévve xul vosuxovva. de rep. V. p. 460 E. «9 o)» oo« Svydoxei 
MétQio; xgovos &xji; ví &ixoGay Kvrm yvvcwt , üvügi dà và vosáxovva, ubi vide 
Ast. Locum Hesiodi explicat recte Goettling. p. 193. 5; 200« est inde ab auno 
quarto decimo; viro igitur nubat quinto post pubertatem. auno, vel vitae 
decimo nouo. Pollux I, 58. ora» 0? &xg 0 "Ho(odo; 


'H óà svri] vévog. som, 


«éscaga xa& Ócxa Ur Ace, mgooupiOüuovpévov vov Ücxc. 


.p. 15, 15. oyedór sig ovros vodovroig] Locus corruptus. Reisk. conjecit 
eyidóv yàg Wut Freo« vooorror;, quod non displicet. Wyttenb. pro oUvo« vooor- 
vor tentavit rovro» vocovt». Sed omnis labor haec verba corrigendi vanus 
est et irritus, ni simul omnia ea, quae universam orationem turbent et 
intelligentiam impediant, in disceptationem veniant. Vulnus, quod librario- 
rum oscitantia loco elegantissimo inflixit, difficile est curatu, sed non insa- 
nabile. 'Tria potissimum sunt incommoda, quibus vulgata scriptura premi- 
tur, ut nunc mittam lacunam. Primo illa verba «v ?xevov Ao;og; mire dicta 
sunt , quasi Plutarchus dubitet, num poema Hesiodi Opera et Dies genuinum 
sit; tum in his oy:do» $uciz oUro« nexus orationis cum superioribus nullus est, 
et manifesto vitiatum o/zo:; et denique, quod gravissimum est, conjunctivum 
illum segieyopey non. dubito soloecuu dicere , neque inventus est, qui ratio- 
nem ejus reddiderit. Quid multa? Locum sic redintegrandum censeo, paucis 
mutalis: Or. xwóvrevout» uvaOtQépe» droneg xai ycÀolec vov "Hloíodov* 4» &xerov 
2oyos (sc. 7) 

Mice vQuxovtov — néunvo Ób yauoico , 


aytüóv Ó' xwdc aU BPviavvoio vogoUron zurcixl agtüfvréQqg — mtQuepsev, Sive 
vue; Ob oytÓov irivroi; etc, 1. e. ridicule videmur invertere Hesiodi praecep- 
ium, si ille quidem dicit — nos vero totidem fere annis majori natu mu- 
lieri virum immaturum applicabimus. Sic nanciscimur bene vinctam oratio- 
nem, habetque conjunctivus, unde pendeat. De omissione verbi substantivi 
post «» doctissime nuper egit Sintenis ad Plut. vit, Themistoclis p. 209. et 
in praef. p. XLIV sqq. coll. Bernhardyo Synt. p. 330 sq. 


E ed p. 14, 45. xaOuzeQ. ol qolvuxeg sj aoxa ?*. xoà opor &»dgo ztQuapois»] Quod 
asteriscus amissum significat, non habeo restituere. qoírmxas; quidem leg. et 
palmarüm fructus, non Phoenices, accipio. Habeo, quod divinarem, sed 
non fido, XYLANDER. F. j JZéoo. ópgexa xoi &egor &vóg«. Ut de puella 
conjugio nondum apta dicitur ouget, ita non video, quare pariter de viro 
immaturo dici nequeat. Sed quia non constat, Phoenices et Syros consue- 


visse viros inumaturos vetulis mulieribus copulare, ineunda est alia ratio. 
aiti n es.. 
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Num igitur oi goírixuc, 3j Gvxue, Cevyrurrec, uréAeo» xat Gugóor.  Collisantur enim 
, palnarum et ficuum utriusque sexus rami concipiendae fertilitatis ergo. 
* Salmaguis haec notaverat: x«&«zto 5 qoívixzQ 5 OUxa, $i &lpeowuovn &wgor dvOQc, 
x Sed haec alias, REISKIUS. Forte x«O«neQsi. otros. auxáuvo», &woo? &»dga m. 
'WYTTENBACHIUS. In B. lacuna est tredecim, in E. decem literarum. 
SEtsi quid scripserit Plutarchus et quomodo lacuna explenda sit, diffcilli- 
^Anum est conjectura assequi, tamen qualis debeat loci sententia esse , mani- 
stum est, in quam interpretes mirandum est noluisse accuratius inquirere. 
Bensus enim totius loci hic est: JAidicule videmur invertere Hesiodi illud 
aeceptum , qui jubet viros auno aetatis trigesimo matrimonium inire, 
uellas vero decimo nono anno, si virum immaturum circum appendimus 
cwlieri aetate provectiori, quemadmodum usu venire solet in palmis et 
*icubus, Etenim, ut prius sermo fiat de palma, palma mascula conjungitur 
sum fructu feminae, ut per culicem, qui ex illa transit, feminae arboris 
ioomum citius maturescat et tenacius haereat. Cujus rei testis antiquissimus 
. ásque locupletissimus est Herodotus I. c, 193. coi dé oq« qoívixec niQuxóttg 
.. &p»& nü» vo niÜ(ov* ol nàsvveg avtov x«gnoqogot, ix vov» xul Oulu xul oivov xoi né 
 TOoiUVTGL" voUg OUxéÉuv vgoxov ÜtgantvoUvO., r& v&€ UüAÀa, xoi qowíxev voUe Igorvaq 
"EAÀqvtg xaÀéovgt, voUrtov vOv xagzov» neQid£ovo: vijo« fuÀerupogows xov qowixav, ir 
czenalvyg vé qu. 0 wy vi» füAaror ioUvw» xoi uj uzxogóé) 0 x«gxó; 0 ToU qolnxog" 
wrrug y&Q qogéíovo. d» «à xag oi Eggeveg, xe«vuaiQ dij oí oÀv»Oov. coll. Athen, 
XIV. p. 601 C. De ficubus res notior. Fici enim sylvestris sive caprifici 
(quae Graecis dicitur «yoíe avxi, o 2goc, àgweog) fructus nunquam maturescit, 
sed quod ipsa non habet, aliis impertit, Grossi enim (0àÀv»8o:, «à lqwa) ex 
caprifico decerpti ficulneis arboribus suspenduntur, ut quos caprificus parit 
culices (yrs), ii crebro morsu ficus ad maturitatem perducant. Quod dici- 
tur /waLu», oluyO«tuv, wwvtav, caprificare. Aristoteles Hist. Anim. V, 
96, 2. Oi à' igweol oí à» vois igweoi; lyovau toU; xalovuévovug w5vac' y(jvevos dà 
*OUTO 7tQUrO» GxoÀmxiv , tire TeQujQuyévvog voU ÓfQuavoc ixaxérevas voUrO PyxavcÀuney 


€ ^ EN , bl bd * * 4 * - s 3 " s 
O wmsv, x«i sloóvevoi elg v& vw» Govxo» dgwo x«i Óucrouev zxowi uj cnonícvtw T€ 







ig&* dió msQgiasxvoval ve và àguvà ngüc vOc GUxGgc ol yeugyol xaà Qursvovos 
"Àqcíov v«ig Guxeig 2Qweovc. "Theophr. H, Pl. II, 9. Plin. Hist, Nat. XV , 19, 
21. XVI, 27, 50. XVII, 27, 44. Plut. Quaest. Sympos. VII, 2. p. 700 F. 
xai T0 TOv Gygíev àQuvem», & voi; qu/Qotg neQuazvoMsvO Guxaic Gmodjeir oüx 
i4 vóv x«gnóv, «ÀÀa ovvéye xoi ovvexneaaív&, Pollucis Onom. I, 12, 249. o 3? 
"ic duwéov x«gnoc, OG iow Gygiu gGÜxe«, Foiva xalttus, G xal TEQtiGxTOUO, 
vui; GUxaic, Onuec uz dxoními, O0 xeQuog* v0 OP xà dqwa GvÀMynus, y ntQuQtir, 
cux&Lecv Aéyovs. (Hesych. s. avxetesv: 


xv(Su» d» veg dwrxuig opum, 
Stratus ap. Athen. XIII. p. 592 D. 


4 3 
xoi vq» Jayloxav v5» Jaoxgávovs zallaxyy 
làsi» n cvuxaLovaa» eivala» Pu, 
vOv Y GUÀorQUmuN* GVvO».) 


ib. VII, 5, 144. «& 0s Loo và Pv voi; aUxoic, wrivec xoi xvizee. Etymol. M. 

108, 10. &»goívaaovoc, o p xqurüv & Lyn, «AX anofullov' &nó TOY GUxQY TOY 

(Pj xQurovod» Ov x«gQnóv, diui 1Ó ju] bxifluOvas avrcig xOUQ ÓlUv C ovQ Ga vGr 

éQirtüv. cvoig yàg ol)vOoi vuv cyglov Gvxov qveres Ongla , ipniow Opow , & mgoo- 
PLUT, I. 3 
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«yogsvovd, q3,»ao* rovtw» oi yteQyol lafonrsos, lguuxrovss ve» xlude» voi; $9déposr 
GUxcig, 0meq aULeP Ó x«Qmoc u* «xogoín. irvdvopsro» yaQ sl; soU; qrizxuc so Ówoéor 
Gt4Qroi. voUrOUG xal ze1a[vyt," duomeg 3l rer «& Hugo» pn Ouxgarovrsev ,. Pnélafa vo 
&rgoíragro;" 3; ürti XOU OUX Ypur&GÓTg;, OU mxeQefihyOzoár oov oi igwiof. Photius 
14, 1. igivatco»: oÀlusÜov; ntQuixtus Tii; Moe; GUxci; GRO re» iwi» xe) 
éyole» ovxov* 4E ev oi leyoutvos yrijrt; uectiotoyorras eig sr t&v 9,4f9ev OUxeuv xaQnór 
x«i xQutUPOUGL GUZOP, €O:t ui &nogourre i-r Oérüpev. Eleganter Sophocles ap. 
Athen, 1II. p. 76 D. 
Flíxwr lywos ei «yQsoc uvtüc wr 
&; Bow uÀlov; £$egkurab sc Aoyovc. 

Sic enim praeclare correxit Porsonus. Quare erroris postulandus est Hey- 
nius, qui in Philostrat. Imag. I. c. 31. aAgofor 9? avrà» otoc Fjjextes ,. ua. 4C 
O/x «Qyog; 1j xtróg XOU x«gnoU' Oxuiu dà GUxa 4 ule e u& xci 01v vO ova Er, 
và à? Qvooa x«i FEwga, và dà vxoccanor, teQupalrorra oU yuuoU 10 uyOoc, vitu- 
peravit Sophistam, qui cum ficubus maturis oivyQov; in eodem ramo junxerit ; 
rectius judicavit ibi Welckerus. Nunc credo apparere, quam sit acerba 
osoris mulierum oratio, praesertim quum illa copulatio ficuum maturarum 
et iminaturarum saepe translata sit ad rem veneream et coitum, Etym. M. 
p. 780, 95. vxiws»sauéros, uxpoios zQ0c vOxo»' «a0 Tür» OUxvv tO» Oui tOUG 
y7;r«g mencio». coll. ib. 815, ?9. De sententia igitur loci non potest amplius 
dubitatio ulla moveri, sed difficihor est quaestio de explenda lacuna. Neque 
enim est dissimulandum, primo adspectu locum videri sartum tectum et 
ab omni detrimento sincerum nihilque desiderari ad sententiae integritatem, 
modo scribas x«9ín«Q oi qolrxe; $; ovxu et ad ea suppleas e sequentibus, 
aéQuémaort(i, (quae ratio plane nihil habet insoliti idoneisque exemplis a me 
confirmata est supra ad p. 12, 15. Nunc vero quum libri ipsi manu exarati 
lacunae faciant indicium , circumspicienda est ratio, qua probabiliter dam- 
num reparetur. Quod cum mulus modis fieri possit, caute et circumspecte 
"est agendum, ne nostra commenta invito scriptori obtrudamus, Jam vide 
ne simplicissimum sit corrigere : x«Ó«meQ oi goírixec 5; 0Uxu. niQiuavOvtus , | OULO 
xui 4wpor 4rüga aequor, Sed me acutioribus hominibus certiorem omnes- 
que veritatis numeros habituram medelam quaerendam relinquo, 


p. 14, 107. «ai xqec] sc. ovsov. Praecedit enun ?gure: yàg «vrov, Mer- 
mesianax. ap. Athen, XIII. p. 598 A. 
| Miíuregstug 8? 10v 1dUv Og sUgero c0M Or wratlac 
&Xov xal puÀuxoU nriUM (XO TiüIUQÉTQOU 
xultivo niv N«vrvrovg; — 


Vide Dorvill. ad Charit. p. 452. ed. Lips. 


p. 14, 17. xogetav dni 0vQu;] llat. Sympos. p.483 A. zeuiv oiua:9 oi (aaro: 
"00g và nuÓuxG , Lxevilug v6 xal uvrilolgeug ir «ui; Ótot0s aovoUuerOs, xal Opxov; 
Oprürceg xai x osgen 0ed4g eni GUgaic. ib. p. 203 D. o "Ege; — oxÀqgóc x«i eUyusj- 
;0q xui «rvz00g rog xui oio, Z4IUGRETI,G UH er xui 4OTQUTOS, iai VQ«e«e xal dv odoi; 
qoc xoip o eroc. Plut. infra de amantibus c, XVI. p. 759 B. x«i 89 
dwxovGi., x«i vuxvo g Qvoaviovo: coll. c. KX, p. 766 B. De hoc more 
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amantium , qui a puellis exclusi, ante fores sub divo pernoctarent zegaxiov- 
eíOvoe» cantantes, vide Casaub. ad Pers. Sat. V. p. 452. Ruhnken. ad Tim, 
P. 144 sq. et praecipue de comessationibus lascivorum juvenum ad fores 
emicarum, ut eas cantu et anusica oblectarent v. Welcker, ad Philostrat. 
Imag. p. 204 sq. Stallbaum. ad Plat. Sympos. p. 133. Plut. de cohib. ira 
p. 455. B. oi uiv yag iQotsxal xQátisg, olov» ixixouudos x«à qoo xol Gvc- 
Qaveca. G voa» lyovcw uuncytxec xovpusuóv oUx üyaQi» oUÓB vHovgo». 


p. 14, 18. za7xQemiisu ] morer ruit ety Ald. Bas. Tum in ed, MIYHenD. 
operarum errore legitur «vsguorá pro «vriQaotac. ; 


P. 44, 19. xai xe00 cloro: opovc] Forte ogg); qQívo, aut tale quid. 
Vul, eam simulare amantis contemtum, opinor. XYLANDER. Reiskius 
conjecit: xai xaÓwigü» Ttg opgUc, xal xavaucÓ«s vQupdsa, | Wyttenbachius : 
x«Ot(oOw 1 opgvíc. Vide Clem. Alexandr. Paedag. IIL. p. ?96. Potter. ?o:» 
xcÓaQo» tó noo0wmOv, OpQUc jj xaO tu uévs pd? oppo avaxertapévov, uyó3 Ovaxe- 
lesuérov. Equidem malim scribere: xai xaraGéoOo các óppUc. Plut, adversus 
Stoicos p. 1062 F. sab/va 6o el uiv mae(torig Àéjovm, xav«O0£08mcou» v&g 
o p QU. 

p. 14, 20. voude»v] Recepi Beiskii conjecturam pro vulgato oixzw». 
Wyttenb, Aeézo pro Ae?ovo« conjecit. Illam conjecturam Reislii aliquanto 
pluris facio quam alteram ab illo propositam: sei oyjpa qaírtodus AcfoUan ov 
xoU zuÓovg olxefov. 


p. 15, 21. oixo xaói0w] olxos xixa&009 B. Ald, Bas. In E. est: oixo: 
xix0ó300e. Plut. de animi tranq. extr. exc ài ub céquuos xe OQ pueda 
xocuíos. 


p. 34, 22. vove wvopévovc; xai oxovóulorrag] Plut. Pericl. c." XXIV. vi» 
"ozacía» Unó toU llequiéowg onovóanoG4v«: Vide Bergler. 3d Alciphr. 
p. 120. 


p. 14, 23. qut» vi; dv ly] Wyttenb. conjecit qv7os vi; voUr Iw». Libri 
scripti a vulgata non dissentiunt, nisi quod B. E. habent s& &» izo,, Ald. 
Bas. «« 4» Io , et tum Ald. givzosis. Fortasse nihil in vulgata novandum, 
modo qué» zu &r yos xol güsivyOtg dictum putes pro gv7os vig «v xai 90s, 
Plut. de fraterno amore p. 490 F, wc vó ovugiei» xai GvvezOQauívuv )0:000( 1a 
Toig «UtOig OUvOvtG , Xui nG&Àw BOrÀustta ÓO s xoà pevytir. Ceterum in textu 
operarum error corrigendus à» pro e». 


p. 14, 23. jj 7& àagos]. Vide Jacobs, ad Aelian. H. A. Vol. II, p. 115. C. 
Fr. Hermann, ad Luc, de conscr. hist, p. 182. W yttenb. ad Plut. de educ, 
puer. p. 14 A. 


Caput IX. 


P. 14, 25, exe 0 201,0] Ita edidit W yttenb. ex E. Vulgo desiderabatur 


0 mug . 


132 


p. 14, 27. qeyar] F. qeyovow. Sed quidnam éreyzcior? Hoc deside- 
ratur, Multa jam hujus libelli occurrerunt nobis salebrosa, quae, quod 
complanare nequiremus, praeterire necesse habuimus. REISKIUS. In his 
et sequentibus plura sunt corrupta, neque meae neque aliorum conjecturae 
ullo modo placent et omnino despero, sine meliorum librorum, quam qu! 
adhuc collati sunt, auxilio quidquam inventum iri, quod ex omni parte 
arrideat. Equidem nunc missis inutilibus conjecturis saüis habeo aliquot 
ab interpretibus comunissos errores notare. Wyttenbachius conjecit xowr7 
T0t,064 — OUO? qeUyovos T. 7. yUpoy &. y. ut sensus sit: oidesne — rursum eos 
caussam et materiem orationis communem ac necessariam facere nobis, 
qui non negamus , neque fugimus , quin conjugialis moris in choro simus. 
In his neque quid sit causa comrmunis ac necessaria, neque quid sibi velit 
zodjoci, intellioo. 240yo; &veyxeiog vero est is sermo, qui pr.bandi vim habet 
et quasi vi extorqueudi assensum iis, qui secus sentiunt. amoremque con- 
jugiulem praeferunt. puerili. Plut. Symp. Quaest. VIJI, 3, ^4. p. 722 B. ov 
quy 4ÀX dgqaigtcéoy y& vov -dvatayoQov Gopuza» v0» OiyuOv * OUTE yàQ mz .Ü «0G oUte 
üs&yxaioc, quanquam hic quidem locus aliam interpretationem admittit. Plat. 
Tim. p. 40 E. «rev ve elxorov. xci &va7xatov anodutc». Sophist. p. 965 D. 
eür &» vO Àoyo uevG ztÜoU; &voyxalag intyugoüuty noui ouoloyriv. "Theaet. p. 
153 C. ibiq. Heindorf. p. 298. ed. II. de rep. V. p. 458 D. ov ysouezgsxaic 
yt, 3 d. Og, UY (Quixoi; &»ayxatg, e xurüvvelovow ixeívo» OguuiteQus &vus mgüc 
v0 neÜsw cv& xal FÀxuv vOv xoluv Àcov. (coll. Plut. adv. Colotem p. 1122 E.) ib. 
VII. p. 52? A. ib. X. p. 611 B. De simili usu verbi gwt:oóc dixit Buttmann, 
in ind. ad Demosth. c. Mid. p. 165. gqsvz&v vero in nostro loco fortasse recte 
Wyttenh. et Reisk. mutatum voluerunt in gebyovo; facilius illud ferrem, si 
pro o/óà scriptum esset uzó?, Ald. Bas. habent oU 9i gebe. 


p. 14, 27. coU zeQé yeuuov "Egetog svo: yoQsurGW]  7;épov edidi ex E., uti 
conjecerat jam Wyttenb. Vulgo yáuo». Infra c. XXII. p. 768 B. égOor(az à 
zaQaóuyuarov oUcQG zQ0Cc y& Uuug TOUG OuogOQOUG TOU DstoU xal Oiuco tag. C. 
XX. p. 766 B. xai dutÀé meg vOv aUr0v Ü«cór ro yoQevov xai ovpneQimoloy. 
Plat. Theaet. p. 173 B. C. Politic. p. 291 B. ie/prgc *Xugryvonam xavidev vov 
zeQi rà TOv nOltov n Quy ova yogóv. Phaedr. p. 252 D. xai oro x«0^ fxaovor 
Q«0v, oU Íxaovog s» yoQev tc, bro» viui» ve xoi jipoUpevog elg 0 Ovrozóv Lj. 


p. 14, 28. «uora Ob nÀuóve»] Etiam hunc locum intactum relinquere 
malo. Wyttenb. conjecit duvve cü Jià nÀuüve a/iüg igur, Pu db v9 nÀoUto 


Box :300». 

p. 14, 29. dsüíeseves]. Seds/vveres. Ald. Bas. 

p. 16, 1. f«géca jàQ x«i nÀovo(a] Nunc majorem incisionem ante fageic 
fecerim.  Temere vero W'yttenb. scribere voluit cum Mez.: f«gém y&o 3j 


aÀovoíe, Vide supra quae dixi ad. p. 4, 22. 


p. 16, 2, 4 92 3 xai] Wyttenb. edidit ex Leonic. Schott, Anon. «/ à? 
&l xal xal vée ; v( 0? & yéve aoflagu xoi Iv0oSoc , ut etiam Reisk, conjecit secutus- 


aC Turn, Vulc. et Bong. habent: s4 & s xeAz xoi vén; vt dij 
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yé&; — "Tuitus sum veterem scripturam, Sensus enim est: quid vero? 
pulcra et. juveuncula?. quid nobilis sc. repudiabiturne et abjicietur ? Vide 
Stallbaum. ad. Plat. Gorg. p. 193. et Heindorf, ad eund. p. 175. ed, II. 


p. 16, 3. xoi xevtzQvnogéroy] Perperam Reisk. et Wyttenb. conjecerunt 
x«i xvtdgvnouévoy, Nam in homine, qui est virtutis verae custos rigidusque 
satelles vituperari potest nimia quaedam morum severitas rigorque, non 
vero sordes. xa«rtygvnouéror a yovaog (v. Plat. de rep. V. p. 474 D.), yovaóo, 
xavuyQuxoo habet superbiae contemtusque notionem estque eorum, qui alios 
quasi nasu adunco suspendunt (v. lleindorf. ad Horat. Satir, I, 6, 5). 
Mulieres igitur virtutis studiosas dicit Plutarchus in odium incurrere, quod 
tantum absit, ut maritorum vitia leniter remisse et urbane vituperent, mt 
austere severe et graviter exagitent. Sed tamen nescio an potius scriben- 
dum sit xeveyyunouévov, Etym. M. p. 236, 40. IP'»imxevos, orvyroé, xoi otov 
vevuyuévos* xal v xaveyvun ag cs Qnua voioUroy Onioi* 3j ixverauévor, deoí* 4iios 
d, xevggéis. Photius p. 146, 7. xavey»unopuévoc: vugUc Grürdguc* oUto 
Mír«vdgo,. Hesych. iy»vzouévov, volaínogor, xo1ggé. Quod videtur esse 
huic loco convenientissimun, referendum enim est ad tetricum vultum , ad 
tristitiam et morositatem mulieris, 


p. 16, 3.  éxey8i; *" x«l Ovaxagtégyov] Hic permulta deesse apparet. 
XYLANDER. «t de ooqQorec ovdi» avorQoóv xai xaejovzopuérov xai inuyOlg xol 
óvoxatéQrvoy Ixovaw; illae uxores o9 Qovtc dictae, hoc est, rnodestae, nihilne 
habent austerum et sordidum et grave et intolerabile in moribus? REISKIUS. 
Legendum xezejóvnopuévor ixayÓic a01Àcx« xal Óvax. tzovo. WYTTENBACHIUS. 
In B. E. lacuna est octo literarum, Fortasse excidit xei mxoóv vel xai otvyyóv 
vel xai oxvóQenóv, Plut. de diff. adul, ab ainico p. 49 E. ovóà yàg &móyc 6 
qÀo;, oUÀ &xgutog, oUUÀ cQ znixQQ Geuvyov y quii(a xai «U01509. p. 51 C, «AX 
e0x:Q oí Ósvoh tu» Owoxow» cvoig mixQoig yuuoi x«i «UGcQoc SOUOueO 
xoerrev. ib. p. 67 B. «7 7Avxvvgté voU rovOczoUrrog éntíro» vÓ aixQOóv» xai aUgTq- 
qo» vüc vovOscíus. coll. De sanit. tuenda p. 137 A. conj. praec. p. 141 F. 
Ceterum vide praec. conj. p. 139 B. iu; 0gàoew vov; uiv «vovqQoUq xal 
oooooras Bagvrouérac. ib. p. 142 C. Tib. Gracch. c. II. 0 dà I'uioc voic piv 
&Àluig zmagaBulüv, o9 oou» xx «vatuQoc. Nic. c. Il. xoà yàg ox y» avovq- 
Q0» ouÀ àznaxyÓOic &ya» «vroU tO Geuyórv, GÀ tüAeffg vivi pepayuévov. 


P. 16, 4. xol zowóg xaÀoUcw] ovyi xol uxmréig xaloUOcw «vt«c ; nonne acerbas 
eas appellant. Salmasius conjiciebat x«i zowce;, IEISKIUS., Vulgo legebatur 
xai zneírag, ut est etiam in B. E. et Ald. Edidi e Bas, Xyl. Salmas. x«i 2o 
v»&c. Male Wyttenb. et Hutten. «b zoíre;. Stob. T. 67. T. IIT. p. 3. ed. 
Gaisf. à&» piv xaÀyv yuue, ffo xoivqv' d» Ób aloygóv, Tto nov». Eurip. 
Androm. vs. 103. 

Jio ainuv& Iáo oV yuuov, uA cw &tuv 
uyuyev. eUralev elg OQulupovs "EAévar. 


Vide Jacobs. Animadv, in Anthol. V. II. P. I. p. 365. 


P. 16, 5. ogpribogévuc, (tc 009goroUow] Pro ov B. o x£. Plutarchus respi- 
cit Metrodori, Lampsaceni, Epicuri discipuli, effatum, quod intelligimus e 
praec. conjug. p. 141 F. £42 A. o 05 xci tj owgQor« uéAura Od» aQ0q 09 
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evdga. agita, fy , ec FAeye Maroodegoc, z8fec Ovrom , xal pj] OoysGopéon, ovs 
ewggoorti, ubi A. E, T. opgutouérg. Infra c. XXIIL. p. 769 D. xoror; dà &» vic 
guroixh xal geqQors naQcirícus 19 "Eure OUty, Ono tUpevig GvvoitovQi ve yupue xol. 
$üic ? yvracs(o. Sed potest etiam Metrodori Scepsii, Carneadis discipuli 
dictum putari, de quo vide Leopold. ad Plut. Lucull, c. XXII. p. 339. 


p. 16, 5. &oa oiv] Ita edidi e B. E, Vulgo «q« oov, ut est etiam im 
Ald. Bas. Reisk. et Hutten. ediderunt 4Q' oi», Vide quae attuli ad Euthydem. 
y. 26. 


p. 16, 5. it 4yogc;] Plut. de cohib. ira p. 461 B. ;:ovo; dà j3j xagovosc, 
oUx 4» mw, oUre üQrov d$ éyoQüac qgayay, ov0à Oyov yevocptyocs, (coll, Athen. 
III, p. 109 D. p. 112 C.) v. Bernhardy Synt. p. 222. 


p. 16, 6. "A4goorovo» swa Ogroca»] "4oororov vw& Og. B. E. Abrotonum 
znater erat Themistoclis. Plut. vit. Themist, c. I. roóoc óà zxQóc pyrQOc, ec 
Aéyovoty 

"ABgovovo» Ogsicoc yvy 7évoc* alla vexéadas 
vo» uéya» "Eljow quuà Ocuiatoxiéa, 


Quvlac uévzos t». usvéQu OsuiotoxMovg oU Opgrray , é24& Kaplrgy, oU 4 oOtovor 
óvoua , «AL EvzéQxww &vayguqe. Athen. XIII. p. 526 C. Aelian, V. H. XII. 
c, 34, Etiam nostro in loco edendum esse videtur :4890zovo». 


p. 16, 6. 3j Baxyia Migoiaoy] Memoria videtur Plutarchus lapsus esse, 
Neque enim Bacchis, nobilissima illa meretrix, fuit genere Milesia, sed 
Samia, Athen, XIIL, p. 594 B. 4iafonvoc à &algo zéyove xci 4 Migola IDaz- 
yo* Tis ztQixcAlegrérQc ovoxe 79u007 vi; »tarlaxoc Kologoviog, Baxyída lyov iQu- 
pé v5» Zeutav. Eodem tendere probabile est Sopatrum ap. Athen. XIV. 
p. 644 C. ov« dà xol of Zuüjios diagégorrés lav nAaxoürstg XuaurQoc 0 qÀvaxoygagos 
qoi» i» Baxy(doc urnovigod 


Jliaxovvtonoi0» wvouaouévg» Zaguov, 


de qua fabula v, Th. Bergk. Anacr. carmin. reliq. p. 103 sq. Praeterea de 
Bacchide conf, Athen. XIIT, p. 595 A. IIvG«ov(xy» — 5$; Baxy(doc ui» q» dovig 
vic evÀqv0ídoc, Pxilri de Zwongs vig Oparegc, Tuc 86 Alyírus AOsvate pesevcyxa- 
péruc "iv nogviu»* wore [yreaÓ-cs uu] uovov voídovior, «ÀÀk xui roímogvov aUrQv. 
Plut. de garrul. p. 513 F. Meinek. ad Menand, p. 341. Profecto elegantis- 
sima est correctio, quam pro humanitate sua God. Hermann. mecum com- 
municavit: s Boexy(üu vj» Miüso(ov Ilhayyova ineyouéry». Nam et Plangonem 
dicit Athenaeus l| c. Milesiam (coll. Anaxil. ap. Athen. l. c. p. 558 B. et 
Tiünocl. p. 567 E.) et manifesto i;;vov» corruptum est in nostro loco. Sed 
hoc vitium leniore sustuli medela et Milesiam dixit, ni fallor, Plutarchus 
Bacchidem, quia ex hac potissimum urbe meretrices in Graeciam duce- 
bantue, Eubulus ap. Athen. XIIT, 572 A. 


&axéfovxov aloyouc, «AX ixkcrov puxgOv «r 
v2500€0 , egnio z«o0£rvog Miluota. 
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p. 16, 6. «réyyvor ixayoués»]. Tta. haud cunctanter. ex mea conjectura 
locum correxi. Vulgo àyyvov ixcy. Praecedens Migoíc» absorbuit duas literas 
initiales voc. é»£yyvov. Interpretes, qui uno ore locum depravatum esse con- 
fessi sunt, dolendum unice intentos fuisse corruptae voci xeregovuaze». Sed 
quae imacula nostrum elegantissimum locum foedavit, ea non potest elui, 
quin simul ?yyvov, quod illi incassum laboraverunt explicare, in suspicionem 
et discrimen adducatur, d4j;vo; est virgo, quae non justo matrimonio 
desponsa est , hinc «»é;yvo. dicuntur liberi, de quorum ingenuitate et stirpe 
nemo vadimonium praestare fidemque suam  iuterpouere audeat ,. obscuri, 
ignobiles, mullis pareutibus, quae utraque notio hic conjungenda videtur 
esse, Nam sensus totius loci hic est: si mulieres nobiles, divites. pulcrae 
et probae uon sunt in matrimonium duceudae, turn sane optimum est, pri- 
mam quamque servam e foro, cujus natales obscuri sunt, mon factis 
justis sponsalibus in. domum introducere, Plut. Tib. Gracch. c. IV. vg» 
Kogrngiav VaÓ voU zazrQü; 4féxÓoi0» xaà uvíyy Vo» «xolugOHoar, coll, de virtut. 
inulierum p. 262 A. Quaest. Rom. p. 288 F. &:« oiov ?gvfgícorisc ovre mgoo- 
«yogrUéw TOv ix yu»«uxüg «yéuov xoi uürvezyvovu zeutror, Comp. Aristid. c.. 
Cat. M. c. VI. fin. & yàg ?fovlevo mxwidug &y«ÓoUc golec vtxvogoi, vcuov idee 
Aa ytvroiov i$ &Qyuc oxspüpsror, OUy foc uir ÜurOnver üveyyug. yurowl xoi xowij 
gvyxouueusvoc «yang». Thes, c. II. 400xe 0. ovv 0. Ojos; vo. PogbÀo xat& noA 
iveguortar ouowtgrac" uuqe uiv y&Q &veyyUw xol oxovíu yevousros, dotav layor ix 
Ot» yeyovévai,. Plat. de rep. V. p. 461 B. 0 «/róg d£ y, &x0», v0uo;, $«» em. 
adr Pv yevróvsoy Qüj 5uvégSuvroc ugzorvog &nvuvas sur 0v zuxlq. yovexav ^ v0Oo» 7o 
xui 4v£yyvo» xai avíegoy guoousr uUtóv nada vj; t0ÀA6 x«Odsavas. Pollux IIT, 34. 
in4ysoQe, vero voc. pr. de pellicibus, quae in domum introducuntur, ut 
Latinis adducere , v. Ovid. Fast, III, 483. Corn. Nep. Dion, V, Varro L. L. 
VIT, 5, 96. 


p. 16, 7. 04 eic x«i k«ragvauuren] Lego 44 ov5;, existimoque, senten- 
tiam esse, emtitias eo ipso, quia emtae sint, inulieres, pignus secum obe- 
dientae ferre, neque metuendum, ne se viris anteponant. Vox autem xezéao- 
gvua xerunt, seu vxozenhw, Significat, inihi suspecta, XYLANDER. F. 
l;7vo» ixayouérnv , vi AU, eviis xal ovuBolater. quae secum adducat sponusorem 
contractae eintionis et venditionis tabularumque ideo conditarum. REISKIUS. 
Forte x«xvvuavev. B. E. i erc xab.x«rco0veérov. Locum non expedio 
NVYTTENBACHIUS, Vulgo legehatur di' w»5c xaxeoovuuvov. Ald, Bas. 9' 
Lorüs x«reooupuver. B. 0 e. xai x«vtoovuperer. E. 0) e. xai xexeovupgaiow, Wvt- 
tenbachius x«wvu«ro» conjiciens quomodo locum iutelligi voluerit, non indi- 
cavit, In Indic. T. II, p. $58. s. xevécovua ablegat lectores ad x«vrugo , ubi 
y. 895. leguntur haec: ,,x«rzvjpe II. 1138 B. Mus. Clem. Al. 205 C, 218 C. — 
calceorum «x«rrvro;, Teles Stob. 523, 49. Plin. XVL 13. Alexis citatus 
Dalec. Oribas. citatus Hard, XXVIII. 62. Schol, Aristoph. Plut. 663. Clem. 
Al.4441 C. Liban. I. $03 D.** Sed ex hac farragine nihil bonae frugis extun- 

. das, nisi forte Wyttenb. ineptam Arnoldi Ferroni de hoc loco disputatio- 
nem probavit p. 99, ,,0.' orz; x«oovpuucor. Aristophan, oqy5i* 4zOoov 
"«Q «»dogv Qvopers; xuivepara. Et idem Acharnueus, vers. 300. ovo 2790 
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xatateue roicip inzaUGOs nos) do xavsunasa. Et ibi interpres: xaeszv-. 
pastu À loss Óéguava loyvoà xal oxÀmoá, 4nztg voic cavdulíosg x«i 
vo:; &AÀo*q UVnoOnuaci» Vnog«Aleros.— itaque dé. irc x«ccupnaser 
precio saudaliorum dixerim.** "Talia vero indigna sunt, quae refutentur. 
Sagacissima est God. Hermanni conjectura, cujus partem supra jam indi- 
cavi: s Baxyóa mir Müsgoíar l«yyóra (xayouérg» dé eig xeà xavaeryupuatem 
S. xavewyvuuey. Sed candide profiteor , me non intelligere, quomodo sensus 
huic loco aptus ex ea elici possit, praesertim quum vox xereí(oyyuua neque 
in Plutarchi scriptis neque in lexicis legatur, Etsi non quovis pignore po- 
sito contenderim ; me genuinam scripturam restituisse, tamen nondum poe- 
nituit, quod ejecta corrupta voce in ejus locum substitui id, quod certe 
intelligi possit neque indignum sit Plutarchi ingenio et elegantia. Scripsi xe 
xavayvOQuto» e mea conjectura. xaray0ouera Sunt bellaria , nuces, ficus, quae 
super caput servi nuper einti , cum domnum heri ingrediebatur , et similiter 
super caput uxoris recens nuptae spargebantur. et effundebantur, quod esset 
signum copiae atque rerun omnium affluentiae Photius p. 145, 12. x«s«- 
yécuara: LOoc xv AOnrgaw, Ove vevrg tos oixérg; dovyorto es vu» olxler, sov 
dranory» s; vu» Oéozowa» lazüdo xai xagUev nÀuOog xcrcyü» uvroU' 4 xaruyvoputa 
ixalovr* gaol 0t xai ini 19v nQuro» ngeogsvortuv xai ixi vOv OtoQuv» zoUro ylyre0Óus, 
Ore zQuro» voUro énolovr. ib. p. 415, 3. xavazvopara 0b nigOvruxeoz^ và zagá 
wi» bovíav xeraaxióavruutva v» ya uoUvYtwUVv xa) v2» nzQurOÓteQur* vaUra Ob dgriv 
igyudsc xal zavoasguí(a. ib. 7. xavagv oae : si» vtoviror oi deazorus vQryqnuara 
xevéíysov* GÀÀà xai vo» 4x0 ÓOtwupoluc idÀOorrav' xcertyriro Ób xul v9» vvupler, 
qaoiv, eg O:oxouzogs. Pollux III, 8, 77. coll. VI, 9, 56. Aristoph. Plut. vs. 
768 sq. 
qéQe vu» loUo How xouloo xavxa yvop ata 
wgatQ y€Q?1T0504AY 09O-«Auokc ijo. 


p. 16, $. avAqQ(0sc]  «vAirotórg Ald, Bas. et tum iidem ógywrQ/dac. 


p. 16, 8. "4qwrorxe] Ita Wyttenb, edidit e B. E. Xyland. Mez. Reisk. 
Vulgo :4gpwrorío«, Reisk. conjecit xoi ogrzuotoíósg, —Qworixe. — Sed. fortasse 
scribendum rgevoríxa, — Athen. XIII, 526 E. «à o Gevegog à vüc Aiyvmxrov 
pacsavs, d.s0:. os à inixiy, m toxoptt 0 Evtgyécns llrolsuuiog iv v9 glo UN 
vzournactw», nÀcrag Foye (Qeuévac. Zhóvun» uiv, ulaw và» Puyeole» yuraixe, 
pe  wngemeorürgy vu» Ow, xai Bialioviys», Uu à "Myudoxiesa» xai Sroa- 
vOvíx5v, qc TO u£yu urnatio» Uxuore ini wj zg0g EÀwoiw 6«iacog, De Aristo- 
nica enim saltatrice, quae regem amore sui perculsüm et captum tenuerit, 
nihil innotuit. Aristonica quaedam cum Sibylla memoratur a Plut. de Pyth. 
orac. p. 406 B. 


p. 16, 9. OlvávOw xoi AyaOoxlila] "4y«Goxlea non satis recte edidi cum 
Wyttenb, e Xyl. pro vulg. :4r«8oxita, quod est etiam in B. E. Corrigen- 
dum enim est -dyuGoxlu«. Athen, VI. p. 251 E. dicit Polybium refere histo- 
riarum àv sj vi0gogsoxaidexéwy "yaOoxlov;, xoU OivávOmnc viov, fraípov à 
voU dxÀloxezogo; f«ciéuc,  Dhwva SC. xolaxm evéoO«:.. Plut, vit. Cleomen. c. 
XXXIII. o uiv 7&9 fl«oUsv; (sc. Ptolemaeus Philopator) e/ró; oro duqOuoro 
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viv Muyi» vnó yurümuw? xa) zotwr, GOrt, OxOté vigor tialioia xoi. oxovóciórütoc avroU 
yévorto, vilstes teldr , n«À vUpnavóv Iyev iv soi Bacdalon oyelpur, và 0? u£juta 
vesc 4gxuc no«zuevo dicor» dy 0xktsav, vr» lpopérgy. vov Bacusoc, xal Tüy 
vabUrgs pipéQu xal xogrogócxor; Oiv«v»Onv. Athen, XIII. p. 577 A. «ov óà 
(Nlonétogo; fucufec IIrolsualov oUx Ayac0xlsva 5 £zalQo ixottu, 3j xul n&oav 
&ryarohpüco cT)» Qacslur; col. p. 516 F. Polyb. XV, 33. Vol. IIL p. 
560. 361. 


p. 16; 14. genuavitovous] Xonuuí,uv est intromittere queri alidiendum , 
audientitm cui facere, respondere legátis vel cónsulentibus; v. MMEnM 
ad Plüt. praec. sanit. twenü, p. 125 B, 


p. i6, 16. vésquivévi] xépouéry Bas. Tüm Ald, Bas. jj à? óxroDtec: 
P. 16, 17. io» Ii vas] ]ia edidi ex E. Vulgo vov INívo». 


p. 16, 19. Biuoxt(z] Ita edidi e mea conjectura tribus de causis. Vulgo 
Inlcvén: E. Both. Primuin Athen. XIII. p. 576 E. F. haee habet: à deUtegoc 
dà wée Miyémvov (lucihiüq, dnÀadalqog O^ intel : — nà&éorag Foye» igenéves * Zhüvuyy 
pi», guiar ver btuyepolov yuraixev , qu tvTrgensOTUcvhy vj» Oyw , x«i BiAsaztguv, 
tibi cod, C. fissi exhibet. ib. p. 596 E. Biliosiga à oq Most , Freloa 
x«l aUt»4 trdoSoc; vÜ yéroc Gnü t&v Avguódov GuLovdu; cc ob và Aoyolixà ygdwarst 
ievogovcw, "Tum Pausan, V. c. 8. Vol. II. p. 342. ed. Siebelis. ovríósouv à 
Ucregov xal ovrogíÓe ner, xl noo xir: inb ui» 05 xj ovvopifi Belioslzsv 
ix Maxedoví«c vij; ini Gulason zvvaixa, TÀgxoleuo» dà 4üxiv &vayoQtvOTrot Ayovaw 
ini vo xélqt^ voUro» ui imi vns nQst4c xal vQuexocrag ví xai ixexoccis Olupcxicdos, 
vás Beliatigqc viv oUragióc "Olipmiéó: 90 vaUris tgév.. Íbi.cod. Viüd. Biou- 
zii». Denique tertia causa est, quod infra '4gooó/rg; Bitev;; háud dubie 
cobruptumi est et necessario, si quid video, tórrigendum est :4$958/vyc Bedis- 
dr(yhc. Nam si nomen illius nieretricis fuisset B::o:/; , hic scribere debebat 
Plutarchus ^4$g0dírg; Beliorígs. Nunt vero quum in ómnibus libris scriptu 
exstet Buectixj;s, hsec corrupta striptura ad veram perducit Bez, 
quanquám me nón magnopere refragahterh habebit, quí scribendum dücat 
Boiovígyy et 4dqgoóítg; Belsoviygc, quod Suidae auctoritate potest confirmari. 


P. 16; 19; gugfegov» 16 eyógíc 7orciov] v. supra ad pi. 16, 5 
p. 16; 20. impe arcos] busoéyavróg Ald. , étecQéyertoz Bas, 


p. 16, 21. 9«odées, "43podirg;] Wyttenb. jure delevit , quod vulgo post 
Bacdíec comparebat «cj, cum B. E. Mez. quod inítellexerat jam Reisk. qui 
dicit: ,,5e«i delend. Ih sequentibus genitivis subauditur voUro £o iou.'' 


xeà Stephanüs sümserat e Leonic. Schott. Ejus loco Ald. Bas. Xyl. jj 
habent. | 


P. 16, 21. dopodítgc Bisasign;] Ita scribendum esse, supra docui. Vulgo 
"eQodís; Birds. Conjecturae meae veritatem adstruent haec exempla. 
Athen. VI. p. 253 B. x«i O5ejo. di xolcxavorttg vOv Zupuvpiov, e quov TToléuuv 
iv vo meg mis souUns Groug tic iv Suveri idotonero vaóv Aqpodivug Anulec. | 

PLUT. I. g * ) 
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aloyérg. voUró vos xui SZogoxize el»brvsras di» 5j Toe; v doupcve rtxofqsos d oi 
«Uryg Aéyovda , xoi & Àéyt, vovsa. lon^ 
. Kom; dà nérOog Aayyavo aeiov Óixy», 
4t svragzecórica Bovxolew vao 
prüQoas dy lxunelasow eygl« xeoi 
Ooo; :Qi00 3 SavOoy aUzévuv «xo, 
o1«09tiga d iv yup, zxorayíov norur 
idy exiug eldwAo» evyaoÓo Vzà 
xovQeig «sípec Ourtteriluévis qois 
q:U, xa» cvoutígutem vic oixteloew ver 
cTrwOcovcev eigyveeiow oic ucíreras 
zévyOovoe x«i xÀalovoa tij» c400c ofr. 


Ib.II. 10. JMwAgre OP xogGog Üyxoq ággorovs vé Pov& xoi OQumstixerürg «cruel 
gov» dvaflira voi; Orov; cUrur, ina db gauoupévi jÓrvae xai tav» áthvoi se» 
Er forle 0t ou» tvyrtido1eq oi foulouevos spaórove. ien JtvéOGÓ-at , éxoDgloavtts LT: 
Vraov v4» raícq» iba; xe eq Irvyer, tira Mévros tovg Ovovg izáyovow* 5 di Vaouéra 
voy uÓoio» 0m yapítv, zxooro» «alüovuévg xai ZogoxAa; Óà fowe puencÓc. toU 
z&Sov,. coll ib. XIT, 6. Dio Chrysosth. Or, 35. T. II. p. 67. Xenoph. de 
re equestr. e. 5. ibiq. Jacobs. p. 137. inz000ogo» vocabant ejusinodi carmen, 
quod equas har in re incitaret, Plut. Symp. Quaest, VII, 5. p. 704 F. 
izzo d? puyrouévous invisere, vopoc, Ov ix x6 0 090v orogcLavci, vide Wyttenb. 
ad Plut. praec. conjug. p. 138 B. 


p. 16, 30. aoveuóv 5j Maryy] ta scripsi e B. E. Vulgo zorapós wi 
Atunyv. 


p. 10, 31. «cxo1à4] «xoÀ5 Ald. Bas. 


p. 16, 31. gouieyuor«] Ita edidi e B, Ald. et E. in quo est «& qQ wee, 
ita ut sit lacuna quatuor literarum capax. Vulgo gqvé;uove. Herodot. III, 
$7. de equo 1» 0? alo&ousvoy 9e: uet «cO al ve xai zQtuevioa. Vide Schaefer. 
ad Dionys. Malic. de V. C. p. 195. Jacobs. Anthol, Pal, p. 518. T. III. 
W yttenb. ad Plnt. de educ, puer. p. 1 C. 


P. 18, 2. aipsoG«] «prcOc: Ald. et postea móc eges» pro zoó &gersk, et 
gevye pro gavyar, 


p. 18,4. ozvospévo] Reisk, mayult eyvoeyuérzz. 


p. 18, 4. 7gugov ixéte]. ixive ex hoc versu in proximum deferendum, 
ut sit: yoéqu» zowiy — Aem, Pxsvev, Ónec Ugeuos. Magis tamen Graecum 
esset ixArvev $gwigéi. REISKIUS. Nihil loco suo movendum est, Plutar- 
chum saepissime post verba precandi, suadendi, jubendi , decernendí usum 
esse particula éxe; cum conjunctivo vel optativo, bene inultis allatis exem- 


plis observavit Held, ad Plut, Timol, c. XXII. p. 439 sq. 


p. 18, 5. vgeugr vàc evxogfas ] Plut. vit, Sull. c. XV. T Ludi sor 


1OÀtuor x«i rà; cU x 0Qée5 aUrov d poipevaO ct. 
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^ p. d$, ?. mewiyou»]  eviyou» Ald. Bas. 


.p. 18, 9. vé 06] s9oc est Plutarcho id quod moribus ov personae 
alicujus convenit , affectus morumque significatio, quem hodie vulgo cha- 
racterem dicunt, notatque affectus lemes, ut zuo; vehementes, praecipue 
vero bonos mores significat, interprete W yttenb. ad Plut. de aud. poet. p. 
20 E. coll. eodem ad de disc. adul. ab aiic. p. 66 B. Sic Latinis mores 
saepe sunt boni mores, v. Schmidt, ad Hor, Epistol. I. p. 29. 


p. 18, 10, «vevei]. Aptissimum elegit vocabulum Plutarchus propter insti- 
tutam antea comparationem , eocneQ Pi LvyoU Qon» vo sj0&5 ngocruÓéru, Nam 
verbum «yew de pendendo usitatissumum. | Soph. Electr. vs, 119. 


poUrg yào &ytu» oUx Ürc oexe 
Avxyc; a» std d oso» GyÓoc. 
ubi v. Hermann. Plut. de amic. mult, p. 96 B. xol oUx Qoo» 72$» 01a O Móv 
Ax8goU usncmax(a x«l pov yags. de vitand, aere alieno p. 828 B. 


p. 18, 10. xeu; ue xoi ovugegorroc] | Adscivi verissimain Reiskii emen- 
dationem pro vulg. x«i éc &u« evpuqigoryre;. In eandem Wyttenb. incidit. 


p. 18, 14. buo «àv Báxyors]. tus v» Buxyoy DB. E. ino sov Buxyov Ald. 


p. 18, 14. aQosavayoevrupévov ] 9ocayguvrupuévo» Ald, Bas. mocaveyQes- 
vvoG«. est cum aliquo ita consuescere, ut ab eo quast corporis contactu ejus 
colorem suscipias , igitur h. l. sensus: qui cum Bacchone consuetudinem ac 
familiaritatem habent, Vide W yttenb. ad Plut. de aud. poetis p. 16 F. et de 
educ, puerorum p. 4 A. Casaub, ad Pers. Satir. I, 123; 


p. 18, 15. enuaigorvo«] &uigs»on Bas. 


p. 18, 16. óvoxéoacra] Ita edidi e B. E. corrigendaque est annotatio 
textui subjecta, Vulge óvoxégere. leishius conjecit déengeva, quod Hutten. 
recepit. Plat. Politic. p. 310 D. yv; — &x£gaavos voAurc evógsíac. Plut. de 
facie in orbe lunae p. 922 D, zo; sácav ui» yug doc zxoióT5ra xai drop &Uxéd- 
Q«O*0c UvxÓ uavorgcos. 


p. 18, 17. goveyua] qvazue Ald. 


p. 18. 19. xv2rgvjrov] xvfrorívov Ald. Bas. De aoristo éragote vide infra 
ad c. XVI. p. 759 F, 


p. 18, 26. Ovoysgeburv và nxaQ juxla» voU yapgov] Plut vit. Demetr. c. 
XXVII. s» 0? G«vuacsór , 0ss vic (lac i» uQzi 10 pij xaO qAex(«v óvogegat- 
vev,5vuyro vu; "dagíac xul vogoUro» qQa zoórov 505 zxag5xuaxvíac. Sed nonnun- 
quam Graeci JvoyrQoírs» etiam cum dativo junxerunt; vide Ast. ad. Plat. 
Gorg. p. 28 sq. Tom. XI. Baehr. ad Plut, vit. Philopoem. p. 63 sq. 


P. 18, ?7.  quresxorsac] Ita edidi ex. E. Vulgo yweocxovtus. Ald. ywu- 
Vxorren. ee 


ie 


p. 38, 28. Meyaogur) Apollod, Bibl. II. c. 6, 1. uere dà. voi; &0A10v5 " Hoa- 
xÀjc équxogtro; &ig Onguc Meyaga» ui» Iduxiv Toloo. Pausan. X. c. 29, 3. rov- 
vy» yurcina Foyey "Hoaxlns viv Meystoav xo) uxenépepavo &v6 yoorov , &ve za(Óov 
ve Poxegnpévoz se» (S aUtüs, xal aUTL» syuéroc oUx inl ausivo(s Qa(uor, Diod, Sicul. 
IV. p. 153 B. p. 164 D. v. Hemsterhus. ad Schol. Luc. Dial, Deor. XIII, 


p. 18, 28. Joiae] iwiae Ald. Bas. 


p. 18, 29. !/:] Omisi secundum E. vo:e, quod vulgo inter ?wj et yeyerz- 
pérj* legebatur et mirum quantum displicet propter proxima é/xaxmóexaéte 
vore óru. 


Caput X. 


p. 18, 31. «oU JIuólov £vaigos] Ante Wyttenb. legebatur vov IIuolc fraipor, 
Tacite ille correxit Z/«ofov, quod etiam libri scripti videntur habere, cum 
ex iis nulla sit enotata vaPíetas. Vide Ellendt, Arrian. IL. p. 83. Heisk. 
conjecit «o Zlcuo. 


p. 18, 32. ec Fouxev , evrov piv] Ita mutavi vulgatum verborum. ordinem 
«vto» piv, e; louer, secundum E. 


p. 18, 35. xel ovregorrag es:j] Temere haesit Wyttenb. in ov»eQ»rras, 
conjiciens evreagítorteg, Sensus enim est: arcessens juvenes, qui amori: suo 
faverent. Plut. vit. Alex. M. c. XLI.  Evgvoyos Alyaiog üwéyguwe» bÉevtow elg 
voUc 9oWolFtae, ra qegaOes lyer ouv xaxóv, wuoloynos Tito(zzac digg», xci 
ovvazoxolovOs9 ini Oülacoa» move ixerng, sjQovgs:, vive» üvOQenev lovi và 
jUrqw»* dxoUGGS Ó', Ott qu» ivOcQoy ivaigeiv* "Huac uiv, entr, à EUgUloye , Gvva- 
Qoscraq Ies —. 


p. 18, 36. nevoepyagérn] | eevozeuapévov. Ald. 


p. 189, 36. .cvyxgorgs«aa] cvyxputioace B. E. Ald. Bas. ' De verbo cvyxgo- 
«de compares Jacobs. ad Achill Tat. p. 518. 760. Bornemann. ad Xen. 
Conviv. p. 182. Held. ad Plut. vit. Aeimil. Paul. p. 267. Siümili significatu 
est Menandreum agzxQovéto9c. , de quo v. Meinek. p. 279. 


p. 18, 36. zagequAavee v4» oQo»] Amat. Narrat, c. HT, p. 773 A. &zQuxros 
dà dvoyoQnsa; taQepuAaoos zi» nurviyvQw vo» IoOptov. De verbo zag«gvA«ooer 
vide Held. ad Plut. vit. Timol, j*»349. 


p. 18, 37. s» o Baxyo» iGo; ue] F. cdeG. Si xoouíec abesset, posset 
vulgata servari, qua necesse erat ipsi praeterire, REISKIUS. Vulgo enim 
legebatur j» o Baxyw» eyev.. Sed locum in integrum restitui, recepto ioc ante 
eye ex E. Wyttenb. in Indic. II. p. 1702. vulgatam mire explicavit, 5» ego» 
iy «mw» qua hora solet abire, De accusativo 5» vide Elmslej. ad Eur. 
Bacch. vs. 722. G. Dindorf, ad Arist. Acharn, vs. 23. | 


p. 18, 37. i$ zakefergu;] lta reposui e B.. E. Vulgo el; na)lo(ovoav. 


ra c. ][. zovyz nec quAocoqovrrg i vaí; t cla(ovQate xoi dut vuv Üsctowy 
jio; ourigur.. De xoopíog vide infra ad c, XXI. p. 768 A. 
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p. 20, 1. 500055] -0ocjxe Ald. Bas. 
p. 20, 1. 5j sQué» £za(gev] fraíou» adjeci ex E, 


p. 20, 4. «5 óigol«] digolÓi. Vestis genus erat óífloAoc et digoJic sic dicta, 
seu quod duplicata esset, seu quod gemini coloris, vel striata, REISKIUS. 
Reiskii conjectura plane supervacanea, nec potest omnino vestinienti genus 
intelligi, quia praecedit 2» «5 yAeuvó. Potius GigoMa est i. q. ó(Jolos zegory, 
fibula duplicem habens acum , quae vestem mordet. Anal. Br. V. M. nr. 3. 
(Anth, Pal. VI, 282.) vs. 3. ubi Callicles, qui ex ephebis excessit, gymna- 
stica supellectilem dedicat Mercurio, 


x«i déBolov nsgovav, xui arkeyr(0a xal vó vavvoOdy 
vOfo» xal vQifixr» yÀowmnowr yÀauvóa. | 
Plut. vit, Mar. c. XXV. &xormouo 0 s» ixtovo OigoA£a* ovuxccOorre; Óà ueyalum 
iygevro xai fagsci; uaycloci. lta dederunt Schaef. et Coraes e leisk, con- 
jectura. Vulgo digol«« erat, Recte autem Schaefer. (T. V. p. 100.) explicat: 
jaculum cuspidem habens bifurcam. Eurip. Rhes, vs. 351, 


óígolov v &éxorcv« znalÀor. 
Pollux VII , 33, 157. "Aguarogenig Ó' ày Zxgrüg xevaloauBasovoaig Iqy 
xui vu» nlutvÀo;zzov OiBolluv axortiur, 


coll. ibid. X , 31, 141. 


Pp. 20, 6. megixoxio] meg) xvxÀo, duobus vocabulis, per tmesin sic dixit 
pro xvxÀe megidQeportes, REISKIUS. Plat, Phaed. p. 119 E. svyr«ra à' 4g« 
üvr& iv vovtrow voig molÀoig vérrtag Gta Qupuie , or TO uir péyuwov x«h oucw 
Qéor zeQi xÜxlo O xauloüutvog .fl«e«vóg dor, uhi Heindorfio admirationi fuit 
egi xvxio et conjecit z£gi$ xvxÀg. Sed vide Lobeck, ad Phryn. p. 9. Bernhardy. 
Synt. p. ?60. Etiam in Platonis loco scribendum opinor zseQubxie. Voc. 
z«QíxuxAo; Schneiderus in Add. ad Lexic. p 142. citat e Greg. Naz. Carm, 
65, T. II. p. 148 D. coll. Wernick. ad Tryphiod. p. 85. Adde K. Lehrs de 
Aristarchi Studis Homericis p. 118. 


p. 20, 12. o5] ov06; B. E. — Ceterum similis orationis forma in 
Plut. vit. Philopoeim. c. X. xgevyj piv 421010; 10. uéysDog Ói& yagév Qyoges uéxge 
QuÀ4rvwgs, 0g600r Ó' üvuorqxa 16 ÓOéurgor, oU0tig OP Àóyog x» «à» dga- 
vitouévo». 


Caput XI. 


p. 20, 15. -«9oo£iaoe;] z900:1«0«« Ald. 


p. 20, 16, «ec«g«ypérocg]. Ita edidi ex E. Vulgo veragayuérac. Ald, vero- 
Qaoocévog. 


p. 20, 16. $ox«xee] Ita reposui ex D. E, Vnlgo Zgzeee. Vide W yttenb, 
ad Plut, de rect. aud. rat. p. 48 C. 
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p. 20, 19. Onyr« 9', d yórmi, Qporái;] dt versus non tolerat: et gooré;, 
nisi interrogative legas, sensui videtur repugnare. ó;j ac oov malim. 
XYLANDER. L. 0j ob metrum, Et sic quoque Sahlnasius. umana. insti- 
tuis, id est agis non laudanda quidem, attamen ab humana imbecillitate 
non aliena. Alias cogitari possit ódu»« 9j. REISKIUS. O»:& dj yovas] Ita 
cum Xyl. pro vulgato 9»ys& db yore. Forte verum sit, órp« 7 € yU»u. 
B. E. quidem habent 4, WYTTENBACHIUS. Vulgo legebatur ó»yzá Ób 
j9»u, quo sane metrum pessumdatur. Veram scripturam restitui e D. E. in 
quibus est Oryr& db € yore Sed fortasse comma post ziidece delendum est, 
ut à post tertiam demum vocem illatum censeatur, de quo vide Meineck. 
ed Menand. p. 7. Ast. ad Plat. Gorg. p. 339. T. XI. Xylandri 4; proba- 
verunt etiam Grot, Exc. p. 421. Aug. Matthiae Fragm. Eurip. p. 391. et 
Hutten, bh. 1, Conf. Eur. Alcest. vs. 809. 


orra; dà Orgrov; O vqv& xoi qgooveiv zotor. 
Pp. 20, 20. o Otoi] e O-«oi E. 


p. 20, 20. sí xépu; Fove]] Eur. Hippol. vs. 936. 7. 


q:U Tus Boorsíuc, moi xQofsjotvos, gorroc ; 
ví *éQRG tolung xal OgaooUs zevsattas; 


p. 20,22. f«ógu»] Infinitivum restitui e B, E. Ald, Bas. Vulgo et«. 


p. 20, 24. xí rovrov 5; /fiuroc;] sc. doute S. sry. Infra vecrixór uv — 3o 
volysua xel d) prior ec aljO€c — oqodgc lgecus yur«mog. y uvioy xaxov prov, 
de malo gravissimo et atrocissimo , quod Lemniae mulieres perhibebantur 
"una nocte omnes viros necavisse. V. Stanlej. ad Aeschyl. Choeph. vs. 631. 
Intt, ad Herodot. VI, 138. Buttinann, ad Soph, Philoctet, vs. 733. O. Müller. 
Orchomen. p. 302 et p. 310. sed praecipue F. X. Werfer in diss, de Ascle- 
piadae Tragilensis Tragoedumenon Reliq. in Act. Monac, T. II. F. IV. p. 
523 sq. et 528 sq. 


p. 20, 25. àxvevevguates]. i, e. si urbs plane enervata, ejus nervi praecisi 
sunt. Demosth. Or. Olynth. IIT. $. 31. ve; 9' o Ónpo; ixrtevevQuouérvos 
xei meQujouuéro. yoxuatc xal Gvgpuyovs; iv Uoyofírov xai mQogÓixqc péQes yeyérnaOt. 
Muson, ap. Stob. p. 81, 21. Gesn. x«rtayóre; U30 T4; TQuqyo x«b dxvercv- 
Qiogésos zurvézacsr. Plut, de virt. morali p. 451 D. ocx ixvevo£o«q ov)? 
£eriuev zc avvémnacs vic Vuyss v0 vaygenxor, vit. Philop. c. XVI, «ore uir odv vao 
evpQoQey peyéluv, ecuQ vtvQu Truc nOÀlee; Uxve uer. «à duloaoljtvs ttagagyorr « , 
éyérovro. z69010ti; xai vaz0v0f.. coll. Plat, de rep. IIT. p. 511 B. Pollux II, 5, 
234, v. Casaub, Athen. T. c. 5. Bake ad Cleomed. p. 419. Dissen, ad Pind. 
Isthm, VII, 51. p. 600 sq. ' 


p. 20, 26. ocryorroc] :00czórvo; Ald. 


p. 20, 28. «vroi yag. ?ouev]. Ita edidi e conjectura certissima. Mez., quain 
probavit etiam W'yttenb. eandemque proposuit G. Dindorf. ad Aristoph. 
Acharn. vs. 504. Vulgo «croi j&o loue» 09009c Peg; ;vwuxóg, Sensus est: 
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audax profecto et. vere Lemnium est hoc facinus mulieris insano amore cor- 
reptae. Soli enim sumus , ita ut Pisia remoto libere et aperte sententiam 
nostram proloqui possimus. Plat. de legs. VIII. p. 836 C. s? óà và» ige- 
te» (auvol yug &ousv) ivaviosvia. navcunacw, coll. Parmen. p. 137 B. de 
rep. I. p. 327 C. Phaedr. p. 236 C. Phileb. p. 16. A. . Hipp. Maj. p. 363 A. 
Aristoph. Acharn. vs. 504. 5. 

' e)v0à) yág dOpsv ovn) Zqralo v &yov 

xoUx Eévos stessi. 


Thestmoph. vs. 472. 
«Jv«l yàg 2ousy, xoUdeul" 2xqog: Aoyov. 


Xen, Conviv, IV , 25. Joxé uot y , Iggy, oc à» qui» «stolz elosoO as, olros 
x«l zxtquxxérus xóv KAnwía»y, Vide Ast. ad Plat. de legg. Vol. Il. p. 406. 
Vulgata h. l. nullo pacto defendi poterit, nisi cum Reiskio, qui praeclare 
vitium sensit, aut ius oqodge iguca» vyv yvvaix« aut oU»ut? Godga dor wj 
yv»auxí scribendum ducas. 


p. 20, 32. 25gvropoAgxey]. Vide Jacobs. ad Callistr. Imag. p. 689. 


p. 20, 32. si; xéQuc — v»emó;] Pro zeé«c; B. hahet zigus , E. x5o«c, 
quod adeo non spernendum, ut geriuina loci lectio mihi videatur esse : i&v- 
vou0Àuxe dig y310dq xcÀje xai mÀovoíag ;yv*«sx0c. Plut. de Pyth, oracul. p. 405 
C. iágwva Óà áxoU0uca» sig u»dQoc Batav. Quaest. Symp. II, 10. p. 643 C. 
sig xazqÀov uir oir gorausy ivi yowuevos uézQo. Consol. ad Apoll. p. 109 A. 
éoi; ztao& vov Howto» ntupocisw elc Ocov.  Apophtheum. reg. p. 182 B. oxov- 
dácarrog Óà voU viuv[Gxov lef» xcrüluct» naQé yuvaski z40Q tQüc dovoy Ovya- 
víoas sUmpenek. de animi tranq. p. 472 D. ue x«à xvvídios Mizlwoiow iv xoÀuo 
x"g«c yuvasxoc vilsvovusvor. Hom, Il. II, 259. 

&0re yàg sj zuldeq veagol x,Que ve Uvaixtq. 
Quanquam per se in vulgata non inest, quod reprehensione dignum sit. 
Plut. Flamin, c. XII. feo; vg £véQu» GwmoUuevos fuotéuv xavépsvyor elg zac 
ixelvyo» x«i Qo, coll. Aemil, Paul, c, XXVI. 


p. 20, 33. ux" vzosyóu] qj 9 Vaovou B. E. 


p. 20, 34. x«i yéQ sl ug]. Recte Wyttenb. 7&9 addidit e B. E. quod jam 
Xyland. requisivit, Sed is erravit in eo, quod scribendum judicavit xo yóQ 
i xal uq. xol yáo enim est nam etiam, v. Stallb. ad Plat. Symp. p. 31. 
Meinek. ad Menand. p. 343 sq. 


p. 20, 34. quoe sóv vgoxory] Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 842. 
p. 20, 34. ipé y' ovx á» énexQvyavo] Ita dedi e Mez. et partim Reisk. 


Vulgo à? yoU» éxtrovyozo. Totum locum Xyland. et Reisk. ita constitutum 
volebant àjà yoi» oUx 4v &ntxQUyavo. 


p. 20, 35. «e» v? &Ale» uiradidoUg] Ita correxi vulgatam v» Tuo» pevadi- 
dovg cum Xyland. Mez. et Reisk. 


PLUT, I 10 
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p. 22, 1. xaO" "Ifgóxierov]  Heracliteae sententíae praeter hunc locum 
bis Plutarchus mentionem facit, de ira cohib. p. 457 D. «o à' i» yvy ovjoc, 
xxv& OvguoU rQóxncio» (9 xaltnóov eivas diauaüyeaO a£ quaw "HouxAerog* 0. 
v» yàg ü» Oélgc [scr. 0g, vcl 9diyon], wvydc orvcivas) peyclug zi xol 
servus loysoc, et non nominato auctore vit, Coriol . c. XXII. ov ui «Ma 
péyeQóg v& qQorjparog lyovra vov Tullo» Opuv, xai pülwra 0] Ovolovcxe» imiv- 
poUrra Popatovc l«ffijy xagacyerrug iv uéQu. xaxecus , uagreglur ünélene v cizovve" 
9vuà uaxeaDas gaAenovs 0 yàg &» Oflg, svzsys ovecvar | Áristot, Polit. 
V, 11. x«OcntQ xub llgüxlurog üz6 yaltmÓv Quoxo» sivas Ovuo u&xead as" 
vvzgc y4o evetoOu«. coll. Eth, Nicom. II, 2. Eudem. II, 7. Jamblich, 
Protrept. p. 140. Vide Schleiermacher. de Heraclito in Wolfii et Buttimanni 
Museum der. Aiterthumsmisseuschaft Vol. I. p. 505. De vvzis v. Toup. ad 
Longin. p. 239, — Tum Ald. Bas. or y&Q «v O«ijor. 


p. 22, 4. oce vw] Oe v; B. E, 9:8 si; Ald. Bas. 
p. 22, 4. wq» «»0Quzor] xó» «»OQwzxoy Ald. Bas. 


p. 22, 8. inínvow] Ita Wyttenb. restituit e B, E, pro vulg. éz/vow, 


Caput XII. 


p. 22, 6. 5 Ihguniíów;] Ita Wyttenb. edidit e Bas, Xyl. et habet etiam 
E. Hunxiógy; habet Ald. et B. (nam E. falso Wyttenb, retulit, dare ZZsmíds;) 
Vulgo ILkuzzíówc, quod Leonico debetur. 


p.22, 7. Loss] De íegá vococ vid. Aretaeus de caus. diuturn. affect. I, 4. 
Heraclitus ap. Diog. Laert. IX , 7. «zv oiyow isQàv voco» Hye Maud scio 
an Pemptides Cynicorum respiciat doctrinam, qui amorem morbum dixerunt 
esse. Clem. Alexandr, Strom. Il. p. 175. Sylb. iyà 2? ézod£youas xóv "AvvioOdrgy 
Ví» Jpgod/rg» Myoria, xu» xaravoteUcuun , b láfoun, Órs nolàág SuOr xaÀüg xd 
dyuÓuc yvydixag diépOtgev* cov Te lQera xaxlu» quoi quosog' jc strovg Orrtg oi 
xaxodaíuoveg 0 £0» v3* vógov xuloUgw* Ókxvuros y&o Qus voUtuv zvrG0Écs xoUc ápa- 
Geavégovc Ó dyrow» 10orc, 2v oU xg) nQooítGÓui, xv Otog Àéyrgces, sovzéort, x&v 
O00» ini viv vic noddozxodac xoay. Otdouéry tUyzavr. 


p. 22, ?. x«lovow] :x«lovo. Ald. Bas, 
p. 22, 10. ógeoc] Vide Bóttiger, Ideen zur Kunst- Mythologie p. 56 sq. 


p. 22, 12. «»óqurivw] | &vdgorivw B. Ald, Bas. Iidem postea yvraixuvíri» pro 
guvoixo9vitiw, 


P. 22, 13... Unegguk; xai Odio» cyad0v] Ante ixrggvis Mez, et Reisk. requi- 


runt oc, quo non videtur esse opus. Vide Matth, Gr. p. $03. Held, ad 
Plut. Aemil, Paul. p. 245, 


OP 22, 13. i vyhxavrgy] Tta Wiyttenb. edidit e D. E. Vulgo ize eds 
quod Schott, et Leonico videtur acceptum referendum, Ald. 4X 34. 


daiiinm.. 
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p. 22, 15. üxó vovre»] Heisk. conjecit va0 rostra» óQ6» avtcvopevor. 


p. 22, 18. «xgryaryto]  daeqnjvavo B. àncpryayzo Ald. Bas. 


Caput XIII. 


p. 22, 20. Ihmijov] Ita W'yttenb. edidit e B. E. Bas. Xyl. Vulgo 
AIcuntidíov. 


p. 292, 20. &gtouévov v.] «otfaufrov «£ B. E. 


p. ?2, 21. uevazxiunopévuc] | utvonejmouéroi; Ald, 


p. 22, ?2.. inéceve]. De intransitiva vi h. v. vid, Jacobs. ad Achill. Tat, 
p. 810. et ad Aelian, H. A. p. ?17. 


p. 299, 94. zxolvzoeyuoréá» ovx ierro;] Plut. vit, Alexandri M. c. XXXIX. 
tj Ób joytQU nxoÀl& uiv dóeQro xal xovémeumir, oUx tla Óàb molvnQayuoveio 
ovd? 7t4QagtQutuye&v, 


p. 22, 985. Ziepnvíón»] Putes, IHiyzzlbioy exarandum esse; verum termi- 
natio «c et :o; idem valet, atque promiscue usurpatur. REISKIUS. 


p. 22, 26. cxre00c:] aze000& Ald.  cxxevos Bas. 


p. 22, 26. na«gefolov nQ4yuavo;] De zagefolo; audax, temerarius, repen- 
tinus, vide Wyttenb. ad Plut. de disc. adul. ab amico p. 67 E. Meinek, 
ad Menand. p. 227. 


p. 22, 27. «à axlryro x 3 cé] non movenda movere prov. de iis, qui sacra, 
aras, heroa, terminos tangunt et omnino nefaria patrant, Plat. de legg. 
III. p. 684 E. ec buuugoUrrs 07 vouoOccg xwei» vov voroUrov v& züg «navtG Aéyew, 
QU; xvii» rà Gx(vqva, ib. VIII. p. 843 A. Theaet. p. 181 B. Herodot, 
VI, 134, Thucyd. I, 143. II, 24. VI, 70. Soph. Antig. vs. 1047. Oed. 
Col. vs. 630 et 1523. Plut. de Iside et Osir. p. 359 F. coll, de def, orac, 
p. 435 E. «à mOaov»Q voU Aoyov xa«Alemiopevog «voit» *& xal x&vsr vov üÀ«gÓge 
xai Ote» n&gh vov O«&lov vtvopiguévev. Neque abludit versus incerti cujusdam 
tragici, quem saepius citat Plutarchus (de rect. aud, rat, p. 43 E, de ira 
cohib. p. 456 C. de comp. vitiorum p. 501 A. de garrul. p. 503 D. Sympos. 
III. p. 657 C.) 


xv»0Ug0 yogütc vüàc &xevs vou qoere, 
Vide Góttling. ad Hesiod. p. 197. Weichert. de Helvio Cinna Comment, 
II. p. 9 sq. | 


p. 22, 28. 5 zxa&vQ«oe xol male, nior] 3 merge — Ald. m«xgrov est quod 
jamdudum invaluit et communi omnium civium persuasione receptum est, 
Aristot. de mundo VI, 15. «oxetoc Àóyoc x«i ma tQsoc doti zügw , ec ix OcoU vu 
nra xoci dk O«oU qui» avyécvqxc, Plut. Symp. Quaest. V, 3. p. 626 E. v» nízv» 
zmá4tQcov xai zxaAgsóv Oi ovéupa cuv IaoOulev ocepuvirorvec. de occulte viv. p. 1330 A. 
G9ev di vó» uir qv AaolÀovo xct& vov; mo*QíoUG xui 13«À«toUq O«uoUc voui- 
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Corre Zhjhe» x«i Ilu810» x900u7opsvovcs. Vide W yttenb, ad Plut. praec. pr 
p. 138 B. Lobeck. Aglaopham. II. p. $800. Held, ad Plut, Aemil. Paul. p. 142. 


p. 22, 30. ov) d d &xgoc] Ita emendavi e B. E. et ex ipso Euripide 
vulgatam ov d' éxouc, pro qua Xyland. et Reish. maluerunt o6 y&Q d oxQag. 
Eurip. Bacch. ys. 200 sq. 


Ovdi» ooqitopecO c. voids Oclpoat. 

"a79lovge nagudoyüc, &c Ó Oria yoo»o 

xexripeÓ: , ovOtig avr& xovafolsa Aoyoc, 

ovÓ cel Ov áxquv 10 00g 0» qUQqt«t gQe»o». 
De quo loco scite observavit Valcken, Diatr. p. 37 C. 38 A. ,, Post obitum 
poetae demum actis , Bacchabus insunt Euripidis non pauca , quibus recep- 
tam civibus suis religionem videri voluit tueri; edítamque fabulam a 
poeta, ut impietatis a se crimen amoveret suspicabatur amicus elegantis- 
simus S. Musgravii Emend. in Eurip. p. 151. Istorum unum adhibuit 
perdoctus defensor patriae superstitionis Plutarchus l|. c. B. in iis quae 
deos spectant , &Qxei etc, — in his syllaba fuit elisa a viciua: corrigen- 
dum enim, ovà0' ii di dxgac.** Minus probo, quod tum idem corrigere 
voluit d: xou» và coqo» sUpxrus Qptvóy. Ceterum uxgu gof» sensu contrario 
dictum ab Aeschylo Agameimn. vs. 778 sq, 

vi» d oix 4z &xQauc pQe»Oc, ovO. aglAug 

tUgQu» zovow sÜ vsAéoaow, 
i. e. non ex superficie mentis, sed ex ima mente sincere , ut explicat recte 
Dlomfieldius. 


p. 2?, 91. fdge vi; aUcg xoi Báo] «5 cum Wiyttenb, adjeci e B. (de 
quo Wyttenb. tacet) et E. fpe xoi fáow int. firma sedes et stabile funda- 
mentum, ut Plut. Quaest. Symp. I, 8, 2. p. 625 F. de def. orac. p. 436 A. 
eio» tvÜig 7 negifónros iveuvÓQ  voU xguripog fdQu xmi fu«cic, sj» 'Hodovo; 
vazoxg5rugéói» oxouacrw. fópa xci cr&c; Quaest. Symp. I, 2, 2. p. 616 B. coll. 
Lobeck. Phryn. p. 283. Plutarchus de Roman. fortun. p. 317 GC. ?3ea» toy: 


Ti u£yicO xuÀ & queso. 
p. 22, 32. i9 ivo] Reisk. mavult (^ &ó;. 
p. 22, 32. ve oósvives) vapouvvsoÓOu, Ald. 


p. 22, 33. iom] Ita Wyttenb. edidit e B. E. Mez. pro vulgato $xó- 
z70;. lllud etiam Reisk. snaserat. 


p. 22, 34. i9oQv2505] Plat. Protag. P. 519 C. ovófr x uállor &xod£yorzoi, 
«là xaayelecs xal SopufoUqw, fuc &» zy a/:0g unogig 0 buyer Aéyur xaTa o- 
Qvé1uó etc. 


p. 22, 34. vic Mihavinzsc Pelri] ivy, quod vulgo aberat, adjeci e 
B. E. Inscripsit enim illam fabulam Euripides MEAANIHHH H ZO«4H. 
Dionys. Halic. rhetor. c. 9. Vol. V. p. 354. Reisk. H MtÁ«vinm 5 cogsj, vó 
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Soipa. Eipinldov , bxeyéygaztos uly dog] etc. coll. Scho). ad Aristoph. Ran. $275. 
et 100. 


p. 22, 55. Zug, occi; lxi» — ov yuQ oda sis Aoye] Vulgo vehementer 
corruptus hic Euripidis versus legebatur: Zeb; 7&9 oidu màs» ?yó. 'Wyttenb. 
in textu quidem intactam reliquit vulgatam , nisi quod 207» e B. E. edidit 
pro iy». Sed in adnotat. legendum dixit Zeb oor; iow» , ov yàg oije mi» 
Ao?9p KAvw». Ad posteriorem versus partem quod atünet, necessario emen- 
dandum est, ut sensus aptus efficiatur, ov y&Q oidu xij» Aoye , et habet sic 
codex optimus E, quod fugit W'yttenbachium.. Sed initium versus, quo 
pacto emendari oporteat, dubium est. Equidem reposui Ze, ógr io:i» — 
quod in adnotatione male dixi, a Porsono propositum esse. Valckenarii 
enim in Diatr, p. 36 A. ad auctoritatem provocare debebam. Lucian. Ju- 
piter tragoed, c. 41. 

Zee, Ogrig àosi»y 0 ZtUg* oU yàg oidu, niu» Aoyo 

xÀpov. ; 
coll. Athenag. p. 23. Justin. Mart. p. 41 E. Unde Porsonus ad Eur. Orest, 
412, ejecto ?ovw, versum restituisse sibi visus est, conferens Herc. Fur. 1264. 


Zevo d 00115 0 ZeUc, noA£Quoy p. iyklvavo 
*Ho«. 


Sed oblocutus est Porsono Blomfield. in Glossar. ad Aeschyl. Agam. vs. 155 
et jure quidem, Nam propterea ex mea sententia Euripides hoc scripto 
versu in impietatis crinen incurrit, quod formulam illam in precibus 
faciundis solennem, de qua exposui ad Plat, Euthyd. p. 69, in alienum 
sensum detorserit, ut naturam et vim divinam in dubitationem vocaret. 
Cum Porsono facit Matthiae in Fragm. Eurip. p. 213. Ceterum xi/e» nou 
videtur ab Euripide profectum esse, si quidem colligere licet e Greg. Cor. 
comm, in Hermog. in Reisk. Orat, Gr. T. VIII. p. 949. initium Melanippae 
hoc. fuisse 

Ze, ontig igsiv , (oU y&Q olm na» Aoyo) 

"Ely (fae — — 


p. 24, 1. uecolofav 0v 2x0o0» alo» iOaj9e] Versus, quos deinde emen- 
darjt Euripides, depravati sunt. Credo, ita scriptum fuisse: Ze, oU y&o 
ola, nÀi» yo ys uevralofar  4( diy890» — — -— xaltos GÀog 3Dadóu, ut priori- 
bus versibus in dubium vocaverit Jovem, suum inimicun. XYLANDER. 
F. Ze (x«i 7áop vel sU yág oióu v4» aMjOue» iy). urralopos dt QOgóv alloy 
i6 dÀÀov ovxéy &Oujjs *O Ógíumri, xalros xuÀÀAe yreygauuéro. —  »AlÀaE5s Ob wüs 
exíyos. quia vero alium ex alio inimicum adipiscebatur , propter id dictum 
arrogans visum , non amplius audebat, ut credibile est, versum hunc sic 
producere in scenam, quamvis alias fabula splendide esset scripta. 'Tracta- 
vit hunc Jocum quoque Theodor. Canter. Var. Lect, I. REISKIUS. Forte, 
pevalofa» Ob Goyy» aAA» M9udóe — Aaté ve sóv ovízor. WYTTENBACHIUS. 
Wyttenbachii conjecturam a se probari, imihi per literas significavit G. 
Hermann, sed infra conjecit 7AAete y&Q vó» ov(yov. Sed gravius ulcus huic 
loco insidere videtur, quam ut leni medela tolli possit, Corrigo locum sic: 
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peralegay dà iyOor «ov AQtio» gayov, ec Lom, t6 Ügu«uori — ut sensus sit: 
cum vero Areopagum, ut narratur , inimicum fabulae diligentissirne et 
splendidissime scriptae postea nactus esset, mutavit primum fabulae versum. 
Nam Areum judicium severe animadvertisse in poetas et philosophos eos, qui 
impietatis rei acti essent, constat. Plut. de placit. philos. I, 7. p. 880 K. 
v&Uv lor. và mtQb voU pj vos OtoUg" xal EUQuiaíÓgg 0 vQayodonotóg &zoxaÀU- 
wacÓc. ulv oUx 5O6igos, ÓksDOsxeq vO» -Aotcioy z«yov* ivíprre dà soUtor «ór 
*Q0310»* r0» yàQ Zlovgor slonyoyr mQoctuiy» vaUToc vis QOigo, xol OvvpyOQsUOs» aUvOU 
cavi; 7j y»ouj etc. Ipse Aeschylus vitae discrimen adiit, quod quaedam 
mysteria in fabulis suis evulgaverat. Clem. Alexandr. Strom. II. p. 166. Sylb. 
ec Aiogvlog và uvcr5Qia Pul oxgrug Hunoy v Aotele nayo xgéOsig oUrec 
aQelOs bxidutoc avro» p ueuvnuéror. "Vide Lobeck. Aglaoph. p. 77. Diog. 
Laert. II, 8, 15. 12, 5. Sauppius meus locum nostrum corruptum sic cor- 
rigere voluit: uecalofe» dà yogo» alloy Qut — GAY wA. 


p. 24, 2. moryyvQexec] Per tralationem zexryyvg«xó» dici in malam partem, 
quidquid colluvione multarum variarumque partium constitit, studium pla- 
cendi et inserviendi concionibus popularibus et pervulgatis seculi moribus , 
observavit Wyttenb, ad Plut. de educ. puer. p. 6 A. 


p. 24, 3. Zeige, ex; AdAexson. vj; «AgOclac vxo] Versu correcto utitur Arist. 
Ran. 1244. Pleniorem locum habet Greg. Cor. comm. in Hermog. in Reisk, 
orat. gr. T. VIII. p. 949. i» 0à «5 Mdav(ang n«gtiodyes vavvu» ngoouuatopérny 

Zaig , ag Adlsxvos TG 4AgOtlag Uno, 

*ElÀiq» iure — 
Idem versus est in Pirithoo fr. V. apud Musgr. quod jam monuit Gregorius 
p. 948. (Vol. VII. p. 1312. ed. Walz.) 


iu; yàg 1À0& uscQl xsv xQog Aégoc 

Zric, ec Àélexvas vue 4ÀqOc(ac Uno. 
Solet enim interdum Euripides in diversis tragoediis easdem iisdemque voci- 
bus expressas sententias repetere. V. Valcken. Diatr. Eurip. p. 158 B. 
Boeckh. Gr. trag. princ. p. 248 sq. Matth. Eur. Fragm. p. ?13. Lapsus 
enim est Bach. de Critiae Fragm. p. 81. qui proverbialem locutionem 6 
Adlexvos t5 4ÀgOcí«c vxo fuisse credit. 


p. 24, 5. ec &ugígolor] Ita edidi ex E. Vulgo d éugigolu». Plut. 
praec. reip. ger. p. 808 B. :1c &ogalic Geuévove v& uéywso voy xowwr, Vide 
Ellendt. ad Arrian. Exped. Alex. I. p. 9. 


P. 24, 5. «ósylov] Heiskio suspectum et aliquid deesse videtur. 
, P. 24, 6. feno) Bono» Ald, Bas. 


p. 24, 6. ix] a peregrinis illatus, adventicius. Infra c, XVI. P. 
158 E. irégu Ó' àoriv otx 4O«lactog oU0b oixoyevig 4A ExsjAvg Oitvoia, Gryll. p. 
989 C. Eye e xoQeni tro» Oylo; i nuivs iv Óyuo , xoavofhalouevoc mQoc toUg 
iyyevéic nola. 
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'" "p.94, 7. déomeg eroi molo]. "4vvei. Ald. Bas.. Male Reisk. conjecit "rrv«. 
Plut. vit. Sertor. c. IL. óvà» "zveov» yevogérov, vit. Num. c. IV. or, plv ovr 
vaca zolloig vow z&rv zal«w uvOwv lowiv, oUc ob DQUysg vt meQb creo xcà 
JBiOvvol nto Hoodotov x«l niQi. Eróvulwovoc Agxáóeg —. Pausan. VII, 17, 5. coll, 
I, 4, 5. Promiscue enun Graeci formis 2v; et Zcw;; usi sunt, v. Hemsterh, 
ad Lucian. T. II. p. 253. ed. Bip. ad Dial. Deor. XII. 2, Jacobs. Anthol. 
Aninadv, III. I, p. 398. Quod ad pluralem numerum "4rre xoà i4ovuios 
attinet, is explicandus est, ut in Plat, Symp. p. 218 A. x«i ooo» «9 Da(dgovs, 
A4yá€w»ac, Epvtsiuáxgovc, Hluvaarí(uc, ou«ovodquovg ve xoci 'Aguoco- 
o«»c«;.. Vide Engelhardt, ad Menexen, p. 204. Bernhardy. Synt. p. 61. 
Sensus enim est:  4nor non est advena ab aliqua barbarica superstitione , 
ut A4ttes et Adonis , Cybeles et Veneris amasii , per semimares mulieresque 
invectí, Nam quod dicit Plutavchus vit. Sert. c. I. ézà 9' éyanowweg ios và 
voi&Ute gvvuyovaw Lorogíg x«i dxoj vuv xc-à vUy9» ysyovovuy , OUQ AoywpoU xoà 
vQoroíag Kgyosg Foiev, olov , Ot; Qusiv  Avvsw» yevouérav iugavo» , soU uiv. ZUgov, 
soU 0  "4ox&Ooc, ix«regoz vno 0vóg uadiero, id errori cuidam imputandum est, 
quum de Atti Árcade nihil constet, Si conjecturae hac in re locus datur, 
Plutarchus Attin propter sortis similitudinem cum Endymione Arcade vide- 
tur confudisse. 


94, 7. '"49wvdio] Vix sanum est hoc nomen, quanquam Latini scripto- 
res aliquoties Adonin vocant 4doneum, ut Plaut, Men. I, 2, 35. Appul. 
Met. II. p. 126. Th. Bergkius per literas mihi significavit, sibi videri scri- 
bendum esse '4fdo:o», coll Bekk. Anecdot. I, p. 346. "4dw»«oc dsgexoe9c 
extr &vvi voU dunidoc" Àéyu 0à cy elructexqy vó» 400 v10v* oÜro 0$ xvi HAévev 
(ejus fabulam "4dev« memorat Athen. X. p. 456 À.) x«i Kgewivog (JÀ& xal 
"Aqwrogarys xal fregov. Quae conjectura viri amicissimi omni modo videtur 
probanda esse, | 


p. 24, 7. 4vógoytrve»] "Vide Lobeck, ad Phryn. p. 185. 


p. 24, 8. xgügo viuic]  xQUgu vwóc Ald.; vovgos và; Bas. omisso praece- 
dente xc. Xyland, ut libidine quadam inconvenienti fruatur. | 


p. 24, 9. a«Quoyoaqus Og» qevyew xoi voOtíag vic d» Ocoi;] maet; yQagrc 
Bas. — n«geyyeyguuuéros ,| zoQuzQunszos dicebantur , qui pravis artibus et dolis 
in civium tabulas relati essent, Pollux III, 4, 55. x«» do5g noÀívge &vot ti5, 
oUx U», tuQé£y7Qunvtog, z«QegygegQeupévog. ib. 52. xuvà dà vov xopeyye- 
yoepuévav, Swíuc yqg«qi. VII, 7, 64. Quapiqioig 08 s», v0 voUg Ónposag v5» 
wüqpo» vaiQ vu» naQteyyezQuqO a« Qoxovrzev. iveyxiy, Vide C. Fr. Hermann. 
Lehrbuch der griechischen Staatsalterthümer. . $. 123. nr. 14. p. 232, Plut. 
Quaest. Symp. VII, 6, 2. p. 707 F. irtaUOa dr xoc av tw iavrov uezayeioloosvo 
p ynjowg d», jud ^ avroxAgroc , &ÀÀ& sgono» vwà vo 04 xoà zs aQeyyeyQapupuévoc 
ei; vó Gvpno0w*. Haec igitur e jure Attico illustranda erant, $ed praeterea 
nolo suspicionem meam supprimere, latere hic aliquot coinici alicujus poetae, 
fortasse Aristophanis, versus, qui facili negotio erui possunt. Athenienses, 
qui novissima quaeque cupide amplectebantur, ad deos novos, quorum noti 
tia e peregrinis terris allata esset, recipiendos et colendos admodum procli- 
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ves fuisse, inter omnes constat. Quod studium saepenumero comicis poetis 
reprehendendi levitatem Atheniensium ansam dedit. Strabo X. p. 470. 
'AO«vusov Ó' eonsQ zeQb tà AÀoa quiotevoUrvec ÜtaveAoUO) , OUTO xci mtQi voUg O«oUs 
zoÀlk y&o t&v bere» leQeY magedétavyto , moO:s xo ix ouo 0n Oz 0«v, xci, di) vdd 
su Opdxia xai v& duy ete, Cic, de legg. II, 15, Novos vero deos, et in 
his colendis nocturnas pervigilationes sic Aristophanes, facetissimus poeta 
veteris comoediae , vexat, ut apud eum Sabazius , et quidem alii dii pere- 
grini judicat, e civitate ejiciantur. Fecit hoc Aristophanes in Avibus, 
Horis et Lemniis. Vide Fritzsch, de Daetalensibus Aristophanis p. 83. 


p. 24, 11. xoh gudóvgg P» roin toy] Hic Empedoclis versus asterisco no- 
tatus, integer facile fiet sic: 


Koi quiovrgg iv woigw, low gujxog vt mÀutoG Tt 

Ti» ov vog etc, 
Exstant apud Simplicium inter complures alios in commentariis in prinum 
Aristotelis 4xgocceez; quosxi; librum : et adscribam propter lectorem tres sal- 
tem continuo sequentes, qui confirmant ea, quae hic dicuntur: 


"Hii; xal Ovgvoios vojítevos lugvtog &QÓQoss , 
Tà *t QUÀa qgoréovo , ld  opoíic foya veloUos, 
Iw.8ogUrgr xaléorteg ixovvpor, 3/0 Aggobícx. 


id est, me interprete: 


Insita censetur mortalibus artubus isthaec : 
Qua duce :utuo amant, similes peraguntque labores : 
Laetitiae et Veneri de re nomen facientes. 


XYLANDER, Vulgo erat in nostro loco i» vo&; foy, sed i» zo: 1oy restitui 
e B. E. De nostro loco disputat Sturz. de Eimpedocle Agrigentino p. 557. 
ad vs. 529. 53, (p. 514.) Apud Sext. Empiric. adv, Mathem. X, 357, Empe- 
doclis versus sic afferuntur 

NNdxog 3? oUÀouevo» Ó(ga va» urülavcoy &návm, 

xai diÀ(» pata toidw, loy urxog ve zÀuvOG TE. 


Vide Ritteri Hist, Philos, I. p. 516 sq. 
p. 24, 11. xoc ve]  uxoc *à B. E. 


p. ?4, 12. ov »o»] Ita jam Xylander. e Simplicio emendaverat, pro- 
bante Reiskio, et nunc Wyttenb, proposuit. Vulgo ovi» »o. B. E. Ald, Bas. 
oi» »oo9 exhibent, 


p. ?4, 12. óéQxov] 9égxev in fragm, Sturz. l, c. restituit e Clem. Alex. 
Strom. V. p. 552 C. Simplic. ad Aristot. Phys. I. fol. 41 a 


p. 24, 12. u430] us B. E. 


p. 24, 12. eo] eo B. Ald. Bas. soo E. ita tamen ut :j literis erasis 
superscriptum sit, Plutarchum imitari Empedoclem in libro de aud. poet. 


"— E. u3| x«9:3500 € vovc nÀAovatov; ixnenigyuéroc xoà ve 04x04, recte monuit 
Sturz. l. c. 
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p. 24, 16. incyor ndoov) Plut. vit. C. Gracchi c. VIII. 4 à? govisj ddlaaca , 
M xartüzagw Guayoc yérqvas, xcii» xul agurgÓs meiQa» inqya «oi; xoÀlÀoi dxo- 
vQ07136, 4rudnuayeyoU0q xcà xagibouér:g naQc xo félsutor. : 


p. 24, 46. aovxoguregsosy] Voc. ácvxogésvgroy W yttenb. affert in Ind, I. 
p. 270. etiam ex Porphyr. Abst. IV. 7. «svovxogururoy calumniis obnoxium 
est in Plut. Quaest. Symp. VII, 6. p. 70? F. De ovxzogartév reprehendere, 
incusare, vide Wyttenb. ad Plut. de disc. adul. ab amico p. 73 B. 


p. 24, 16. &f«canerov] lta restitui e B. E. Vulgo «f«oxu»zo», quod 
etiam Wyttenb. ignorans codicum illorum lectionem intactum reliquit, anno- 
tans: áfaox&v«0vov forte natum ex duplici meliore lectione af&axarvrov et 
&gacavicovov. Utrumque proposuerat Reiskius. Recte egit Hutten., quod 
etiam sine libris ef«ccnorov recepit. Plut. de aud. poet, p. ?8 C. «e» dà 
pessovue» & Qacav(otec nagaü£zorrut vi» nlovw. de disc. adul. ab amic. p. 59 C. 
qége uxdà vobvo zaQaltínuusv Ggaouvsacos, Praeter hos locos Wyttenb. 
in Ind. I. p. 1. indicavit Euseb. P. E. IV. 132 C. Aeneas Gaz. 76. — Cete- 
rum in annot. textui subjecta nota Mez. delenda est, quae errore huc ir- 
repsit. 


p. 24, 18. «5» à' i4ggodírgv] v5» 9 "dggodiry» B. E. v5» à 149g. Ald; 


p. 24, 18. o/y opic] Poeta ipse óQgc scripserat, quod Salmasius quoque 
hic commendat, sed quia Plntarchi menti hoc loco id adversabatur, propterea 
id in oge& mutavit non video, id est, simulabo non videntem , omittam dicere, 
quantum numen sit Venus. REISKIUS. Vulgo legebatur ovy ogà. '"Wyttenb. 
o/y opc restituit ex Mez. sed habet id etiam B. Confer. Valcken. ad Eur. 
Phoeniss. vs. 1378. p. 412. ed. Lips. Integer locus legitur in Stob. Ecl. 
phys. p. 149, Athen. XIII. p. 599 E. sq. 

Tij» 49900(s5» oUz 00460015 O05; 

g* oUÓ  üv» dao; ovÓÀ uevQrotiag üv 

0gQ zxéQuxe x4q 000» ÓiéQrevas. 

aUcy voéqes ob xápà xol navrac flgorovs. 

«expejgiov O3 pij Àoyp. uovov u&O35, 

loye dà Ói(Sm vo cÓévoc vo voU ÓOcov* 

àgg uiv oufQov yu , Ora» Engü» nédor 

axaQnxo» auyuq vorídog ivdeug Eyy* 

ig d' 0 oeusóg oUvQavog nÀngoUutvoc 

Onfpov nece slg cia» -dppodíryc Uxo* 

ova» dà ovupagOsyvov elc xovsor dvo, 

víxtovOw Tui müvvu xoxrQépovo du 

00:» fgovuor» bj 1e xal uA yévoc. 

Vide Matth, Fragm. Eur. p. 364 sq. Versus nonnullos excidisse arbitratus 

est in nostro loco Valckenarius ad Hippolyt 449. Ex Euripidis Oedipode 

sumtum esse fragmentum Fulv, Ursinus in Virgil. collat, cum Graecis p. 156. 

statuit et ad hanc fabulam retulit Musgrav. fr. XVII. Rectius credere videtur 

Matth. 1, c. ad Hippolytum esse referendum, quia et in fabula superstite v. 

443, locus est simillini argumenti, et Plutarchus nostro loco primo versui 
PLUT. I. 10 * 
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fragm. statim subjicit versus 449 sq. Quanquam huic argumento non mul- 
tum tribuerim, quia fieri potuit, ut Plutarchus versus e diversis fabulis 
petitos componeret, "Vide infra ad c, XXIV.-p. 770 A. 


.p. 24, 19. $9". iovi»] In textu ed. meae typotbhetae errore male legitur 
$ 9 ics», quanquam sic est in Ald, Hi duo versus sunt Euripidis Hippol. 
vs. 449. 450. 


p. 24, 19. "Egos] Ita edidi ex E. Vulgo 'Egov. Nam forma illa exqui- 
sitior est et rarior, quam ut a librariis proficisci potuerit. '"Ege» quod pro 
lgeza dixerunt poetae, ut y£iov pro y£lexo etiam aliis in locis scribarum osci- 
tantia videtur obliteravisse, ut Apoll. Rhod. I. 612. 


lyov 0 Eu Agiuótaot 
vOnyU» oov, uc «vol &ylvtoy — 
Cod. Paris. offert ?g»». Formam pov memorat Tzetza ad Hesiod. p. 136. 
Vide Jacobs. ad Anthol. Palatin. T. IIT. p. 459 sq. et in Addend, p. LXVII. 
De 3o; conf, Valcken. ad Eur. Hippol. vs. 449. Schneidewin. ad Ibyc. 
p. 89 sq. 


P. 24, 21. teOugov yáQ avvz» Eunsdoxigc] Vide Sturz. Empedocl. p. 537. 


p. 24, 21. :/xagzo» à Zogoxi;;] Plut. praec. conj. p. 14! B. vovrov 3i 
süvro» iegutarOs low 0 yuuzliog OnoQo; xai &gorog ini maíÓe» vexvyuGtA" xoloc viv 
"Apgodícq» 0 Zopoxige cUxuQnuov KvOé£Qevav ngoogyogrvos, Vide Soph. 
Fragm. ed. Dind. nr. 879. p. 70. Thetis apud. Pind. Nem. III, 56, audit 
dylaóxagnocs. Hom. Hymn. in Cererem vs. 23. 

sxovosv qure, o0. &yÀcOoxu(Qzos éraigus, 


ubi Vossius p. 17. Sophoclis fragmentum commemorare debebat. 


P. 24, 99. iuushc zn«»v xai ngenovroc] Plut. Quaest, Symp. II, 6. p. 654 D. 
0x07 ue ovy , & ÓOoxéi, movegov 2£uu eA c xal 7 mgoOqxóvcos 0 JEníxovgosc "4p aur 
üíxciov &qaiéb vov Agoodícuy "uj 9UXTOG. 


p. 24, 25, magegyo» ] Plut. vit. Lycurg. c. XVII. ze zovro pi» 'oy o» cy; 
oÀiyootac" m&gsQyov Óé quos tyjv sov oupatev avtyow. Vide Baehr. ad Plut. 
Philopoem. p. 14. Held. ad Aemil. Paul. p. 177. Pflugk. ad Eur. Helen, vs. 
925. p. 91. Jacobs. Socrat. p. 274. 


p. 24, 25. vvqov «ci éqiovy] Aeschyl, Choeph., vs. 293. 
zov:o» Ó utiROv xüqsiov Ovgjoxay zoóyo, 


Plut. vit. Lyc. c. Abus Qiu và xopidy vov nÀoUvov lulo» yeyovévas xci 
& v4 O9. 


p. 24, 27. a ysuaw] Ita restituit Wyttenb. e B. E. Mez. et jam volue- 
rat Xyland. Vulgo ovyxqww. 


p. 24,'28. lTeguev(óz;] Parmenides secundum Plutarchum Amorem anti- 
quissimum opus Veneris fecit, Sed jure dubitare licet, num recte Plutar- 
LY chus retulerit, Nam qui scriptores citant versum Parmenidis, omittunt 
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subjectum ad ysícero, praeter Platonem, qui in Sympos, p. 178 B. haec 
disputat: yovwzc y4g -Epwvog ovr slow ovre Aéyovvos Un OUdevüg oUre idwProv oUxs 
zt0ujvoU , &À. "Haíodoc nouo» ulv xáog quoi yevéaO«a, 

avriao inea 

ye? eUQUoteQ»voc, Turre» tdoc acqalés all, 

TM "Egos. , 
quoi uerà TO x4og dvo voUre yevíoÓqw, yi» t& xal "Egarvo. llaQuavióuc à «ij» 
y évtos» ÀAéyes, 

nguvwro» pi» "Epera Ot» uyríocto nárcwv, 


Cujus loci nuper demum vera ratio patefacta est, Subjectum enim desideratum 
ad pmícero inesse in yéveow, quod hic significat vim genitricem , principium 
ortus , recte intellexerunt Hommelius et C, Fr. Hermannus in Zeitschrift für 
die Alterthumsmissenschaft, 1835. Fasc. IIT. p. 219. coll, Ritter. Hist. Philos. 
Vol. Ll. p. 481. De 7éveu vide quae dixi infra ad c. XXIV. p. 710 A. 


p. 24, 31. 'Hoíoo;] Theogon. vs. 116 sq. 
"Hxos uiv nouswtG Xaoc yévev , aUsáQ Ünerza 
l'oi' sUQUcTeQvoc, naüvro» idog Goqolis ale 
[49avéxov , of fyovos x«gz vpocrros 'OXiunov, ] 
Tágraga v segosvra muzQ xOovóc sVQvods(go, —— 
43^ "Egoc, 0c xallwrtoc à» &vOavavow Ot0i01, 
Ave]; müvvev ve Ótüv nürcov v ürÜQonav 
deuvavos dy ovjOt90s v0ov xol inípoova Bovis. 


p. 24, 31. zgoyevéovavovy] Ita correxi e B. E. Vulgo soeofUrovov. zooytreéic 
9eoi nuper recte restitutum Sophocli Antig. vs. 929. Hom. Hymn. in Cererem 
vs. 110. 


KolliGón O' T và» mQoyeveovavg sev anactu». 


Plut, de def, oracul. p. 433 D. 09e» of uiv n0Aoi v0» zQoyteveovéíQo» fra xoi vov 
cU/ró» syoUyro Osüv AnoÀheva xal qAw». vit, Num, c. VII. "Exalovv dà xai voUc 
mQoye»seOvéQouc QÀauivac, uno vov nsQuxoavio» xev. vit. Romul, c. XXII. 
oí dà nQoysvéadveQos Aovivos xéuwoyveg aveo. giMas ixovigavto xoà ovupoxtar. - 


p. 24, 33. ovdà vyc "4gQodíig;] Vulgo ovó? và vzc 4ggoóíry;, quod su- 
spectum propter pluralem ,ev»ovow (sed vide Held. ad Plut. Aemil. Paul. p. 
230). Omisi v& cum E. ita ut suppleatur e praecedentibus «i vevopsouévos 
viuof. Plut, virtutem doceri posse p. 440 À. ovcec 0 uiv vüv .GÀlov exoAsixov 
vép»Oy» uáÓgoiw, GQevtc Ob avoir SC. uaóq0w.. Supra c. IV. p. 751 B. ovrovoíag 
yàg oUrog 0 lec, xuOáneg và» yvvaixa v, ubi Wyttenbachio 0 ante vv 7vvav 
xà» addere volenti dicto non fui audiens, 


p. 24, 33. xev& yoga» uivovUo.] locum et stationem suam tuebuntur. Vide 
Kuster ad Xen, Oecon. p. 33. Valcken. ad Theocr. p. 205. Blomfield, Glossar. 
ad Aeschyl, Agam. vs. 77. Fritzsch. ad Lucian, Icaromenipp. p.328. Held. 
ad Plut. Aemil, Paul, p. 200. 
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p. 24, 34. ledogorrm] lodegePrres Ald, Bas. B. E. ledjegorrrus vic. 
p. 24, 34. «ii éxfyorre] Seribendum e B. E. «lia. extzorras, 


p. 24, 35. e1là dao pac] éli& à») edidi e B, E. pro vulg. «iz &x3. pu 
i. €. pua xal tz; aUr3e, V. Schaef, Greg. Corinth. p. ?16 sq. coll. Melet. Crit. 
p. 594. 


p. 24, 36. "Ege; 7&9 éoyóor] Euripidis est versus e Danae. Stob. T. 61, 

5, p. 416. T. II. ed. Gaisf. 

"EQuc yàg «4979» xài v0ic &o7oic 19v. 

qs xerexiQu xol xopxc besO(cuaza, 

giyu d) nóyOov; fr d nes vmxpgQer, 

ovd; zQesanuv (Moror 1o&sÓx Bposer, 

dv roi; d' lrovow 5)5:9c aéguy odi. 
Infra c. XVII. p. 760 D.  oxoxes soirvy av0:5, Iu, toic agylow loros; 000» Eouc 
migGTw , oix & QzOG ev, ec EvQenídqe ley, obit uosoesevros. Vide Matth. 
Eurip. Fragm. p. 149. Diogenes dixit amorem vacantium occupationem ap. 
Diog. Laert. VÍ, 51. zo» lgwra croolaLorrev aGyolíav , ubi v. Menag. Similiter 
Theophrastus apud Stobaeum vocat amorem zeóoc qvryzc oyolajovorc. 


p. 24, 36. xem» vowoUro: Pgv] xal i3) — B. E. Ald. Bas. Correxit Xylan- 
der, metro flagitante, Apud Stobaeum l. c. xezi voi; foyew ?ev legebatur, 
quod correxit Pierson. Verisim. p. 134. »«ai voi; agyoiz Igv, quod jam X yland, 
ad nostrum locum proposuit. Valcken. Diatr. p. 7 A. Euripidem scripsisse 
ratus est, quod Plutarchus habet zx&3? soxvro« Fgv. Eurip. Med, vs. 925. 

qvrij à 91v xàni Qaxgioic Iov. 
Bacch. vs. 969. 
duoc OU, Ósiv06, zazni Ocio loyu z40y. 

p.26,2. e avid] Sic correxi e B. E. Vulgo legebatur xa mh» 

«v eje 

— Ov KrwaQic uovor. 
Ald. Bas. pro «/ ede habent & «6e, quod egregie firmat receptam a me lectio- 
nem. Jam Xylander e Stobaeo legendum conjecerat 4 aed, sos KünQic 


oU KvaQu uovov. Sophoclis versus esse, intelligimus e Stobae. T. 63, 6. P. 
398 T. II. Gaisf. 


p. 26, 2. ro Kozou] Adjeci haec verba fidenter e Stobaeo 1, c. Nam 
post zelj« in B. lacuna est undecim, in E. novem literarum. 


p. 26,3. molór»] ap. Stob. l. c. a»re», Vide Voss, ad Homeri 
Hymnum in Cererem p. 14. 


P. 26, 3. ixevvuoc] cirwrvgoc B. E. ciriovvuoc Ald, Bas, 
P. 26, 4. iow» uiv] Io uiv B. E. AM. Bas, 


f ] . P. 26, 4, éàyc]. ap. Stob. 1, c, "49g;. 
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- P. 26, 4 twm à dgórtoc] lov» 9" eg. E. 
P. 26, B. iow à] lov. ói B. E. Ald. Bas. 


p. 26, 5. uoawac] ua»toc B, E, Ald, Bas, Correxit Xylander e Stobaeo, 
apud quem subjiciuntur haec: 


jov À' fpegoc 
üxgeroc, lov olueyuóct iv bulvn vó nüv — 
c:xovdeio» , q0vyadior, tlg Blav ayov. 
ivegxevos. yüQ zxlsvpgovev oco b» 
vvry, río oUyi vncÓs v9; OsoU fogu; 
elocoyevas uiv lyGvov new yéra* 
iveove d^ dv yéoaov verQaaxeles yori* 
veug Ó' à» oluvoios sovxeiryc mrtQóy , 
iv. 95goiv, iv Boovoiow , iv Osoic uve. 
ví» oU zxoala(ovg ig vgig ixflaÀÀes Oso»; 
& uos Ocio, Oftug 0b vOÀyÓT] Ay , 
Zhóg vvgavvei axÀevuOvov* Gysv. ÓoQoc, 
&rtU 0tÀQov z&vro to, OUrsÉLuvEvaL 
Küoxqis và Orgte» xai Qv foviwpota. 


p. 26, 6. &lodogyroc] aAoddeQrroc Ald. Bas. 


p. 26, 7. sUlooQgrov] Ita edidi cum Hutten. e Mez. et Reiskii conjectu- 
ra qui non recte explicat: i» qua multa sunt quae merito reprehendas. 
Vulgo &Aodógyror, Wyttenb. conjecit iodogrrw.. Habent haec verba poeticum 
quendam colorem et facile ea suis numeris sic restitues: - 

oU yàp Üeuv svloijogrro» «uaa» 

oUdt; &Aodlogrros ixnépevyé zw. 
Sensus vero: nullus deorum inscitiam ad vituperandum propensam effugit 
irreprehensus. Qnanquam me non memini legere adjectivum «svAodogrros alibi, 
tamen ab analogia satis habet excusationis, Activo sensu «4oioggso; videtur 
Sophocles dixisse ap, Plutarch. de ira cohibenda p. 458 D. xe vo» IWsozvoAa- 
uo» 0 Zogoxhyc xa zóv EvUQumvio» 0zMcag ixógmag &lo:id0Qsva, quoe, ldiniuryr 
dc xvxÀa xaixéu» 0ale», Sophocles ni fallor, scripserat 


&lojópyra — — xouzacuaca 
idógbvys dc xux1a xalxte» onov. 


Quam emendationem alibi firmabo, «Ao«dopzvoc sensu passivo habet Plutarchus 
de cap. ex hostibus ntilitate p. 39 A. 


p. 26, 8. ifyove] Scribendum, flagitante sensu, Zrovra, ut est in ed. 
Reisk. et Hutten. quanquam nescio, qua id auctoritate nitatur. Nam et in 
reliquis omnibus editionibus, ut.in Ald. Bas. Steph, Wyttenb. ?yorr exstat, 
neque e libris varietas ulla enotata est. 

vat 


p. 26, 9. cw bx avOQiawv] ruis lS urÜgenev B. 
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p. 26, 10. cgo yég] Citat hos versus Sophoclis nomine apposito Plu- 
tarchus etiam in libro de aud. poet. p. 23 B. Vide Sophocl. fragm. nr. 720. 
p. 64. ed. Dindorf. 


p. 26, 11. «vote xaxá] Reisk. conjecit xaàc. Sed sensus est : turbando 
omnia mala excitat , omnia confundens et miscens, Plat. de rep. VIII. p. 562 
A. soUru». návcev Tvexu cvQüvro dd üvuyxi zólceuov vagaczesw coll, Plut. Cat. 
Min. c. XXII. Themistocl, c. V, Conf. Schaefer. ad Lamb. Bos. Ellips. 
p. 324. Aeschylas de porco ap. Athen. IX. p. 375 E. 


O00ac dà roigo» vOrvÜs v9; «VT)c VOG, 
$ xolàa p iv douowiww eloyacvas xaxd, 
dovoUca xaà vQézovac svof re xao. 


p. 26, 129. ,uepovo»] Hom, Il. V. vs. 31. 
"Ages , A4Qec, Boovolouà, usatqove, vuysomdqte 
coll. XXI. vs. 402. 


p. 26, 12. «Alomgogallos] Ibidem vs. 830. 831. 


puó  Gtro SoUgov Agno 
tOUTOY JuUiYOLEVOY , vUxtO» xaxO», &AlomgOcalios. 


Ib. vs. 8$9. 
prm uos, &11ongogalke, nagdboueroc purügist. 
Vide sis Clem. Alexandr, Protreptic, II. p. 8. Sylb. 


p. 26, 13. XQvowrzos] Stoicis, inprimis Chrysippo, et Academicis pláce- 
bat etymologiae studium. Cic. de nat. deor. lII. c. 24. Academ. I. c. 8. 
Creuzer. Dionys. T. I. P. I. p. 10 et 11. Fr. N. G. Baguet. Coimnnent, de 
Chrysippi vit. doctr. et reliq. Lovani 1822. p. 237, 


p. 26, 14. «ov»wgérg» yàp cv] In hac Chrysippi etymologia vox dseodr 
dupliciter turbat, cuim quia vitiosum est verbum , tum quia apparet, nomen 
fuisse a Chrysippo dictum. Neque quadrat huc verbum «»oígo», quod ety- 
mon est apud Phurnutum: cum dicat, e Chrysippi sententia manasse, ut 
pars animi repugnans et obstrepens rationi ac effervescens "4oyc dicatur. 
Neque enim puto, «»egé» esse contradicere. Itaque non liquet etiam. 
XYLANDER. Vulgo legebatur áwsgé» 7ég sve — Wyttenb. ex E. recepit 
üvcigé , quod etiam B. habet, Sed hoc locus nondum persanatus. Scripsi 
e Reiskii conjectura d»«iérgy» pro &»w«güá». Fortasse etiam melior correctio 
&»a(gecw , quam proposuit Christian. Petersen in libro: Phaedri Epicurei, 
vulgo Anonymi Herculanensis, de natura deorum fragmentum instauratum 
et illustratum, Hamburgi 1833. p. 36. Clem. Alex. Protrepbt. c. V. p. 19. 
Sylb. eoneQ éuéÀes 0 noÀéuog Qno unà vic &QUeoc xal &*asQéaeoc xexlnpéroc, 
ib. c. II, p. 8. ó &AlongosoAÀog ovrog xol &»490i09, € ni» En(yuQuog qmos,. 
Zagriárge sq». Vide Valcken. Diatr. p. 226. a. Lobeck. ad Soph. Aj. p. 326. 
ed. II. Ceterum in annot, textui subjecta legendum : Reisk. v»a/geow Petersen. 
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p. 26, 14. «gx«c dijovc] i. e. ansam praebens iis, qui Martem vocari 
volunt id, quod in nobis rationi repugnans est. &gyai enim sunt extremi- 
tates fili , funium. Eurip. Hippol. vs. 761. 


Movvy/xov À' uxvaiow ixÓncarro nlaxvüg misOuatov íQg- 

x66 X &nelgov ve y&g IBaoov. 
Valcken, ad Herodot. IV. c. 60. Wesseling. Diod. Sicul. T. I. p. 49. 
Huhnk, ad Tim. p. 241. Jacobs. Animadv. Anthol. III. I. p. 50. Hinc 
translate de occasione, ansa. Plut. de amic. imultit. p. 93 D. ovrog 
fxaovov duov — 0 zg0cquro; Gt xai vÓGv i4ytrc , xal uevarí(Oqsi zolÀác 
oyoU xal GreÀeig d Q y &G nguvrovtGg quifac xoi cvvjOt(us. adv. Colot, p. 1118 C. 
0 0; xai exg&re( &noplec xci Dvgosec vavvg; &Qru» i»í(dexsv. de Stoicor. 
repugnantis p. 1049 B.  o/re; o 44g; qOogd; aQx&c Gídwo:. ' Platonic, 
Quaest. p. 1000 E. 0o: ovàlv i0(óuoxe Zuxguvg;, «Ma àv»didovG aoxdágc 
&uxoQuov , OgneQ wÓÍrov, Toig véog, PxwjyeQe — Grylus p. 989 B. o£ 9? «à» 
&qgoduo(o», aig agy&c 9j qva àvO(docw. vit. Coriolan. c. XXXII. de sera 
vind. num. p. 558 D. Vide Leopold. ad Plut, Sertor. p. 465. 


p. 26, 16. "Egysj» Aoyov] Vide Abrah. Willet. ad Galen. protrept. p. 70. 
p. 26, 18. «4O0:0vgyvoc] «O«wr5gvo; Bas. 


p. 26, 19. dieyouquuev] | dieyoupew est litura inducta scriptum delere, 
expungere, abolere. ltaque ówygugew Ocoic; el; zaós xai Óvvoues xol ugerüg 
erit deos ita tollere, ut ex iis faciamus affectiones virtutes et facultates. 
Similiter Plut. de Iside et Osiride p. 360 A. c avrog &vrfygaqo avvOsig nlovov 
xai &»vnGQxtov uvOoloylog n&Gu» &Osóvqra xavacxtdUvvuo: vc olxovuérgc, voUg voputo- 
pévov; OsovgG nuvvag óuaÀdg d«ayQuqov cic 0ovouava ovQuvgyoy xal vovégyov 
xal B«cev. Quem locum egregie a Marklandi correctione vindicavit Ruhn-- 
kenius ad Tim. p. $2. qui et ib. p. 377 D. js A&48«ow :lc mvevuora xol 
üsUpova xol Ox0Q0U6 xai &gorovo xal c4 Om ync xal perofoÀág ego» diayQeaoovrcsc 
và Oda x«i O.mÀvovrec, comsQ ob Zhevucov vóv oivov, "Hqoiwvov à? «5v qÀoya, ubi 
vulgo legebatur dieyragorrecz, et nostrum locum conferri jussit. 


Caput XIV. 


p. 26, 24, axaO3::x0»] Heiskius conjecit. ueywuxóv, ut. supra fuit egroc 
(idoUg voi; vÓ poyxvuo» iv uw xci Ówgogov xoi Ovuouói. Non, probo. Plut. de 
virt. morali p. 452 C. aààó xci zneQi v4g ué&yac v0 ma tTixOv. xal xO idy- 
dovou))Ut; a»vxogrtatÓ» igvu xai (ottqUO?, 


p. 26, 26. xoww»xorv] est communicationis et conciliationis studium, 
de quo vide Wyttenb. ad Plut. de rect. aud, rat; p. 43 D. 


p. 26, 297. onxlo xe] 0mÀ« sà B. E. 
p. 26, 98. iov vw] Pow v; B, E. ?on v Ald, Bas, . 


p» 26, 28. Zz:ovvi;] Herodot. V. c. 119. Kagés soi oi lii Zvgovío Ovoías 
&yovdv. Plut, Eumen, c. XVII. ipd; à, mpóg fioc ZvQov(ov xci Gasv ogxlev, 
ivraUÓ4 p& OV obtu» xvt(vure. praec. reip. ger, p. 801 E, ov? Zi; Baviatov 
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póvov lxoutor , oUd^ "4ogsroc 'Evvallov xaàj Zvoatlac (vulgo Zegasisc) 40 y- 
eaüc, allà xal viv Kalhonzws maoexalov». 

p. 26, 29. x«0ov; d? yépov] Mez. voluit yejuxov, Reiskius no9ov vel zu- 
OoU; Óà xai yapov. 


p. 26, 29. xouweríav] | xoworla» Ald. 


p. 26, 30. se] Corrige in textu typothetae errorem spepev pro 


€ bL 
ej;tteir. 


p. 26. 31. leyeov;] Plut. de solertia anim. p. 966 À. xai s£ Guvpacros, 
Oz0vV xaà uvOquxe gU» uorvor xa FÀa pov xoi dooxálda xol layweov we xalher, 
sq nQfacó«. Vide Lobeck. ad Phryn. p. 187. 


p. ?6, 32. uygorsQog vw; — 0:0;] Fuit cum scriptum a Plutarcho putarem 
ágyorfou Tt; — Oo, ut intelligeretur Diana, hoc '4yoorége; nomine praecipue 
Athenis eulta, Pint, de solert, anim. p. 965 D. «olio ui ivülov ogsfov zxol- 
À«xi; 6ypas uxooSarlo; &yÀclons ti» &ypovséQa»v aua O eor xol Zxsvrras. (coll. 
ib. p. 966 A. ec £laegsgoloc y Agsepis Aéjo0a-) Xen, Hellenic. IV, 2, 
20. Schol. ad Arist, Equit, vs. 657. Jacobs. ad Philostr. Imag. p. 381. 
Ilgen. de Scoliis p. 255. Ast. ad Plat. Phaedr. p. 231. T. X. 


p. ?6, 32. ovrexibevson] Ita edidit Wyttenb. e B. E. Xyl. Mez. et ante 
eum Reiskius, Vulgo ovvexOwvou. Vide Hutchinson ad Xen. Cyrop. p.695. 
ed. minor. Jacobs, Animadv. Anthol, I. II. p. ??3. Blomfield. Glossar. ad 
Aeschyl. Prometh. Vinct. vs. 73. Hermann, Eurip. Iphig. Taur. vs. 1101. 


p. 26, 32. "4pioraíp] Aristaeus, Apollinis et Cyrenae filius, rei pecua- 
riae, venationis, agriculturae deus, non est diversus ab eo, qui postea com- 
memoratur '4yori; 4nollev, si quidem vere canit auctor locupletissimus, 
Pindarus de Aristaeo Pyth. II. vs. 110 sq. 

' 1oorral «é vw» uOuvaror 

Züra xol ayrvov nolle» , avügucw yagua qlow üyywPtOv , Onuoru 

ple, 

"Aypéo xai Nojuov, voic à AQuotatiov xalax. 
Vide Ovid. Pont. IV, 2, s. Cic, Verr. II, 4, 57. Dissen. ad Pindar. Pyth. 
p. 314. O. Müller die Dorier I. p. 282. Gottling. ad Hesiod. Theog. p. 85. 
Non igitur satis accurate locutus est Plutarchus: fregov «0» zaQuxoles, quan- 
quam etiam alii, ut ipse Sophocles, Apollinem et Aristaeum videntur 
confudisse. 


p. 26, 33. olovwr;] dolo: saepe artificia venatorum sunt, Plut. Gryll. 
p. 987 E. ooa d' avÓQenos náycs 5, d0À0i6 izegeicarvo. Xen. Cyrop. I, 6, 28. 
Homer. Odyss. IV. vs. 792. 


p. 26, 34. noóuygec] Pollux V, 4, 32. 5 9$ xoóayQa, taresas uiv. Qa- 
gos x«i vol» EgO' Ott. xaloWo d' &» xol nodocrQuf, xUxlog dé iav ogilaxirov EUAov. 
xal 0 xUxho; cttQáro xvxÀéras et quae seqq. Vide Jacobs. Animadv. Anthol. 
I. II. p. 74. 
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p. 26, 36, 4iayvlog q*oí»] «toyvioc qxyow Ald. Bas. In ed. Wyttenb. vi- 
tiose expressum .4ioyulog quo. Ad Aeschyli Prometheum solutum referunt 
hunc versum non improbabiliter. V, Fragm. p. 17. nr. 191. ed. Dind. 


p. 26, 97. "d;geig 8^ "Anóllo»] Soph. Oed. Col, vs. 1086 aq. 

xal Tv 4 Qev t&v .Azx0lÀo 

xci xaciyvitav nUxvogtíxrov oxadoy 

exvnode» iugo» OvéQyo ÓinÀág dgoyüc. 
Pausanias I, 41, 5. templum Megaris meinorat &ygoséoac Morépidog xoi ' 4x01- 
Aevoc àyQatov, Agrei nomen etiam aliis diis tributum, ut Neptuno, Lucian, 
Piscat. c. 47. ov óh, € llóouóo» &79:U, xol ugwepírg giày, mollovg piv üvá- 
ncune- tov lyOvov. Conf. Ehnsl. ad Eur, Bacch vs. 1190. 


p. 26, 32. ióvvo;] Ita restituit Wyttenb. ex E, Sed habet etiam B. 
i9vvo. Vulgo ivre. Reisk, soloece conjecit 18v»r. 


p. 25, 1. x«Aluro» — 649apa qiay] Profecit Plutarchus e Platone de 
legg. VII, p. 823 B. ubi de variis venationis generibus agit, 0225 d? xc $ 
xav& qil(aw Osqposvovga 5 ui» Emcwor, 5 0» qoyor lys. Xenoph. Memor, 
1II, 11, 7. ov yàg 9 — ote ye useyrog oltoOvcs zgj «ó xÀe(Ovov &tiov à Qéu- 
pa, glAovc, OnQ&oser. 


p. 28, 2. énevOvsve] éxa9Uva. Ald, 


p. 28, 2. oyvepasrcerau ] Vide Baehr. ad Plut. Philopoem. p. 14. I«ld, 
ad Timol, p. 43? sq. 


p. 28, 3. uopíoc] Ita emendavi e B. E. Ald, Bas. Vulgo uogfes. Nam 
moros praecipue in deorum tutela fuisse, nemo veterum tradidit, sed oleas 
jam Homerus sacras dixit, Odyss. XIII. vs. 373. 


v) Óà xaOeLopévo ie gsc nagu nvOpéy. tiat. 


Mogía» autem nuncupabant Athenienses oleam Minervae et Jovi sacram, 
quam splendidis laudibus extollit Sophocles Oed. Col. vs. 693 — 704. Pollux 
I, 12, 141. 7.9? ig& «a, nogta coll. V, 4, 36. Hesych. uog£as, ioi 
iege? vic ^ Asp. Etym. M. p. 590, 42. Photius p. 509, 1, Sophocles 1. c, 
v8. 702 sq. ! 
0 y&Q slacubw ouv xUxiog 

Asvgoes vw €Mogíov fios, 

xà yÀavxoni 4 O4 va. 

Omnem dubitationem excutiet Plut, Symp. Quaest, VII, 4, 4. p. 703 C. 
oíx &roneg oL zcÀesi x«à ÓQUg letBorzo xaqnogogovs xal GUxi» *i*G, 3:Q0001;/0QeUG 


isgàv AOsvolos xaà p ogíav ixxomu» &nayogsvovos, Vulgo ibi MESE Hue 
quod correxit praeclare Beiskius. 


p. 28, 3. "Opgoos] Odyss. V. vs. 68. 69. - 
3j abroU veravvoro nsQl ont(ov; ylaqvgolo 


5» 56Qic nfoucu , teÜxÀn dà ovagvrow. 
PLUT, I. 11 
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Plut. de aud,'poet. p. 15 E. dà zi; ov» vj» moi vix» 5n 4eQíÀG ver» uov- 
cer» ixxonsepusr , ubi v. Wyttenb. Photius 68, 16. Hyeoída: cj» ayuntlor oDvec 
:4owrogurrs. Etym. M. 429, 7. Inde dictus Bacchus so/ónc. Plut. de virt. morah 
p. 451 C. jx 0 gvreljuog 0:06 xol $ueQ(dgc. De esu carnium p. 994 A. 
i( wi» O:opoQoQo» daarfee /[guwsQuv, xol xó» 9 McpíÓÀng» xal uuu»  aloyvrest 
Zhovvoov, coll Quaest. Sympos. VI, 7. p. 692 E. ib. IV, 1. p. 663 D. 


p. 28, 3. goose] lta restitui e B. E. Vulgo moss». 0095tt» jam 
Reiskius conjecerat et W yttenb. reposuerat, sed sine libris. 


p. 28, 4. ovdi qavlor:Qov] ov 9? qlavoregov Ald. ov d? glavgosegov Bas. 


p. ?5, 4. 9v:rov] Plat. de legs. VI. p. 765 E. xavsóc y&Q 03 vro 3 
apery flaovsg xalec óguzÓsica zpgóc ugrry vic avTOU qQUOswc xvQueraTy ze; 
imiÜdivus 10. a900Qogo» vw» tt uÀÀle» Qvie», xal se» Lew» rufQu» xol yof» xai 
&»Openo» etc, qvso» de homine dictum illustraverunt Heindorf. ad Sophist. 
p. 333. et Jacobs, Animadv. Anthol. 1I. 3. p. 257. 


p. 28, 5. «oa»] Ita edidi e Reiskii conjectura. Vulgo eo«. Plut. Thes. 
c. Vl. ind 0b ueqeuor e» &ga t; oU. oeparo; óeun diépaavev «xijv xul qQ0— 
»vyuc urt& voU xcl ovrfotec, Marcell. c. XIX, VII. 


Caput XV. 


p. 25,7. cec] Ita Wyttenb. e Leonic. edidit. Vulgo «Jioc. Reiskius 
distinguere maluit c/c à' a11oc; 12, mgoc v&» Oto», ovroi, v1 Za. 


p. 28, 8. «gorov] Ita edidi e Reisk. conjectura, quam etiam 'W yttenb, 
proposuit. Vide Jacobs. ad Philostr. Ihmag. p. 256. Krüger ad Dionys. 
Halic. de Thucyd, Judic. p. 134. et Add. p. LII. Plut. Quaest. Symp. IV, 
9. p. 670 E. o/re xoi r5» Uv o£ft&c. on0Qov xal 4govov Oiduoxalov yerouérgr. 
Conj. praec. p. 144 B. «vovro» à? n&vvo» ÍzQwtarOG jr» O yapurAioQ 020906 xl 
&govor:. Quaest. Graec. p.299 B. óc« xa &Q0s ov xol ozxoQov noAlo vor 
O0» doyqyóv yeyovéva, vouitovs. , ut recte videtur edidisse Wyttenb. pro vulg. 
&gorQow "Etiam aliis in locis genuina scriptura miro casu loco cedere coacta 
est, at De amore prolis p. 495 E. «c» à? voréga» oiov & 90s Q9 xol onoQew zi» 
iv qvvoi; opyuo«» à» xcigo napéyew , ubi bene conjecit Reishius «gore. De Iside 
et Osiride p. 377 B. ovv» óh xol voig moÀlÀoig xol qogruxoig ibmutQuoouew, tire 
vai; xuÓ' wav uerufloluis TOU méQu£zovtoG, sire «ig xoQne» vytvéotos x«à oszoQuiq 
xul &Q0vQoic xalgovas, Scribe &oórog. Vide Jacobs. ad Anthol, Palat, indic. 
ad not. crit, p. 1027. et Aelian. Hist. Anim, XVII, 16. p. 569. 


p. 28, 9. sj yéo oU vonga:] Tta reposui e B, E. Vulgo ov yép vwóuges. 
Infra c. XVI. p. 759 A. s y&Q ovy opc, o; 0 pd» crQerwsTng — moleuoz Ota- 
vjc; De Pyth. oraculis p. 405 A. sj yaQ oUz opgc, eintv , € qiAe ehoyeveaya , yr 
49i» ete, Sympos, Quaest. I, 4. p. 621 C. Seyt. Sap. Conv, p. 157 B. 
de oracul, def. p. 416 A. 


p. 28, 9. »eggoc vig]. vojqot vwic B. E. 
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p. 28, 10, óqvaó:«] Athen. III. p. 78 B. "Otudov y&Q 2ó» 'Ogtov -4padováds 
v adigi uiyérra uev. uÀAÀav yerniaas Kagvav , Bularor, Koóvav, "Opgéuv , 4fiytigor, 
Iles, "Apnelor , Zw xai zavvraQ Auadováódac vvuuqae xaAtoOn, xai 4n 
«vtw» nolla và» dévdQur npssayugtuEidur 


p. 28, 11. ioodérdgov ] ioóderdqov , an icodérógov , legas , perinde. est : . ter- 
minum vitae aequalem aevo arboris. REISKIUS. Vulgo legebatur tcov dévógov. 
Sed vide Plut. de orac. defectu p. 415 D. I1(»óagoc ó» dme» dxó» «ug 
vUngac Ly» iaodévógovu véxuog aiovoc layovauc, Oi xol xuAá» avtüg 
«padov&doc, Etym. M. p. 75, 44. Schol. Apollon. Argon. II, 479. Vide 
Boeckh. Fragm. Pind. nr. 146. T. IIT, p. 636. De breviloquentia illa zéxuaQ 
loodévàgov aimo; i. e. vitae aequalis vttae arborum terminum vide Schaefer: 
ad Dionys. Halic. de V. C. p. 170. Walch. Tacit. Agric. p. 201 sq. Jacobs. 
Aelian, H. A. p. 143. Wunder. Soph. Oed. Col. vs, 333.  Baguet. ad Dio. 
Chrys. or. VIII. p. 15 sq. Matthiae ad Cic. or. Sull. c. 26. Gr. gr. $. 453. 
Ast. ad Plat. Phaedr. p. 616. Sic ió9«o; zvgavvig in Eur, Troad. 1169. ico- 
$j«(puev ágy& Ariphro ap. Mehlhorn. Anthol. Lyr. p. 129. | 


p. 28, 11. A«yovo] Pindarum scripsisse A«yoíoc. , veri simillimum est 
et hoc conjecit Heynius. | 


p. 28, 12, devógée» 0? vouov] Vulgo legebatur desóQéw» ó? «Qóno»v, pro quo 
conjecit Reiskius yovo» , vel 0nó», succum.  À vero propius alBeerat W yttenb. 
qui legendum pronunciavit de»doéov à vouov , coll, Plut. de Iside ét Osir, p. 365 
A. 0v« de oU uovov voU olvov Zhorugo», clh& xal nuowc VyQGs qUGtug Ellgreg $yoUs- 
vas xUQvo» xal agyzyov agxs llívdagog uaprue d»a« Myev* 4évógo» (Wyttenb, e 
Veneto dévógo» recepit) dà vópo» (Heisk. conjecit. yópo» proventum, quo 
gravidae et plenae suut arbores) 4iovvoogs noivyaO16 abiavo:, &yvóvy 
qéyyos óndQac, et Quaest. Sympos. IX, 14. p. 745 A. xai yàg Spi» dew 
heo 6vundéQa, xal /iovvcog ÓevÓQéov» vópor nolvjaO5c aUtdvov 
&yró» géyyoc onxoQac, ec Jlívdagog q«ow.. Sed verum assecutus est 
Bockhius ad Pindar, Fragm. nr. 125. p. 630. T. IIl. coujiciens vogó» ut 
arva arboribus consita y5v ntpvvevuévwyy intelligas, quemadmodum Rhodus 
Pindaro dicitur Olymp. VIf, 33. eugiOalaoco, vouóc, et in Aegypto »vopoi 
praefecturae, Sic in Fragm. Pind. nr, 126. p..631. est 


Jlaggar xvmáQisoo» quM , — - 
ig» dà vouov Koyras sigidotov. 


Kurip. Hhes, vs. 450. 
v& Ó' uugl v "Aoyoc , xal vouóov vó» Ellos. - 


Soph. Oed, Col. vs. 1064. vouóg pro wouog restituo duobus Euripidis locis, 
Med. vs, 238. 

&; xcii. d 0s] xa) vou ovo aguyuérgy 

Ós uàvviw eiyos , un) uxOoUou» olxoOsy , 

Orp udro yQnuosvas Buvevrézg. 


Seribe vouov;, Fragm. Polyid,. in Schol. Hermog. p. 416. ed. Laurent. 
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vuv Q^ ixlmer 505 vt xa) »opo» ffov. 
debQ' lmrev * ovxov» loO' o noi; I» oldpaco, 


Scribe vous. Photius p. 63, 90. 505: cvvgOduc* — uev v Ota x«i vouor 
Ínze»* yougeres xai [óy. In cod, vouor sine accentu bis. Corrigo vouóv. iue 
enun Homer. Il. VI, 511. . 


Qíupa 6 yoUva géou uexà& v 95060 xo vopov iro. 
Hesiod. Theogon. vs. 65 sq. 
dgevijy d? di& gropav 0gcav i&go: 
plinorras nürte» vt vóu oVG xal s O £o xióvà 
&Ünvuvor xAdovcw, ixsgoaror 00ga» [sicot - 


Ibi Ven. vouov;. Sed vide Goettling. 795 in his sunt sedes, domicilia, v. 
Ruhnk. Callim, Del. 297. Koen. ad Greg. Cor. p. 495. Leopold. ad Plut. 
Lucull p. 337. Ast. ad Plat. de legg. II. p. 52. — Ceterum Bacchus non 
solum vitibus sed etiam omnibus frugiferis arboribus praeerat, unde dictus 
Zlivügiezc, V. Plut. Symp. Quaest. V, 3, 1. p. 6275 E. Lobeck. ad Sophocl. 
Aj. vs. 248. Voss. mytholog. Briefe Vol. V. p. 47. coll. Plat, de legg. VIII. 
p. 844 D. Athen. III. p. 78 B. 


p. 28, 12. sxolvya6sc] Vulgo szoàó vs qéyyog corrupte. xoluya94g resti- 
tuendum esse e locis cit. vidit jam Wyttenb, Pro zolvy«O3c in loco. Symp. 
Quaest. citato Ald. Bas. babent zoivózc, Turn. Vulc. zoivygos vel xoAvOdy. 
Vide Hesiod. Op. et D. 614. 


dea. 11e »vaov znolvyygÓO £oc. 
Pindar. in Fragm. ap. Lucian. T. III. p. 525. 
4 xà» dio»écov zolvyaOéc viv, 
Ilesiod. Theogon. vs. 941. 
puxo6o i» quiosims Zl vvoov x02) de. 
Vaticinium ap. Clém, Alex. Strom. I. p. 150. Sylb. 
orUlog OsBaíow. didvvacoc noivyqó3s. 


p. ?8, 12. «vtie»&] Pindarus haud dubie scripsit c/tévo:, ut est in Plat. 
l. c. de Isid. et Osir. Sunt enim preces ad Bacchum. 


p.28, 13. &yvóv qéyyoc] Ita collocavi verba e locis Plut, cit. Vulgo 
q^/yoc &yróv, Totum locum Beckhius, quem ctiam in metrica versus ratione 
constituenda secutus sum, quum vulgo uno tenore haec omnia legerentur, 
sic interpretatur: arborum autem arva Bacchus jucunditatis plenus nutriat, 
castum. splendorem fructuum. Sed fortasse rectius gyro; ipsum Bacchum 
dici credas, lucem, salutem, cum Vossio l, c. Ceterum comuna ponendum 
est post «Usu», 


p. 28, 15. mÀerzopéve» xal QvOjubouévov] Plut. virtutem doceri posse P. 
^39 F. moevov yàg oro» Àapfüvorrtg ix yülexroc, eomeQ ab vwÜol ruig yeQOi zo 
ouua zÀaóvrtoUGi», oVsec QuO uíLovas voig lOecw, el; Tyyog v zQeo» ageruc 
xudwrarts.  Philopoem. c. I. yevya(a» viw& xai facduxt» voU 5O0vg ecOUs &E &Qx3c 
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zÀéáci xol aUiq0i9 loufuvórtos, De verbo miérre» conf. Heindorf, ad;?Plat. 
Phaed. p. 116. Wyttenb. ad Plut. de educ. puer, p. 3 E. de sent. prof. in 
virt, p. 83 D, de jvOyte» Ast. ad Plat. Phaedr. p. 468. 


p. 28, 15. *90gai] *9ogc; Ald. 
p. 28, 16. uda] ula B. E. Ald. Bas. 


p. 28, 19. &nolavorzas]] Hoc reposui e B. E., Wyttenb. e Leonic. et 
Mez. et conjecerat jam Reiskius, Vulgo «noAovrorra;. Bas. Xyl. &zeÀavvortag, 
Turn. V. Bong. «zoieforrcs. 


p. 28, 19. »«] Ita edidi e conjectura Reisk. et Wyttenb. Vulgo «e. 
Tum Wiyttenb, «oj ante q:lav9gQozov deletum maluit vertitque: praesertim 
cum Numinis humanitatem percipiamus quaquaversum diffusam nulloque 
in usu  deficientem nostro. 


p. 28, 20. i» xoefesc] Reiskius iisruft d» xoig zotltuc. 


€ 


p. 28, 91. dom ejOic 5 meQi vj» yévw] Articulum 5 inserui e B, E, 
Quare inutilis est conjectura lieiskii: «omeQ sUOUg r& mzéQi wq yévteow muow, 3 
vx tUmge mic — . Quanquam s post zuo» etiam Bas. habet. 


p. 28, 22. o/x d/nQex5zc] ovx azgQexzgc Ald. Plut. de amore prolis p. 495 D. 
và Óà m:Qh viv yéveosv Glo ovx lorw sind», ovÓà sUzxQanie lowg Mav Gxgiflég 
vo» G&xoQoqvov igóxrtoÓq: zo: ovouag:. xal xoig (nuoc. 


p. 28, 23. 0do»] Oo» B. E. 94a» Ald, Bas. Reisk, conjecit 9«à. 


p. 28, 23. Ekt9via* xol Joye«v] | Comparanda est librorum lectio in 
Eur, Jon. vs. 452 sqq. 
Zà và» alvo iosias 
alÀe(O. vean ve luàv, 
"A4G&srav lxevem. - 


ubi nunc legitur partim e grammaticis 


Zb «àv» odívuv loyuw 
&vtàslOviav , Quy 
*A0dava» ixezebo, 


Plut. Symp. Quaest. IIT, 10, 3. p. 669 A, 8c» oium xol «349 "AQmeusy 
Joxtíu» xoi EllelOviav, oUx oUcu» béQaw, fj wi» otyvw», e»ouucOw. De 
Dlithyia vide Stallbaum, ad Plat. Sympos. p. 116. — Ald, Bas. elleiBvtav. 


p. 28, 25. 6d dmocravd] Habent haec Aeschyleum celorem , ut me 
monuit Hermannus, Aeschyli enim ap. Stob. 9, 23. T. I. p. 205,.  Gaisf, 


Schol. Hom, Il. B, 114. Eustath, p. 188, 14. Sext. in Fabric. bid: vol. 
XIL, p. 626. hic exstat versus: 


"niet Óixalag oUx GroOteTe 9:606. 
Plut. vit. Pericl. c. XIIL. «iy à 9avpaovà ovuf&co zepl Quy olxodople» lpjrvod 
vis Osóv oUx ázoOTaroU Ga», alla ovrepanzopérsy voU loyou xai GVvexvttloUgay , 


p.28, 26. «AX ov()] Scribe ex E. &AA& o/0i. 
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p. 28, 26. don 3£ v) Egregie God. Hermannus suspicatus est, in his 
latere versum Aeschyli, fortasse hunc in modum conformandum : z 


low Óí vic 
ixéi xojs0v1;Q xunageyog iv séle, 
ut pergat Plutarchus yerouevog xavtvraotiüs. 


p. 23,217. ixi] i.e. apud inferos. Eurip. Helen. vs, 1421. 22. 


OEO. «à rov Ouvorvoy obd?v , aÀÀ aAÀeg novos. 
EAE. Üovi» sv x&xel xàv O40. ev iyà Myo. 


i. e. apud inferos et in hac vita. Med. vs. 1041. Hecub. vs. 418.  Iphig. 
Taur. vs. 481. Isocrat. Evag. $. 9. 4 ««; àga s0?c àxe$ ggorgos; lose neg! se» 
ieyOdde ywrouévey. Vide Pflugk. ad Eur. Helen, l. c. et Alcest. vs. 744 
et 866. 


p. 28, 27. xoj4sjo] Vulgo legebatur xojí5ró» — Sed recte restituit 
W'yttenb. xo,*;9 e B. E. Xylander voluerat xojwmvy;; aut xouítew: prius 
etiam Reiskio placuit. xou(tew, quod est voc. propr. de funeris curatione, 
hic est mortuos deducere suisque sedibus reponere, Eurip. Suppl. vs. 
24 sq. 

OQ p -ütorQUve maid  iuóv ngus laroig 
vexQU» xopeguyv 3 Aoyowiw 5j dogoc 
Qeun yerécÓcs, 
Androm. vs. 1264 sq. 
GÀl Ygms /eloov i; Ot0dugrov xol, 
veuQov zopuíLe» xovóe, xal xovvac xOorl. 


coll ibid. vs. 1269 et 1160. Plat. Menex. p. 247 C. x«i i&» ui» vajra Purt- 
devote, glow xaQ& qiiov; zuác &gí$taÓc, Ora» vudc 3| ngoojxovoa uosqa xopiog. 
Phaed. p. 10? D. sqq. Aéyerc d? oUreg, ec agu vthivPjcorra Ixacro» O0  ixácsov 
da/uev, 001eQ Lorca clànyes , obtog aya ixiguori el d) va voxor, oi dri soUs tvi- 
Asyérsac Qiadixaoouérovc el; qUov zogtueaÓns uexa syspovog ixclvov , 9 3i] stQonsésexvas 
oU iyOcvóc ixcise zoQsiOns,  Tuyorvas Q^ ixi ov dés suycir xal usivavrag Óv yos] yoorov 
&llog deUgo mah Sjytue xopiUoss iv ztollois yo0rov xol uaxgaig neQuodow. "Eor: dà 
dQa s mogda oUy ec O0 ioyUAou Tslegog Aya buivo; uiv yào &nlaw olov 
quow cl; qUov gégur etc. ib. p. 113 D. ixeà» 4glxervcas oi vevelwvrgxoseg el; vov 
vozxov» ol 0 duíue» Ixaczor xop (Ge. Vide Munker, ad Antonin. Liberal, Metam. 
I, p. 6. 


p. 28, 2?. agej(;] Quem ego auxiliarium extuli, is «jjeyóc legitur, 
quod arbitratus sum pro ogeyo; obrepsisse. Nunc autem «ye;ó; verum esse, 
et pro auxiliario scribendum deductorem autumo.  Notius est vvxyoorolov 
Mercnrii offücium , quam ut usus sit de eo annotare. XYLANDER. B. 
Ald, Bas. ajjeyóc. Xylandri dgeyoc , ab omnibus editoribus susceptum, etiam 
E. habet. Reishius totum locum sic corrigere voluit: 4geyog ve» d» zéàu 
ytrouéve» xul xaveuraggc. '"W yttenb. conjecit eyeyo; (mendose enim in nota 
scriptum dyeyoi) praeter necessitatem, "Vide Schaefer. ad Plut. T, V. p. 132. 
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p. 28, 28. ecneQ obtoc]; God. Hermannus, : quem de hoc loco consului, 
malit doxeg 6 avrog, sc. Aeschylus; equidem conjicio évxzsQ a) oJrog, ut in- 
tellizatur alius quidam deus, qui defunctorum tutelam gerat. Triplex enim 
de sequentibus versibus institui potest quaestio; una de poeta, cujus sunt 
hi versus; secunda de eo, ad quem haec dicantur; tertia de eo, qui loquens 
inducitur, Àc primum quidem qui Aeschylo tribuere velit hos versus, non 
me inagnopere refragantem habebit. Vidimus enim, etiam in prioribus 
Aeschyleae orationis vestigia luculenta deprehendi, Quare acuta est Her- 
manni suspicio, scribendum esse wozQ 6 avro; et fortasse petitos esse hos 
versus ex Aeschyli uyooraoí(g. Sed tamen haec res multis dubitationibus 
est obnoxia, Quod ad secundam quaestionem attinet, ea facilior est solutu, 
Nam manifestum est, haec dici ad Apollinem, cujus quatuor artes sunt 
propriae, pouce, prr], levQix et quae hic quidem omissa est, vof, v. 
Plat. Cratyl. p, 408 A. 'Galen. Protrept. c. I. Schol. ad Hom. 1l. «, 603. 
Sed tertia maxime ambigua est et anceps. Vulgo enim credunt, Mercurium 
haec loqui ad Apollinem. Sed in hanc sententiam quominus. concedam, 
duae potissimum res impediunt, etsi priora ad Mercurium qyvyozounó» spectare 
facile concedo; altera, quod nemo veterum Mercurium filium Noctis esse 
dixit (nam Procli commentum Majam Noctem vocantis nulla fide dignum 
est); altera, quod Mercurius lyram invenisse perhibebatur, "Vide Horat. 
Od. I. ?4. coll. 19. Apollodor, HII, 10, 4. Jacobs. Philostr. lnag. p. 262. 
Weichert. de Medea oestro percita p. 3. Quae si vere disputavi, non potest 
de Mercurio h. l. cogitari. Quare potius ipsum Od»uso» intelligi jubeo et 
scrihi €GseQ «v obw, ut sermo sit de alio deo, cui defuncti curae sint. 
Sic saepe Apollo, quippe qui sit deus illustris, mitis et lenis, exosus tri- 
stitiam et lacrimas, oppositus e diametro Morti vel Orco. Plut. de occulte 
viv. p. 1130 A. o8: 05 vov ulr 9o» .nolÀleva xarà voUs znazQlovs xol maÀotoUc 
Oeouobs voultorrec, Zhijlior xai Ilé04»v ngooayogtiovos vov Óà «5,6 vay cíaq xvgio» 
go (Que , dre Geüc, era Do(pmv tavi , "AÓq» Ovouótovow , ec dv elg aedi xol aoga- 
vo» que», Ora» QuulvOw pe» , DaSiLovcov , 

NNvxrüc «ióvag «egynloto O' Vnvov xolQuvov. 

coll. de EI Delph. p. 394 A. B. Aeschyl Agam, vs. 1075. Mors vero est 
filius Noctis, Vide Hesiod, Theogon, vs. 214—225. Pausan. V, 8. Cic. 
de nat. deor. III , 17. Markland, ad Eur. Iphig. Aul. vs. 143. coll. Soph. 
Oed, Col. vs. 1570 sq. Tametsi constans erat veteribus fama, Mercurio 
defunctos ad inferos deducendi munus esse injunctum , tamen poetae inter- 
dum ab ea discedere ausi sunt. Sic v, c. Pindarus Olymp. 1X. 45 dui facit 
ipsum Orcum defunctos virga ad inferos compellentem: 


oUÀ' .Aidac cxivrvav Lye Qafdo» 
Boóven ceuaÓ à xuüye xofiay TQ0c &yUity 
OvaGOxovter. 
p. 28, 30. ov uaávri» ovd iarQor] Aristoph. Plut. vs. 11. 
latQóoc e» xa uavteq, ex quow, oqoc, 
coll, Av. vs. 584, Aeschyl, Ewimnen, vs. 62. 63. de Apolline. 
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iaevQoparveo O. dosi xel veQaoxonog | 
xai toicu uAlou depu» xcOc9ci0c. 


Suppl. vs. 263. 264. 
lavgópavtic xdi; Anollorog z6ova 
exd' ixxaO-u(ous xvadulo» fgoropOoQur, 


coll, Agam. vs. 1613. ib. Blomf. Plin. Hist. Nat. XI, 37, 219. Sillig. Xeno. 
philus medicinae vates, Vide Lobeck, Aglaoph. I. p. 315. Eodem specs 
vOC. gaguexoucwri; ap. Athen, VI. p. 261. Etym. M. s. v. ogíyavo», quod 
Schneiderus non recte explicat; Gupóparns Photius 97, 10; ereQvopuesziG Suid, 
8. v. éyyaexoív&os et Pollux II, 162; uovcopgaris Arist, Av. vs, 277. et Aesch, 
ib. in Schol, Vide Lobeck, Aglaoph. II. p. 815. 


p 28,30. 4A1à Orgró» Gua wvzci;] Manifesto haec verba labem contra- 
xerunt, Xylander sententiam secutum se vro» pro óvyvov scripsisse dicit, 
Ex Turn. V. Bong. affertur 9vxró» pro Orjróv. Valcken. ad Eurip. Phoeniss. 
p. 509, corrigit ?;/ropu yvycis. God. Hermannus scribi vult: 

oU pur oUO. lurQó», 4X oxaova | 
Ü»nvw» 4ua quxoio. 
Th. Bergk. olin in $»yzov ipu. latere ratus e/»«roga. propter praecedens 
xcreUPuOvic , nUunC, quum eU»czeg apud tragicos fere significet conjugem, 
proponit : o3 « 
| oU u&rur oUÀ lerQgóv, uà 0»570Qa. 
Hesych. o»s5vreg* órgow qéQerv. Pind, Olymp. XI, 9. ex emend. Hermanni 
Oum dà Àvous Óvvaxóg Ob6a» iniuopuqé» voxog ova te Q. | 


Vulgo-«oxog «go». Libri vóxo; Gva:», Sed hae conjecturae non satis ani- 
mum explent. TEES 


p. 28, 31. xai «à vota] Xylander conjecit xuíros vouUra, WW yttenb: 
xalro. veUre. Sed vide Wolf, ad Demosth, Leptin. p. 238. et^ Walch. ad 
Tacit. Agricol. p. 222. 


p. 28, 31. oux iow») lta scripsi ex E. Vulgo ovó' tovw. 
P. 28 "i 32. ovà? &uÀÀay ] oU óà apu lay Ald. Bas. 
p. 28, 32. oid" éyéra] Scribe e B. E. o3 óyüva. 


p ?$, 32. ngésur ] Xylander ut sensus cohaereret, scripsit moénes. 


p. 30, 2. ovób» y&Q] Frcf. et Reisk. ed. oUd? y4g. Reisk. conjecit alayoóv 
cUdir, oU0' c»ayx. Sed recte restituerunt Wyttenb. et Hutten. o0?» edd. 
priorum et codicum. 


p. 30,2. «à na900] «A x60 Ald. 42 $5 su0e Turn. V, Bong. 


p.30, 3. à»óidovoe] Wyttenb. restituit ex E, Sed habet etiam B. Vulgo 
s; didovoa. 
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p. 30, 4. de &Àq0de xujpevov v tixüpgarov] Sic correxi vulgatam : og 42j- 
Ow; xeuato» Upgyáre:  Inutiles interpretes protulerunt conjecturas. Reiskius 
conjecit: 3| ri8sigG mxóvo» 30U» xai xüucvov Og CÀgÓse éxporov.  Wytlenb. 
ivóidoUou a30rov TOU» xui € GÀgÓcg sxapuvov, Sed corrigendum esse nostrum 

locum jam Porsonus ad Eurip. Med. p. 4i0. intellexit ex Eurip. Bacch, 

. Ys. 65 sqq. 

Aalug «zo yalag 

iege» Tu&Aor uusbpade Ooute Boouie xovov 100v 

xépGvov» v eUxup Gvov, Buxyor cU«Gouéva Oso. 
Idem attulit Plut, an. seni respubl, gerenda p. 794 B. x«Q«xsQ 5» ov vóv 403;- 
9g ucrayegí5; vie HS .4gelov zayov BovAjc iuotdoíu» xal v5 Za 10 ngooynua vüs 
"Augurtvorí«g, 1j» dos Oi& voU fov norvtóg 9| murQig üyevéOuxe, xm 0»0v 4,0U» xéuu-c 
vóv V tUxüpuazo» lyovcu». de animi tranquill. p. 46? D. 08à 9iguór iuo 
rogo»Us véySe ualOaxa vim, xutà llivüugov, dw; dote nowi, xal r0 wuucÓci, pev 
Tos; Óvvuusgg, mOVOv 30U9 xa&ucrO» v tuxépatovy, Addo Aelian. Hist, 
Animal, IlI, 13. p. 56, 29. dle» dà voig xvyafow (xeQsldovoca xà Quugy, ca 
pévtor xQónor vww&k civ srüOi) OvyÜfovGs xai vü» xáp «vo» Gqlow &Üx &u«roY Gno- 
qaírovas , nepeuapévor uvanavouras tlg ailjlag ob «Uva. Proclus ad Hesiod. Opp. 
p. 111 B. Comparari potest Menander ap. Athen, XII. p. 549 C. 


"Iàwo» ixiQvpgov uovog uot O4 vatoc oUtoc quívezos 


&U O uvato«, Lyorra nolÀág yolládag xeioO«us noyvy 
UA, 


p. 30, 8. &vev co7] Reisk, mavult xev toU cov, quia de Amore ser- 
mo sit. 


p. 30, 7. *ov Movow»] Ita edidi e B. E. uti jam Reisk, conjecerat. Vulgo 
vuv Movoo». : 


p. 30, $. »ivxs yag 9éQoc] Oégoc saepe pecus est messis, seges. Eurip. 
Bacch. vs. 1026. 27. 
Zidew(ov yégovvoc, 0c v0 ynytyis 
OQuxorrog Eo; 64g ogeog iv uid O.égoq. 
Aeschyl. Pers. vs. 808. 
Ufgi; 7&g iSuvOoUG ixuQawge otuyvv 
&vu;, 00cv zuyxAavtoy op O£Qogq. 


Agam. vs. 1645. ex emend, Schützii. Eurip. Ino fr. 13, 4. Apollonid. epigr. 
VI, 1,2. (Brünck. Anal. II. p. 133.) 


Zuureog Ux ue vau» , yluxepó» QéQoc, &ril voualoy 
499ui0c Kislvw» Gxeloe uesluogonovo» 
&pBgogíov iagog xugo» uA nollos áuéAtag. 
Ejusd. epigr. VIII, 1. 
'Hà) nugyiudov zt Qo tos O£poq npttt sovta 
xt(gt0 -— 


ubi vide Jacobs, Animadv. Anthol, If, I. p. 557. , 
PLUT. I. MA 
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p. 30, 8. ixonzelge»] i. e, intus, in pectore seminans. Nihil mutandum 
in Aeschyl, Agam. vs. 1134. 
zénlyyuas d^ ona Óyyyevs qowlg. 
Vide Dissen, ad Pind. Pyth. X , 60. p. 335. 


p. 30, 8. zQozxov»] Videtur cum $qoc conjungendum, ut est Pindar, 
Fragm. nr. 230. p. 670, Bóckh. 


xuxoQoová v uuu» zQaníów» xapzo». 
Olymp. VII, 8. 
&vüpüc.e xfunev, yAvuxÜv xaQnóv persos. 


coll, Pyth. II, ?3. Nem. X, 12. Aeschyl. S. c. Th. vs. 578. 
p. 30, 8. 2009] Ita edidi ex E. in quo est 200v. Vulgo zó8or. 


p. 30, 9. Mdannanügr] udenazoóg» Ald. et antea n«gezíóe» — — De Me- 
lanippida vide quae nuperrime docte disputavit A. Emperius in Zeitschrift 
für die Alterthumsmissenschaft. 1835. Fasc. I. p. ? sqq. 


Caput XVI. 


p. 30, 12. xo/varytlov] sovvar(ov Ald, 

p. 30, 13. 9oa«Q oi zalciot Qwoqwav] De Platone Diog. Laert. ITI, 46, $1. 
T5s quMac xofo sóg* 3j piv yáQ avvrc do guoaxs 5 0à EratQuxq' mq 0à Eevins, 
Qai» uiv ov» rabvn» léyousv, 3v ol yorec moüc T& Ixyova Érovok xai ob avyyertis nQ0s 
&lÀghovc vaUrr» Ób xexiqgovos xai vüÀAa Qo. '"ErciQue]» Óà xeAloUutv vi» dmó ovrg- 
O«fac ytvouévsg» , xal undi» ngoogxovcu» yér& , &AÀX otov 3 IlvÀ4dov 700g "Opéezgr. 
*H à» fevod] quàfa , 5 €30 GvOTGOt0Q xai Óu& yQuppaevo ywouír xQóg ToUG Eérovg. 
Ti; au quMag 9j uév dos. voixy, 2 0 ÉvutQixT, » 0b Ecvoxq? "tpocctiO age dé 
vweg veusQvip, égorixyv. Idem de Aristotele V, 13, 31. Stobae. Eclog. 
Ethic. IT. c. ?. p. 308. T. II. Heeren. «zc guag Ó' &vow Oiugogáq véogaQas , 
Évatguxqv, oUvyy&vixtv , Cevexrv, dgovixs». Aristotel. Ethic. Nicom, VIII, 
12. Plut. de fraterno amore p. 481 F. 

p. 90, 13. «0 gvouxór zQuvov, &ca ] om. E. 

p. 30, 14. 23i vovwp] mi vomo Ald. Bas. Plut. de EI Delph. p. 390 F. 
era 20. buOvmtixcy , eive 0xi sovvo v0 OvuosdA. ib. p. 391 B. Quare non 
recte scribi vult Reiskius ovyyesexóv , inh vovto 0 vQícor. 


p. 30, 14. xoi véAevroio» 0 Pgwrxo»v] om. E. 


p. 30, 15. iy& vovrw» ixagrov] Wyttenb. conjecit fye& ro» Ale» fxaoror, 
vel £ye itr» fxaorovr, : 


p. 30, 16. vong Óvowgov»] Ita edidit Wyttenb. ex E. In B. ita est voc. 
scriptum, ut non satis dignosci possit, utrum scriba dare voluerit vago; 
an dvougoUvr. Vulgo eo:xeQ Óvoigovc. Reisk. conjecit eozsQ Ovofegoc, tanquam 
homo , cui sacris interdictum est, 


». 30, 17. «»osov] Adscivi verissimam -Reiskii conjecturam. — Vulgo 
évocor. W'yttenh. de suo dedit 4vouoy eumque secutus est Hutten. Soph. 
Antig. vs, 1056 sq. 
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lycig 0$ 10» xuzaOer ivOud' av Ow? 
&uosg0» , GxréQigtOY , 490050» véxu. 


Ihi recte Scholiastes: vó» jj vvyovta to» ocíov Myt. ' 


p. 30, 18. ob uj» dllorotus] Lege y»ous» 4jlovgíar: ut dicat Zeuxippus: 
Est ita, ut divis. Aliena a vero et absurda est eorum sententia, quam 
refers. XYLANDER. F. ov qv, 4X GAlorglos , habent hae quidem res 
(negotium puta amoris) curam, sed aliam, id est, non carent quidem nu- 
mine, sed Amwmor eas non curat, REISKIUS. Lego, Ogoíav «Aoytav. 
WYTTENBACHIUS. Locum non expedio. Nunc. quidem acquiesco in 
Reiskii conjectura propter ea, quae infra leguntur p. 759 D. i£yo 3i xpd- 
À«io», eg oUté &Ót(«gto» Ó TOY dqevvey ivOovmaapós à, oUtt dAÀor au 90v 
&ucturgv xel Qvíoyov 4 vovvov, o vuv fogrutouev xui Óvoper. 


p. 30, 19. :& 7s] F. «€ pe, bene aliquis apprehendat et in. medium 
offerat disputatiouern Platonis. REISKIUS. "Vulgo legebatur «vé «s Cor- 
rexi cum Wyttenb. «vc »«. 


p. 30, 20. «ov Aoyov x«i magebióvrog] Ita edidi e mea conjectura. Vulgo 
legebatur vov Aoyov x«i n«getivra , in qua scriptura jam Xylander offensus est, 
cui hoc xoi non satis commode stare visum, Reiskius conjecit x«à z«gsSwov 
vi, etiamsi in transitu. lmitatus est Plutarchus Platonis locum, de nep. 
VI. p. 503 A. «owUv &vra sv Vo Aeyóuevo naQttiÓv toc xai nagoxalvnzopévov 
«0U Aoyov ztpofruévov xweiv so vUv mogov. Similem, sententiam in versione 
correcta expressit W yttenb. Enimvero, intulit pater, Plutonis quoque sen- 
tentia. disputationi nostrae vel praeterire volenti manum injiciat. 


p. 30, 20. 4«»(&] Jam Empedocles duplex furoris genus statuerat. 
Coel. Aurel. de morbis chron. I. 5. Empedoclem sequentes. alium (sc. fu- 
rorem) dicunt ex animi purgamento fieri, alium alienatione mentis ex cor- 
poris causa sive iniquitate. 


p. 30, 21. s mx»epetoc] Reisk. deleto s scribere vult ovpqdtese nveipiosoc. 
Ceterum vide Plut. cur Pythia non reddat oracula carmine p. 404 F. de 
def. oracul. p. 432 D. sqq. 


p. 30, 23. oixoyev;g] Vide Lobeck, ad Phryn. p. 202. " 


p. 30, 24. «Qyü» xgsfrrovo; Ódv»uepemc] — Postliminio revocavi scripturam 
librorum editorum et scriptorum , B. E. Ald. Bas. Vulgo legebatur dxozis, 
quod Stephanus sumsit e Leonic. Schott. Hutten. edidit x«rozj», quód cum 
Mez. legendum proposuerat Wyttenb. Heisk, aut «aodóo;» legendum aut 
caudam detrahendam esse ex «cnmoyj», ut legatur 4szo siupliciter censuerat. 
Sed unice verum est, quod ego restitui. Turhavit enim interpretes, quod 
Voc. &gyj in eadem verborum comprebensione diversa significatione positum 
et hic quidem imperium, paulo post vero Znitium valet. Aristotel. Rhetor, 
III, 11. p. 190. o/re Óà xoi v& &crüa' olo» rÓ qurüs AOralox tz» t5; Oolartts 
WQX5", ung dore» dras vOv xuxev* 0vcgÓu: yug. Il eoxtQ Igoxouimc vij» 4 QI? 
vj noÀu, &ox9» erat vo» xuxe»* epngoréQec yug 0 oUx uv quÓs vig igüy, tovt. dioz- 
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vw, xel iyvecÓn ou digOés lsocrat. Panegyr. $. 33. p. 79, ua yàg spec vt 
v5. 6 QX3g 6neortQoUueÜ a xoi tol; "ElÀggw 4g vov xoxev bylyrevo, ubi amicissi- 
mus Baiterus exquisita de eodem vocabulo bis deinceps sed diversa signif- 
catione posito adnotavit, coll. Isocrat. de Pace c. 33, p. 179 E. et in Phi- 
lippo c. 24. p. 94 C. Vide Wyttenh. ad Plat. Phaed. p. 268. et Lobeck. ad 
Seph. Ajac. p. 202. ed. II. 


p. 30, 24. dori» Fyovsa xai xivgm»] Infra c. XXIV. p. 770 B. óOr«* o 
darüc FEgec 5 TusQog soU OuoU wy» VÀg» unolbrg, xoi zavdyres z00000a xal diwxovoa 
vi uibc a 9x9» xal xí»gaiv, ubi male Wyttenb. cum Mez. scribi vult xoi 
abymw. Kleyow saepe est permotio , commotio mentis, furor. Plat. Phaedr, 
p. 245 B. mó£ v uc Aoyog Gogvftlre Qkderrouevoc , oig nQó voU wexsvrptévov 
sU» adQgora dH mocigiaOn: olor. Plut. de ira cohib. p. 455. Pollux I, 1, 
15. 16. Schaefer. ad Soph. Aj. p. 2?*. C. Fr. Hermann. ad Lucian. de 
ceonsQp. hist. p. 278. Stallbaum. ad Plat. de rep. II. p. 247. Sic explico 
Plat. de legs. X. p. 908 E. it dw uávrüg v& xevagdxevétorras x02Àol xci «gi 
"ücu» cu» uoyyavsclay» xexevnuévos. 


p. 30, 297. eciog] àalo; B. E. «coc Ald, 
p. 30, 97. xowe»ig] xowovlg Ald. 


p. 30, 98. và wasrixó»] «0 addidit Wyttenb. ex E. sed habet articulum 
etiam B. Huttep. edidit e Reiskii conjectura ró ui» uarrixóv. Sed o à? dici 
non praecedente o ui», nunc res est tralaticia multisque exemplis demon- 
straverunt Heindorf. ad Plat, Sophist. p. 387. Wellauer. ad Aeschyl. Choeph. 
vs. 546. Leopold. ad Plut. Romul. p. 133. Matthiae Gramm, p. 579. Cujus 
rei ignoratio saepenumero gravissimos peperit errores. Sic emendandus 
est locus perdifficilis, ad quem intelligendum  Oedipo conjectore opus esse 
ait Astius, Plat. de legg. VI. p. 774 D. (456, 11.) 0 0s] auO0pevoc, AX 
3 diJoU; »j lepfove» aléov 5 sivcjxovra Gia Ogayuv doO3x0g xéQw , O pir uvüc, 
6 db cQué» suuvalev , 0 0) Ovdr uroiv, 0 vó uéyvov vlumua xtxtuuévoq oguiére 
piv «o Ónpooío zogoDroy Trtgor , 0. dà doOi» 4; iggOiw i:gü» lore Tuc "loe tt x«l 
100 4o; Scribe ia65x0g yuQ, 6 Ó» ur — 6 dà Ówdr uvoir Ó 40 géyigvoY 
(mue xexvrpévog, ogeére uiv và Onpogío Yx«ovoc vocoUro» frgov. Tn his tri- 
fariam feci discessionem a libris editis, primum quod scripsi o 9? pro 6 ui», 
addicentibus optimae notae libris, tum quod distinctionefn removi post dv» 
proi», denique quod post éxuoofe e cod. Voss. intuli f««oroc, Sed alias de- 
imonstrabo, liac ratione Platonis locum persanari, et sententiam eam, quam 
requirimus , recuperari. 

p. 30, 29. fexyéov] Aut füxzuov retracto accentu, aut (laxyeUor. 
REISKIUS. 


p. 30, 30. xui Kugfévrs] — Kvgfarrec nihil sunt:  Corybontes noti. 
XYLANDER.  Conjeci aliquando xei ei zegí XKogvfguvrim xogootao(us — Sed 
jam ampliandum judico. REISKIUS.  Restitui lectionem librorum B. E. 
Ald. Bas. Kvogarreo. Quod. vulgo legebatur, Kogvfévreoos, debetur Xylandro. 
Sed vide Etym. M. p. 547, 39. Kégfavrsc, Quluovtz niQl ez» Péíav, oí v». Zia 
quicSarit Qo(vw yàp vü quiásu»" oiov, —— og XqUey» üuguféfuxac: — 3 sta p 
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vo xQvfew Kosfavtte xai Kípfartect OOw xol xvofaala, roi 0b v0 cx» xipoiss 
xalimru». &ÀÀos dà vüc miQuxeqolelac xvofacíag quat, Hesych. s. v. xvofádeper, 
xvofaca:. Callinach, hymn. in Jovem vs. 46. 


Zw, gh Óàà Kvofavvov Ivagas aQo0ttEYvrorco. 


Strab. X. p. 203. Siebenk, Orph. hymn. 38, 2. Inscript. Cret. Grut, p. 
505. Lobeck. Aglaoph. II. p. 1153. Librorum lectionis b. ]. nullam ratio- 
nem esse habitam a viro diligentissimo, Fr. Ellendt. in Soph. Lex. T. I, 
p. 979. aegre fero. 


p. 30, 31. xavx&]. Panici furores cum sacris magnae matris deum arctis- 
süne copjuncti erant, Eurip. Hippol. vs. 141 sqq. 
cv t&Q lvÓtog, e& xovQa, 
8r dx Havoc c9 Excvag, 
4j oeuvóv Kogvfavvov, 
'» sacos ogdag gor. 
Aristoph. Av. vs. 745. 46. 
JIavi vouové iegovc éragalvo 
Gepwa ve | n7 0 xyogeUuev ogsíq. 
Ecclesiaz. vs. 1069. 
e Iàvtc, € Kogífaveec, e Ziooxóge: 
Pindar, Pyth. III. vs. 77 sqq. 
uÀl ixetaeÓc uir lyóv 940 
Marl, t&v xoUgas zaQ ipóv zn900vQo» ab » II avi ufAnovces Ocgté 
geuvüv Oióv. ivyvyin. 


Pana enim et Rheam insigniter colebat Pindarus. v. Vita Pindari a Thoma 
Magistro T. II. p. 155. ed. Heyn. Philostrat. Imag. II, 12. p. $29. Confer. 
O. Müller. die Dorier Vol. I. p. 345. Lobeck. Aglaoph. I. p. 630. Voss. 
mythologische Briefe Vol. II. p. 287. Ilgen. de Scoliis p. 12 et 16. Pflugk. 
ad Eurip. Med, vs. 1172. 


p. 30, 31. gaxyxoig] Aristid. I, p. 29. Strabo'X. p. 719 A. B. Boeckh, 
ad Pindar. III. p. 5$1, 


p. 30, 32. voírg d? &nó Movoov] Plat. Phaedr. p. 245 A. sQ9í«s 91 4n0 
Movsé» xavoxezy st xul uav(a lagoUoa &GzalÀqv xal &áfutoy vvzt» iyd- 
qovca xal ixfoxyn'ovoa xer& 1e QU4c xai xar& vi» éAÀnw moígcw vola v» nolowwy 
Joya xoouoUGa voUg bmi vouérovg nosse. — Reiskius voluit «oérz à? uavía 5; «nó 
Movoae». 


p.30, 33. «vedotiaey] Vide Jacobs. Socrat, p. 434. 


p. 30, 33. «geuéroc] éQiéviog B. E. Ald, Bas. Plut. Quaest. Rom. p. 
968 B. suOuveregos 4 slow o6 AMyovric, Ort zó» uiv MáQriov 0 PoyuvAos noltuixüg 
xol àQecg & 9.06 6» xoà Óoxo» PE Ageoc yeyovéves, ctQoérate vow jryov, inovvuor 
évra toU 4oroc, de fortuna Roman. p. 321 F. 5 si; ix Magoov &éxocsés Ge 
M &v«os duragsgs. Diog. Laert. VI, 61. ide» 'Oivumovixy» el; ivaiQuv nvxvoutQor 
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éser(torra , "I0, iQu, xq» üQeiuáviov, ec vno voU vUyorrog xogaoíov spernil- 
tera. Etym. M. 139, 20. "40espávcoc, Ó xolquxoc,  90neQ naQt vi» Age Óou- 
x5» ylvetas ügelpaog 0 moleuxóc, tovrégr 0 iv moléuos; Ovouelourvog, *| O TLEqOvtU- 
pévos* 1ó» ubrüw vQÓ3o» xal 4Qupürtog Oià Te € DipO07yov , naQu vij» «ge Dora, 


Vide Perizon. ad Aelian. V. H. T. IL. p. 185. 


p. 32, 1. eim] ais; E. 


^ 


p.32, 1. on s& 0:9] scil se "4o&, quod nomen latet in praeinisso 
&geuévios. REISKIUS. Omni modo probo Wyttenb. conjecturam oze ó:9. 


p. 32, 3. &yogov — itoni(tovso] Ita emendavi locum vehementer in libris 
depravatum ex Aeschylo. Vulgo legebatur lacunose: éagw , éxíBoquw x? 
yovoy 4g ? süt& Ónuo» itonA(;ovcuv. Post cx in B, E. lacuna trium literarum; 
post «gp in B. sex, in E. quatuor literarum, Pro «ave in E. est sere, Sed 
lacunas explendas esse ex Aeschyli Suppl. vs. 663 sqq. ed. Wellauer. prae- 
clare ante ine jam Porsonus ad Eur. Phoeniss, vs. 800. intellexerat. Ibi 
enim haec leguntur: 

Myé si; &vdgoxj;c Aowüg intO fto, 

To»óc nol» Oaito», 

"Axogo*» «xí& augu, Qaxqvoyóvo» AQnv 

Boa» v iv»óquov 2toni(Qwr. 
Animi causa apponam Reiskii et Wyttenbachii tentamina ; quorum ille con- 
jecit: «x(&agi , 4xaÀÀAz Olacov , qovov &ua xoi ÓOüpos Rosxi(tovcn , hic vero: «xi- 
O«gi, &xaÀM], áyovo» &guovlu» xal na» füvog nárvo vt dro» &tonAGovaar. 


P 32, 3. éyogor] Ita emendavi ex Aeschylo pro vulgato xaprr. yoQ 
et &yogi; confusa etiam Eurip. Cyclop. vs. £11. Chorus , tibia et cithara 
adhibentur ad sacrificia et omnino ad laetitiam significandam, sed Mars, 
belli et malorum parens (v. Musgrav. ad Soph. Aj. 706. Intt. Oed. R. vs. 
1$5.), sine choro , tibia et cithara est. De Marte Eurip. Phoeniss. vs. 789 sqq. 

aÀÀlà civ oónloqogois OvQux» "Aoycluv. Üxitveboac 
eiuaxs OnBuc 
xüuov &vyovAOTGTOY TQOYOQEtUtigq. 
coll, Homer, Il. VII, 240. ibiq. intt. XVI, 616. Lycophr. vs, 249. Jacobs. 
Anthol, III. I. p. 197. In Aristotel. Rhetor. III. c. 6. p. 176. 9e» xai sà 
Ovoucia ol monjral qígovci, v0 &yoQdov xui v &AvQov uoc" ix vv Oregnou? 
y&Q imigégovsw*  sUdoxuuti y&Q voUro iv tui; uevaqogQuig AeyOusvOv , uio vüloyor' 
oiov x0 quc, vi» OGÀntyy& divus uélog &Avoo», COrrigO v0 dyoQo» x«l wÓ lupe 
pé&oc. Vide enim Soph. Oed. Col. vs. 1217 sq. | 
"ido; Ore Moio &»uuévatog 
&ÀvQgogc «yogoc évaxéqmre. 
Aeschyl Suppl. vs. 628. 
vóv agopo» Bod» xvíocs uayios " Agr. 
Eurip. Androm. vs. 1039. Alcest. vs. 416. Hercul. fur, 878. 79. Alexis ap. 
Athen, II. p. 55 A. Plut. de Pyth. oraculis p. 406 A. igezt; y&Q — &»ovio 
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plv xol GivQos, Anis Ob ovdiv qjyvó». eios xol dutzvgos vw» salu)», ubi W yttenb., 
e B. E. uvevio, uiv addidit. Vide Wyttenb. ad Plut. de aud, poet. p. 16 C. 
et praec, sanit. tuend. p. 132 E. 


p. 32, 3. "Aq] "4o1» Rob. Burgess. et Wellauer. ediderunt in Aeschylo. 


p. 32, 4. foár v byéguov] Ita in Aeschyli loco Pauw. conjecit, Vulso 
erat ze Ójuo». Ald. ve zo». 


p. 32, 4. àtonló;ovoan] Ex nostro loco egregie firmatur conjectura Stan- 
leji inl c. Vulgo enim ibi erat !to zo(&ov. Ibidem vs. 683. 


ny» 8Soni tei " As. 
P. 32 , 6. svovro] In ed. Wyttenb. vitiose expressum «covzoxi, 


p. 32, 8. ch xalAixagno»v vocor] Ita e mea conjectura emendavi locum. 
Vulgo 29£o9« ? c( ? x«gzxorOvQoov, In B. E. post ?9£c0« lacuna trium litera- 
rum; post v; in B. quinque, in E. quatuor literarum, Versus est incerti 
poetae, quem primus a reliqua oratione separavi. Ad sensum confer. 
Aristoph. Plut. vs. 213. 4. 


o0 Doifog «vvoo IHvOwus» oe(aac do vq». 


Voc. xeliixagzo; cum Plutarchus, ut vit. Coriolan. c, III. Alexand. c. LIX. 
Lycurg. c. XV., tum poetae frequenter usurpaverunt, ut Aeschyl. Prometh. 
vs. 369. Eurip. Herc. fur. vs. 464. Bacch. vs. 107. Fragm. Cresph. I. Dind, 
Accusativus «o» ivOovoiweogó» videtur pendere a verbi 27se» notione, quae 
latet in Qvgsoo» áv«odew. — Vide Hermann. ad Viger. p. 899. Seidler. ad Eur, 
Jphig. Taur..vs. 1061. Reisig. Enarr. Soph. Oed. Col. p. LXXXVI. Etiam 
in hoc loco emendando minus feliciter versati sunt Reiskius et Wyttenb. , 
quorum ille conjecit: di& ví ox«gxo» Ovgoo» uvactíes O:)» 0 10» quimxó» — 
&rBG-ovaiucuov iuxow)»*, 7oÀv Óg., hic vero diu «( ovde») vü» deíxagmo» 6vQcov —. 


(p. 32, 9. cà» quogxóv] Ita edidit Wyttenb, ex E. et Mez. Sed habet 
id etiam B. et ed. Iveiskii, Vulgo «o» quivixov. 


p. 32, 13. vo) uiv Ixevu ] Versus sunt Homeri Il, VII. vs. 121. 122. 


p. 32, 15. xot ] Reiskius voluit x«ó4vre& xoAquovvrov vov Ale» &nolt- 
pos 9suTys.. De xa01o0« vide Wyttenb. ad Plut, de rect. aud. rat. p. 42 D. 


p 32, 16. ix vgoz«/ov] Pollux IV, 9, 66. 4no dà jvOud» 0gÓsoc xoà vQgo- 
x«$og, ubi v. Jungerm. Suidas 09040» vouov xai tgoyaiov», vov; Óvo 
vouov; 4x10 1ü» QvOuO», wrouage TégnavÓgoc, Gvaverapévos Ó' son» xoi tUtovot, 
Plut. de musica p. 1140 F. oí 7«Q isroQygsurti và voiUra TignávóQo uv vj» v& 
Zhliguov visuv mQocsr(Oegav , ov zQuoauévov» avt; wav KpngocOt» xarà v0 ufloc,' xol 
vo» paSoludio» Óà vOvov OÀo» nQocsievgnaÓOos Aéysras x«l xüw wc 0QOlov ueloÓ(us vgo- 
zo» tü» xct& toU; OgÓ4ovc mQo0g t0» OQOs0» G9yparto» vQgorato», Vide O, 


Miller, ad Aeschyl. Eumen. p. 93. 


p. 32, 17, ix dovytov] Pollux IV, 10, 78. »ouov àà 'Olourov xci Muagovov, 
dioUytot xal Audio, Pausan, X, 30, àO£lovas dà xoi eUQnpa eivos o0. Maqauou 
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«ó u5yrQ99o» aviyua. Ibid, IX , 12. disqogos dà aitot; & &guorlar s» GOQUyeoar 
bunoígrvo ol. avlot. 


p. 32, 17. mQuürovs xoi xaraevovow] Plut PHilop. c. XVI. negéro 
nqaÜvsiv xal xacazatter zy Ziogarg vic ogpie 0. dilonolun». Ceterum ad 
totius loci sententiam compares non sine fructu Plat. de legg. VII. p. 790 
D. E. se«afgiuDais dà. yg x«l n0 vovde , og B iuntolac avro typos: xal bjve- 
xacw Or» Yonowut» aU! «t rQoqol r9» Gjuxgu» xal ab xoi v& te» KogvBárce 
lánara veloUcas (f. lyovco )* sjvíxa yàg av nov BovigOwo. x«ruxouu uo và. Ovo- 
vavoirru vd» mzuidjev ni uqcíQeg, oUy jjOvi(u» oUzoi; nQoQéQovow, uAÀà voUravwior 
xívqOw, iv vuiq üyxálcw dei Gelovdus xol oU cuv, uA vivo psáedíoav* et quae 
seq. vide Ruhnk. ad Tim. p. 163 sq. 


p. 32, 20. Movoó v] In ed. Wyttenb. male Movod v«. 


p. 32, ?1.. xeódorgm] xaSísrgs. Ald. Bas. De xaó(ovqjs vide W yttenb. 
ad Plut. de sent. prof. in virt. p. 79 A. 


p. 32, 91. ioo] ?Foer, Ald. Bas. 

p. 32, 22. 49 suégav] ueOnuégay Ald, Bas. 

p. 32, 22. xelo?m] x5iein B. 

p. 32, 23. $Jovs] ddovo. B. E. Ceterum vide Plat. Lys. p. 201 C. 


p. 32, 24... 4i cj» ivegyuoy] Omnino hoc vocabulum (ivégyear) retineo, 
repudiata , quam doctissimus vir, Victorius , lib. 23. cap. 14. suarum varia- 
rum lectionum copiosissimarum , substituere nititur, ivegyéa. Non inte- 
rim vel ejus quicquam detractum existimationi volo, vel nego, irfQyesas pro 
iv«gyea» saepe. apud bonos auctores, et eo ipso loco Quintiliani, qui est 
cap. 3, libri 6, perperam legi. Sed certe haec ipsa Quintiliani verba, quae 
a Victorio producuntur, ut videamur non cogitare, sed facere, magis ixé- 
y&av, puto, indicant, quam i»«gyeov, Imaginationes amantium mom intra 
visa consistunt, sed in gestus, sermonem, aliaque etiam, quae dicere nihil 
attinet, erumpunt , et sunt eiduAc xiwoUpsya Corta, etc, ut hic docetur. Si cui 
tamen magis probatur Victorii sententia, per me licet ei sequi. XYL ANDER. 
Recte in ordinem receptum Victorii iv&gys««» ab omnibus editoribus. Plat. 
Crit. p. 44 B. ec «vono» x0 ivUzviov, 9 Juxguves, fL. 'Evagylq ui» obr, 
e; y ioi dox, & Kolzo». coll. Hom. Odyss. IV, 841. Plut. cur Pythia non 
reddat oracula carmine p. 398 A. '4gurorélyg; uhv oí» "OurQor Üsys xev ove» 
Oropara mou» dix viv iv&oysiav. Aristot, de art. poet. c. 26. Krüger. ad 
Dionys. Halicarn. Epistol, ad Cn. Pomp. p. 8. et Addend. p. XLVI. 


p. 32, 24. iygnyogote» ivoz*w ] Diog. Laert. V, 1$. de Aristotele ipery- 
Odo s(. rw bn(e; "EyQuyogotos, einer, ivuzxvsov. Àd Platonem refert 
Aelian. Var. Hist. XIII, 29. "Eye 0 Hee», cràg làn(0aq iyQgyogoter 
&vOQunxor» orcígovc dva. Pindaro tribuitur ab Anonymo in Stob. T. III, 12. p. 
336. Ivüugog &ns vá lindas eives yo gyogóve» ivvnvic. Vide Bockh. fragm. 

p. 673. Sed qui scriptor dixerit visiones poetarum somnia vigilantium esse, 
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hescio, nisi forte Plutarchus respexit locum Platonis Sophist. p. 265 C. 
ví dà sq» quxéQuy céyriv; dg oUx «Ury» ui» olxía»v olxodojuxi qigopiv noui», yoa- 
Qixj 06 vw ixéQguy, oloy ove Q dvÓQUzOY 0y QuyopooOt» uxagyaopiruy; 


0p 32, 25; juo? ai va» iqivros ] ci restitui e B. E., Wyttenh. e Xyl, 
Hutten. € Bas. Vulgo ot. 


p. 32, 297. dnoluxovoec] 4zol/zovo«, Ald. dmoAzoíc«c Bas. 


p. 32, 28. oib» d iyxavuew] De encaustica veterum pictura vide O. 
Müllér. Handbuch der Archáologie der Kunst p. 122 et 391. God. Hermann. 
in dissert, de veterum Graecorum pictura parietum 1534. p. 11. 


p. 32, 30. Kurov] Plut. vit. Cat. Maj. c. IX. cob Ó' iguvrog Days v5» 
vv» i» &Àovgéo oopati $5». Vide Dorvill, Charit. p. 521. Jacobs, 
Animadv. Anthol. I. 1. p. 109. 


p. 32, 3d. t»dieicad wi] Post h, v. in. E. lacuna est duarum literarum. 
Fortasse scribendum est: ivüuucGoDcs d» «ij 100 iguuévov. 


p.32, 31. iàouérov* xci] Inter has duas voces quaedain excidisse vi- 
dentür, vulgari illa omissionum causa, in repetitione éjusdém vocis: sup- 
pleam, iquuéjov: iye Ó' á» dai Ó-. *5j toU ipürroé lstowws OÀg 5j voU lQepuévov, 
x«t vó &dog —. WYITTENBACHIUS. Xylandro quoque post Catoriis dictum 
plurima interiisse visa sunt, Equidem Plutarchum oigo; 0à xci «0 sidog vel 
tale quid séripsisse arbitror. oue à? x«l facile praecedens igoué»o) elidere 
potuit. 


p. 32, 39. eidog] &idog de corporis figura dictum illistraverunt W yttenb, 
àd Eünap. p. 247. Pflugk. ad Eur. Hel. p. i5. 


p. 32, 32, áyojevog] Vide Wyttenb. ad Plut. de rect. aud. rat. p. 39 F. 


p. 32, 33. ovvcagei ] Ita edidit Wyttenb. e B. E, Vuülgo ov»wgdso. Jam 
Beiskius conjecerat: ov»eiges ví? moAlss. 


p. 32, 33. ovvzoyóv OuoU xui ovvtouby) ovrro?o? OuoU xci guvrovo» Bas. —- 
Nobile respicitur Cynicorum effatum. Julian. Or. VII. p. 225. Spanh. 
Oguém ini 0v xv viG pÓv.  Duxvrgla, volfov, xoux^ xó ivieUOcr, GuaD(u, Ooaucos, 
&nÀeg tà TOi4UTG. v?» OU»TtOLOV, Quo»; 000» xal covyvoro» ini vr» 
áQivq» daovay. Clém. Alex. Paedag. I, 3. p. 103. Pott, xai ój vouów jmo- 
Auufuüvoyrtg tO» Aoyo» , wüg irvolug xoi vüj VioUsHogUyd; aUrbU vüg GUv»tOHOUG 
6doUg xui GUvvOvoUgG eig didiorqgra yroglompey* ntOoUg jg urünAta , oU qofoV, 
v& zQoorayuate, in Diog. Laert. VII, 64, 191. xvvisi» de avróv' s» 70g 
sóv xv?iauüv gU»yvouo? ix gets» 000v, Oc Vinollodugóc iv «jj q0ix; excidit 
post oUrrouo» fortasse xai cUvrovov. Conf. Gatak. ad Marc. Anton. p. 138 C. D. 
De civrovod aod. vide Aelian, H, A, XVI, 5. Tliemist. Orat, XIII. p. 163 B. 
Ellendt. ad' Arrian. I. p. 180. 


p. 32, 34. eióquxéves]. Ita. Wyttenb, restituit e B. E; Vulgo eUploxezes. 
Reiskius quod praecesserit z9«£u« voluit sógíaxorres. 


PLUT, I. 12 
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p. 32, 34. bxi iz» guía» *? zeDv 9; Im Bas. deest bi. Reiskias prepo- 
SHit za; d; zel Pixi wr» qdícs nihil in seqq. deesse ratus. Sed plurima interi- 
isse, cum sententia tum libri docent. In B. E. enim vacnum est spauwm 
capax duodeviszimti literarum.  Lacunam W yttenb. hoc modo explere sia- 
duit: qua» zai GQrrXF ib €; 0 Lo-. ULRI& v GEU, 3L or, on» odo, zaOeup 
(23« xUMGIOG T. X. Una Üte qtpourr. 


p. 32, 35. q:9onés) Reiskius vult q420ouéra«4, ut ad zc«io; redeat. 
p. 33, 1. ior, oix] Ita edidi e B. E. Vulgo ien, or. 
p. 34, 1. *rror] xwíoror Ald. 


p. 34, 2. ix5] Ita emendavi e Mez. et Reiskii conjectura, W yttenb. 
quoque probata. . 


p. 31, 3. O0: ? xco9o5] Excidrt participium : oru»erogérov puta, aut 
i£ucvovgérov, aut tale, nihil, opinor, praeterea. XYLANDER. ewe; de, iac 
Óuréuti xal qiii Otovc xolrouty , [vel voutzon] xa8oxs —. REISKIUS. La- 
cuna forte ita intevranda, :o6 i5» vargoz;,r arax(Ósuto, x«O01.: vel eadem 
sententia verbis aliis. WYTTENBACHIUS. In B. E. lacuna est novem 
literarum. Mihi Deiskii ratio, propter simplicitatem. vel maxime probatur. 
Sensus enim est: quum divina nuuimina rmetiamur utilitate et potentia , sicut 
bouorum humanorum duo haec , regnum et virtutem , divinissima et cense- 
jus et vocamus , tempus est ut cousideremus , an ulli deorum timor poten- 
tía cedat, Tum inde a p. 762 B. c. XVIL scriptor utilitatem, quam Amor 
praestet hominibus , benignitatem cet gratiam erga mortales persequitur. 


p. 391, 4. xdi vof. opey x«l ovouclopt»] Plut. polit. praec. p. 823 D. Tór 
jphr zogrzór , to» dà farurropa , vov à zupraalagzor xai rol Lop e xi xaloboir. 
Julian. Caesares p. 316. &ore uovov «viór ix artwv, 000: ytyOvaOw vzrptOrig Liv, 
óroucLovOs xu) vouísovot u£yas. 


p. 34, 5. vglecos Óvrause;] lllustravit verbum  v9ítaóc ejusque strucüx- 
ram Wyttenb. ad Plut. de disc. adul. ab ainic. p. 54 C. 


p. 34, 6. péya uiv oóévo;] Versus est Sophoclis Trachin. vs. 497, 
Mí;a v. a0£vog & Kvzqic ixpfoexas víxac del, 


Posuit Plutarchus jé» pro zi. Nam, ut verbis utar C. Fr. Hermanni Spec. 

Coninent, Crit, ad Plut. de superstit. p. 14. , mos est et aliis et inprimis 
Plutarcho, auctori ostentandae doctrinae omnium maxime cupido, ut , lau- 
dato scriptoris cujusdam, praesertim poetae, loco, ille si non ex omni parte 
ad ipsius consilium quadret, additis quibusdam de suo, eum, quo opus est, 
modum afíferat. Sensus vero versus Sophoclei non tam est, ut Hermanno 
visum : znagnain in. vincendo vim suam prodit Venus, nec magna vi victo- 
riae ruit Venus, quam magnam vim victoriae i, e. magnam victoriam effert, 
sibi fert, reportat Venus. Soph. Oed. Col. vs. 1090. ex emend. Herm. 


oÓOÉvtsv ni vex&lq vor tVuygoy veleu)0as Aoyoy. 


Pausan VI, 12. T/uo». à 19. AlyUnvov , xaOévis d; "'Olvualav Vxxove , &rOQl "Ho, 
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lg: vovto ryaÀxo», àx «vtoU Ó  «vafifgxog GO £voc (iuoi Qoytiy) »£xqc. Sed 
lectio ibi incerta, v. Siebelis. Vol. IIL. p. 45. 


p. 34, 7. 5 soU "4geog] s adjeci e B. E. "Aoewe exhibet B. . Sed vide 
infra. z 


p. 34, 8. veveyiérgr]. Ita. edidi e Mez. et Reiskii conjectura, quam in 
ordinem recepit etiam IIutten, Vulgo »eveurp£ro» 


p. 31,9. 3| 9 árrroxvx]] 59. «€. B. E. In Wy tenb. ed, errore, opinor, 
typothetae excusum só' «. | 

p. 34, 10, ZZévo» ? sà i05]. In B. lacuna est quindecim literarum, in 
E. tredecim. Reiskio. nihil aliud quam ó,«o& deesse visum, Wyttenb. autem 


proposuit JZÀiere» uil: vc uris v& Ov. 


p. 34, 11. ró !oyo» IQwxog] PF. «ev lgwvoc emor àa1« Opayusc, absque amore 
drachrmam non valet , id est, cassam nucem non aequat. De re vili dicitur 
«io» Jgeziwjs, plus drachma non constat, REISKIUS. Idem proposuit Mez. 
et probavit Wyttenb. A Bas. abest ?gero;, quod uncinis inclusit Hutten, 
Sed haud scio an vulgatam sic oporteat defendi, ut vó ?orov ?pwrog unam 
efficiant notionem et concubitum significent. Sensus igitur: F'eneris con- 
cubitus plus drachma non constat. Conf. Bast. Ep. Crit. p. 150. Blomfield. 
Glossar. ad Aeschyl. Agam. vs. 1178. Male vero in ed. Wyttenb. excusum 


"Egwtos. 
LI 


p. 34, 11. «»0o» dou] eo» iow E. 


p. 34, 12. Joeyí;c] V. Philem. ap. Athen. XIII. p. 569 D. 570 B. C. 
Jacobs. vermischte Schriften 'T. IV. p. 447 sq. ; 


p. 34, 13. 3] DoUvac óvopótuper, à ixaige, sj Adutüuc, D'raOulnor] quj qooriy 
ovogatGepty (Ovoudtousv Ald.) 4 &oips Auie mw» yraGa((o» B. E. Ald. ex qua 
librorum corrupta scriptura germanam fortasse eruas: 4oj pori» ovogalwut» , 
€ iwige, sj "lotda vw , 3j 1vadaíro» —. 


p. 34, 14. P»r«Ouivov] | Athen, XIII. jp, 583 E. Dy«2awo. xai vavtug 9vza- 
wu] P»«9«írcov. Eubulus ap. eund. VIII. p. 371 F. Jacobs. uber die 
Hetaeren p. 540 sqq. Toup. Emend. Suid. T. I]. p. 105. llield. ad Plut. 
Aemil, Paul. c. VIII. p. 171 sq. Versus qui sequitur fortasse est Machonis, 
v. Jacobs. l. c. 540 et 546. 


p. 34, 15. igéonegov] ta edidi e B. E. idemque recte jam Salmasius et 
Reiskius conjecerant,. Vulgo à fonsgor. àgéon:igowv vero AupagQo; oclac Oultw 
est ip ionégag À. o. 0. vesperi lucernam incendere, Supra c. lIL. p. 250 B. 
jiazOvstog nérazus i, €. Os anorvov a£vevui. — Vide Reisig. Enarr. Soph. Oed. 
Col p. CXXXVI. Matthiae. Gr. Gr. p. 834. Dissen. ad Pindari Pyth. p. 
315. Pílugk. ad Eurip. Androm. $31. De 2euzwjo vide Lobeck. ad Soph. 
Aj. vs. 283. p. 205. ed. II. 


p. 34, 135, óufovo«] O£ovo« B. E, Ald, Bas. 
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p. 34, 16. hopér;] 0x Ótyouivoz Ald, 


p. 24, 17.. 280» 9 itaniryc] Homeri est versus, quem Plutarchus, ut 
ereationi suae aptaret, eleganter immutavit, Tl. XVII, 56. 
23196» d itaxírqc üávepoc EU» luam 10125. 
coll. jh. V, 90. 91. 
ovr «gc Yoxsa layes alone» 1g.OvAcov , 
i00» : taxírnc, 0v Puglag Zhióc opos. 


p. 34, 18. ve» Turrélov Asyopére» volaviwv] Tantali divitiae, eleganti 
lusu Tervralov t&Àevra dictae, in proverbium abierunt, Aristaenet. X. ep. 18. 
xü» vig yfQur ngoreívos Tavyvdlov 293 gavQoUc oUy ixavov tata capri aoy yolres 
«góc évaggodrro» xolilv. Sopater ap. Athen. VI. p. 230 E. 


"411 éugl deínvoi; o&(3^ agyvQur Ize 

dQaxorropíuoig opyavmv voQeUuaOw, 

oio» zov loye xai Olfge» 0 Tavcáov 

ualaxog ta Aavsorg ixvcalavroG«is avro. 
Menander ap. Meineck. p. 103. 


 dOaraclag d' oUx Yquyy , aUd^ àr OUvtyGynG 
và Tavrulov vruàov* bia leyoueva, 


Photius p. 570, 12, T «vzáloy válgyva: alovowg 6 digv$ Taárralos Qiafoyre; 
lllovroU; xai Zhog AeyOutvog* xéyQnras Óà v5 zagoug xol Jvaxgéíov i» y. yéyon & 
augu T0 Ovoua Tülavra* wc xol nagá TQ xoxo doy (Tà) Ta »t&Àov r6- 
Àuvva va»vcraAtbtegatk. Apostol, XVIIT, 4. Eustath, ad Hom. Odyss. 
p, 1071. 


p. 34, 18. xol vjc «vrov egyjc] Reiskius tentavit non recte x«2 v5c avro) 
voU Zhóg «Qy3c, plane omisit verba Xyland. in versione. Tantalus enim, rex 
potentissimus Phrygum et Lydorum (vide Athen. XIV. p. 625 F.) ipse de 
suo jmperio loquitur haec ap. Aeschylum in Niobe fr. I. (Strabo XII, 
p. 580.) 

Zudgo Ó' &govgevw duücy iutQuv 000v, 
Begéxvria. yoigov , 0»0^ Adgaotelac Ydoc 
"Eenc xe uvxgSpotot xci Bovyzuaow 
fomovo: pulo» nà» Ó ope aédo», 


p. 34, 19. ?xoí/yo»] Aoristo talibus in locis sunt, qui designari credant 

4d, quod fieri solet, ut Wyttenb, ad Plut. praec. conj. p. 141 E. Sed hac 
in re dilisenter cavendum, ne confundantur dissimilia. Nam aoristus h. ]. 

positus propter iÀ8ov» &vrsuog et sententia loci est: simulac ventus exortus 

est magno cum desiderio, statim idem facit etc. ut indicetur id, quod citissime 

et quasi uno temporis momento fit. Infra c. XXI. p. ?67 E. F. "Egew. 4 

iyxQurziag vocoUto» — pértavw , UOTE X d» áxolagrov ao:b OÍyg wvyjo, ax £ovQ ewe 

tà» GÀÀey iQucró», ExxÓp ag ÓÀ x0 OQacoc — àzofyacv. Supra c. IX. p. 754 D. 

xui uéÀÀo» «v» "Ege byyé»mvas — ivuüguie xai ovwége wó» yéuov etc. praec. 

conjug. p. 141 E. F. oí v5 ;«py« O9vovrez "Hoa vi» xolj» ov opyxaOuy(Govgs roi; 
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«Aou irgoiz, GAX BbeAosecc EQ eva sto) sóv Bopóv. In Septem Sap, Conv. 
p. 159 B. ,uj xoi ve» Alyvzmilow üxorroreQos qovrouev, ob v0» vexQó» Gvorfuvortsc 
Idectov zo Mo, a melioribus libris avavegorcez oblatum iri spero. Plat. de rep. 
VI, p. 508 D. ózo» ui» oU xoraláune GÀrÓsws xa xal 10 Ov, elg tovto Gümegel- 
051a), PBvóngs ve xdi lyvo avro xai voUv iyu» qaoírevas. ib. VIIL, p. 560 A. 
B. C. ib. III. p. 406 D. à&» £ xig «ev1Q uaxog&v 0fovoy nQoavésvg — cag) 
&ixev, 07) oV Oyoly x&áu»nw. de legg. III. p. 691 D. core u5j — puicoc t'yew 90q 
vw» jyyvtura piov, 0 ytvouevov xax) Qi£qOscQev avri» xal nuoa» vj» Óvva- 
por qparscsy» avsie. ib. IV. p. 716 B. our vagetreo» n&»0 &ua — uevà dà 
gQovo» oU solu» vxo cy Ov vuuoQlav — Éavrov ve xoi olxo» xal molw &gÓm» üvaoTruTo» 
Inotyas. p. 720 D. V. p. 736 A, X. p. 904 D. ib. XII. p. 945 D. «v piv z&Q ot 
gov; 4Qyovtac itvOvvorrec fiislovc dow ixilvoy — $9, nüca ovre OuiÀAu ve xai evdat- 
povét qelQa xol mol, iav d GÀÀec v& neQi vüg eVÓUrGS vu» GQyorve» ylyrgtas , vote, 
AvOsc(oge vc và süvra ttoAwpuora Lvveyovoyc ei; T» Bixyc, vast n&ca Coyy die 
0140075 — xci — osa0toy üQunAqoncgas vaxv duoAecas. Soph. Oed. Tyr. 
vs. 849 sq. ed. Wunder. Vide Heindorf. ad Phaed. p. ?8. et Phaedr. p. 296. 
ed. II. Matth. p. 954. sed qui diversa miscuerunt. Similis est usus perfecti, 
v. Plat. Cratyl. p. 432 A. ontQ xal «vrà r& Ófxa 3] 00r; BovÀe &Aoc dQiO qoc, 
àí» agélno vi 9j xgogÓ Tc, fregog eUO UG yéyovt. 


p. 34, 19. &wíxogoc] wéxoges Ald. Bas. Tum Bas. iow 7 vs 4qp. et 
paulo post Zoerog uz iximréovroc. 


p. 34, 92. mgoeyoyevovzs;] Voc, propr. de lenocinio. Vide Wachsmuth, 
Hellenische 4lterthumskunde II. T, p. 272. 


p. 34, 23. Koffac] Revocavi librorum scripturam B, E. (in quo est 
xáfguc) Ald, Bas. Xyl. hic et infra, Vulgo KcAge;, quod Stephanus sumsit 
e Leonic. et Schott, Sed Reiskius dubitans an Calbas nomen Romanum sit, 
sufficiendumn credit Galbas, eique adsentitur Weichert, in diss, Lectionum 
Venusinarum Part. II. Grimmae. 1833. p. 36. Galbam Caesaris Octaviani 
scurram memorant etiam Juvenal. Satir, V. vs. 5. Quintil. VI, 3. Martial, 
I, 49. X, 101. eundemque scurram, non Ictum quendam Galbam, ut vulgo 
creditur, intelligendum esse in Horatii Satir. I, 2, 46. merito Weichert. ], c, 
censet. Sed scrupulum injiciunt phires res. Primum enim librorum con- 
sensus in nostro loco non est parvi faciendus; tum non tam miro casu 
quam consilio in Juvenalis loco cit. in aliquot codicibus scriptum: Gabba. 
Accedit, quod ad eundem locum Seholion perantiquum habet: .Jpicius 
Gabba sub Tiberio scurra nobilis fuit. Temere enim Wernsdorf, P. L. M. 
Vol. VI. P. 2. p. 419 sq. illud nomen in Scholio vitiatum esse judicat. 
Denique, quod non minimi momenti est, alius Plutarchi locus quamvis cor- 
ruptus, a me restitutam lectionem videtur commenda»e, Sympos. Quaest, 
VIII, 6, 1. p. 796 À. xoi yàp Bévxvov nuog& Kafangs yslevosxoso! yaguy 
«nxepvnpoveuce» * ixeivog yàQ imiÓvuodtnvovgo ix&Àa xoUg; Ow nagaywronévov; imi 
dünvov etc, Salmasius legere ibi voluit Tuffov. Wyttenb, autem I'egfirrov. 
Salmasianae emendationis fons haud dubie est noster locus, Haec me com- 
moverunt, ut lectionis desertae patrocinium susciperem, 
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p. 34, 93. dioviu]: Reiskius mavult à; diovíc. 


p. 34, 23. Mauxyev]  uuere» E. — De Maecenate adultero vide Lion 
Maecenatiana p. 19. 


p. 34, 23. duenqeribogeroy ] nÀga(tea8oi, Oalyeni;ioo«, pr. velitari, de 
velitum equitumve concursibus ante justam pugnam, v. c. Plut. vit. Sull. 
c. II. et XXXVI. Lucian. de gymnas, $. 11. T. VIT. p. 162. zeogiévov; 7: 
xuà znÀyxribouévouc uvOgumovg xci aQüg vu» yn» GQuvtouívov;, V, Baehr. ad 
Pyrrh. p. 81; tum vero est, uti h. l., lascivis gestibus et nutibus ad feminam 
alludere. Plut. vit. Timol. c. XIV. aívovr« xexgupévov «nó vov xcnulzo» xel 
óvanluxviLousvo» iv uéso toic &o aoag Pyatopuévoi; yvratoig. Sympos, Quaest. 
VII, 7. p. 710 C. zo oi xgóc. Zwxgéry» dianinxviopol nti .Ayá90v0G5 xal Za- 
xguvovg )yxeptor, Aristoph. Eccles, vs. 964. Stratonis epigr. LI, 3. 4. Brunck. 
II. p. 34. 

xai v& 7Q0 loyuv 
ztalyra, mÀAqxviOouol, xv(oua, qiigua, A07oc. 
Apulej. Metam. V. p. 168, 6. Elmenh. primis Veneris proeliis velitatus in 
soporem descenderat. 


p. 34, 24. énéxvev]. sc. ib vóv áyxóva, vel zo mQocxQuAcww. Juvenal, 
Saur. I, 55 sqq. 
Quum leno adcipiat moechi bona , si capiendi 
Jus nullum uxori , doctus spectare lacunar , 
Doctus et ad calicem vigilanti stertere naso, 


ubi Henninius non immemor fuit Plutarchei loci. 
p. 34, 25. o6 07 xa0cióu»] es 55 xao. Ald. Bas. 


p. 354, 95. à» vovro ój] ó; reposui e B. E. Vulgo à» vrov:p ài Tum 
idem libri habent voc pro zio; 


p. 34, 97. uóve Mawijve xav] Bene Weichert. l. c. p..?. in meno- 
riam revocat vetus proverbium: non omuibus dormio, quod natum a Cipio 
quodam, qui Pararhenco dictus est, quod sünularet dormientem , quo im- 
punitus uxor ejus moecharetur, ut auctor est Festus p. 182. ibiq. iutt. p. 
533. ed. Lindemann. Ejus meminerat Lucilius et in rem suam illud conver- 
ut Cicero ad Divers, Libr. VII. ep. 24. et ad Atuc. Libr. XIIL ep, 49. — E. 
pesxnyo , et post »áffes, Antea D. sie ovx oio0a ciney Ou. 


p. 34, 97. towc oU Óuvo» low ] ov abest a B. E, Ald, Bas. 


p. 34, 29. duo] lta emendavi e verissima conjectura Reiskii, qui 
merito censuit nomen dU», quod hic et infra in editis est, Graecum non 
esse, Libri egregie firmant illud, quod Reiskius conjecit et ante eum Xyl, in 
versione posuit. B. g«vi.ov (una litera erasa), E. g«vio» Etiam aliis in 
locis nomen dw«Aiog a librariis simili modo depravatum est, v. Photius 623, 
24. 643, 17. Deinosth, contra Aristocrat, $.124, Athen. VIII. p. 338 E. XIII. 

E. p. 005 A, D. Herodot. VIII. c. 47. 
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p. 34,30. ó dui] Haec inserui ex E, in quo est 0 gavioc. 


p. 34, 31. dianQuteo9at vwa] | QiaagaSacOo: vé B. E. — Ceterum notan- 
dus est aoristi infiniuvus óxQu£aoOa, pro infinitivo futuri, qui exspectatur 
post éx&ofoc. -Isocrat. Archidam $. 8. evróc à  àn(0oEoc ov» vue» vii "pj 
v«vruc. Vide Valcken, ad Herodot, IV, 11. Lobeck. Phryn. p. 133. Behr; 
ad Plut, vit, Pyrrh, p. 176 sq. 


p.34, 34. ovvà] «vso E. 
p. 94, 32. «gà tà; 9Ugac] eoa restitui e B. E. Vulgo zepi. 


p. 34, 33. o duAlo;] Etiam hic vulgo legebatur 60 diojisog. B. E. 6 qgav- 
Aog, Ald. Bas. o qaos. 


p. 31, 33. xognio] xpyzío. Ald. Bas. 


p. 94, 84, yAapvón meguOelc xai xavoí«» Maxcdovsy] Plut. vit, Pyrrh. c. XI, 
toUtO(; tOig Àoyoig OuotO» OQUv vÓ xívmua toU OrQaroafÓdov xai qofyOsg, xpbqo Ouié- 
70€, X&UGÁLG wi xoi àeo x Auuvótq nequeas £cvvos, Menand, ap. Polluc, 
X , 139. - 

x^auvóc, xevatav, 
Aoyyy» , «oQvr» , tuucux. 
laut. Pers. I, 3, 75. 
chlamydem afferto et causiam. 


Vide Boeckh. Staatshaushaltung 1. p. 1415. Valcken. ad Theocrit. Adoniaz. 
p. 345. Jacobs. Animadv. Anthol. II. I. p. 294. Bohr. Plut. Pyrrh. p. 171. 
Passow in Zeitschrift für Alterthumsmissenschaft. 1834. Nr. 2. p. 23. 


p. 34, 36. oic0c] oio9ec E, 


p. 31, 56. 2ni vei; voU Zhóc vweig] i. e. vel Jovis honoribus propositis. 
Male ceperat Xyland. Plut. de S. V. N. p. 760 B. o)óüg «4» «yamyonev ov0ac 
àxi vaig voU /liO0q vip Gig uOixor yevéaÓa, xal «xoAaovor. Bernhardy Synt. 
p. 250. vut enim sunt munera, cuique deo injuncta, et jura honoresque 
secundum eam, quam fecit Jupiter distributionem, — IHfesiod. Theogon. 
v$. 13. 11. 

&Ü Ó3 fxoova 
&Oaravos; diéruScy opc xa) inéqgads v «pac. 


iH 


coll. Aeschyl, Proimeth, vs. 257. Isocrat. lanegyr. $. 179. p. 113. Baiter. 
Plut. Consol. ad Apoll. p. 121. Attigerunt illum verbi usum Valcken. ad 
Eurip. Hippol. p. 178 a. b. Iemsterhus. ad Lucian, Dial. Deor. XXVI, 14. 
Ruhnk, ad Homeri hymn, in Cerer. vs. 328. Pílugk. ad Eur. Alcest, vs. 30. 
p. 20. Itaque Zfhióc ruo? sunt vel divini honores a Jove distributi, vel, quod 
magis placet, Zpsius Jovis imperium et honores, Zhóc wvgavví;, ut est ap. 
Eurip. in Diod. Sicul, Exc. T. II, p. 122. v, Matth. Eurip. fragm, p. 44& 


p. 34, 37. yevouevoy]. yerouérov. Ald, Bas. 
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p. 34, 39. dxovec] lta reposui e Reiskii conjectura, quam etiazh Wyt- 
tenb, probavit. Vulgo &xoveza. 


p. 36, 1. "gesoyelzur 0 407030;] Articulum, qui vulgo aberat, adjeci 
e B. E, De Aristogitone Atheniensi vide Plat. Symp. p. 182 C. Aelian, V. 
H. XI, 8. ibiq. Perizon. 


p.36, 1. rfov] o rur B. E. 


p. 36, 2. Mdü&wazxog;] Correxi nomen inemndose vulgó scriptum  Mora- 
laxo; e B. E. Meáhnnmo; et Mtlarinnzog etiam alibi confusa sunt, v. intt. ad 
Herodot V, 67. Fidem scripturae e libris receptae faciunt etiam Aelian. 
V. H. II, 4. et Athen. XIIL, p. 602 B. qui haec habet: «à ZGeuMe» d i» 
WMxguzavts 0 Xaglravo; xa Meslavínuzov. Milüvenzmog d s wü mxciOuxG, eM 
quo "Houxhdüg; 0 llovuxóg iv v9 niQb "Egurxo», ovo. qurévse; imiflovisvovis, 
Qulágide xal Bacasiboutvos &voyxclouivot v& Aj *oUg Gu»udorac , OU uro OU 
xarüxor», «lla xai xov OulaQw Gió» sig tov x&v fucá»w» yyayor, eq utolUGOs cUrOUS 
zoÀÀàü ixoewéícarra, i0 xol 0 nolle» qoOtig inl voUto: uvafloÀj» voU Oarürov vé 
Qalagiós iycoíoeso etc. De Phalari libinidibus deditissimo, puerorum cor- 
ruptore, vide Bóttiger, Kunstmwythologie p. 385. 


p. 36, 2. "Ldxouyaviwo;] Vulgo 6 Lixgu;urüvo.  Omisi articulum cum 
B, E. 


p. 36, 4. ineQo»] Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 571. Inde factum 
est, ut in iis civitatibus, quibus omnia ab unius arbitrio ac nutu penderent, 
masculus amor severe prohibitus esset, et propterea Polycrstes , Samiorum 
tyrannus, etsi ipse vehementissuno puerorum formosorum, ut Bathylli, 
amore flagrabat (v. Panofka de Rebus Samiorum p. 42.), zymnasia combari 
jussit, Conf, Athen. XIII. p. 602 D. Plat. Sympos. p. 1982 A. 


p. 36, 5. Ilgexéov] Proteas, comes Alexandri, propter bibacitatem fa- 
mosus, Athen. IV. p. 1299 A. ini óà vovrou tna» 0 Íxxohoyog eg lI geras, 
dzóyovog ixdvov IIQexéov, Aavíxgg vioU, wu dysyova vgopoc -dAstüsÓpov voi 
[uahéuc , ini niücvor 9» azoÀunorgc, ex xal 0 nunzoc avrov JlIQgoréue Ó ovygytro- 
pevoc "AlstávdQe, xci Os. nü0t ngoUnuv, iUe youge xol vaUra etc. ib. X. p. 
434 A. Um» Ób xoci IHlgevéac o Maxiduv» nÀsüOTrov, e quow Eginmog; iw ze xui 
vic wÀstávÓgov x«i "Hqowríevog vagus x«i cevpe0to *€ OUuus ÓWnjyt, xafse se 
Jui Piyyiyvuv«cuevog e» etc. 


p. 36, 6. jv uovoovoyov] De povcovgzoi; sis adi Athen. XIIT. p. 608 A. 
Plut. praec. conj. p. 140 B. Consol. ad Apoll, p. 114 F. vit. Timol. c, XIV. 


p. 36, 9. ójzov] In ed. Wyttenb, disjunctim 4g zov. Sed d;zov et in 
reliquis edd. et in libris exstat. 


p. 36, 10. «axooyícÓ«4] «nmooyéQeo0c. Das. Ante Ald. gvo«rro; pro 
0«*toc. ' 

p.56, 11. owd»] oa» Ald. Bas. 
um  * 
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p. 36, 13. Evgisiógc] V. supra ad c. XIII. p. 237 A. 
p. 36, 13. o00à Gotgártvro;] oU 0? 4aOurevroc Bas, ov à? etiam Ald. habet, 


p. 36, 14, à». uaAaxetow ir»vysie»] Vulgo legebatur à» uaAaxoiow * wv». In 
B. lacuna septem literarum, in E. tantum quatuor, Lacunam explendam 
esse e Sophoclis Antig. vs. 776 sq. Herm. 


"Eowsc &vlkeve uxav, 

"Egeg, 0g i» xviuuos nine, 
üg à» ua Aoxaic xnaQtsaig 
vtutidog i»v»UXtUEteG, 


primi docuerunt Th. Canterus Var. Lect. I, 24, et Bernardus Martinus Var. 
Lect. II, 6. et post hos Bentlejus ad Horat. Od. IV, 13, &. 


p. 36, 15. 49:0] Wyttenb, non admonito lectore edidit invitis lihris 
et editis, praeter Frcf., et scriptis "4geec. Forma ^4Qeoc, quam habes etiam 
supra c, XVI. p. 759 E. (ubi solus B. "4g«oc) et infra c. XVII. p. 761 E. 
c. XVIII. p. 763 D. in Plutarchi quoque scriptis a melioribus libris videtur 
majorem commendationem hahere. Vide Baehr. ad Plut. Flamin. p. 101 et 
254, sed praecipue Fr. Ellendt. in Lexic. Sophocl. I. p. 224. 


Pp. 36, 16. TOY cUTtOU 9:0»] tO» cVroU Óeoy Ald. Bas. 


p. 36, 17. xg xal OuÀacca» etc.] Distinxi primus a reliqua oratione, 
quae manifesto incerti cujusdam sunt poetae. Xylander quoque certe in 
versione versus expressit. ) 


p. 36, 19. o5z9] Ita edidit Wyttenb. e B. E, Vulgo «ozto. 
p. 36, 19. tov ZoQosiéov;] Articulum om, E. 


p. 36, 19. Iviofiov] — Iiofióóv rectissime emendavit Reiskius, quod 
Wyttenb. ne mentione quidem dignum habuisse miror. Vulgo XNioffówr, 
Etym. M. 166, 10. 5voióg; 0 vc 2fyroUg^ Zaratógc, 0 9c Zdavagc* INsogétóts, 
0 vc Nsó0f-c. v. Buttn, Gr. gr. Vol. II. p. 332, — Sophoclis fabulam 
NNioben respicit Plutarchus. Athen. XIII. p. 601 A. B. o/ve à" ivayoseog Tj? 
4j meg) v& dera ctomyuarela x«l oUdeig Tysiro goQrixoUg volg BgertuxoUg, dora xol 
AioyUlog uéyac ew zxowyeje xal Zogoxige wyov elg và Odosoa dux và» vQuyQüiev toUg 
ligera, 0 uiv v0» 'Aydléug ngog Hürgoxhos, 6 d' iv v5j iof vó» và» zaí(dev' 
di xul naidrQnorü» viveg xoloUOs vj» vQuyadluy' xal iOfyovro t& roieUta Gouara ol 
S:xva. In hac fortasse fabula legebatur versus, quem citat Plut. de sent. 
prof, in virt, p. 77 B. et Symp. Quaest. I, 2. p. 619 A. 

Gre Ó' Mgwrog Oppo ntudixoU Qoo). 
Etiam in ' 4ydifec ig«croi; idem argumentum saepius videtur atugisse Sophos 
cles, de cujus amoribus multa venusta narrat Athen. XIÍI. p. 592 A. p. 


603 E. sqq. 604 D. sqq. coll, Plut. vit. X. orat. p. 839 A. Plat. de rep. I. 
PLUT. I. 12 * 
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p. 329 C. Athen, XII. p. 510 B. Cic. de senect. $. 47. Huschk. Anal. Crit, 
p. 20 sq. 


p. 36, 92. d * dug iuoU cries] F. eic gágoc ép. ipol ovelos, ut amiculum 
ferale mihi injiciat. REISKIUS. In B. lacuna est novem, in E. quatuor- 
decim literarum. Etsi temerarium et audax est, integrum Sophoclis versum 
restituere velle, tamen sententia probabiliter videtur a Reiskio constituta esse, 
Jubet enim aliquis filiorum Niobes , qui feriuntur et cadentes animam agunt, 
amatorem corpus mortui componere vesteque involvere, Ornatiore et ele- 
gantiore, puto, oratione extulit Sophocles, quod vulgo Graecis dice- 
batur zeQuorélÀlew. Herodot. VI, 30. «3» x:poÀ4» v5» "lawefov Àovo«*rug «*£ xu 
cztQiOve(Àlavrao sU Pvertlàovo Owen, og Gv0güg uiyGlec iovro ve xal llégono 
&eQyévio. Plat. Hipp. Maj. p. 291 D. A£re voívw» , cd xol mavsb xol zarruzo) 
xüllugro» elvu& ü»0gl, nÀovroUrt., Vywslvovte , vuumuésQ Uno vov Elsrev agixouéro ck 
yüguc, voUg aUroU yovíac velivvrcavrag xalog xmtQioztllovvi, UnO vuv aUvroU ixyo- 
vo» xaÀec xoà uiyalongeneg taquvc. Vide Wesseling. ad Diodor. Sicul. XIX, 
11. Tom. II. p. 326. Intt. ad Eur. Alcest. vs. 159 et 662, Eurip. Hecub. 
v8, 116. 7. 

noi 05, Zlavao(, «0v luov vvu ov 
ovélleaÓO cyéguavov &gértts ; 


Comma vero, qnod in edd. post 9»zoxovve» comparet, citra controversiam 
delendum est. Sed alia etiam in promtu est explicatio. Quum «quosciar 
saepenumero nihil aliud significet, quam tueri, curare, defendere , vide ne 
&up iuoU orÀo: idem sit, quod cug' iuoi Beive (v. Homer. Il. V. vs. 299 ct 
622. l. vs. 37.) ita ut amator vulnerati amasil corpus ab ictibus adversarii 
* defendere jubeatur. Priorem tamen explicationem praestabiliorem duco. 


p. 36, 24. oi zeQh Iluniíós»] 1, e. Pemptides, "Vide Baehr. ad Plut, 
Pyrrh. p. 205. 


p. 36,525. 3g] igv Ald. 


p. 36, 26. vov Osocahuxov] Hic in Cleomachi historia bellum Eretrien- 
sium et Chalcidensium mendose Thessalicum legitur. Forte facta mentio 
equitatus Thessalici, quem adduxit Cleomachus, nunc elisa, mendo ansam 
dedit. XYLANDER. Jam antiquissimo tempore inter Eretrienses et Chal- 
cidenses bella gesta sunt super Lelanto, fertilissimo campo et znetallis aquis- 
que saluberrimis nobili (Strab. X. p. 448. Casaub. Theogn. vs. 1008. 
Welcker. Aelian. V. H. VI, 1. ibiq. Perizon. coll. Maasvic, ad Polyaen. 
I, 5.) inprimisque clari fuerunt ludi funebres , in honorem Amphidamantis, 
regis Chalcidensium, qui in bello contra Eretrienses ceciderat, instituti. 
Vide W yttenb. ad Plut. S, Sap. Conv, p.153 E. Goettling. ad Hesiod. Op. 
et Dies p. 190. Sed de quo bello hic loquitur Plutarchus, videtur ab illis 
diversum esse ct ei idem esse, cujus mentionem faciunt Herodot. V, 99, et 
Thucyd. I, 15. coll. Aristot. Polit. IV, 3. si quidem egregie C. Fr. Hermann. 
in dissertatione der Kampf zmischen Chalcis und Eretría um das Lelanti- 
sche Gefilde, inserta Rhenano Museo philol. I, 1. 1832, p. 93. bellum illud, 
quum Aristoteles, teste Plutarcho h. 1, eum, cui osculum amasius dederit, 


—À 
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fuisse de Chalcidensibus e Thracia, missum auxilio Chalcidensibus Euboe- 
ensibus narraverit, in tempora post Olymp. X. incidere demonstrare cona- 
tus est. Obscurum autem est, cur Plutarchus bellum dixerit Thessali- 
cum, in quo jam Xylander haesit. Sed hujus obscuritatis culpa a Plu- 
tarcho in librarios videtur transferenda esse. Assentior enim eidem C. Fr. 
Hermanno l. c. p. 92. qui probabiliter emendandum censuit: sxe éxíxovgog 
XoAxidiUos utt& soU OscGuAuxoU, noÀéuov móc EgerQuic &xuuborvtogc. 


p. 36, 27. «oig; Xohuósow] » finale retraxi e B. E. Wyttenb. Xoelu- 
ó:Uo,, ut est etiam in Ald. Bas. et Frcf. XoXxidevow exhibent etiam ed, Reisk. 
et Hutten. 


p. 36, 28. eo«c0«.] Duplici vi ponitur hoc verbum, modo neutra, 
ut sit ferri, irruere , modo activa, ut sit repellere, reprimere. Vide Wyt- 
tenb. ad Plut, de rect. aud. rat. p. 47 F. Held. ad Aemil. Paul. p. 265. 


p. 36, 30. «ov àgeusrov] Apud Thessalos viguit puerilis amor, quibus 
audiebat amasius «teyc. Vide Schol, ad Theocrit. Idyll. XII. ap. Creuzer. 
Praepar. Plotin. p. XXIX.  éàze& xoà tovg igeuévovc divagc ios xoloUcw, ac 
Octcoconot. 


p. 36, 30. eb u&ls] Indicativum restitui ex E, Vulgo & uos. 


p. 36, 314. quioggoóvuc avrov «cxmacauévov] Alias Plutarchus quioggovéicó c: 
et anulo. jungere amat, V. Baehr, ad vit, Flamin. p. 93. 


p. 36, 33. Aaungoéc;] Huic voc. explicando adhiberi possunt, quae attulit 
Held, ad Plut. Aemil, Paul. p. 184 et 187. 


p. 36, 35. xexà xg«voc] xavoxoaro; B. E. Bas. 
p. 38, 2. suidegaosei» ] | xoidagsovei». Ald, 


p. 38, 9. sove uaAloy irége» wyaxz0c»] Athen. XIIL p. 601 E. F. 'Olo; 
óà voUc moidixoUc Egerac vov ini vog OÜnÀs(oi mQoxgívovos moÀÀol. mag yóg voi; 
&Àlaw voi tUvouovuévoi nos ini vic Elladoc anovdagÓ-3as x0de rÓ iOog. Kgrtes 
yoUv, «c Iggy, xal oí à» Evfolc XaàxiÓstc megl và nosdexà Qaiuovíuc 
ànvonvcvou "Eyeufrgs yoUs» i» voi; Kgyuxoic oU vó» Za quoiv &gnácas vov l'uvv- 
Quón» , 4A Míren. oi dà ngononuévos XalxsÓstic naQ aUrOiG Qaciv &ona- 
o90gvas vór» l'avvugóOny vxó voU Zi0c, xal vov voxov deux vUvteq Ana 
yiov xaloUciu», i» Q xol uvgólvas Ói«qogos zxepoxaow. Quod finxisse Chalci- 
denses censendi sunt, ut amori puerili exemplo Jovis excusationem et 
auctoritatem pararent, v. Plat. de lege. I, p. 636 C. Hesych. T. II. p. 1558, 
inAéovalo» n«Q  a/voig o xoidixol fowvsc, et propterea ryalxówa» idem erat quod 
2040soaoveiy. Sic Euphorion Chalcidensis dicebatur esse amasius Archebuli, 
quo ille doctore in arte poetica usus esset, Vide Meinek. ad Euphor. p. 
9. 10, Et tamen Chalcis abundabat formosissimis feminis, ut testantur 
Hesiodus et Theophrastus ap. Athen. XIII. p. 609 E. 


p. 38, 3. Mwosoxélgc] Stagiritae philosophi libros de amore attigi breviter 
in Inuroductione p. 97. Sed poterit etiam intelligi Aristoteles Chalcidensis , 
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qui de Euboea scripsit. Harpocrat. p. 33, 1. Bkk. 4oyovgQa* 2fauooóéry 
xarà Mud(ov. ion à nou vyc Lvfolag i» c7 Xoludog] xepérn , oc "M osavostls 
o XalxideUg d» v9 zegi EvBoíac. Ejusdem meminit Schol, Apoll, Rbod, I, 
sect. 22. 


p.38. 4. q5»] «wo: B. 
$. 38, 5. Opgéxg;]. OQuxyc B. E. Ald. Bas. ed, Wyttenb. 


p. 38, 8, € noije; etc.) In his versibus distinguendis et. emendandis : 
Meinekium secutus sum ad Euphorionis Fragm. p. 10. Vulgo enim haec 
sic edebantur, ut metri ne pertenue quidem vestigium appareret: &e& zai 
of yugíte» «e xai m«réQu» Rláüysva doOlo», uy qOOvtive egoac dyaDOoicw Oy 
Muv* cU» yàg &vÓgela xai O0 Avowqelyg Egoc ib Xoludíe» OdÀls nxoÀsgw. Pauca 
mutata sunt cum Meinekio, Aeyey et q6o»s0. Aliquanto audacior est Th. 
Bergkii ratio in Anacreontis Reliqq. p. 203. sic haec emendantis : 


€) mode; , 0005 yaplra» ve xoi mavéQuv láytv QoOloy 

pu QOovsió  ogac áyaDOoisw 0pyÀ ev" 

cU» y&Q &v8Qslq xai 0 ÀvciutÀnc "Egor &/xb XoXxidée» OGÀlss zolscw. 
ut wu; o9ová:s duplici modo constructum sit, et cum genitivo eec et cum 
infinitivo ous. 


p. 38, 8, xaglre» v$] xoaglzo» «à B. E. 
P. 38, 8. matéQus] Explicat Meinek. l, c. parentum. Plat. de legg. VI. 


o5» 

p. 773 A. 4 moi colvv» , gàpev, áyad Qv xavéQuy gur9, voUc xaQà «oic Kuggonw 
&Udobovg youov; xoy yansv. v. C. Fr. Hermann. Spec. Comm. Crit, in Plut, 
de superst. libr. p. 31. Bnurmaun. Ovid. Metam, IV. vs. 61. &ósAgol sunt 
frater et soror ap. Plut. vit, Thes. c. VII. Xenoph. Cyrop. III, 1, 7. gao- 
Adg, ut Latinis reges, rex et regina et saepe tota regia domus ; v. Bentl. 
ad Horat. Sat, I, 1, 100, Gronov. ad Liv. T, 39. Herm. ad Soph. Trachin. 
vs. 315. Held. ad Plut. Aemil. Paul, c. XXVII. et Caes. B. C, III, 107, 
Pflugk. ad Eur. Med. vs. 453. p. 40. Schaefer. Mel. Crit. p. 45, 


p. 35, 10. a»vóQe/«] «vdoía B. E. &»5o/c Ald, Bas. | 


p. 38, 10. o vowels Egwc] Hesiod. Theog. vs. 910. 11, 
ge» xci àno Blespuge» Kooc fero Qegxousyao 
AvgiueAmse. " 
Sapph. Fr. XXXVII. p. 59. Neue 
Kgos à aisé u 0 ÀvasueAsc doas, 
p. 38, 11. ini Xabudíe» n0iow] "Vide Bernhardy Synt. p. 249. 


p.38, 114. 945] x«Àa Ald. Bas, quod primus correxit Xylander, 
Reiskius attulit ITadr, Juni Animadv. 3, 7. 


p. 30, 12. "A4prov] "4v;o» E. et post duaro; et tum Jleuuérys. et sic | 
ubique fere in hoc libro nominibus minus notis virgulam ünpositam videmus. : 


! 
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Ceterum Wyttenb. aut legendum "Avrov 0) 5», aut totum hoc ad ícrógyc: in- 
sitium habendum censuit. Prior ratio multo probabilior est. 


p. 38, 12. à» voW; aiv(o:] Forte ceitíoc in quaestionibus, ubi certarum 
rerum causae exponuntur, sicut in problematis Plutarchi, quae ei» no- . 
mine ipsum citare suo loco monui, XYLANDER. 1» roi; &vrlos B. E. Ald, 
Bas. Vere correxit Xylander. Scriptores, qui ofzie scripserunt i. e. causas 
variarum fabularum, rituum et antiquitatum recensuit Fabric, B. Gr. T, II, 
p. 482. Dionysii efv« diserte memorat Suidas. 


P. 38, 13. Zhioréovoc 0 nowjzc] Suid. T.I. p. 601. 44o0»í0406 Kogls0soc, 
inozoi0* "TauoOgxac, Mizia iv Bfigiép &.  Meveoigoloyotueya. — xoà xaraloyadg» Unó- 
prune elc "Hotodoy, Olxovuévgc neguiynow Ov (nov. vaUra Ób eUyovy xol id» Zhwwvolp 
79 v& JiÜwxa yguworre mx0Tegog oU» avro» oUx olde. "Vide. Fabric. Bibl. Gr, T. 
TI. p. ?97. 


p. 38, 13. xag vwiv] Ita edidi e B. E, Vulgo zoQ zwiv Tum Ald, o 
8gaovi;c. 


p. 38, 44. iàjegrío] iuga E. 


p. 38, 14. àc &vdgoc iyygagousroy] Quod fidenter meam conjecturam in 
textum recepi, non vituperabitur ab intelligentibus judicibus. Vulgo monstrose 
legebatur zó» égeucvo» &gófrac Pyypapouevor. Amiot. Mez. 4oóflos. B. E. autem 
«vdfrag; pro egóéreg.. Inde veram effnxi scripturam à& &»ógac. Conjecturae 
meae ponderis aliquid addit illud, quod Plato in Menexen. p. 249 A. de 
Atheniensibus narrat: xol 2x:«0à» el; àv0Qgoc véloctuosv, axon(una ini tà ogé- 
veQ. GUrO» , t a vox (iq xooyrsaca , byduxvuuéri xal avapiuvioxovgo và toU -zezQ0c im 
vx9tUpovo oQyasa vic zGrQpac &gerzc 0idoUso. Similiter apud Cretenses amasius ab 
amatore accipiebat owoAz» mxoAuux;». Strabo X. p. 483. ag(rres 0^ 0 noi; , 0óQa 
Aoafó», Grolq» noAsuex» , xol BoU» xol motqQiov' zaUre ul» xu xarà v0» vouo» dou, 
xah &AÀla nÀte xai molvttÀq' ors OUP&QuriGuw zOUg qÀovc tà v0 nÀnOoc ve» ü»cle- 
péxev, et paucis interjectis «jj ve 01047 xoousiaOas Ouupegovruc ipítvas àv GAAey 
vij doOslog xag& co» BRgagvo»* xal oU vóve uovov, aÀÀu xal vélesos yevo— 
pevos Óuoquor doOjroa qígovow, dq 1 yrocÓmcevos Txagrog xÀewOg yrvouevoc" vOv 
pà» yüg dQuusvov xaÁoUs. xÀuwówv, zó0v Ó idgacvy» guAgyroge. Photius 295, 5. v«o- 
Aaía: vsóg Àmoc" xal oU nz&Àas slg &vdQac iyyeyoapupévoc. Vide Ast. ad 
Plat, de legg. Vol. II. p. 523. "Vernaculus Erotici interpres 44oérac classem 
civium Thebanorum vel militum, ab &Qó« dictam, fuisse credit, Verum 
huic commento et loci ipsius rationem et librorum bonorum lectionem ad- 
versari judico, neque poetica illa voce «odi, quae cuspidem jaculi signi- 
ficat (v. Blomfield. annot, ad Aeschyl, Pers. vs. 326. et glossar. Prometh, 
Vinct. vs. 904.) ad explicandam illius fictae classis civium indolem expli- 
candam quidquam nos adjuvari videmur. 


P. 38, 16. Zapgucó"c] Pammenes, Epaminondae fautor adjutorque, si 
fides habenda est Plutarcho reipubl, ger. praec. p. 805 E., cujus curae 
commissus erat Philippus obses Thebis detentus, v. Plut. vit. Pelop. c. XXVI, 
manui Thebanorum delectae, quae Arcadibus Megalopolin condentibus ad 
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Lacedaemonios arcendos aderat, praeerat, narrante Pausan, VIII, 27, 2. 
Vide praeterea Wesseling, ad Diod, Sicul, XVI, 34. 


p. 38, 16. "Ojmgo» Pbuusuwapeyog]. Plut. vit. Pelop. c. XVIII. xai ZHoeyugt- 
vou; ánourupovtUeral vi. peci ztoidizo slonuévo»* ov yàg lor saxvixóv eivas có» 
'Ousoov NéovoQu, xslsvovsa xat& gUÀm xai QQurQac aovàloxtteaóca 
vov; EÀÀlg»aes, "x 

es ognvon qoncougiv 4quzg» quia 93 gílosc 

déov lgaatz» xaQ idguuevoy vüvvevw* quiéag uà» yüo quAecev xoà qooroga: 
gQuróQu» ob  moÀiw Aoyo» lys» d» voig Óuvoig? vo Oh M5 dgexuxgc qéac curyo- 
pospévor axípog ádivrop divas xal (djnxvov , Ora» oí ui» uyanürreg voUg iQepnérovc, 
oí à' aloyvrousro: ToU iQOrruc, iupévec: volg duoi; Valgo uligylev. | Sympos. 
Quaest. I, 2. p. 618 D. Jdoxü yaQ jos xai v0» 'OusQo» ovx aOíxec O0 Oratio; 
ainácacÓcs llaupuévzc oq v» dgerixorv üzüQor», 0*0 qUAa qUÀow Ov»frate xoi 
qurgíag grrgíeic avvéQuSe, fov iguoTZv uev dgeuévov nageuBuAlus, Vra 3 obuzzvOVG 
$4 QÀayt d  oÀggc Puwvyo» lyovca decuov. Homeri locus est Il. II, vs. 362. 63. 

xoi» &vÓgag xavà QUÀm, xav& QQueiQ«o, Aycusuror, 

exc pueom eerenp égryn, qUÀa 0b qUiow. 
coll. IX, vs 63. Herodot, VÍ, 111. Thucyd. II, 34, Xen. Hellen, III, 2, 
9. 21. 


p. 38, 17. epmus] oozrQac Ald. Bas. 


p. 38, 17. xe«g& igaorj»] lta reposui e B. E. Vulgo zgóc igaorz». Plut. 
Vit. Pelop. l. c. ófo» igaovj» xaQ igoópevo» ro*ci». De sententia conf, 
Plat Sympos. p. 178 D. sqq. Xenoph. Cyrop. VII, 1, 30. Sympos. VIII, 
32. ibiq. intt. Etiam Etruscis et Samnitibus hic mos receptus erat, ut vir 
virum in acie legeret, v. Liv. IX, 39. 40. ibiq. Drakenb. X, 38. 


p. 38, 18. i» o/re] Ita reposui e B. E. Vulgo i»« ovre. Plat. Gorg. 
p. 505 E. ?vo uo. «ó *0U Enexápuov yésvqvoi, & ngó voU dvo &vüQec leyor, 
elg uv Íxavoc yévopuas. 


p. 38, 19. vozic à' aoatà^ ] Homer. Il. XIII. vs. 131. 
&onig &Q duoníó lude, xoguc xogvy, &véoa, Ó' avyo. 
Haec verba «»éo« à' «vo, consilio suo accomodatissima, cur omittere volue- 
rit Plutarchus, plane non intelligo, ac suspicor equidem, culpa scribarum 
ea omissa esse, quum praesertim etiam in iis, quae statim subjiciuntur, 
lacunam, libris non testatam, ipsa sententia arguat. 


p.38, 20. óvov aqvwtov Ovr& trà» oxQargyov)] | Locus male affectus. 
Wyttenbachius conjecit oc «o» "Egwru uóvo» «qvvgro» ovt xo» cQavyyw». Paulo 
audaciorem conjecturam periclitatus est Jacobsius ad Achill. Tat. p. 6035. 
€ uovoy drrgro» O0» vO vo» lQwr. ivoye». Equidem scribendum duco leniore 
adhibita medela: 6c vosoürov puovov &jvvgrov ovra và» OTQuT*. OrQuse» 
jam Xylander proposuit pro và» evoergyo». Hujus confusionis etiam alibi 
exstant exempla, v. Schaef. ad Plut, T. V. p. 67. 


. 
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p. 38, 91. iyxovolszovow] Verbum iyxaroleíze» , Plutarcho adinodum 
familiare, quod est derelinquere in ipso discrimine, deserere, ilustavit 
Held, ad Plut. vit. Aemil, Paul. p. 133. 


p. 38, 21. àQasroU Ob xoà ieuévov] 3Q«oroU dà O' ede xol ipouérov B., ?ga- 
croU Óà OwÓb xol igeuévov E., igucsoU Ó£ O' Gdeg xai igeuíro Ald. An forte 
scripsit Plutarchus: 2oeorov óÓà à»O ov xol igeuévov — ? Plato Sympos. p. 
178 E. xol 5v iyxcvaleniir ys và zudwxU 5j jj fonOgas xwOvvsvovz,, ovUddg ovre 
xoxóg Ovrwa oUx d» «/r0g 0 Eguc ivÓco» nouus ngog ugevjv. coll. p. 180 B. 
Plut. vit, Pelop. c. XVIII. &ixóg oUv xol vv Aéyov íeQo» mQocuyogsUtGÓ cs , xoÓOozs 
xol o ILave» v6 sov» qíloy vó» &QaaT5v ngootize. 


p. 38, 93. p«Ó»»] 50i» B. E. 


p. 38, 23. ixje] fzxje insertum e mea conjectura. Vulgo legebatur: 
oxov xal :5db» Osopévowg Piduxvorai. Jam. Xylander xao) vel tale quid deesse 
suspicatus. Reiskius, haud multum referre dicens, deopevos an. &eopévoi; malis, 
conjecit isidsíxyvyszos idemque proposuit Mez, | 


p. 38, 93. buduxvires] W yttenb. ed. cum B. Ald, Bas, Steph. 2uós- 
xvvU»u«w. Sed E. et reliq. edd. 4xióeixvvvos. 


p. 38, 23. xol quiowvgov] d4quowyvyo» haud dubie auctor scripserat, quod 
animae et vitae contemtum significat, de quo hic agitnr, cuique adeo ad- 
versatur vó guioyvgyo. XYLANDER. «eg4oyvyor, quod etiam Mez., et Reisk. 
placuit, non probaverin, quia adinodum dubium est, num Graeci hac voce 
usi fuerint Equidem malim scribere xe uc7alowvzo». 


p. 38, 94. se vo(zo] v9 ve/yo Ald. Bas. 


p. 38, 92. uj o jgeusroc tdg]  2geuevoc 6r vel iy lego: nam yóy senten- 
tiam vitiat. XYLANDER,.  F. zesgsueivos uixQgOóv , 0306 peraosQugelr, vro ui avro» 
ó igepevoc Id :cv& verrov v, inhibere tantisper ictum, donec se converterit in 
supinum situm, ne amatus se videat in dorso vulneratum. Et sic quoque 
Xylander in versione reddidit. REISKIUS. Vulgo legebatur juxgó»v o0 iQepe- 
vog jàx x«rà wovov v. Scripsi cum Mez et vers. Xyl. juxgóv uj o iQepuvoc 10g 
xotà vezov *. quod probavit etiam Wyttenb.; ,» exhibet Bas. unde recepit 
Hutten. Plut. vit. Pelopid. c. XVIII. x«i «ojvo O«vuaotó» ovx Kov, elys 05 xol 
pa xagorvtag aldoUrras uaAlov irégu* nugorrac, wc ixcivog 0 toU nxoAsu(ov xs(utvov avtov 
burpurrav uéllorrog , Ósnpevog xal avtiole» dux woU GréQvov Ouirus vo E(Qoc* Ox 06, 
ly, p5u ue vexgov o iqopueroc 0QU» xaváü vovov cezQouéro» alogvvOj. 


p. 38, 29. «à» i0»o»] Reisk. mavult «à» v»)» iO», — Inter gentes, 
amori masculo deditissimas recenset Plutarchus Boeotos Lacedaemonios et 
Cretenses, poterat etiam afferre Thessalos Eleos, Celtas et Persas, De 
Thessalis vide supra ad p. 36, 30. De Eleis v. Plat. Symp. p. 182 B. Xen. 
Symp. VIII, 34. de rep. Laced. II, 12. Plut, de educ. puer. p. 11 F. ibiq. 
Wyttenb, Apud eosdem certamina pulcritudinis instituta, testatur Theo- 
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phrastus ap. Athen. XIII. p. 609 F. De Celtis adi Athen, XIII. p. 602 F. , 
de Persis Wesseling. ad Herodot. I, 155. 


p. 38, 29. Bowrroi xal zduxsücitovios xat Koivec] De Lacedaemoniorum et 
Cretensium amore dicere supersedere possum post Müllerum die JDorier 
Vol, II. p. 290—292. De Thebanorum sacra cohorte v. Valcken. Callim, 
eleg. fragm. p. 219. Mehlhorn. Anthol. Lyr. p. 1?5. Jacobs. Erziehung 
der Hellenen p. 219. 


p. 38, 30. o yis] Super Achilis amore dictum est ad p. 8, 32. 
adde Jacobs. Animadv. Anthol. IT. III. p. 102. Sed cur Meleagrum et Ari- 
stoinenem Plutarchus hic memoraverit, causa non satis patet, Certe propter 
Atalantae amorem Meleager hic non poterat nominari, 


p. 38, 30. o K/ue»] Fortasse huc spectat, quod narrat Plut. vit. Cimon. 
c. IV. Kino» dà, uaguxior narsunagw &nolapOelg usó vijg aósAque iss xoQrnc ovagc 
xal &youov, ró» ngOrov 00i ygOvov i» vj z0Ànu, xui xuxcg $xovt», 06 &rüxrOg x«i 
zoÀvzorye, et paulo post ov us» &AÀÀà xai OÀeq Qulverus xoig mtQi vüq yuvcixag iQu- 
vixoig 0 Kj». lvozoc yevéaOcs.. coll. Comp. Luculli cum Cim. c, I. Sophocles 
videtur amasius fuisse Cimonis , v. vit. Cim. c. VIII, 


p. 38, 31. 6 "Exajuvo»óu;]  Wyttenb. invitis omnibus libris edidit ó 
"xeuuveróns. Sed vide Baehr, ad Plut. Philopoem. p. 52. Held. ad Timol 
P. 103. 


p. 38, 31. ?oye] lta edidi e B, E. Vulgo ior. 


p. 38, 34. oomuóv] lta edidi e leiskii conjectura, Vulgo ^4owxór. 
Athen. XIIT. p. 605 A. Oe0nopnog; 0 dv vQ niQi zttQi vüv OvÀgOérte» ix ugar 
zQuucro» [Aoenigo»v quo vo» DLnapuvevódov dgouarvo» có. ZtxtQuxor vQ0- 
7tu0» ivrexunouévoy Uyev (ni vic uonídoc, xal GuvuagrOs «Uto» xwüvreUve»* àvaxtiaO-us 
9b vq» ü0n(da vavvy» i» Zigoks iv vij eroc. De Caphisodoro nihil constat. 


P. 38, 32. 0c] óg abest ab Ald. Pro eo dant ec Turn. Vulc. et Bong. 


p. 38, 33. «0» Óà ue * gofsQoteQor] Haud scio, an emendandum 'Ezepe- 
»w»óo»: quod nomen iisdem de causis per & scripsi, quibus alibi: licet hic 
libri servent simplex . WYTTENBACHIUS. Post uo in B. est lacuna 
sex literarum , in E. octo literarum, sed in versus fine. Amiot. et Ricard, 
expresserunt Melo» sine ulla idonea ratione. Locum non expedio. 


p. 38, 33. gofsQusegor] Reisk. mavult gofegouzazo». 
p. 40, 2. Zoyoy daivy]  P'oyo» iov» E. 


p. 40, 2. dii n35400;] Philostr. Heroic. p. 696. de Hercule ayex5joet «e 
ev:ür (Nestora) uAlo» 5 v0» "iav ve xal "49 07-Q0v»* oi pi» y&Q nzuidugux sca» 
xol xojidg véo. De Abdero vid. Philostr. Imag. IT, 25. Apollodor. II, 4, 8. 
Praeterea Iphitus et Eurystheus z«iix& Herculis fuisse dicuntur, v. Philostr. 
l, c. Athen. XIII. p. 603 D. Cf, Müller. die Dorier Vol. I, p. 451. II. 
p. 297. 
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p. 40, 3. ogxov; ve xti nioréüg] «à x«i B. E. qui inter versus habet «?, sed 
&h eadem manu. Plat. de legg. III. p. 701 B. zgóc aio dà sh vé s£& gx» 
xaà xíGttev" xol v0 cuguaxa» Otwwv uy qoorr(isiv. 


p. 40, 4. inl vóU végov] Plut. vit. Pelop. c. XVIII. A£revos 0à. xoà. sov 
"Iclso» «oU 'HQuxiéovgs iQupevov ovra, xowovds vov u&Àov xai naQuoniGur. 
' Apwovotélgc dà xai xaO aiióv Pv Quoiv ini voU vG pov voU Iolso vüG xav«as- 
Gt QOEsG zOsESO Ü «6 roUG PQuu£rovc xal rov; 29ouorég. Ex Aristotelis igitur libris 
de amore quae hic a Plutarcho narrantur, desumta videri dixi supra p. 97. 
Tumulus et gymnasium Jolai Thebis erat ante portas Proetidas insigne Jo- 
làiis, v, Bockh. ad Pindar, Olymp. VII, 77 sq. Dissgn. ad Olymp. IX, 99. 
et Pyth, IX, 84. p. 121 et 317. 


p. 40, 5. «axeyvoiopérgy]. cxeyynpériy. Ald, Bas. 


p. 40, 5. xà 4J;xo] Vide Plat. Sympos. p. 179 B. Copiose totam 
rem persecutus est Pflugk. prooem. Eur. Alcest. p. 11 sq. 


p. 40, 6. douuévo 0^ avvoD yevou£yo] | iguuérov 0? avroU yevouévov B, E. Ald, 
quam lectionem nunc praetulerim. Vide quae disputarunt Baehr. ad Plut. 
Philop. p. 40, Held. ad Timol. p. 352. coll. ad Aemil. Paul, p. 227. — Me 
invito vero à' pro dà, irrepsit ex ed. Reisk. et llutten. 


p. 40, 7. có» '4mollova] De Apollinis erga Admetum amore docte egit 
Leopold. ad Plut. vit. Num. p. 274. — Tum Ald, Bas. uvoloyovot. 


p. 40, 8. "Aópiivp napaOqetUsos etc.] Clem. Alexandr. Stromat, I, 24. p. 
139, Sylb. elxoroG ua xai o Bow llivóngoc yo«ge* 
iy ygovo dà yévev  Az0)Àov, 
xai oudiv Oavuacróv, Oxov ye xai AOpuijvo Oqvstov euploxees oUr xai  Hquxl 
péyeuv cic ivsiavsovs. O Müller. versum Ilesiodi ex Eoeis esse credit in 
Conunent, ad Aeschyl. Eumen. p. 143. Vide Pflugk. 1. c. p. 8 sq. 


p. 40, 9. ££ Ó£ noc] Plat. de legg. X. p. 886 E. Aóyows 0? vavva &Ü noc 
elg v0 zuÓarOv zeQerezeupéva.. Protag. p. 315 DB. &U zc xol i» xoouo ntQuoz(Covro 
oro: o£ inyxoo, vOv. xol ErOcr, Eurip. Phoeniss. vs. 1475. Mippol. vs. 477. 
Helen. vs. 718. Plut. Sept. Sap. Conv. p. 161 F. Quaest. Symp. I, 4. p. 
620 D, et al, Vide Schaef. ad Plut. T. V. p. 480. Krüger. ad Dionys. 
Halic. p. 32. Jacobs. ad Aelian. H. A. p. 523. 


p. 40, 10...» 9" it "Egozoc] Ita Wyttenb. edidit e Xyl. Reisk. consentien- 
tibus libris. Vulgo 7 3* 2:/wroc. Ald. 7 9? &£geros. Male vero in ed, W yttenb. 
legitur 5d. 


p. 40, 40. ztgocyezol s]. tgocyezat si E. 


p. 40, 11. & xov] Reisk, et Wiyttenb. corjecerunt & 0f xov, quod 
recepit Hutten. sdgyxov Ald. Bas, 


p. 40, 12. «x» "4hemuv] Articulum oim. E. recte , opinor. 
PLUT. I. 1S 
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p. 40, 13. 0 44ióyc]. 0 «óyc Ald, Bas. 


p. 40, 14. oc quo«]. 9c roi B. E. 


p. 40, 14. Zogoxij;] Versus Sophoclis citat etiam Clem. Alexandr. 
Stromat, II, 20. p. 178. Sylb. &) yo)» s) vQayaodío, ini voU 4ióov ygáqu 
7100€ Ó' otov ctus Óu(uoY og dgupevov ; 
Og oUrt rOUTzUUX)g OUTE Ty yüQuy 
q5óc , uovg» à' lorsgys vijy &nÀoc Olim. 
Non probandum Ritschl. judicium in Sched. Crit. p. ?6. qui sese non dubi- 
tare ait, quin in hoc Plutarchi loco Sophotlis versus adhuc latuerint hice: 
Og OUTE TOUTLEUX)Q OUTE UhY x«Qu 
oidsv , uovuy Ó' EKavegSe v2v aüaÀQg díxv' 
à&gevrag aiürirus Ob, xai voUvOi; uovot; 
oix lar &Uvpuxog oUÓ  Guelluzóg note , 


quod ut alia mittam, displicet vel propter illud zov: et insolentem particulae 
óà collocationem. 


p. 40, 15. ovre vovmiexic] Scripsi eum Valcken. Diatr. p. 187. "Vulgo 
oUte «0 Puuxie. Quanquam me nunc facti poenitet , quod apertum est, Plutar- 
chum sententiam tantum exprimere. voluisse, non ipsa poetae verba afferre. 
Nam covzuxig admisso etiam à' ZgreQye pro ó$ ovéoSc« scribendum erat. 


p. 40, 15. «ovzwuixéc] 10 iig aequitas opp. EZ" &aÀog Óíxy stricto jri. 
pup. Fragm. Matth. p. 363. 
qj v4gu Org» eloiv GovvevottQos 


el và zz eec] n9g00Ó«ev vyoUvvat Ó(xic. 


Isocrat. adv. Callim, p. 361, 12. core ovx aS.» oUre xarí xáQiv oUrs xcv 
àxnatíxesnv oUrs xcv  &ÀÀlo ovUlv s xor& oU; Opxovc negl a/rO» wnjgíaacó«:. 
Panegyr. p. 42, 30. vé; zéQirGc xad vàág Pmitixeíag. coll Areopagit. p. 
125, 93. Soph. Oed, Col. vs. 1120. 


p. 40, 16. oi] Scripsi cum Wyttenb, ex Xyland, Vulgo oiós, quod 
etiam libri et scripti et editi tuentur omnes, Nollem factum propter ea, 
quae supra dixi, | 


p. 40, 17. aire] Vide BReisig. Enarrat. Soph. Oed. Col. p. L' VII. 
p. 40, 17. ovx foci» ádpasroc ovó aussyog] Homer. Il. IX, 158. 
dpsOjis ! "dione vos GpelAigog $0" ddápuncos. 
Pro éusfiiyo; Bas. Ald. épuctAuxos. 
p. 40, 18. "Elevoin] vol B. Ald, Bas. 


p. 40, 19. voi; "Egevoc ogyicrei;] Plut. de oracul. defectu p. 417 B. 
imwxonov; $ed» igo» x«i uvovtQéov 0gyvaovác, Quaest. Symp. VIII, 1. p. 
717 D. Kagreióg» — (6»0Q« vi Axudqutac chxd)sfovaror 0gyevaosq». adv, 


e 
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Colotem p. 1107 F. ol59a yàg vov &vógu. sew (6 Lxaónulas oU vapSuxogogor , GAY 
luuavyéstazoy 0Qysaco vs» Illatosoc. 


p. 40, 19. i» $Jov] i» &Pov Ald. Bas. Jidem post fezlwva, 
p. 40, 20. ovs] Ita dedi ex E. Vulgo ovro Tum Ald. ze90pevos, 


p. 40, 21. Aéyovoe.] Wyttenb. edidit non inonito lectore Aéyovow. AMyovoi 
habent et reliq. edd. et libri. 


p. 40, ?1. 9 voi vyn] Qué voyg Ald. Bas. sed Bas. «vy. — Plut. 
vit. Thes. c. XXXV. O:(q vivi vvy9 ovuggorjoec uvfoxewer, "Vide J. Fr. 
Gronov. ad Liv. I, 4. Baehr. ad Plut. Philopoem. p. 63. 


p. 40, 21. vavovo: voU 41560Ue Aéyorvsc] Ita explevi cum Xyl. lacunam. Vulgo 
erat yavrovos voU ? Aéyorres. In B. lacuna decem literarum, in E, octo, Infra 
c. XX, p. 765 E. d:s xarà vobv xai Àojy.0uóv, «dli& GU» O:Q Tc GÀgOslae 
&wyauévoig. de Socratis genio p. 589 F. £42 fovw 0xg vales «qo GAqOclag 
x«i vo uvOdóÓs,. de animae procreat. e Tim. p. 1029 A. 4AX obre coUro» *0 
xojio» aztitoí vwo; &ÀAqO ctae. vit. Romul. c. VII. &áaxopevog ànwo(g xoà 
vu] v3c &ÀgOsíac. Plat. de rep. V. p. 473 À. s qvow Éya ng&tw Affewc 
qvo» «igOtíag à8gunveo us  Phaed. p. 65 B.. Theaet. p. 186 E. et al. 
Aristid. Or. II. p. 150. 94g vi uoíge v5 c &Aq Gela c dganvoyusvoyv. Heliod, 
I. ?6. Vide Jacobs. Animadv. Anthol, I, I. p. 136. Male vero Hutten. 
e Reiskii conjectura edidit «/avovos «oU &A5gOoUc ol Aéyovzec, 


p. 40, 22. 2$ Gov] à cAX1ov B, E. Ald. Bas. 

p. 40, 23. xol omoc] x«i ómeQoc Ald, Bas. 

p. 40, 23. p Ita edidi e B. E. Vulgo «yvoovo:. 
p. 40, 24, Aerrat] iyzrol Ald, Aero? Bas, 


p. 40, 25, i»duonaguévcc] Plut. de oracul. defectu p. 417 B. à» Tyr xoi 
ouuBola noÀleyoU vola xal vsÀeral xai uvOoloy(u. Gobovo. xai OwqvÀcvtovow 
àvydicoxapués ai. adv. Colot, p. 1109 C, et al. 


p. 40, 26. &&»] Xylander primus correxit. Ald, Bas. 4c», Etiam libri 

scripti videntur &&» exhibere, ' 

; o 

p. 40, 28. à&x0xono] Ita correxi ex E, et Bas. Ald, àbzixoao, E. izxoz., 
Vulgo legebatur é&oxonoye». 


p. 40, 29. voi; yoouévoi] W yttenb. cum Mez. volut voi; àQwgéroic. 
p. 40, 30. avroU] «vvov; idem cum Mez. mavult. 


p. 40, 30. ovivgow] Reiskio judice excidit s oí zAÀo: 9:oi, aut sj vo» AÀoy 
"c O«r., 


p. 40, 31. cino»] Ita edidi e conjectura Valcken. Diau. p. 206 C. et 
heiskii, Vulgo ia&4, 
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p. 40, 32, moni» 4om] ow» cur in uoVoewj» converterem, sciri potest 
ex l Convival. quaest. 5. quanquam si sow» retinere quis velit, habet, 
quod pro ipso faciat in libello nostri auctoris de Pythiae oraculis. Ego 
tamen ovo» praefero, et alterum irrepsisse ex annotatione marpinali 
puto alicujus, qui inusicen latius patentem ad poéticen voluerit adstringere. 
Neque nego, in citato loco poetam, quam musicam, videri posse commodius 
collocari: sed citare ad rem praesentem ac honeste cpaptare non nimiis 
mutationibus poetarum versum, si cui ali, Plutarcho est familiare. XY- 
LANDER. "Versus ex Euripidis Stheneboea petitos esse, compertum habe- 
inus e Schol. Aristoph. Vesp, 1069, Cum Valckenario 1l. c. Euripidem scripsisse 
crediderin zou» à' 4o, quod stabilitur etiam P]nt. de Pyth. orac. p. 405 
E. et Plat. Sympos. p. 196 E. Neque enim recte adsentitur Matthiaeus 
Fragm. Eurip. p. 330 sq. Bentlejo, Euripidem povcixóv à' ágm — dedisse 
autumanti, coll, Plut. Plut. Symp. Quaest. I, 5. p, 622 C, Lepide z«geci 
Menender in Poenulo ap. Suid. I. p. 682. 


xotía di0uoxes xuv Guovoog ?» gogóx 
Kapxnóqnov. 


Vide Meinek. ad Menand. p, 93. 


p. 40, 33. cuovcor] Ita W yttenb, edidit e Bas. Xyl. quod etíam Reiskius 
conjecerat. Secutus est Hutten. "Vulgo cgovoov, G&uovooc, quod e est in locis 
citt. omnibus, etiam libri videntur babere. 


p. 40, 33. «à mgi»] *0 moGyue B. E. Ald. 


p. 40, 34, 7 Axe]. Acero , an fures legatur, parum refert: ut 
dictum est paulo ante, aut ut Ceres superius allatis demonstratum est. 


REISKIUS. 


p. 40, 35. avgaxvoivie;] Conf. Plut. Qnaest. Sympos, III, 2. p. 648 C. 
p. 649 B. 


p. 42, 1. xni énÀovg] Ita emendavi e B. E. et praeclare jam conjecerat 
Reisk. Vulgo legebatur óegquxóc 9? «2e4. Ald. Bas. &7AoU; sine xoi habent, 
Confer, si tanti est, Plut. Philopoem. c. XIII. à» à». Kgywy ovvenoAéuss voi 
T'oprvviou; ovy éi; IIelonovvioiwg àvig xai 4gxüg, 6x ÀoU» vwa xal yevvoiov mólsuoy, 
&Àà xó Korxóv 59og ivve.  Aptissimum a Plutarcho lectum voc. propter 
institutam comparationem cum ferro, Praec. reip. ger. p. 802 B. 9.nioa; 
à» ocà1509 ualágow» xai xuvauAsairo»v, v. Ruhnk, ad Tim. p. $6, 


p, 42, 3. digg» qioggov. dic mugos «»kuérs] Haec elegans comparatio, a 
ferri cudendi fabrica ducta, inprimis in deliciis est Plutarcho. Ferrum, ut 
amiltat naturalem asperitatem faciliusque cedat tandentibus, primo igme la- 
xaUuir (ueri) et emollitur, tuj aquae frigidae immergitur, ut duritiem 
acquirat et robur, quam vocant f«gj». Hinc animus ferox et indomitus 
comparatur cum ferro, quod üncturam aquae accepit; animus vero mitis 
«cum ferro igne mollito. Praeivit Plato de lega. Il. p. 666 B. ueAoxorrsoor 

p.076 & 0x/ngovégov vÓ Vic WVuyus "90s, xujuzxeQ eig n/g oíüngo» iyrtÜévra , g'yOMuEtFOY 
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xai oUrec tUnlncrOveQo eivos. ib. p. 671 C. de rep. TII. p. 411 B. Plut, Septem 
Sap. Conv. p. 156 D. ibiq. Wyttenb. Sympos. Quaest, Y. p. 62? D. quóeAoc 
&»nQ Te xa) wixpoloyoc, Junge sig iQera, xaO«niQ elc nUo atüqpoc, áveó eio 
xal wolayOtig, GneÀóg xal vygóc xai $Ó(e». de disc. adul. ab amico p. ?3 C. 
egz:Q o cíÓgQoc nvxvoUzae vij xeQupute. xal Óéyevos viv avoue , &veO slc zoeror 
pO Oegporyrog x«À ualaxóg yevuevoc, oUre voig qíAoi; Owscyvpévoi; xal OsQuois oUdw 
Vzü so» ixalvo» , eonto Duque orofua wu» z«gQnoiav Ex&yew. vit. Dion. c. VII. 
V9 Gv 7 vwgorrig, woneQ OlÓgQOoG, uolaccouéri, sois ui» ugzouévow; ipyg quiay- 
$Quxo;, xxl và Ma» ünávOQuno» Umcvixav. vit. Alcib. c. VI. doneo oiv ó atd- 
Qoc i» và nvgl pal«cgOusvo; aUÓ:c VnO OU wvygoU nvxvoUras xoà OUvGOL TOic MoQloi 
slg avrO», oUroc ixévov 0 Zwxgaruc — nite» cQ Àoyo xc GvOtÉÀÀow , camewóv inolti 
x«i «voÀuov. de Pyth. oracul, p. 436 C. p. 433 A. praec. sanit, tuend. p. 136 
A. de vitioso pudore p. 530 E. Sympos. Quaest. VIII, 9. p. 734 A. de 
primo frigid, p. 954 C. vit. Pyrrh. c. XXIV. Comp. Lyc. cum Numa c. V. 
Soph. Antig. vs. 475. Aj. 650. ubi v, Lobeck. p. 303. ed. 1I. 


p. 42, 4. ógmov] $5 xov E. 


p. 42, 8. "Av»ovo. d»Orploroc] Plat. Schol. p. 330. Bkk. ojrog ó 4vvrog 
AvOsulevoc qv viéc, AO1roiog yévoc, 'AÀAxvBiádov &gaocqe, nÀovoioc ix fivgso- 
depende — Inuos uo09 Méqtor aceftoc yougs» DoUrus xarà Zoxgurove. uéurmuas 
-vaíac iv Zwxgevovg &noloylg xai Ztvogov ouoloc xol idgwroievoc iy vQ ZouxQurove 
Blo. Otónouno; dà Zrgerwriow "Eyufáda» avt0v siut zogu tuc PufuÓnc, imd xal 
"Agxexxoc "IyBocw slg oxvréx avrov oxozve. De Anyti rebus adi Wesseling. ad 
Diodor. Sic. XIII, 64. Bornemann, Xen. Apol, p. 72. Hermann. Lehrbuch 
der griechischen Staatsalterthümer p. 317 et 331. Krüger. Comment. ad 
Dionys. Halic. p. 349. Luzac. de Socrate cive p. 133. — Ceterum non opus 
est Wyttenb. correctione "viro và 4rOeulovoc. 


p. 42, 5. igürr uiv AXufiwdov] Eandem rem narrant Plutarch. vit. Alcib, 
c. IV. et e Satyro Athen. XII. p. 534 E. F. Idem Anytus amator Pythioni- 
cae, v. Athen. VIII. p. 339 D. 


p. 42, 7. do sjuov] V. Bernhardy Synt. p. ?17. 


p. 42, 9. zxáv:a] Ita reposui e B. E. Vulgo «avra. m&vro etiam Xylan- 
der conjecerat. Heiskius zavra. aut cnm ze&xw« mutandum, aut legendum savrc 
yàp irj» av: aná»ta Àefá» censuit. Plut. l c. émiuxog uiv ov», 6 "rvvoc ?quj, xal 
quUavOguzeg & y&Q M» avrQ Aofüv &avvc, voro» qul» va qulor xevolélomer. 


Caput XVIII. 


p. 42, 12.  duivcart góc Arvrov] Locus male affectus. Reiskius conjecit 
óuiócacó:. Wyttenb. duAvo«g v0 zQüc L»vrov, quod nullo pacto ferri potest. 
Libri B. E. non exhibent, quod Wyttenb. dicit, ói/eere v0 z90c — sed 
ÓiéÀvoeto x00; Livvsov, quod vellem a me receptum, ut sententia prodeat haec: 
quam parum aberat, quin A4nytus aboleret, quod mihi est Anyti odium a 
znajoribus traditum propter Socratem et. philosophiam. Plut. Septem Sap. 
Conv. p. 151 F. oia xal zgóg sug elg Aiyumtov Gxwq(en iq Aeon , as SS 
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dial/cnvro v9» ngoc Zolo»a qsAta» xoi &lov, an seni respubl, ger. p 
806 F. 6 ul» yío Kiew Ort lyvo v5c molwelug &zrt0004 , voUc qlAovc; ovrayayo» clc 
saUt0, dicAvGaTO Tj9 Qsiluv noc cUxovc. Quanquam ne haec quidem ratio 
omni caret molestia, sed praeterea corrigendum videtur zQóg «vróv prO zs 
7b»vrovy (v. intt. ad Plat. Men. p. $9 E.), ita ut struantur verba sic: e 
drÀpgero v» xoc avrov zxurQuxi» UyOQur. 


p. 42, 12. me:Qux;»] ta reposui e B. E. "Vulgo mendose zrezQuxor. 
zatQuj» jam Hutten. dedit e Reiskii conjectura, qui aut azetQwj» aut zwarQuor 
voluerat. In Ald. zgixov, Tum in ed, Wyttenb. vitiose expressum 8o». 


p. 42, 13. míos]  zxQéo; et scripti libri et edd. praeter Heisk. et 
Hutten, 


p. 42, 13. i», d&x»] lta correxit Wyttenb. e B. E. Mez. Xyl. et 
Reisk. Vulgo ek», src. Tum Ald. Bas. oxvógozo». 


p. 12, 14. «voi; ov»oUsw :Ü now] lta correxi e B. E. Ald, «oi; ovrobvow 
svzowi, Vulgo voi; GvroUe« zxoww Das. voig cvvoUGw zo, Jis, qui verba sic 
ordinare nolunt ix dvoxolov — moii quiavOQunovégovc voi; eU av»oUaw (v. Krüger. 
ad Dionys. Halic. de Thucyd. judic. p. 62.), auctor sum ut scribant «o5 
cvrovci* oU xoi, ut sit interrogatio, Sic infra pro oU d«uowo» Ald. exhibet 
eudauuovcov. 


p. 42, 15. gilavógunovégovs ] quiavGoozosépov; Ald. Bas. 


p. 42, 16. alBopévou- zvQgóg] Versus Homeri est (Epigr. XIII, 5.) in 
Vit. Homeri Herodotea p. 737. 75. vide Jacobs. Animadv. Anthol, I. II. p. 
1?0. Apponit eundem Plutarch. in libro de virtute et vitio p. 100 C. 


ulQou£vov Óà vvoóoc ysQapueegoc oixoc ldéaOas* 


xal nAoivoc Ole», xal dota loumgoríon xol Óvvaac, &» *OÓ &üz0 5c wuyunc Eym y500c. 
Reiskio judice excidit in nostro loco evufga(rea vel simile quid post idéo0«. 
Sed accusativus pendet a zo. 


p. 42, 18. «» jà»] Omisi ob», quod vulgo post pi» legebatur, cum E. 
p. 42, 19. ?0ec,] Ita reposui e B. E. et Reisk, edit, Vulgo ioci, 
p. 42, 20. c&yeva] cyevj Ald. Bas. 


p. 42, 20. binomunzÀe«uéri» poovguevog] Vide Wyttenb. ad Plut. de educ. 
puerorum p. 1. C. L. Dindorf, ad Xen. MYFOp: VIII, 7, ?. Schaefer, App. 
Crit. Demosth. I. p. 745. 


p. 42, 22. ó Twuoeyoc] Hom. Odyss. XIX. vs. 40. 


& LGÀ« vsG O 606 IvÓov, ot ovQurov svgUy Üxovaw, 
p. 42, ?3. uéle cw] guéA& vw; B. uo vig E, 
p. 42, 24. ov O«uovvov] | eudoiuovio». Ald, 


p. 42, 25. nsgipgoyov] | seQupQuvo» Sas. 
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p. 42, 97. óà Oavuale»v] 7 9» 9avucte» Ald. Bas, lidem yw; 3 96oc- 
3ieUU, | 


p. 42, 98. elyuorá» xeQavvó»] Pindar. Pyth. I. vs. 5. 
xci tóv ulypnaváv xeQuUvO» Ofcvyitg 
&ey&OV 7tUQOg. 
alyuerá» xegavvov cuspidatum fulmen. Notandum substantivum pro adjectivo 
ut Nem. IX, 37. 9vuo» alyuasàv». Sic x«xagüxwg» 000» Soph. Oed, Col. 
vs. 1582. ibig. Reisig. p. CXCIV. ixéra» hjsuor Eur. Suppl. vs. 292. zovuviyegy 
x&lov Med, vs. 770. iJiwvgc Bio; Luc. Hermotim. c. 67. Plat. de rep. IX. p. 
578 C. (ibiq. Schneider. p. 134.) Plut. de virt. et vitio p. 101 D. ióizeuic 
xegoré£ysci; Thucyd, VI, ?2. oio» i$jwvg» Plut. Pericl, c. XII. — Xylander 
interpretatus est: bellicosum fulmen, rectius Dissen. ad Pindar. p. 164. 
cuspidatum fulmen , ut disignetur Jovis telum, quo tanquam hasta trajicit 
hostes suos. Aeschyl, Prometh, Vinct. vs. 411 sq. 
Zee — — vneQi, - 
quvov «oic voi; 1&ooc iv— 
Ós(xyvow nigpuav. 


coll. ibid, vs. 961. 
vgíaway , ciypus» vij» ITootüovoc , oxtüg. 


Vide Intt. ad Herod. VII, 10. IV, 79. Soph. Trachin, vs. 1103,  Dissen, 
ad Pindar. Olymp. I, 80. 


p. 42, 99. éu« «9 vov xalov] Ita edidi e B. E. (in quo euo sine accentu). 
Vulgo éu« vo ys x«Àóv. Ald. Zu« vore xalóv. Bas. «ua vo x«Àov. 


p. 42, 30. ?avj?' etc.] Citat hunc incerti poetae senarium Plutarchus 
etiam in vit. Pelopid. c. XXIX. et Alcib. c. IV. ubi solus E. exhibet ovios 
pro Joilor, In Pelopida Portus maluit $ovAocv. Monac. liber nr. 85. iImrgie 
"Alitavüpgog doUÀog wc xÀivug zregóv , Palat, nr. 169. ExruyS GAéxvwQ doUÀoc* 0g xAivag 
zregór. ÓoUÀog etiam Xylander nostro loco videtur probasse, vertens: ut 
gallus alas trepidus demittens paveus. — Vide Baehr. ad Plut. Alcib. 
p. 84 sq. 


p. 42, 30. 3oj2ov óc] Mirifica et dura trajectio verborum huic versui inest, 
óc ad aAéxveg pertinet. Potuissent quidem verba sic ordinari: &éAéxre wc xMvac 
óoUÀo» zv:Qgov. Át versus aeque durus sic exisset, REISKIUS. Vulgo legebatur 
dovÀov og. Reposui e B. E. doUAov oc, quo tollitur orationis durities. Sensus enim 
est: Pavit gallus alam tanquam servam deimittens. Aeschyl. Pers. vs. 745. 6. 

ocv .EAjonovto» iQ» ÓdoUAov dc Ótopouacey 

4jÀmics Oyqguv Qéovra , Booxopor Qoo» ÓtoU, 
Quod Reiskio aliisque ec ad «AéxreQ pertinere visum est, id probari nullo 
modo potest, Nain ut reperiantur exempla liberius trajectae comparandi 
particulae, ut Plat. Phileb. p. 61 B. xci u3» xa 4neQ uti» olvoxoosc vuoi 
zgegtaos xon»cs Coll. Aristoph. Vesp. vs. 363. 


doxtQ ua yalg» xoéa xAéyaoos. 
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dono ue vó» AOGapavO óznuc py OUGesé, 
tamen nondum se mihi obtulit exemplum trajectionis , qualem hic ill 
statuunt. 


p. 42, 30, xlivos]  xAwtag Ald, Bas. 


p. 42, 30, z:e90»] Aristoph. Vesp. vs. 1190. 
zT40066 DoUviyoc, Oc vig GAÉéxv 6 Q. 

Explicatio versus non est alte repetenda. Quam insano studio Graeci, 
praecipue vero Athenienses, yallos gallinaceos aluerint, quos in pugnaur 
committerent, res est notissima. "Vide Pindar. Olymp. XIT, 13. Aeschyl. 
Eumenid. vs.846. Agam. vs. 1601. Aristoph. Acharn. vs. 166. ibiq. EImsl. Equit. 
vs. 491. Xen. Conviv. IV, 9. Aelian. V. H. II. c. 28. Plat. Lys. p. 211 E. 
de legg. VII. p. ?$9 B. Hipp. Maj. p. ?95 D. Lucian. Anachars. c. 37. Aeschin. 
adv. Timarch. $. 23. Jam uti qui vicit gallus, elatus gaudio canit et crebro 
alarum plausu latera ferit (zvegvoosves ), v. Diog. Laert. II, 30. 2x5oe 9? x«i 
£l; opovqua "IquxQueg» vov 0rQuvuyov, Ósítag avtQ voU xovoéuec Medios 4 Àexv Qvovac 
&vrio» vU» KolMov nvsQvtauévovce. Demosth, adv. Conon, $. 9. p. 471. sóc yao 
voUg &ÀextQUOYOGG MipoUutVOS TOUG *&vixnxOTOG, OL Ób xQovsi» TOR; Gyxocw 
aUtü» xi(ov» &vvi xzveQUy ov v&c zÀAevoae. COll. Plat. Theaet. p. 164 C, ita 
h.1. dicitur pavere, alas trepidas dernittens , qui in pugna inferior discessit, 
Plin. H. N. X, 20. quodsi palma contingit, statim in victoria cammnt, 
seque ipsi principes testantur. - V ictus occultatur silens , aegreque servitium 
patitur, coll. Aristoph. Av. vs. 70. 


TPOXIAOX 
og»i; Iyays doU A06 
ETEAHIAHZ, 
jjrvijÓ*s vivos 
GÀEXTQUOYOG; - 


p. 42, 31. ixxéxÀoove;] Frequentius Plutarchus utitur verbis xatuxÀgr» et 
buxiay Fab. Max. c. XI. «/voU. 0? voU Miwovxlov vó € 94006 xctuxéxlaoro. Vide — 
Held. ad Timol. p. 346. Baehr. ad Philop. p. 38. 


p. 42, 32. ZuzxgoUc] cezxqog B. c«gog; E. Ald. 


p. 42, 33. Kaxóv] Ita correxi e B. E. Ald. Bas, Vulgo Kdxxo», Etsi 
nunc antiquius duxi librorum scripturam sequi, tamen nescio an scribere ' 
praestet Kuxo». 


p. 44, 3. xuvàü Dulotevov ] Philoxenus Cytherius, Euletidáe filius, claris- 
simus dithyramborum poeta, discipulus Melanippidae , apud Dionysium ma- 
jorem Syracusis vixit (Pausan, I, 2, 3.) ; a quo in lapidicinas conjectus 
est, quod melius tyranno caneret, narrante Plut. de animi tranq. p. 471 E. 
vel quod tragoediam ab illo scriptam corrigere jussus, totam usque ad coro- 
nidem deleverat, ut refert idem de fort. Alexandri p. 334 C. vel quod fidi- 
cinam, tyranni amicam corruperat, testibus Phania ap. Athen. I. p. 6 F. 
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et Schol. ad Aristoph. Plut. vs. 290. Ád'quam rem multi alludunt, ut Lucian, 
de merced. cond, c. 35. adv. indoct. c. 15. Dios, Laert. IV, 36. Aelian. V. H, 
XII, 44. Stobae, T. 13, 16. p. 280. T. I. Gaisf, Cic. Attic. IV, 6. Eustath. 
Hom. Odyss. p. 1691. (424). Suid. s. é4zay£ ue ei; Aavoulac et. dulotévov yoeppatiov. 
In illis lautumiis perhibetur Phíloxenus carmen illud nobilissimum compo- 
suisse, quo fecit Cyclopem, amatorem Galateae, rnalis suis musica medentem. 
Schol. ad Theocrit. Idyll. XI. diA0tevogq aout s» KÜxAaxu aaguuvQoUpevoy 
Éavsó9 ini v9 vc Dalertfag fgwrs xal ivirilousvoy voi; Óshgiow, Omeg dyytilucw avt], 
d; rai; noUcosg vó9» F'ouva axeivas, Plut, Symp. Quaest. I, 5. p. 622 C. 
Zunqueev we» gqcOévrov , 0nov x«l v0» KuxAona uoUcasg eUgeuvoi, i«a Gat 
quo. só* Egeuto DiAotcvog. Callimach. Epigr. 48. vs. 1. 


és £y 604v IIlolpouog &vtÜgavo và» 8ta0id 4v. 


VS. d. s navaxig nárvve» Q&águaxov à gcooíc, kermesianax ap. Athen. 
XIII. p. 598 E, 


&rÜgu dà, co» Kv £QuOsv uveolyavro vids;va, 
Báxyov xel Aero? ziw0r0raTO» rapmY, 
Movacs ncidsvOcrra. DuiAOEev0ov, ola vwoyOtg 
opvyij vavvugc A06 Oi& nvolsug, 
4iysyooxti; , utovcc péyav noOor, ov l'elovilgg 
«Uvoic txÀAtot; OxxaO vnó ngoyovom. 
Arist. Plut. vs. 290. ' 


xui p» tyo Bovigoouos, Soevtuvtlo vv Kvxloaa 
papoUpevog , xul voly xoÓoi» eid) zogsrocsvuv. 


ad quem locum Schol. d«1otevow vó» Zh9vgeyfonow» )) Toayodidaoxalor diav- 
Qe, 0c Pyguwe vóv gera oU KuxAwnog vóv Pii l'ulewlq* cita xiDu Que zyov jupoó- 
pevog à» và OvyyQáppari, totro quas vó Qnpa Ogrtruvelo. ixcl yag clakyes vov KóxLeun 
xi&agltorra vj» F'ularucs. Alia fragmenta habes ap. Athen. XlIL p. 564 E. 
Suid. T. I. p. 685. et II, p. 205. Ad Cyclopa etiam illud, puto, pertinet, 
ap. Athen, XV, p. 692 D. ovyufuloUpa( 1& néAog UVgiv elg Eget, xarà vóv Kv- 
05050» non», coll. VI. p. 971 B. Cyclopa Philoxeni respicit etiam Aristot, 
Poetic. c. II. Carmen illud tantam nactum est famam, ut etiam posteriore 
tempore essent, qui joculari exprimeirent imitatione, quod colligo ex Athen. 
I. p. 19 F. Zéro» Ó' o Tagaviivog dG«vpótero vovg; duGvQiugovc puoUgerog * 
vc Óà xiQago0i«c ob asgh vüv 25 "Ivcllag Olrovcy (Olvoucg audit ibid. p. XIV. p. 
638 B.), óc xci KüxAoza dojyaye veoeviLovva xa) vavayov 'Odvaofo aoloxl- 
tovr«. Hac oblata occasione non possum non supinam incusare negligentiam, 
qua hune Philoxenum Cytheriuin confuderunt (ut Machon ap. Athen. VIII. 
p. 341 A, E. coll. IL. p. 5 F.) cum Philoxeno, Eryxidis filio, de cujus 
voracitate memoraverunt Aristotel. Ethic. III, 10. Problem. XXVII, 7. 
p. 220. Eudem, III, ?. Athen. I. p. 6 B. Plut. Symp. Quaest IV, 4. p. 
668 C. de latenter viv. p. 1228. Aelian. V. H. X, 8. Eustath. ad Odyss. 
p. 1817. quemque discipulum Anaxagorae fuisse discimus ex Aeschine So- 
cratico ap. Athen, V. p. 220 B. (Obscurus locus Aristoph. Ran. vs. 931.) 
Imo Philoxenum C ytherium fuisse hominem temperantissinum et continen- 
tissimum, colligere par est e Plutarch. de vit. aere alieno p. 531. extr. 
PLUT. I. 13 " 
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ubi int. lyricorum veterum carmina, in genere amatorio plurimum ver- 
santia, coll. Plut. de Pyth. orac. p. 405 F. «4AÀ« gQoUdo» olysoGa, 26» Poeta, 
6c nésgow oUdug oUdà eOwic Qíppa moasdoic, eon Hisdagos iy , vote 
poesynoéac Up*ovs. ubi scribe zxe«ide£osg — usAiyngvac Vurov;. Conf. Ast. 
ad Plat. de legg. Vol. II. p. 71 et 370. Schneider. de rep. Vol. II. p 339. 
Plut. de Pyth. orac. p. 398 C. 6 jà» ov» 2:Qux(u» àiuvngoOn và» binov, iv 
oig Üpsyct» Lavvgv, ec ovÓR dxoOavoUca Ani paruxy. Beiskio visum est Plu- 
tarchum scripsisse xoiduev (nisi, ut Lysander , oblitus es veterum artium, 
deas in ludis literariis discebamus olim), «o» inóv üvouvgoov tuac. 


p. 44, 5. 3 seda Zangs] Plat, Phaedr. p. 935 C. v)» uiv oUteg ovx Iye 
elnew* dior dà O0: wwOw woxoa y zov C3amxqoUc vis xcÀZG 39 -vaxgéovcog voU 
cogpoU 35 xal ovyyQugée» tuivey. Themist. orat. XX. p. 236 C. Lucian, de 
merc. cond. c. 5. de Demosthene 0 xoelóg (veg. ib. c. 24. 0 xeiog Hàicvww. 
Vide quae attuli supra p. 105. | 


p. 44, 6. govj» Voyead«,] Plut. vit. Brut. c. XV. s ve xoóu peruBoljv 
üuugare xoà v1» qeuvnv inéoxqvo norvanae. 


p. 44, 6. qAéyeo8c«] Verbum 98yyeo0€ locum non habet. Legendum 
est aut géyyeoOo, illustrari et splendore affici, vel potius qiéycoO«s, incendi, 
calore scilicet intus membra et viscera urente. Naim géyyo; et e790ryc, quae 
statim memoratur, non conveniunt sane in eadem superficie: at intus calere, 
foris pallere, etiam in morbis videmus homines. XYLANDER. q$i4«9«] 
In vet. edd. est q9£yys«o90««, unde effici dehebat q9ívvvo9««, aut q0(o9«., id 
quod góeígsoO«., corrumpi, contabescere, significat. Conf. Canteri Var. 
Lect, 5, 27. REISKIUS  99éryeo9«. B. E. Ald. Bas. Recte correxit Xy- 
lander qAéysGO«.. — pÀéyeoO-cs et qOérysoOc« confusa etiam alibi, v. Jacobs. ad 
Anthol. Palat. Vol. III. p. 233. Plat. Phaedr. p. 251 B.  idor:e vs ovvov, 
oio» ix vic qoíxus, uevafol, ve xol idgde xai Qegpuovnus cn" Aaufása. Plut. de 
rect. aud. rat. p. 46 D.. 5 ovrweovaÀAuévov axoUsw, uzd' idQQroc xal lÀ(yyov 
píoróv, eloyóvg pisyoutvo» vi» wvygv, GÀ GrQemtov xai OeG5Qovc xal xatuQu- 
ssvoytrovr, Vide W yttenb. ad Plut. de sent. prof. in virt. p. 77 C, 


p. 44, ?. exooryo] Vide Dorvill, ad Charit. p. 424 et 431. 


p. 44, 72. mÀevov] mentis aberrationem, delirium , aut inquietudinem, 
divouov, "Vulgatem lectionem , a multis vexatam, asserit p. 766, 2. V. Wolf. 
. ad Sapphonis fragm. p. 41. REISKIUS. 


p. 44, 7. oves xai] In B. E. et Ald. av:; et post hoc lacuna in B. Ald. 
.quatuor literarum , sed in E, unius tantum literae. 


p. 44, 8. óc] Verba Sappbus sunt, et Catulli interpretatio, in omnium 
:manibus , pro quibus hic asteriscus exstat. Et quae sequuntur, plane sunt 
depravata, XYLANDER. «; deleto, nihil videri queat deesse. REISKIUS. 
Aut nihil excidit, aut certe non Sapphus verba, quae nec a constructione 
nec a sententia loci desiderantur: «c forte ex antecedente e» natum. 


WYTTENBACHIUS. "Temere statuunt Reiskius et Wyttenb, nihil deesse, 
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ut arguit librorum consensus et ipsa sententia, In B. enim post cec nihil 
amplius legitur, ita ut appareat quadraginta tres excidisse literas, tuin de- 
est integer sequens versus, qui continebat circa quinquaginta. septem lite- 
ras; in E. vacuum spatium trium versuum ,: quorum quisque circa trigintà 
quatuor literas continebat, ita tamen ut in primo exstet e;. Ejusdem fere 
ambitus est lacuna in Ald. sed in Bas. et reliqq. edit. non nisi asteriscus 
unus lacunam indicat. Itaque dubitari non poterit, quin exciderint Sapphus 
versus, et carminis illustris illius poetriae difficultates formarumque iuso- 
len'ia effecerint, ut scribae omitterent ea, quae non intelligerent. Jam 
etsi damnum, quod fecimus, facile potest resarciri ex aliis Plutarchi 
ipsius et scriptorum, qui longiores brevioresque carminis Sapphus parti- 
culas conservaverunt, locis, tamen nolui in textu lacunam expletam exhi. 
bere, quum nesciamus, quantum ejus carminis Daphnaeus voluerit recitare. 
Sed probabile est, haec in integrioribus exemplaribus Plutarchi lecta fuisse; 

ec [1e] y«Q 9. 19e, Boozéec pe eras 

ovdi» Ev xe, 

VAL xeu uiv yleoca fayi, lanzó» ' 

&Vríxa xoà nxvQ UnodtdQouaxer, 

012461t00& Q^ ovÀby ogyp , bxujgop - 

pevoc 8^ Gxovol. 

Kad 8" idguc vvzgóc yéevos, vgopoc di 

"ücu» uygst , xAegozéon d? nolag 

luul, vtOvaxq» À' oye imiwésgy 

goírouas, 
coll. Plut. de sent. prof, in virt. p. 81 D. vit. Demetr. p. 90? B. Vide Neue 
Sapphus Fragm. p. 28 sq. 


p. 44, 12. vuvroa , eincv , € ngog voU. Zhóc, Otolgyía] Mez. optavit o) Ó:o- 

Ayp(«; interroganter, Reiskius ov pro « idque edidit Hutten. ut sit, »ownur 
haec est. divina mentis agitatio. Prior tamen ratio magis placet. Soph. 
Oed. Col. vs. $80. 
do ovx vVfQio «0; 
Plut. vit, Caes, c. LXIV, 1. éc o/syi QovAcla vtaUcva xol tvQorríc laus. 
Tllustraverunt satis hoc dicendi genus Meinek. ad Menand. p. 1?9.  Pflugk. 
ad Eur. Androm. vs, 168. Reisig. Comment. Crit. ad Soph. Oed. Col, p. 
316. Krüger. ad Dionys. Halic. Epist. ad Pomp. p.?1 sq. Held. ad Plu. 
Timol. p. 367 sq. 


P. 44, 15. ii/oo»] ta edidi e B. E. Vulgo i&o:zo». | Ald, Bas. 


i*ovacw, 


p. 44, 15. sk] Wiyttenb. conjecit xoà uj» — quod paulo calidius 
Hutten. recepit, 


P. 44, 15. molloi] molloi in E. male pictum inter lineas, sed ab eadein 
manu. 
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p. 44, 16. di síra alzíov; ] Ita edidi e conjectura Wyttenb. cum Hutten, 
Vulgo sgmzas d' el; 0 dQurixbo Óià r5» airiav. Reiskius aha» male explicuit: 
dispositionem corporis animive morbo facile concipiendo idoneam. 


p. 44, 17. ovrisuev]. Ita reposui e conj. Wyttenb. pro vulg. o/rqu» cum 
Hutten. Reiskius tacite emendavit ov».», Eidem in seqq. optare collibuit 
lgec dor vig vooog qyvysic. 


p. 44, 19. ài ^ v9o0xe] Quod ad hunc Menandri attinet locum: 
vvuxic* 0 nÀgytg d dom Oi vrrQolaxevas : 
versum eum sic corrigo, et impleo, moto asterisco, sicut alibi me legisse 
memoria recolere potui, et exstat inter Comicorum Aeyava, Quaeritur, qui 
fiat, quod amore alii corripiuntur, alii non? Respondetur, morbum animi 
esse causam, cur sagittee Cupidinis vulnus infligant grave. «oc enim le- 
talis vulneris significat hic opportunitatem , unde zàs77 xeigfo. XYLANDER. 
Inter ó$ et vzQgo9ox:5o« lacunam habent Ald. Bas, B. E. quam Xyl. explet — 
o ziyyüc Ó' doe Ó5 twQucxera.; ut legitur ap. Stob. p. 393. ex perdito Plu- 
tarchi libro de Amore. Grotius Exc. e Stob. p. 259. dedit ex conjectura, 
o nÀgyüg Ó' ec IUu sicQuoxecs, Equidem legendum puto, 6 mAgye.d' dig 0 05 
veosoxers, WYTTENBACHIUS. In B. lacuna est septem, in E. sex lí- 
terarum, Ad quam explendam varia moliti sunt homines eruditi sine suce- 
cessu prospero. Bentlejus speciose siogoÀ ewQuoxerus , incursu, irruptione: 
quod et cum «vwoeoxeres apprime convenire, cum elagoàj và» noÀeMov dicatur; 
et cum »ógoc, cum elafoA] «o nvgeroU itidem usurpetur. Denique D'Orvillius 
V. C. p. 246. i»0o0s» vwgoeoxero:, quod nisi longius a vulgatae scripturae 
ductibus recederet, prae reliquis placere sibi profitetur Meinek. Menand. p. 


200. Sed nihil horum satisfacit Equidem Menandrum scripsisse credo, ut 
dictum recuperet acumen : 


vvris* o nÀgyelg x aeg (av vrrQnOxeras, 


Lacunarum enim fons est uberrimus literarum similium vicinia. Itaque sive 
xac» excidit propter proximum zegeoxevos Sive propter praecedens xae:goc, 
sententia exit: opportunitas est animae morbus ; qui ictus est vulnus acci- 
pit letale, En scute et lepide elegantis poetae dictum, qui ludit verbis x«- 
góc et xcug/a», Eurip. Phoeniss. 1445. 

vevQoupuérovg; d. idovca x«ig(ac oguyas. 
Aeschyl. Again. vs. 1315. 

T nÀnyy5* uvrt xusQíwue ovUtacp voc. 
Machon ap, Athen. XIIT. p. 581 B. 

lot * 0 0 agro xaiQíny» nÀnyelc, aanoi, 


Aelian. H. A. XII, 3. xeigíav» ivQ99O9. Parthen. c, 24. z«íce« xoigtuy. 
Vide Blomf, Glossar. ad Aeschyl. Again. vs. 1263. 


p. 44, 20. clàà o 0€] «A& ó edidi e B. E. Vulgo 414 ó 


p. 44, 291. ind y oiv 5400]. inl voi» 49: B. E. Ald, Bas. Antea Ald. 4 
Bas, ovdi» »vv. Praestat igitur scribere: à«& vv» zc. 
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p. 44, 22. iai oroua] Ita edidi e B, E. Vulgo izi «0 o:oue, Plat, de 
rep. VIII. p. 563 C. oüxoi» xav AioysAlos, len, iQgoUuev 0s, »Uv A0 ini 
vcvopc. Themist. IV. p. 52 B. xo oU» ixez xav AloxvAos vU» AO cv dai 
«0 gcóua —. Vide Schneider. ad Plat. 1. c. p. 81. 


p. 41, 22. xo Aioyólov] x«v' ofoyvior Ald. Bas. 


p. 44, 22. &jjsvor] Ita cum Hutten. edidi e Mez. et Reisk. conjectura, 
' probata etiam a Wyttenb. "Vulgo cueror. 


p. 44, 22. dásew uos doxo ] Plat, Theaet. p. 183 D. alid uos doxe — 
o) nelosa GC as avig. Demosth, Mid. $. 28. ov us» iviaUOn Tovyxe v0. ztQogpua, 
oUd' ánoQ5 Oti» uos Qoxe xev uev& ravra. Vide Schaefer. ad Dionys. Halic. 
V. C. p. 55. Bernhardy Synt. p. 366. In Plat. Cratyl. p. 423 D. ize ovx 
d&w, ümeQ jj uovoixP upeizos , xal sueiz puusiptOn, oU nos GoxoUuev OvoMAGesr, 
nihil est mutandum. Sed Alcib. II. p. 141 B. xoi voUro uy uovo» Uxocval, 
aUOnueQov gov Boviouésov &c (f. xui) nürza; alaO £0 as, Ort Aixsfhaónc o 
Kluvíov zvgavroc ieu» scribendum ex optimis libris uio030t09u:« pro aio94a0«. 


p. 44, 24. el; voe» sse]. Tta. Wyttenb. e Mez. Xyl. et Reisk. "Vulgo 
monstrose &g b»ow owe, quod etian B. E. habent. Tum iidem it«gry 


pro i5 dgyyc. 

p. 44, 25. xal mavsunaow] xo delendum censuit Reiskius aut wu 
addendum. 

P. 44, 26; 5yépovic]. Plat. Lys. p. 214 A. xevà vob; mo(gt&c*  oUvor yao 
wp eomQ maríQe; víc Gogíac elo) xal yepo vec. de rep. X. p. 595 C. Kouxe pir 
y&Q vé» xiÀeév vnxárte» 1oÜve» vé» rgaywew nQerog Qadacxalóg ve xal $ycpé 
gevégO.as. 


p. 44, 27. «o uiv ovr] o)v abesse malit Reiskius, 
p. 44, 28. ovoía; ve]  ovala; «$ B. E. 


p. 44, 30. 4»oco. etc,] Pindari versus Plutarchus etiam in libro de 

' superst, p. 167 F. et de communib. not. adv. Stoic. p. 1075 A. apposuit. In 

illo est x&vo« 7&9 «osos etc. in hoc xévos yaQ v. ltaque primus versus Pin- 

ari hic fuerit : ] 
x£»os y&Q T vocor xal Gyroaos. 

Vide Boeckh. ad Pind. Fragm. p. 626. quem secutus sum in metrica ratione 

constituenda , quum vulgo haec non interrupto ordine legerentur, 


p. 44, 31. zóvo» € ántigos] Ita scripsi e Plut. de superst. l. c. Vulgo 
"ove» te Gxt004 DB. E. nove» và, In libro adv. Stoic. c. nóvo» 9' dx. 


p. 44, 33. o8«» ovdà ngooíevies]. | ovdà abest e D. E. Ald, Pro eo Bas. o/. 
Án scripsit Plutarchus 09e» zgottvza, ? 


p: 44, 33, "Egdag] dolo; Ald, Bas. 
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p. 44, 33. .4isag]. Hom. Il, IX. vs. 502. 3. 
xoà yaQ *& ZA xat clas Zhióg xoUQos ueyalow , 
xeaí 1e, Qvoaí ve , naQoplenéí; *' 0pOciue., 
coll. Clem. Alex, Protrept, c. IV. p. 17. Sylb. 


P. 44, 33. Zduov] Ita edidi e B. E. Ald, Bas. Vulgo Zf&uóv. Hom, Il, 

XV. vs. 119. 
ec gero (Sc. "4gys) , xa£ Q^ Innovg xéArxo Zlespsov ve Dofov ve 
CeuyvUusy, 

ib. XIII. vs. 299. 
«9 d? (sc. Marti) $ófgos, qo; vióc, dua, xqaregüc xal azagfliie 
fomero, oov iqofot v«AaQgora nsQ noAsuTSNr, 

Vide Góttling. ad Hesiod. Scutun Herculis p. 109. 


P. 44; 3. éivas z«ldag ^4Qeog] Nulla vitii suspicio tetigit interpretes in 
hoc loco, qui non caret offensione. Scribendum duco &»a& 5x n«ija; "dgeos 
ópoloysw et sic est in Bas, Bene Xylander interpretatur: meque T'errorem 
et Metum volunt deos, aut Martis esse filios. Etiam Reiskius vitium vide- 
tur sensisse , et rectius interpungendo tollere voluisse: à84Aovo. O«oUc eve, 
zt&idug -4oeoc, Ouoloytiv. 


p. 44, 35. Zopéárgs] Xenophanis dictum Plutarchus laudat etiam in 
libro de Iside et Osiride p. 379 B. de Superstibone p. 171 E. ibiq. Wyttenb. 
Clem. Alexandr, Protrept. c. II. p. ?. Sylb. d» 0 uér vi; naQeyyv& voic Alyvzitow. 
& O«oUg vouítere , ur Oqureira avtoUg uÓà xómecÓt: dl dà mevOcizs Gvi0UQ, uuxkw 
sovrovs JytgÜt &va Ocovg, Paulo aliter Aristot, Rhet. II. 23. Zevoqurgs Elca- 
vu PQurdOw , tl On: vij ".uxoOfq x«l Ognyanw, 1j u3], avreBovAcuer , el àv. Oeàv 
vxolaugárovo,., j| Oonydr* d d^ vOQuno», wj 9vuv. Conf. Nitzsch, Annot, ad . 
Hom. Odyss. Vol. II. p. 53. 


p. 44, 36. vouítovo!] Ita edidi e B. E. Reisk, Vulgo vouífovow, ut est 
etiam in Ald. Bas, Paulo ante E. éixé:voe 20» 'Ooti. ixéÀcvot». 


p. 44, 57, i&éac] iac Ald. Bas. 


p. 46, 1. ovse. éxovew. vxouérovow] V. Wyttenb. ad Plut, de rect. aud, 
rat. p. 39 C. 


p. 46, 4. 405*;«] Ita dedi e B. E. Vulgo "A6nirgjoim, Bas. có3vqow. 
Vide Góttling. ad Hesiod. Theogon. p. 10. 


p. 46, 4. "Exaxgíw»] Ita dedi cum Hutten. e Xylandri conjectura. Vulgo 
Jxaxoer. Plut. polit, praec. p. 805 D. 44 flora ZoÀew egi &Qywuv, du- 
gte05c si toía níQu trc noleuc, v0 vw» Ziaxglov Aeyouéruv , xai «0 vi» JItdiée, 
xal r0 ve» llagalímv. Tnegoxg.ov ap. Herodot. I, c. 59. 214xg:ios ap. 
Plut, vit, Solon, c.. XIII. et XXIX. vocantur, ZiaxQieig vel Ziaxgtis 
ap. Hesych. et Steph. Byz. 
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p. 46, 4. Ihóiov] x:(o» B; Ald. Bas. 


p. 46, 9. dil qégovom] &ÀÀ — géQovacs E. 


p. 46; 12. «090« geri] zonjto» Ó' oi xgurigro& — d40gó« geris (nam est 
dictio Alcaei), aut &Ogou; qur»«ic, uuo ore, vel consonis vocibus , quomodo 
Mitylenaeos Pittacum sibi tyrannum legisse Alcaeus auctor est; REISKIUS. 
". Recepi Reiskii emendationem. Vulgo &890«& quvoi.. Aristot. Polit. IIL. c. 9. 
oUe x«ÀoUOi» «lavurgraq* lara dà voUÓO' wq üaÀoQ tuv cigrt5 vvquvrig, OspréQovoo à 
vig flagBeguije oU vo p) xut& vouorv, uÀÀe vo ju] aisguas eivai poro. "HIlggxor à & 
ji» ik iov vi» &gyn» tavrq», oi dà uéyQs vwov eoipévur Xo0vuv ü nQeteo * eios 
eVlovvó aore Mvssluvatios Ilivvax0óv ngog oU; guides , Q9 mQOtiCTNXtOUT 
"Arciievlóne x«i Mxoiog 0 noupywgc. hào d Aixaiog, 0x vUQu*v*O* ti lovse 
vó» Jiisvaxóv iy vui vov oxolíoy* invia yàg, 0t 


TÓ» xaxomurQida 
llírvaxov nolim; vüg &yoÀe xol BaQvdu(uorog 
lor&garro vvQa»vo»s ué£y ixoatsvéovstq 4oAÀeq. 


Vide Matthiae Fragm. Alc. p. 15.  Plehn. Lesbiac. p.. 47 sq. 
p. 46, 12. éxoewéorre;] Recte conjecit Gaisford. Eruveirrtc. 


p. 46, 12. «eon:o] Male Xylander ovy ooz:Q ?q* legendum opiratus est, 
quod sit &rc(&cco». 


p. 46, 14. zpi»] Ita W yttenb, tacite edidit haud dubie recte neqne , 
ut videtur, renitentibus libris. Vulgo wir. 


p. 46, 15. sh viv xaóguíov]  Elegantissimus locus. Charmus enim, 
amator Hippiae, filii Pisistrati, primus Atheniensium in Aca.emia aram 
Amori dedicavit. Athen. XIII. p. 609 D. ovy ó& — «o» Xuguor — dpucsiy 
toU 'Iazxtov yevíaÓus xai vOv zpOg -Axuónule "Egwra Had dus "QUrO» , ip 
FU ROUEEEOH 

Iovalousya» "Egec, col v0vd  idpUcaro Bopór 
Xoeguoc Pzi OxiQoi rígpaot yuuvaotov. 


Pausan. I, 30. Clem. Alex. Protr. c. III. p. 13. Sylb. Secundum alios vero 
ipse Pisistratus statuam Ainoris in Academia collocavit, v. Plut. vit. Solon. 
p. 79 B. Vales. ad Harpocrat, p. 40. Valcken, Eurip. Diatr. p. 157 B. C. 


p. 46, 16. ovvogío:] cvrogw Ald, Bas. "Vide Aeschyl. Agam. vs. 45. 
601. Dorvill, Charit. p. 649. Wesseling. Observat. I. c. ?7. Jacobs. 


Animadv. in Anthol, II, III, p. 120. et lI, I. p. 248. Pflugk. ad Eurip. 
Androm. vs, 277. | 


| p. 46, 18. &zGÀxsUvow H:UyOus néc] In E. éyoÀev — d 0y0w z. lacuna 
quinque literarum, Ter laudat alibi Plutarchus ad disputationem suam 
accomodans hunc Euripidis versum, ut de amicor. multit. p. 96 C. ài 
voUvo pGlutu n«oyovow ol quiocogos xol xaplsvess , og Ovcebe 19 llugíÀw xolato- 
uévo xoi ÓrXsuévp méÓnmug COyalxtuvouici» FEsuxcas módaq. de vitioso 
pudore p. 533 A. woneg ivéyvgov nQoéutvog wi» excyyiav , alóoUg üxaAxcu- 
vT0L(0v.9» Ebcuxvas zéÓacq. de frat. ai. p. 482 À,  o/óà O Eéroc «iódovs 
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uzaixtUtouiGu9 ELeusttus té£dasic, — Ád Pírithoum Euripidis recte relatus 
est hic versus. Vide Matthiae Fragm. Eur. p. 304. Bach. ad Crit, Fragm, 
p. 81. Praeivit. Aeschylus, qui de vestimento, quo irretitus est Agamem- 
non in Choeph. vs. 491. dicit: 


ntéduiq d Gzoalxevtotg POngebOmc , zat, 


Vide Blomfield. ad Agamemn. vs. 81. Thesei et Pirithoi in inferis fata alii 
aliter narrant, sed Euripides videtur famiam eam secutus esse, utrumque 
saxo quasi quibusdam occultis vinculis alligatum adhaesisse et retentum 
esse, Pausanias X, 29, 4. llo»vacw; dà Pbtolgosv, Oc Onmosüc xal HagíOov; tul 
v0» goyw» mzagucyowro Gyjua oU xcv& Oscpavac, nQocQpuig dà ünó voU yQerróg vel 
ósogw» Gcquoiw Igu cu» mécga»y. Julian. Orat, VIIL p. 942. Spanh. &e ói 
& xo6Q» vjv oq» cvvovola» x«i tu; quias ueurnuévog, 2v ix vrc oer; uiv uawra 
xal zQonyoUpévoc , txera xcà Ói& vq xoilav, Tv oux ly uév go(, GU Oh »uol ovrcyoe 
zaoéoytc, GvoxQuóérveg GAljÀow duoloyyguge» oUy Oxo, oUdb rour/rQuQ dv yxasc 
TGUTG Tt4GTOUMEVOL, GOxtQ O Orotuc xal O lluoíGovs. Lepide Alexis ap. 
Athen. IX. p. 379 C, 


jÓ5 nvxvol d^ qvrovow 'Hqaíavov xvvtq 
xoUQwc xQog «iO£Q , oig v0 ylyv«aO at 9' aua 
*«à vq» vÀsviu» ToU fov GV»dpé vic 

uóvoig &vGyx9c Ócauóc oUz 0QouEYOG 


p. 46, 19. fupra» — av«yxzy»] Plat. Phaedr, p. 240 C. dAX Opec xogov ye 
x«l 4j voUtw» Ovvovoa iyu. xal ui TÓ yt GvayXaio» aU BaQU navi iQ nv 
Aéyevas, 


p. 46, 90. gepouéfrg;] Ita emendavi ex E. Vulgo q«sQouévoug. Reiskius 
voluerat scribi 44A üzonmvegog qegouevoc.  W yttenbachius autem aut legendum 
olei — qegouévcug, ut referatur ad ov»eQíoi, aut o/íav — uUmnomtéQov qegopérgs 
referendo ad xoww»ía;, quod vertendo expressit. 


p. 46, 20. x«i Q5or9a] Reishius mavult Oaoreza. 


Caput XIX, 


| p. 46, 23. fle aavióv án«yeg] Ita correxi partim ex E. in quo est fíuc 
e/i0» az&ye, — Vulgo erat fiuíog én&ya. B. Ald. Bas. fées éncye.. Turn. V. 
Bong. fac &né;7&,  W yttenb. edidit fi/og oavró? ándyss , male E, praebere 
eavro» Scribens, Sed ezáju;, quod etiam Reiskius conjecit, haud dubie est 
verum, Plut. de cap. util. ex inimicis p. 85 D. «» dà Ao«dogrioe nQouzOs, 
&zay& nodowruro G&cvtOv, Ov Aoiopeis àxeivor. 


p. 46, 24. x«i amooroéQuc] Ita edidi e Reisk. et Wyttenb, conjectura. 
Vulgo xai ázoorQaqe(s, quod in libris quoque repertum. 


p. 46, 24. xQroxozno»] Hanc verbi formam praetuli e B..E. Vulgo 
xotoxone». Vide Lobeck. ad Phryn. p. 390. zoswxon&» legitur etiam in Plut, 
de vit. aere alieno p, 829 C. de sollert. anim. p. 968 D. Ald, z9sooxonov. 

PLUT, I. 14 


e 
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, p. 46, 24. 10 gawóurvor] | Articulum omitt. Ald. Bas. 


p. 46, 26. avrà xoui;] Ald. Bas. Fref. et Reisk. ed. non male vaa 
&owi;, Vide C. Fr. Hermann, Spec. Comment. Crit, ad Plut, de superst 
libellum p. 42 — 44. 


p. 46, 28. agixlec donuéva] Homer. Odyss. XII, 452 sq. 


iyOgov Óé uot lovi 
eUti; &Qios Auc elouuév o uvOoloyévar. 


Quibus usus est Plut, etiam in libro de garrul. p. n D. 


p. 46, 29, 80^ «v xelevouev ]. Plat. Phaedr. p. 935 D. ov yg ipol € e»rti9U? 


pl xal onec »xovoac, nO , üv xeltUo , dns. 


p. 46, 30. «ó» Alyvsmio» uiOor] Ita edidi e B. E. Mez. et Reisk. con- 
jectura cum Wyttenb, Vulgo vo» Aiyvmtío» uvOorv. Hutten, male edidit «o» 
Alyinvio» uUo». 


p. 46, 30, «i; vavrà ] el; so0ra. Ald, Bas. Frcf. et Reisk. ed. Reisk. con- 
jecit ss vavro. 


p. 46, 31. oix Iovi]. ovxér: B. E. ovx Fr« Ald. Quamobrem fortasse scri- 
bere debebain ovxéri foz« 006. jj QiaxaXowus, 


p. 46, 31. diaxoloyeir] | GiaxoAvyos B. Ald. Bas, Tum Ald, Bas. 4 2. 


p. 46, 32. 3iagive.]  Restitui lectionem B. E. Ald. Bas. Xyl. Stepbanus 
edidit Ji«c«gs*e., quod sumsit ex Leonic. Schott, Anon, Wyttenb. vero 
dixcagioes, posuit eumque secutus Iutten. 


p. 48, 2. déo — "Egezoc] De duplice Amore et Venere, altera vulgi- 
vaga (^a»owuoc), altera coelesti (ovguv(«) omnia sunt protrita. — Consule 
Achill. Tat. II. p. 54, 5. Intt, ad Plat, Sp. p. 150 D. et ad Xenoph. 
Symp. VIII, 9. | 


p. 48, 2. vov ve závÓquov] vovós nuvüruo» Ald. 


p. 48, 4. Agpodír;» Eyovoi] Orationis cohaerentia nulla. W vttenb. cum 
Mez. praeponendum xci censuit. Reiskius conjecit 499od/cy» À' Ezovas osljror, 
9s)» u&i01a. Sed huic loco et iis quae sequuntur, lubricum est et temera- 
rium iu tanta doctrinae Áegyptiacae, quam tangit Plutarchus, obscuritate 
manuum einendatricem admovere, Quare reliqui in contextu inveterata vita, 
de quibus tollendis alii viderint, 


p. 48, 4. iyovo.]. Lobeck. ad Phryn. p. 419. paene malit &vovos, Vide 
ad Euthydem, p. 156. 


p. 48, 4. uoa] gue à me repositum ex E. pro vulgato u&Lora. 


p. 48, 5. a0; vo» qv] xQ0c vj» yj» B. E. Ald. Bas. mirabili errore. 
Vel optimos libros turpissimis vitiis inquinatos esse novimus, ita tamen, 
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ut passim ex his sordibus germanam scripturam restituere liceat, Itaque 
vereor, ne h. 1l. illa librorum aperte corrüpta lectio, quam critici ne men- 
tione quidem dignam judicaverunt, faciat ad sedem inveterati mali indagan- 
dam, Scripsisse enim Plutarchum arbitror: zoll» uiv Egwroc opoiwvqvu nQéc 
vó» jov , zolig» dà xal 4goodívqgo nQOc tijv GcÀsvs» ogapev o0gov. Nam 
in proximis Plutarchus non solum quae intercedat sunilitudo inter Amorem 
et Solem, sed etiam quae intercedat inter Venerem et Lunam explicat. 
Quare infra est: iouévos uiv ov» '4qQoOírg osigrvm», Ao» db '"EQwvi; ve» dle» 
Oc)» ullos slxog iov — Librarii oculi quum aberassent a zxQóc to» 440v ad aQóq 
vj» ceqvz» factum est primum , ut omitterentur verba xoAuj» à xai 4qgodéryc, 
tum vero, ut alii, qui inepte dici Ainorem sünilem esse lunae intelligerent 
sed erroris fontem ignorarent, sgóg vo» zi.» ponerent pro mgog v5» asAqrev. 
I» vero et oj non hic solum confusa sunt, sed etiam infra Reiskius 
verissime gelyvy» dà — 4ggodírq» pro vulgato yz» dà — '"4ggodírg» scribendum 
esse vidit. 


p. 48, 6. «iy; à] lta reposui e conjectura Wyttenb. Vulgo ej 9 à», 
In B. lacuna est quinque literarum, in E. quatuor. Reishius optavit && de- 
leto lacunae signo. 


p. 48, 6. xol 9:guovsc] xoi cum Wiyttenb. adjeci e B. E. Idem ante jj 
pi» — volui addi xoi. 


p. 48, 7. xgogzv] «9ogpo» Ald. Bas. 


p. 48, 7. àjtqo»] lta Wyttenb. edidit e B. E. Vulgo àgew pro quo 
Reisk. voluit &»ec remissiouem. Post égsow in Ald. lacuna trium lite- 
rarum, 


p. 48, 9. uer ógyóc] uev 0g7is B. E. Ald. Bas. Plut. vit. Dion. c. XVI. 
y» oU» v9 lllitev. GvpqoQ& *ó züÜoc aUroU voUto , uciwouévov , xaQ«xso oi dvacQu- 
veg UnÓ Uxlovuzx(ag xai nolis uiv 0Qzóc iv oMyo zoovo , nolààc dà diaAlagág 
xui degsue nowvuévov x9oc evvor. coll, de disc. adul. ab amic, p. 61 À. Nunc 
praetulerim librorum lectionem, remota distinctione post &isAlayévrog, ut 
sententia existat haec: amor cum ira et aemulatione , amasio reconciliato, 
suavior evadit et acrior. 


p. 48, 10. 559(o»] Asclep. epigr. XT, 3. 4. 


otó' 0 pelaygos "gos «id ylusig* &À Krise 
soÀAlaxig i 0Lov ye TA Ot0s. 


Conf. Jacobs, Animadv, Anthol, I. II. p. 30 sq. 


p. 48, 10. óQ«usregos]. Plut, vit. Num. c. XVI. ovdi» y&Q. 0230 sw». ixw5- 
ó:upézov oUtuc FÉQo xa ÓQipuUv cnyrc ivegyuGrvot xa? vayU», eg O0 uno s foc. 
Illustraverunt voc, dggui; Creuzer. ad Plotin. de pulcrit. p. 314 sq. et Jacobs. 
ad Achill. Tat. p. $493. 


P. 48, 10. ITI ài] QU ót D. E. Ald, Bas. ; : "P 4 2 
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p. 4$, 10. $ho» ánxve00ai xal ofívwvoO0c:] Heracliti aliorumque respicit 
Plutarchus doctrinam. Plat. de rep. VI. p. 498 A. agóg óà só y4g«s, éxvóc Ó 
vuwe» ollyev áxooBévvuvvas nol) uülio soU IlQaxltstelov sjÀiou , Oeor 
ad9u; ox àtüzxvo»tae« Aristot. Meteor. II, 2. v. Schleierinacher. in. Wolfii 
Museo Antiq. Vol l1. p. 390 sq. Ritter. Hist. Philos. T. I, p. 264. Sit 
Epicurei solem, lunam et reliqua astra accendi et exstingui statuebant, v. 
Diog. Laert. X, 92. Vid. Bake ad Cleomed,. p. 424. Schneider. in Epicuri 
Phys. et Meteorol. p. 105. 


P. 48, 11. va/vu] Tavra Ald. Bas. 


p. 48, 13. «90no; — yvz5c] Aut egregie fallor, aut hic latent aliquot 
versus, fortasse Euripidis: 
oUr Ego» géguw 
dvazas &luxee *QÓzxOG GmuciÜtUrOU Wu. 


Sed jure videbor quibusdam lusisse. Plat. de legg. VII. p. 79? E. uevafoly 
yáQ Ó5 zxüvrev, niz» xuxev, xoÀlu OqQaleQuraro», tUQycoucv iv cQui TGOGsG, iv nrtU- 
p«cw , iv diaíses; oepátav, iy vQonosc qvuzov. coll. p. 803 A. VIII. p. 830 C. 
de republ. V. p. 449 A. m4 v& xoÀs» Óionjoug xal n:Qb idwOv wvxjc voo- 
&ov x«va0xev;», ubi Astius yvrye glossatori tribuens tollendum censet. 


p. 48, 14. «vvo?] «viov Ald. Bas. Tum iidem éxe»z» pro ixef»n. 


p. 4$, 16. nove») Ita Wyttenb. edidit e B. E. Mez. Vulgo góvos. V. 
ad Euthyd. p. 114. 


p. 48, 18. 5» dà xa» ovóhv 'dgpoóíry»] Depravatus locus. Mez. delet 
xcv ovUb», Wyttenb. pro eo conjecit xezovóuia». Reiskius solus intentus ei, 
quod requirit loci sententia, egregie conjecit aelyvyv dà v5» '4qQodergv, quod 
debebam recipere. Infra c. XX. p. 766 B. 4aygu oU nhw tig vovg ZsÀd*a: 
«nl  4ppod(vgc ÀAuuavac iOvorv xol x«vadugOu» iéouc «Qxqvas zeréatug. Sed non 
laudo eiskium, qui cum reliquis interpretibus suspectum habuerit x«' ovdés. 
Id enin vix mihi eripi patiar; quanquam scio Kruegerum, virum graece 
scientissimum (ap. Herbst. Addend, ad Xenoph. Conviv. p. 187.) negare, 
xav ovó)» usquam reperiri, sed Graecos pro eo dicere consuevisse o6£Óà xo 
f», Utrumque et dici potest tenui quidem, sed tamen aliquo discrimine, et 
dixerunt Graeci, Illud est nulla in re hoc ne una quidem in re i. e. om- 
nino non, prorsus non, Herodot. II. c. 101. và» 0» «Aàe» f«osÀém» oU yap 
Keyov ovdeu(av Igyov &aodsbiw , xav oU bv eras laungovgvoc, nig» íróc voU Poyusov 
«vto» Molgvc, ubi v. Wesseling. Plat. Politic. p. 302. B. o$ s:Qà xà molmué 
xav oUdP» juyreOxorrtg vyoUrt«s xavtü müvva dupígruvu nucQ» imurnugy voip 
HÀspére, Plut. Consol, ad Apoll. p. 107 D. 0 à Xexg«wgc naQenAgoito» D 
tires. vür. Óuvovoy sjros vo BaOvrévo Uxvo 3) GnoÓgule. pax xal noleygosíp ij vglror 
, Q6og& Tw. xol áporugug voU «t Owuarog xai Tuc WuyT;" xGT 0oUOP» ÓOà covre! 
x«xov &vc. de Music. p. 1132 F. rovro; 0? xav ovi» vó Opqixór toyor Koi, 

Juncus de senect, ap. Stob. Floril. T. 115, 26. IIT. p. 370. Gaisf, o£. uiv rà 
oU otov. Edougw , ovó?- zí(vovo c«iOonu« oirov' oi dà voU 3éQurtOU x&i dvoyAoU*roc da- 
yuvos: ke DUO mic zonoteg aUroU Óéovtu.. V, Bernhardy Synt. p. 24* 
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Compares etiam Plutarch. Apophthegm. p. 202 C. Pepgalov; ixofsgae x«v oU- 
Óéva vouor. Quare totum locum sic legere et interpretari placet oeAz»u» dà 
xcv oUdi» JogoUÍry» xaloUvrtc Gzcrorvtaó vwog opowryroo, vocantes lunam Venerem 
secundum nihilum , de nihilo, assequuntur quandam similitudinem, 1. e. 
etsi qui vocant lunam Venerem , hoc faciunt nullam certam et idoneam 
rationem secuti , sed casu potius delati, tamen quodammodo luna similis 
est Veneris. | 


p. 45$, 19. os] Etiam hoc corruptum, Recte videtur Reiskius conji- 
cere xol yaQ abcr Osa xol ovQav(a. 9:(& etiam Mez. proposuit, probatun Wyt- 
tenb. In B. E. est oic. Fortasse latet in his xoà yaQ íegaà. Plut, de facie 
in orbe lunae p. 938 B. «jv ochjrn», y7» ovoav olvuzíav. et paulo ante ib. 
4 ochryn, scs (yi inserit Turneb.) ieQ& zQóg &vOQonov vojitouévy. de def, orar. 
p. 416 E. dd luna oí ui» &orQo» 7:9d:;, oi d' olvpuzx(a» ys», oi dà z8orlac 
OuoU xul oUga»íac xiggov Exdvne xgoodo», Euseb. Praep. Evang. III. p. 115 D. 
5c Ob oUpavíag y5e xai vüc yOovlac 4v Ovvauw "Iow nQootnov' — otvQavíav 0b vn» 
Zehnvuv, xOoría» dà xol yu» xaQgnoqogov, lv 5 xavoxoUutv , Ayovot. 


p. 48, 90. &4dgavic 0? xaO favr»] Lunam lucem suam accipere a Sole, 
docuerunt multi philosophi, ut Anaxagoras. Plat. Cratyl. p. 409 A. «ovro 
dà và ovoua gaíverus vOv votayogary muwtury. EPM. «xí dq; Zl. loxe OyloUru 
zalwióteQov O dx&wog veucri Üeytv , Ovw 3| Gtlsvy &nÓ vOU jj lov Eyes vó qe. 
. Plut. de facie in orbe lunae p. 929 A. «& 7s «o» iv ougevQ vooovte» v0 nigOoc 

óvto» nOv3j; qoroc GAlovrgéov Qdeouéss ntitovi, xavu. Haguevións* 
ale xenvalvovaa ngog evyüg seMowvo. —— 


Similiter Empedocles ap. eundem adversus Colot. p. 1116 A. Anaximander 
ap. Diog. Laert, IL, 1. «x» «s osAsvg» yevóogas xai &zó 5Àtov qeoct- 
t«oS«a«. Lucret. V, 578. 
" Lunaque sive notlio fertur loca lumine lustrans 
Sive suam proprio jactat de corpore lucem. 


coll. Catull. carm. XXXV. 15. Cic. de divin. IL. c, 3. Vide Schaubach. 
Anaxag. Fragm. p. 163. Bakium ad Cleomed. p. 462. 


p. 48, 25. mxgoregov. AéyeaOc.]. Wyttenbachium mimis festinantem , qui 
calidius conjecit yAizgóvegov vel vvygowgov, oblivio cepit eorum , quae ipse 
optime explicaverat ad Plut. de aud. poetis p. ?8 B. «AX oí zoÀloi và» uiv 
voioUrGr wc clt(ag mtxQGG «narvobgs xa) duazvrO Gvovteu, noc A£exvas etc. acerbe 
exigunt repetuntque causas, Possit fortasse cui inendi suspicio accidere de 
voce z:xgoc Cogitanti, hoc melius convenire in duram et acerbam debiti et 
pecuniae exactionem , quam in quaestionem eruditam et grammaticam, cui 
magis congruere videtur yvzgoc frigide vel yAMozouc tenuiter, subtiliter , tena- 
citer: quae tria nomina frequenter inter se permutari solent a librariis, 
" Igitur sunul et hic Jocus vindicandus et consuetudo Plutarchi declaranda 
est exemplis. Opp. Mor. p. 41 A.  v5c eÀgOsag wo» Awonévev uxQif5 xol 
aix 90v iacu. p. 45 E. auditor dicta oratoris zx«xg ec iata» dicitur. p. 
664 D. adoAtozg maguxclo» Upüc ib vy Dyvuew w3c elklag, iva uj nixQOg yévo- 
uc, * Haec Wyttenbachius. Addo Plut. Symp. Quaest. Lib, IV. init 9. G59.- 
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glo» à) d& ii zTixQUgG uyÓb Goquutixog &xovtuy ixciwoy v0» auetanturo» xci Béfo, 
&ÀÀà xowüg 10r tUrOUP. 


p. 48, 26. «aocrQo/ga]. Similiter Plutarch, cur Pythia nunc non reddit 
oracula carmine p. 400 D. à à» jÀ:og OpoU * müvraug üyrod» xów nollem 
ztx0l;xt», &ao0cTQÉéQer vij uloÓqca vj» Ouroiap &n0 soU Ovvoc ixà «àó qax 


»óptvov. Vide O. Müller. die Dorier Vol. I. p. 287. 


p. 45, 28. d» lavrQ xal neg? abvóv alvéio8o:] Ultimum vocabulum vitiosum. 
Reiskius conjecit Dxr6a0c:, W ytuenb. desideravit «iwQscOc, vel xe£oOc vel 
düoSo Bas. xoi atQi. abro» alürioÓt. — avvor habet etiam Ald, xeiscas vel 
ówxdoSc, mihi quoque placeret. Ceterum conferas Plut. Symp. Quaest, 
VILE, ?, 1. p. 719 A. à» «/zQ (sc. 0:9) yag Pez ixüru xul oU» aUtiQ xe) 
ztg? GUSTO, 


p. 48, 29. «à «e 41e] «o «4 dca ed. Reisk. et Hutten. Tum AM, 
uMÓOtav. 


p. 48, 29. &éQu04] four, Turn. Vulc. et Bong. &éqv:, Ald. Bas. 


p. 4$, 30. óSvocgesec 05] 07 edidi e B. E. et ex Euripide, Vulgo 4i. 
Sunt enim tres versus Euripidis ex Hippolyt, vs. 195 sqq. lisdem utitur Plut. 
in libro non posse swaviter vivi sec, Epicur. p. 1105 B. ubi est: JOvoíess 
;90 —. De duplici vi vocis Óvosgoc, qua et misere ac perdite árnantem , ut 
h. l., significat et-eum arnorem, quocurn conjuncta amantis pernicies est, 
bene egit Sintenis ad Plut. Pericl, p. 163. 


p.48, 30. q«erope" oviez]. qowousda ióvitc ? xov& yj» B. E. Ald. Bas. 
omissis mediis zoíó' or: voUro ov(fe., ita quidem, ut in B. E. lacunma sit 
duodeviginti literarum, in Ald. vero longius etiam vacuum spatium, in Bas. 
simplex asteriscus positus. 


p. 48, 31. vo00 , 0, vt vovvo] Ita edidi ex inea conjectura edendumque 
etiam in Euripidis loco credo, ut sententiam idoneam nanciscamur.  Vulge 
voUÓ , Ove voUro. Pro vovro Reisk. suspicatus ovvog, ut intelligeretur Sol. In 
altero loco Plut, c. legitur voó0e, 0ó- voóe, ubi Reisk. conjecit 0, v4 «gt 
illius , quiquid sit , quod hic ín terra nitet. xovro dici puto h, 1, de rebus, 
quae hic sunt, sensui subjectis , terrestribus, opp. «Aio; flovoc altera vita, 
coelestis. Sic ap. Platonem «àóe, «uie opponuntur éxe(voi, quae sunt cà orc. 
Phaedr. p. 250 A. u»cejuurtoxcoGas d' ix vàvds ixtiva oU Qqdv» &ncog (sc. 
vvyj). Phaed. p. 75 E. & dé ye, oiucs, Aofovtsg mv yevéoOas yiyropevos GzteMga- 
p s Varegor à? voi; ala670tot xgupevàs 7:0) vaUva ixtívac éradunBüvopr. vg ixt0eU- 
pus 4g zxore xui mgl dyopev, &Q OoUZ. O xcÀloUuer purDávay , olxia» &» iniovhugr 
&valapfüvew £5; ubi Heindorfius zojv« explicat z& ivrot9«, ea quae in hac 
vita seusibus nostris subjiciuntur. Comparavit ille Phileb. p. 55 E. &g' oi» 
lrpoxca vO voiovUt gnxuc, 0 Aéyt; vUv, og ai nolioi zéyros xul 000 neQd vcUtG 
zETOyQrtcs, ngovov uiv doSuig yQüvvus — — ovxo)Uv oU ziQb rà Ov vu 46 Ó vOiOUtOG 
«vygrvac và» nórov, ubi Schleiermach. conjecit aeg «& érrabdo pro meol vaUro. 


Vide Stallb, ad Phileb. p. 194. Ast. ad Phaedr. p. 439. Bernhardy. Synt. 
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p. ?50. De pronomine demonstrativo post relativum (o, tr: voro) illato. 


disputavit Voss. ad Hom. Hymn. in Cer. p. 31 sq. o, « pro óz etiam Bern- 
hardy Synt. p. 278. proposuit sed satis obscure sententiam reddidit, 


p. 48, 31. orga xevó yj] Eur. Jon. vs. 83. 
TÀog zóy AG ux 6s xav& Zn. 


p. 50, 1. o'"Egoc;] Articulum adjeci e B. E. 


p. 50, 3. «àv yevouftvo» irrav9o] Sententia flagitat ix, ibi, in mundo 
intellectuali, aut deest aliquid, v. c. và» ix&, ytvopévo» su» ivtaU0a — me- 
moriam rerum ibi coutingentium excutit nobis huc delatis et de priore 
statu dejectis. REISKIUS. Non assentior. Hecte Wyttenb, interpretatus: 
ita animorum , qui ex illa in hanc vitam veniunt ac mutantur , memoriam 
percellere Sol et inficere solet. intelligentiam , cum ob voluptatem et admi- 
rationem illorum obliviscuntur. Reiskii error inde natus, quod x&v« nesci- 
vit, quo referret. Sed ixdiv« h. l, sunt ea, quae nobis acciderunt in pri- 
stina. conditione, quae vidimus , priusquam hoc corpore inclusi sumus, 
ut raira erant, quae oculis nostris cérnimus, res sensibus subjectae. 


p. 50, 4." Uéreflalovre ] | ueveioXovro» B. E. Ald. Bas. 


3» € 


p. 50, 5. iq «dorus xcl O«vporo;] Infra p. 765 D. vg s9ovzc xal 
Oavpuotoc i»DOovowrrtg — tUxaOoUss *1 Mrüug. — 


p. 50, 6. xofco: zó 7t vxaQ] Ita edidi ex E. Vulgo xaíros ye UxQ. 


p. 50, 6, vie vri] lta Wyttenb. ex E. reposuit, sed habet etiam B, 
Vulgo «ve wvxais. ! 

p. 50, 7. devol à ? «à» dvwvx»v[ov] In B. E. lacuna novem literarum 
capax. . Reiskius eam sic explere studuit: óevgi 0? yevouésr 3| qvyi] vov évvnsíav. 
Melior Wyttenb. ratio: devQl dà &quxouérj, óvuQ Pav, i» Q xov iov, ec tOY 
&sunv(uv.: Equidem malim damnum sententiae illatum resarcire hoc fere inodo: 
diuQà d» yevouéri; ovaQ và» irvxv(o» —. orag et Uxag Írequentissine opponuntur 
sibi, v. e. Plat. de rep. V. p. 4?6 C. D, VII. p.520 C. IX. p. 574 D. E. p. 
576 B. Politic. p. 277 D. p. 278 E. de legg. XII. p. 969 B. Tim. p. 71 E. 
Vide Wyttenb. ad Plut. de superstit. p. 166 A. C. Fr. Hermann, Spec. 
Comment. Critici ad Plut, de superst. p. 47. 


p. 50, 9. 9à oí] Scribe e B. E. ed. Reisk. 9£ oí. 


p. 50, 9. ze) Ita cum Wyttenb. edidi ex E. sed habet etiam B. et 
conjecerat Reisk. Vulgo rs/ov. Intelligendus enim est sol. 


p. 50, 10. za49ouév;] Ita edidi e B. E. in quibus est za«6op£r;. Vulgo 
"0ou£rr. Sed. dativum requiri, intellexerat Wyttenb, qui reposuit móopérr , 
scil, »;j yvy;j. Reiskius voluit z&opérg aut vdeuéry. 


p. 50, 11. cwvgpo; ?] Post owvzgog in libris scriptis et editis lacuna, ct 
in B. quidem duodecim, in E. novem tantum literarum. 


p. 50, 11. o;] Adjeci o; cum Hutten, e conjectura Wyttenb, et Reisk. 


/ 
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p. 50, 12. cye?óc] Ita edidi e B. E. et id bene: Wyttenb, conjectura 
erat assecutus, Reiskius conjecit: dgeóuerog éyei (nl sj» &yOna». Vulgo eys- 
9o;. Plut. de EI Delph. p. 384 F. ogetw ipxowr &áy yov inl viv aAr civ. de 
fort. Alex, p. 333 B. 3; yág qvox; áyeyósc larw aq. favtie ngóq so xaXov. Vide 
Lobeck. ad Phryn. p. 315. Sintenis. ad Plut. Pericl. p. 57. 


p. 50, 12. «o dÀyOclac z:0/o»] Plat. Phaedr. p. 248 B. o0 3" P»er' 5 nol 
o1ovàg vó &ÀqgOt(ac lddv ncdLov ob iowy, 3j vc 07 nQoorxovoa spvyuc we velaw 
vous, ix voU Pit Aes voc svyyuvss ovoc etc, De Platonico illo campo veritatis, 
certatum a posterioribus scriptoribus imitatione celebrato, doctissime egit 
Ast, ad Phaedr. p. 422. et Phaedon. p. 787. 


p. 80, 13, o0 — tügvros xallog] Plat. Phaedr. p. 254 B. ijorvrog d) vw 
SWOxov J| uryum móc Ti» oU xullov; qUcwu» dv£gOm, xal tülw sÜe» iUc puni 
gegoocurg; 3» G yv B4O0 Qo Befdona», ubi v. Ast. p. 477. 


p. 50, 13. 4enácacóc.] Supple avro, «6 illos , quod moneo propter 
Reiskium et Wyttenb. qui conjecerant xüllog, 0 a0n4cucÓus, quod incaute 
Hutten. recepit. De 44 rgóvov vide ad Euthyd., p. 13. 


p. 50, 14. xoSoivsog;) Ita edidit Wyttenb. ex B, E. et Reisk, conjectura, 
Vulgo zoóovvsa:. 


p. 50, 14. o»«gfíQe»v] 3iagíQo» Ald. Bas, De h. v. vide W'yttenb. ad 
Plut. de sera vind, num. p. 550 C. Baehr. ad Alcib. p. 258. Errore opera- 
rum in meae edit. textu legitur ?&a»ag(Qov. 


p. 50, 15, obrz uiv ow oU nÀgowts wvy;] Ita cum Hutten. edidi, Mer. 
secutus, Vulgo a/v; uiv o) mÀ. yuyj. ovr — wvzj etiam Wyttenb. reposuit, 
simul tamen probans Mez. o», dirimens verba ivraUO« mx&Àw sreuzopévw» a 
proxümis majore distinctione. Sed nunc aliter sentio locumque sic integrum 
et sanum praestari credo: ?rvraUGa Óàb nd» xtunouévev, avi; uiw oU nigouln 
«j wvyj. Vitium ne Reiskium quidem latuisse videtur, qui conjecit: s 
1:9» ivraU9a etc. Xylander: huc rursum missis, ipsa quidem per se anima 
non congreditur , sed per corpus, 


p. 50, 17. àg9' icviev] «4q éavróv Turn. Vulc. et Bong. Sed vide Wyt- 
tenbach. ad Plut, de rect, aud, rat. p. 41 B. Stallbaum, ad Plat. Symp 
p. 103. 


p. 50, 19. 9o0:xo£00o»]  Dodecaedro Plato figuram mundi comparavit, 
v. Plut. de def. oracul. p. 423 A. p. 427 A. B. p. 428 A. D. de placit. philo- 
soph. II, 6, p. 88? C. Quaest. Platon. p. 1003 C. Matheimatici pueris, non- 
dum adsuetis contemplationi formarum corporis et passionis expertium, 
cum alia tactilia et visilia efingebant sphaerarum et cuborum exempla, 
tum pilas duodecim laterum coriaciorum , quibus illustrarent Platonis 
doctrinam. Id concludere par est ex Plat. Phaed. p. 110 B. zQàco» uà» evo 
voixUvn 3 yn avvg ldáv, db vu; GymOev O«iro , uon «i duOtxáoxvtos GQaitpoa:, 
zt0:x(x , xoopacy duigupérg, ev xal vé iyOude eivas Xeopuava w0ntQ Ós/yuava. Rem 
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docte illustravit Wyttenb. ad l. c. p, 304 sqq. cui perperam oblocutus est 
Ast. p. 801. T. XI. Quibus illustrari oportet glossam Timaei p. 217. J7ex- 
vela, 54 Di quper nach. low dà Ore xà yeu utvoía» Aye. Spectat hoc' ad 
Plat. Phaedr. p. 274 C. sovro» dà meto» (sc. O:sv&) aqiOnóv 1&6 xol AoyuuorP 
EUQei» xGl yewpuevolay xal «crQovouluv , Iv. dà zx evrtlac ve xa) xvfe(aq, xoi Óy 
xui yQépuara, Hic veteres quosdam interpretes non illum vulgarem calcu- 
lorum ludum significari, sed mathematicam Aegyptorum, quae tabula erat 
duodecim lineis conscripta, cursum Solis et Lunae per duodecim Zodiaci 
signa ostendens, intellexisse testatus est Eustath. ad Hoimn. Od. p. 1397. Imimne- 
rito exploserunt hanc opinionem Ruhnk. l. c. et Pierson. ad Moer. p. 307. 
Primum enim diserte narrat Plat. de legg. VII. p. $19 B. Aegyptiorum pueros 
literas, arithmeticam , geometriam et astronomiam didicisse cum joco et 
voluptate, zQwro» uà» ydQ msQi ÀoysiguoUc creyreg ncwir ewvguuéva naOduata 
pév& nasdsAg ve xal 30ovdc payDurav etc, ib. p. 820 C. xgogaliorsa vt &Aaj- 
Àow Geb, Quis" vij c metu elag z0ÀU xaQitorÉQu9 nQeoflvsov Qucsoígovto , quiorexciw 
ày voi; vovrew Gi(uo. OzoÀcig. KAAEI. "TIowg' Kou yoUv 3 v& zntvvtle xui vaUta 
élljhe» và uaOnuuro o0 n&uzxolv xeyogíoOu.. Duplici modo ibi Astius a vero 
aberravit, et quod illud zg«ofvró» non recte expedivit, quod explicandum 
est vg vu» ngeofvrov ztvttluc , et quod ov ante zuuzoàv delevit, ad sententiam 
perquam necessarium. 'lum vero Plato non uno loco zervée» conjunxit 
cum arithmetica et geometria, v. c. Gorg. p. 450 D. oío» 4 éqiO wipe] xoi 
Aoywmw xal yempevQuxp xol m evt tUTAxI JE xai GÀÀos z01Àoi végyes.. Denique non 
est silentio praeteruittendus locus Plat. de Isid. et Osir. p. 355 D. góvr« 
d? à 'Együ» vjc OtoU ovvehOdp, da xmaltavto thévtia mQUc vj» Odvn» xci 
&gelorca vo» qure» ixágrov v0 ifdouzxooro» etc. ; 


p. 50, 19. mgozsírovo»] Plut. Quaest. Symp. IX, 2, 1. p. 737 C. xol vox; 
cviAagovrag GAljlow; m go telvevv quioloya buvspsora. de rect. aud. rat. p. 43 
D. ibiq. Wyttenb. Plat. de legg. X. b. 895 E. de rep. 1I. p. 382 A. Conf. 
Blomf, Glossar, ad Aeschyl. Prometh. vs. 802. 


p. 50, 20. iooz9«] Hanc formam praetuli e B. E. Ald. fooxroe. "Vulgo 
slcomrQa, cosrgov etiam alibi Plutarchus semper scripsit, v. c. de fortun. 
Roman. p. 317 F. de sent, prof, in virt. p. 85 B. et al. 


p. 50, 20. 9«o»] Wyttenb. corrigere voluit : O«lov , za015rà axaDuy, xci 
»ogvo» cloO5ra, Reishius vero Ov. u, «v, x«i xarà voyvov. 


p. 50, 21. «ioóqó ] cloó5:5, quod vulgo aberat sed etiam in B. legitur, 
accedere jussit Wyttenb. ex E. Plut. de animi tranq. extr. oi« voUc og, 
aloOqvà voqvov juges (f. jujuavo) quo o IlÀzor. vit. Num. c. VIII. 
oUre y&Q ixdvog alga mv» 4 noO15c0», GoQuvoy dà xol «xyQuro» xol voncóv 
bnsMpBavev. elvas *Ó 7iQUTOP, 


p. 50, 22, ovüfgorvru] Reisk. conjecit origórre», Plat. I'haed. p. 110 D, 
xul y& aUtG vuUrG vu xOiÀla uvvjc — xgupaiog ve dog xagéyeoÓc., ovílfovza 
à» Tjj ve» G)hov xQuu oT» x oixsehiq. 


. PLUT. I. 14 * 
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p. 50, 23. &vagAryouéry»] V. Baehr. ad Plut. Alcib. c. XVII. 


p. 50, 23. io: QÀe»] Reisk, voluit Ino. zo» gie», et post mesgesitros 
Big, quo vix opus. ' 


p. 50, 25. xazroU x«i v«goyjc] Plut. de ira cohib. p. 453 F. ó à Ovux 
—  itouxlcag TtÀelo; xoi d&nmoxit(Gug, €03tQ oi GvveuminQurteg Íavsov; toig oixían, 
mávra rTuQuy7c xu xanzv0U xal vóqov ptUrà sow v& ivróg, eoUTe pojv  DOriv n 
&xoUOG& TG» wQilovrror. 


p. 50, 26. oxoríov;] exorov; B. E. Ald. 


p. 50, 26. oxu»é;] «xÀàeo; Reisk. conjecit et reposuerunt hoc W yttenb, 
et Hutten. e Mez, ct cod. P. Tenui «xlog;; nam a«xàwoég Qvérrec 7:QOq $9jdovüs 
videntur ii dici, qui ad voluptates et libidines tüirpes non declinanases ,. sed 
recta lati ruunt. Vide Sosipatri Epigr. II, 4.. Br. Anal. I. p. 504. 


qve? &xAivéoc vor KuzQidog dolizor, 
ubi similiter illa vox dubitationibus fuit obnoxia. Jacobs. enim in. Animadv. 


Anthol. II, 2.. p. 408. conjecit «xévrgro;:. Hesych. «xL»ec explicat per 
«óeaoc. 


p. 50, 29. wc vc ne] Epicurus videtur intelligendus esse, de cujus 
libro z«gi gero; dixi quaedam supra p. 99. 


p. 50, 30. éiuyvow] Ita dedi cum Wyttenb. et ITutten. e Xyl. vers. et 
Reisk. (qui praeterea post à? insertum voluit àwzowbos;). Vulgo divom. 
Vide Plat. Cratyl, p. 419 C. et Symp. p. 206 E. W yttenb, ad Plut. S. V. N. 
p. 103. Plut. de def, orac. p. 432 E. Osgpnuorqgts yóQ xui dia xvaas nógovs 
Tiy&G Uvolycuv garcaguxorc vov uéAAoriog elxoc dover. 


p. 50, 329. o/x é» 0 mol); yoóroc] Reisk, conjecit oí» d» 5j roAUg zQovos, 
debebat potius á» &y, at ne hoc quidem necessarium, Wyttenb, voluit 
q:iÀoggogUvg;.  OUxo)v noÀ)g yoOovog —. 


p. 52, 1. éxxolosurvog vé; Oy6c] Etiam haec corrupta. Reisk. conjecit 
PbxxMvorrtg 166 Oye , xa xa80Qu0i.. De xoi consentio, v. Matth. Gr. p. 1257 sq. 
Wyttenb. suspicatus: éxxoleuuévos wt véc Owec: vel, 0, Pxxexalvuuévos và; 
Owuc, xx0oQuo. — intus feruntur , indolemque attingentes eorum , quam 
aperto jam evolutoque visu intuentur. 


p. 59, 1. ovyylvorces Qu; Aoyov] Plut. de sent. prof. in virt. p. 80 E. sór 
qUóxalo» xcl quÀogogor Gvvó»vra di và» sQaubco» vj dgevi] xal yoeperor 
«vrü» iv iavrQ Gwnij uéya qgorür, Symp. Quaest. VI. p. 686 D. xoréAixo». zaga- 
óe/) uote, TOU. — cvveivus duG loyav uAÀlqAoic. Vide supra p. 105. 


" p. 52, 2. zegíxouua] pr. circumcisum , quod coci a carnibus circumci- 
dentes auferunt, tum edulium factum e parvis carnium frustis, minutal, v. 
Is. Casaub. ad Athen. IX, 7., h.l. interprete Schneidero s. v. videtur esse 
l. q. zepeyguqm, zeQixozi;, Uinriss , extrema lineamenta , forma, 
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p. 52, 3. iyecw] Wyttenb. mavult soc» aut foc. 


p. 52, 7. aqeonarieg] Reisk. vult aut zegwrrovrec , aut meqiézovis; , et post 
cvjzadoUs. , W yttenb. autem oxgrorreg.. zeQuzQ» h. l. videtur esse zegiaAiu», 
complecti , amplecti. 


p.52, 7. eczadovo:] Verbum zac» suaviter affci, voluptate frui, 
hic quidem e Plat. Phaedr. p. 247 D. i$ojo& Ok ;90vov x0 ó» &yoaQ *& xol 
OeupoUoa vulyÓ3 tQépevos xai eUx a O «i susceptum , illustraverunt Wyttenb. ad 
Plut. apophth. reg. et duc, p; 176 B. Lobeck. Phryn. p, 283. Bake ad Cleo- 
med. p. 428. Baehr. Plut. Pyrrh. p. ?06. 


p. 52, 7. «5 pvp xol aralapunovo:] Haec verba primus Wyttenb. adjecit 
e B. E. Verbum «voaiouzer eleganter h. l. adhibitum a Plut. cujus vim non 
assecutus Wyttenb.; est enim saepe e deliquio ad se redire, tum refici, 
recreari, Plut. vit. Brut. c. XV. ov uz» «AX ixdrgv piv áàvaAé&pwaoay iv 
fecxs xoà naQ tav] yevopérvy» ai yurcixtg EoNquiboR Symp. Quaest, VI, 8. 
p. 694 F. — Tum Ald. «L9. 


Caput XX. 


p. 52, 10. zxgooxoftorts; — te 0:9] Verbum zgogaza(te» Plutarchus cum 
dativo jungere solet, v. c. Quaest. Symp. VII, 6, 3. p. 709 A. ib, 7. p. 
710 E. IX , 5, 2. p. 740 B. Apophthegin. p. 197 D, de Socrat. genio p. 579 
C., Plato cum accusativo, v. c. Phaedr. p. ?65 D. Epinom. p. 980 A. 
Euthydem. p. 285 A. ut e libris restitutum. Nam in libr. de legg. VI. p. 
728 À. absolute videtur capiendum, üt IT, p. 655 E. X. p. 885 C. Vide de 
h. v. Ast. ib. p. 93 et 325. et ad Phaedr. p. 544. Lobeck. Phryn. p. 463. 
Baguet. ad Dion, Chrys. VIII. p. 54. 


p. 52, 11. Amxepstoriec] Reislius temere vult 27xejuctorres. 


p. 52, 14. 9co»] O«o» B. E, Ald, Bas. — Hi versus, in quibus dige- 
rendis secutus sum Gaisfordium in poet. min., Alcaei sunt, quod nobis in- 
notuit Etyinologico Ms. Parisino s. Tusgoc — «& &v9 Afyovow "TusQu , iud dv 
v9 logs gUovras, Ore xol và dgwrexé O:Quoveou iov.  roUrOUV xGQw xal 0 Aixatog 
Zegvgov xai Tgsidoc vó» Egovo oqqoív. ap. Valcken. Diatr. p. 161. a. 
quein "Egioz (v. Th. Bergk. Comment, de Soph. fragm. p. 10 sq.) requi- 
rentem egregie refutavit Lobeck. ad Soph. Aj. p. 362. ed. II, allatis praeter 
nostrum locum Nonno XXXI. 110. et Eustathio p. 391.  Antagoras ap. 
Diog. Laert. vit. Crant. IV, 27. de Amore 


ü aé ye Kunquoc via (8C. &aw) neQípQorvoc, ze ae ralis, 
q &»éuo»* volo; OU xaxà qQoríu» aA«Ansct. 


De ventorum vi animandi cf. Lucian. Bis Accus, c. I. Jacobs. ad Philostr. 
Imag. 256 sq. Lobeck. Aglaoph. I, p. 760. Ast. ad Plat. de leg. p. 421. 


p. 52, 15. iyelvez ]. Scripsi cum Gaisf.. Vulgo 7«erozo. 
p. 62, 15. "Igis]. igsc B. Ald. Bas. et iidem sic semper infra, 
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p. 52, 16. rovooxope] xovooxouyc vulgo Apollo dictus, ut Pind. Olymp. 
VII, 32. VI, 41. v. Musgrav. ad Eur. Iph. Taur. vs. 1204. Boeckh. Pindar. 
fragm. p. 630, tum interdum ipse Amor, ut Anacreonti fragm. XV. p. 99. 
ed, Bergk. Ceterum Z:gvoo scribendum in textu. 


p. 52, 17. iuc] mw4c male ex ed. Frcef. transierat in Reisk. Recte vua 
ed. prior. restituere W yttenb, et Hutten. Reisk. voluit xoi à»ra26o ?;uus. 


p. 59, 19. aoc ví yàg] go; *: y&Q Ald. Bas. In iisdem post fzego» la- 
cuna, sed jam Xylandro nil deesse visum. Tum in mea edit. axoveve, excu- 
dendum erat. 


p. 52, 21. owes; ná0o;] Nescio, an non vitiose sic trajecta sint verba 
in hunc ordinem redigenda: «reéxAaos Ó5zov v?c oyeec dri x0 ztQl vn» iq zxudoc 
REISKIUS. Sed vide Plut. de facie in orbe lunae p. 920 C. 0. Aye» v0 qe 
voptvoy eidoz d» vij oelqvn náG oc civos oseoc. De arcu caelesti quid visum sit 
veteribus, declaravit Plut. de placit. philos. III, 5. p. 894. de facie in orbe 
lunae p. 921 A. w«om:Q oU» «7,9 iQu* oizoÓ0e Updig &àvaxleuévquo ini «có» quor 
Tyco Oytoc ivogugÓad. v véqss Aafovu voveQus javgs Acióovqva xoà * bw. de 
Isid. et Osir. p. 358 F. xaO ine ol paónperixol "i iu» Iupaotv ceivay voU 
1 Àtov Atyovow zovxsklopévg» vij góc v0 *yégos üvoyogrnott (Reisk. «»axia- 
0t) v5 6 OVtEOG. 


p. 52, 22. xayoc] 400; B. E. Ald. Bas. Ex iisdem infra dedi isg- 
omo, pro vulg. éà»egyatyvo:. 


p. 52, 25. pryétiua xai sáu] Plut. Symp. Quaest. VI, 7, 1. p. 692 D. 
4d)À& gcoqicua roUrO doUw «vroig xol puxávtpa ROFUOdIuS. Ceterum Reisk. 
nostro loco voluit scribi: vovoUro 5 xai «0 dgwwuxo»v o» wuyéroua:—. 


p. 52, 99. «oz: i» xovozrgoic] Phaedr. p. 255 D. &oneQ 03 i» xesóncge 
àv và igi vve lavtóv ogo» Adis. 


p. 52, 31. 6 voj "It(ovo;] Sic emendavi e mea conjectura vulgatam, 
omni sensu cassam, ó zoU zÀi(ovoc, quanquam ne minima quidem vitii suspi- 
cio interpretes tetigit, Quam vero facile Z:IONOZ transire potuerit in 
JLAEIONOZ, non opus est multis demonstrare. Coniparat Plutarchus homi- 
nes eos, qui in mulieribus et pueris tanquam in speculis pulcri expressam 
imaginem consectantur et apprehendunt sed nihil stabilius voluptate dolori 
permixta consequi possunt, cum vertigine et errore Ixionis, qui pro Junone 
nubeculam amplexus est, quum is, qui vere et ingenue amat, ab humana 
ad coelestem solaque mente contuendam jypulcritudinem reflectatur. Usus 
est Plutarchus illa comparatione etiam alibi, v. c. Agid. c. I. ovx «&vozeg «wi; 
oVÀÀ qaUÀec cvyxtioOcs ngóe voUc quiodótovc UnovooUm vov ini và Jio». uUOor, 
ec Àj lafovce vr» vegelst» üvsi vzc H Quo xol vov xevsavQo» oUtuc yevouérur. 
xoi y&Q oUrOs 14g GQétic domeQ siduAg vul vj Q0fg cvvürrig otv sluxgwic oUd^ eo- 
Ao;nuéro» u1Àà voOc xci pusà 710416 sérrovois, Cum principibus esse philoso- 
phandum p. 777 E. «Y ojvo. jd», eq 0 I&(ov Qioxwv viv IIqa9$ eiiaDas 
le v3» vegéAgv, ovre uri vis quac ciüuAor. énovnAov xoà zavnyvQmxO» xal TreQi- 
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gegopero» vxolauBusovow. Conf, Julian. Orat. VII. p. 206 C. ex emend, W yt- 
tenbach. ad Plut. de rect, aud. rat. p. 38 E. 


p. 52, 32. ósgeuévov] Tta correxi cum Wyttenb. vulgatum ósgepuévovs. 
Reisk. voluit e&ozeQ ex«c,  Ongupévov. Bas. 4z9ouévovc. 


p. 52, 33. «voi» yepoi»] Ita dedi ex E. Vulgo soi; zegoír. Plut. Symp. 
Quaest. IL, 4. p. 638 D. sovro yàQ ultra 9 uígt vai» ytQoi»: ivtQyoUgu oi 
zeÀeforree.  Utuntur Graeci duali etiam ubi de pluribus loquuntur. Vide 
Pflugk. ad Eur. Alcest. vs. 19. — Ante cj» tqw 22i» Ald, Bas. 


p. 54, 3. vovii «0 Qéc imixoBoUries] Alexis ap. Athen. XI. p. 463 D. 


epeipévovc ix toU Ou»cvov xal voU 0xOvovg 
es vq» QuQigr» , elk v0 Quo 1e S000. 0 21 
0QOge». 


Pro izimoOoUrre; male conjecit Wyttenb. ?«; 1o8obrie; , v. Plut. vit, Philop. c. 
XXI. de exsilio p. 601 D. de Pyth. orac. p. 409 D. non posse suaviter. vivi 
sec. Epic. p. 1093 A. Plat. Protag. p. 329 D. de legs. IX. p. 855 E. Symp. 
p. ?04 D. e libris. Ast. ad Phaedr. p. 2$4. Stallb. ad de rep. IX, p. 671 A. 


p. 54, 4. oU iei] Wiyttenb. de suo dedit o/ve àx&, invitis et libris 
et edd. 


p. 54, 5. d» Oígui; — xvisdobrra]. Pollux VI, 42, 188. &aigiorgc , neo 
vüg và» ivce» OiQuc xexviuvónguévog, i» olxsuacve boy. Xylander non 
recte vertit: huc rursum profugientes ad fores et domicilia recens mari- 
tatorum. Óeyucze enim sunt cubicula, muliebrfa conclavia, "Wide Casaub, 
ad Theophrast. Char. p. 154. Dorvill Charit. p. 468. De xvàedésO« vide 
Hemsterhus, ad Luc, T. I. p. 71. Bak. ad Cleomed, p. 440. Dindorf. ad Isocr. 
Panegyr. p. 98. Held. ad Plut. Timol. p. 464. 


p. 54, 6. éveorega] Ita emendavit Wyttenb, e B, E. idque conjectura 
assecutus erat Reisk. Vulgo évsoveg. Nam alieni sunt generis, quae attulit 
Lobeck. Phryn. p. 423, ut e£ or«Q qurraotta , và 0vuQ Ocuuoaso. Plut. de aud. 
poet. p. 15 B. Ovaóveigov OP Ünvoy zowi, qarra0(ug vaguyodns xol alloxóvovg 
deyopevov,. Symp. Quaest, VIIT, 10. p. 734 F. fgouéru» bw« ÓvoovetQa xai 
vagaxtuxd Tur» xaO vnurov Oyeov. De sent. prof. in virt. p. 83 D, oig ov» ovtug 
&VOvasQa xai qur& x«à &vunu. Jamblich. V. P. 65. 114. Symp. Quaest. VI. 
init. p. 686 D. «ic Unvo, v& xaOuQol x«i BQexvovesqos garcaotui — fnovre.. De 
oracul. def. p. 437 F. &oztQ aU nalw 5 và» uslayyolixé» noAvovtiQog xol zolv- 
qurracvog , & xoi dox 30 eU O VOvetgo» avroic VnaQzux. 


p. 54, 6. gurracuévws ] Eleganter Plutarchus in rem suam convertit, 
quae Ploto in Phaed. p. 81 C. D. de iis dicit, qui in superiores regiones 
delati, sed nondum satis purgati, acri ibi rerum , quae in terra sunt, desi- 
derio tenentur, ita ut huc reversi circa tumulos, busta versentur, ut spectra. 
Sed dignus est totus locus, qui adscribatur: ugpiÓ dé ye — toUro oit00ci 
x93 eas x«i BagU xol yemótQ xol Ógaro»' 0 05 x«l Myovoa s] vowxvry wuyy faQU- 
veval v& xal TAxezae züJay elg vóv oQavov onov, qoffp voU GuÓoUc v& xoà 4idov, eontQ 
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Myra, negl t urgpaco ve xol vov; vógou; xviesdovuéysg, seq & O5 xol 
eqóq arra wvyó» oxiotiÓs qas»taouata, ola nzagéyorrus ab cowxUras quy - 
eldela, oí jj xa&aQus &20lvOcigui, &ÀAa voU OgcroU uetéyovaas, Óio xol ogerras lbi | 
exiotid;; parsácuoro recle tenuit Astius p. 636. contra eos, qui renitentibus 
libris reposuerunt oexoronuód; quojeva. Vide etiam Wyttenb. p. 209 sq. Si 
vere scripsit Plutarchus qu»vacucvis, non gerraouaxa, ut est in Platonis loco, 
egregie adhibitam diminutivam formam ad extenuandam istorum hominum 
conditionem judico. Nam qgae»reapczis Óvooreiga. non interpretor cum Xylan- 
dro: imagunculae difficilia exhibentes somnia, sed pravae species, spectra, 
simulacra, hominum tenues umbrae, Quae imbecilla sunt ac debilia, ea 
comparantur órdgos , ut senes dicit Eurip. Aeol. fr. XVIII. ovsQow psgerj pavo. 
coll. Aeschyl. Agam. vs. 1218. Vide Intt, ad Pind, Pyth. VIII, 96. Jacobs. 
Animadv. Anthol. II. IIT. p. 227 et 236. Egregie nostrum locum illustrant 
ea, quae Creuzer. ad Herodot. VI, 69. attulit, 


p. 54, 9. xoi xareQyíaovos] xoi veQyícsos Ald. Bas, Xyland. suspicatus 
xuà eQyíucrc. Plut. an seni respubl, ger. p. 792 F. o/xoU» u50à oenvvó» olov 
Óüe ver nolwiuer depu» WiaQyo» ovra x«i nQoqqryv , «geras vüg voU lloAuec xai 
Mfyogalov rug Zi, ixmalos xaveQysccpuéro» avzois coll. de garrul, p. 505 
E. de def. orac. p. 415 A. Illustratur noster locus e Plat. Phaedr, p. 250 
B. C. x&Alo; dà «0v s lÓeiv Àaungór, Ote oU» eUÓo(uov& yooG uaxaQfav Oww vs xoi 
Oéu» , — csldovy t€ xal ivuoUrvto. zà» stlazav i» Ou Àéyur uaxaQurscungr, 9r 
epriátoper. 


p. 54, 9. mei xo» avvoU 9:0] Ita reposui e bona Wyttenb. conjectura, 
Vulgo «eol só» «vró» Oso. Xylander vertens: semper circa Themidem ver- 
satur quid secutus fuerit, nescio. Ald. Bas, Qi vj» avvó»v Oeov. (eiskius 
conjecit zegi «uvó» vü» O:óv vó»v &»w. Sed vide Plat. l c. íxeusxos uev piv 
Zhoc zueic, &Àlo. db uev Mov Oto», et praecipue ib. p. 252 C. D. se» uà» oir 
Zhóg 0xadov 0 ÀypOsig üuffpsOéavepor Ouravas qéouv vó roU nreQuy/Mov &yÓoc'* oco 
dà "dese va Oeganevial xoi uev eeívov ntQuenolouy x. v. 4. tum ib. D. x«i obire. — 
xaO  Íxucvo» Ós0», oU fxacrtog T$» yoQsvsme, Uxivoy viuov ve xol usptoUuevoc &iz 
x0 Ouverü» Lj, fes u» 5j udwqOogog, xaà «3» vjÓs zQévu» yévegev. (Aon. 
Vide quae attuli supra p. 132. 


p. 54, 11. xevedag8Qv] x«xajagOc» Ald. et post vxoóOéou. 


p. 94, 14. Eugintónc] Hippol. vs. 7. 8. 


E»eavs yáp Óij xüv Oca» yéves vod, 
vip u6v0ot zalQovasvy üvOQoz ov Uno. 


coll, Suppl. vs. 232. Alcest. vs. 52. Ovid. Fast. V, 297. Idem respexit 
Plut. Alcib. comp. c. Coriol. e. V. 4Lbufudgg uiv o)» oUx sQrsvo vue psvoc 
xuígssv, xci dvagogrir "ugogouevocs. Hippocrat. de Aer. et Aq. III. P. 194. 
ed. Cor, & ój sipepue»os zetoossi oí 960i xx Ouvuotóntros Um as- 
:douge». 


P. 51, 15. evuevégsaxog] — Similes poetarum sententias collegit Jacobs. 
Animadv. Anthol. I. II. p. 110. 
le, 


223 


p. 54, 16. &xavOaduauévoig] Ita reposui partim ex E. in quo est éxav&i- 
gapévoc. Vulgo azevOodwbouévo. Plat. Apol. Socr. p. 37 A.  Bekkerus 
«xavG«di;ousvos restituit e plerisque libris pro uxevOadictoutvoc. coll. P 34 E. 
Vide Lobeck. ad Phryn. p. 66 sq. 


p. 54, 17. o Zéwo;] &évog hic habet editio Francfurt, quod est vitium 
typographicum, pro quo recte dat editio Stephani &é»o;, quod pro more 
meo notare omitterem, nisi necesse judicasset cl, Abresch. in Lection, 
Aristaenet. p. 187. Ego legem hanc mihi scripsi, ut vitia mere typographica - 
praeteream. REISKIUS. 


p. 54, 17. o/5:ec;] Ita dedi ex E. Vu!go ovzo. 


p. 54, 17. rayv, ec] vayéec xoc B. Ald, vayíoc óc Bas, 


p. 54, 18. ayrenornOdow] y»ouz saepe a ratione et prudentia transfertur 
ad animi sensus; hinc eiyyopo» est aequus, lenis, mansuetus (Plut. de fort, 
Alex. p. 339. E.), &yreue» iniquus , humanitatis expers (Soph. Oed. Col. vs. 
$6. 'Trachin, 473, 1266, Buttun. Ind. in Demosth. Mid. p. 163.), eiyronporàár 
lenem et mitem se gerere, ut Plut. vit. Flamin. c. L, eyvouová» inique et 
improbe agere, ut vit. Alcib. c. XIV ; unde &yveuorvácó«, uti nostro loco, 
dicuntur, qui hujuscemodi injuria affciuntur , indigna et iniqua patiuntur, 
Conf. Plut, de virt. mulierum p. 249 F. de frat. amore p. 483 C. Bene 
igitur ibid. 'p. 484 A. xeà aollà z:Qb wx» véutow a yv uovtvóuevoc conjecit 
Wyttenb, éyreporvotueroz. Sic «yvouoavygy est insolentia et importunitas ex 
7znente vel stolida vel iniqua profecta, v. Wesseling. ad Herod. II, 172. 
Sintenis, ad Plut. Pericl. p. 62, 


p. 54, 19. xolecwz] "4»:é9ec; vocabatur deus, qui amorem spernmentes 
ulceiscitur , secundum Pausan, I, 30. Sed vide quae disputaverunt de hoc 
deo Passow. s ^4rréQoc. Ast. ad T'lat. Phaedr. p. 492. Jacobs. ad Aelian, H. 
A. p. 499. et Anthol. III. II. p. 24 sq. 


p. 54, 19. Evtu»Ocro» xai Acvxouárzidu] Evtvrevor pro Evt)vOszo» suspicatus 
Reisk. Vulgata etsi mihi quoque suspecta, tamen sustentatur Strab. X. p. 478. 
Casaub. "Ex àà 4dsfjvoc s» J4evxoxópec va xal 0 dquovic avroU EvSUv Oevoc, oU; 
levogé& OtogQaavoq iv và neQi EQuroc Loyo* uOÀev ov 0 cvxoxouac xà 
Evtv»Oévo ngocéra&m, fra quoiw eva, voUrov, vov i» Ilgoíoo xóva üvayayt» avig. 
Ihi nomen amatoris variatur in libris scriptis Eutw0toc, EutuvOtog, EUiUvOioq. 
Coraes nomen E/i(Oeo; fuisse conjecit. Alium vere videtur auctorem secutus 
esse Plutarchus, quam Strabo. Nam Plutarchea narratio de juvene et puella 


est, et ad insulam Cyprum pertinet, Vide Schneider. ad Fragm. Theophr, 
T. V. p. 199 et 293. 


p. 54, 99. zagexvyaca] De negoxozsew v. Aristoph. Pac. vs, 980. Blomf. 
Glossar, Aeschyl. Agam. vs. 721. — Ante Ald, z«govosc. 


p. 54, 95. sis] sre abest ab E. sed pro hoc lacuna octo lite- 
rarum, 
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p. 54, 95. ópgec] Reisk. 4AX ógec;, aut ógec dà — conjecit. Tum Ald 


Bas. «vcro». 
p. 54, 28. voi;] Articulum, quem Reisk. adjectum voluit ex conjectura, 
nunc obtulerunt B. E. 


p. 54, 28. zenexec *] Vel lippus videat, Gorgus historiam non esst 
finitam et multa, ut et alias, periisse. Et quae subsequuntur, itidem mak 
sunt affecta, et sine boni libri subsidio inemendabilia. XYLANDER. Turn. 
et Bong. post. zezexeg addunt Ame. Sed neque in B. E. neque ín Ald. Bas. 
lacunae vestigium, 


Caput XXI. 


p. 54, 32. surdi» xoi yagyolr]  Apertum e«t, Epicuri, qui omnem vo- . 
luptatem posuit in sensuum quadam titillatione, placitum tangi. Ad quam 
ipsam titillationem, qua voluptas efficiatur, signilicandam ille usus e«t voc. : 
xívymc , optimos secutus auctores, quibus saepe xe» est novere jucunde «t 
leniter , fricare, irritare, utillare, Permirum vero est, homines eruditos 
fuisse, qui voc. illad hac yi positum infesto et quasi internecivo odio per- 
secuti sint. Hesychius Fugyahopoc, x(»104c o0uaroc, ubi Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. p. 180. refingi maluit z»jo«. Photius p. 166, 20. »x«s»«ei: oior 
àgeO(tu.. Plut. Symp. Quaest. III, 6, 2. p. 653 F. freqes Óià và» &qgodialur 
xi»qgattg, ixÜlfouévor xal uoyicvou£rov «c» uüluva Gvrdry -— t0 Gous nigvxo- 
vo». an seni respubl. ger. p. 786 C. o0 »veoes oUdb Óquatovous, e0zsQ ci dc 
c4Qxa Ace xal ngoozv&c ywouevas xiv 70 66e. adv. Colot. p. 1122 E. «sa xolà 
vaUra xai Àda xai mQoonrü xivixucTc tnc; Gagxoc. non posse suaviter vivi sec, 
Epic. p. $088 A. 0oàií.00:(m dAygÜov,  oUÓ YreQa wowi:a xevovGa xd 
y«oyalttovaa «oU coucros. coll. 1057 B. E. Consol ad Uxor. p. 
610 D. «0 z«&o; ix jsQgoU oU yagyaAtGovvoc xaàà x«voévtoc elg zxoAler xej 
Óvoyeoi xéxecw cvetggcuvouevov. Epicurus ap. Athen, VII. p. 980 A. ov 740 | 
lyoye &Uvapus voices vuyaD0» &quigay uày zug dix yvlev qdovug, Gquigery dà Tóc & 
&qgoóiatov , &queiQoy 0à xác Ov. axgouusto», GQuigo» dà các d«& uooeorc xot 
Qyiv ijdelag xwiocic. Sic intelligo ueiuxi xoUpya | Eupolidis ap. Valcken. 
Diatr. p. 252. juvenes libidinosos. Quae testimonia faciunt ad tuendam 
vulgatam in Plat. Phileb. p. 46 E. «á egc wogac Aeouéruc »Uv 0 vaUrag s» 
xal vá vó» yaQyalicud» , onotu» ivióg v0 Lov 5 xol wo gieyucivo», c5 vola 
0à xoi xwv5ose gu Bua tup, Ubi x»oe reposuerunt Bekk. et Stallb. ex 
conjectura Heusdii. lidem male ibid. p. 51 D. xae/ viva 5j9o»ác olxelag iyu, 
oí'Ób» voie ww» xi»T1 060 * n9o0QeQét; ediderunt xvjose»v, In Phaedr. p. 251 B. C. 
Dri oUv iv voUro 0Ày xal ávaxqkíu, xui OmeQ v vo» OdovropvoUrte» nüÓ-Oc mztgl ToU; 
Odovrag ylyverui, Oru» GQri Quot, xv505c vt xal GyavüxvqGis 26g và oUÀn, vuvror 
dy néxovOt» 1 voU mtQogvei» ugyouésov wvyv' be ve xal üyavaxté xoc ye oy a Atte 
vu&& QUovom và mreg« restituendum censeo xívjs pro x»jow e plerisque libris. 
Porro mordicus teneo in Syinpos. p. 185 E. «&vaAefuv» *« vow Uzov , oio xiv»q5- 
6c: &r vij» give, ubi alii ediderunt xwyo«o , alii xvjous. Sed vide Aristotel. 
Problem, XXXV. 3. II. p. 965, 23. Bekk. di& v(, à&» vic 10v ntQ) wá ueorcla, | 
vóno»v xivq0 jg, ixyhugu, dà» Of vwoa Glos, oU; 2j Oi v nrtQU. *&€ ÓTv ac xiv7- 
cav»cv:o zvéQ»uyrcs Ibi Bekk. invitis libris omnibus cum Sylburgio edidit 

. x»j05y et xvjcar:;. Sed paulo post wecavreg xol iw zv«Que OiuOtQuárarrio xai 
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xcvijgauvvec OuAvoouey elg zveUuü intactum reliquit. Conf, Jacobs. Aelian. H. 
A. I p. 6. Animadv, Anthol. IT. IL, p. 381. — Ceterum Reisk. nostro loco 
voluit xie xal yagyalza. 


p. 54, 33. oyquatiuoi; etc.] Haec pars orationis multis laborans locis 
forte ita restituenda sit — «voi; 4dsloi; oymuerucHoiQ — &nx0 yuruuxd» xtv ^ xol 
vtGg xGÀ4G xaUrtag xul T drapriots xui &»axÀ10tG ini v0 duioy — T 'TEQOUTGs , oUdiv 


xolve ylvtaÜÉos — jvrceixav ov à» 16os &yy0? — virgo Proxima parenthesi in- 
clusunus, WYTTENBACHIUS. 


p. 54, 35. &lq9:0»] De h. v. quod citerioris graecitatis esse nonnulli 
credunt, v. Bóckh. Pind. Olymp. II, 61. Baehr. ad Plut, Philop. p. 51. 


p. 54, 36. v4 xolós]  Oimisi ov» quod vulgo post «/ legebatur, cum E. 
in quo lacuna duarum literarum, 


p. 54, 37. 7ireo9«. 0?] Reisk, conjecit ov y/veaO«es dà. 


p. 56, 3. -4oíovo»] De Aristonis Cei igezxo» óuo(e» duobus libris egi 
p. 98. 


p. 56, 4. xeuevo ]. Tta Wyttenb. e Mez. Vulgo xoi xepevo. Reisk. pro- 
posuit AauzQá Pelro, wuyug 0gO5e x«i.dOgUnrov. Pro «9Q9vara in B, E. Ald. 
Bas. est 9Qvzaza. 


p. 56, 7. mgoe 011v] BReish. male vult 290€ «ó Oz1v. — lisdem duobus 
versibus, quos Valcken. ad Eurip. Hippol. 780. Sophoclis e satyrico dra- 
mate credit esse, utitur Plutarch. in libro de aud, poet. p. 34 A. qui addit: 
2» 0k Bicor ciné», 


"Oztov xgoo; v0 cuqQor, upquü£Sios ; 


og &Ayj0cq xal lood9onosg' o O' vq wOorzg x«l cQ«g odr xéxi& pirowoubouerog Px«ol- 
ovtgo; xal «féguiogs. De omisso «4» ad ozov consule Hermann. de part. «» 
p. 118. 


p. 56, 10. ido£] Heish. quid sibi voluerit, censens post iJot aut 
addendum aut subaudiendum «er«, non exputo. 


p. 56, 12. «oU lod«gyov] Mom. Il. XXTIT. vs. 294. 5. 


€ t ^0 ' » 3» 5 e 
v10 Óé Guyor ay«yesv wxteg VaaoUc, 
* 3 , [4 
AlO v vu» d;auturorév, 10» &£ov «e HoÓaozov. 


p. 56, 14. Kgrooac] De Creticis canibus v. Jacobs, Animadv. Anthol. 
Gr. II. IL. p. 320. de Lacaenis ]lntt. ad Soph. Aj. vs. 8. Paguet. ad Dio. 
Chrys. VIIL, p. 52. Jacobs. ad Philostr. p. 3$0. Tum ovÓb Opto; edidi 
ex B, E. pro ovó' opos. 


p. 56, 17. àgovrov]  Reish. conjecit gozo», deinde servetur vulgata, an 
legatur vrexwe» xai 4rógeo», perinde esse dicens,  Probaverunt 2gwrw» 
W yttenb, et Hutten. 


PLUT. I. 13 
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p. 56, 17. vg» y« éga» «»0oc age] Formam virtutis esse florem dixerunt 
Stoici, qui etsi non plane repudiaverunt inuliebrem amorem, tamen pluris fe- 
cerunt pnerorum amorem, quia ainor non concubitus sit, sed amicitiae. Diog 
Laert. VII, 66, 129, xai àgacO50t08a« Ó? vov cogor var» víor, vo» iuqaiworrev Ou 
voU dÜovy; vj» x QOc ugetq» sUpuiav, ec quos Zqve» iv 35 noAeve£q. 1b. 
130. «iva: oUv tü» lgura qiiluc, wc xai XQuovunoc iv v6 xegi Igexos quot* xoi 
pj eas in(usumrov aUrOv. sivc) Ób xui v3» w Qa» üvOoc &Qcvs c. De amore ex- 
posuit Zeno in libris de civitate (Diog. Laert, VIT, 64, 121. Athen. XIII. 
p. 561 C.) Vide supra p. 98 et 113. 


p. 56, 18. qavc] give B, E. tum joj 9? z0«i» B, E. Ald. Bas. 


p. 56, 19. e/o] Eosdem Aeschyli versus apposuit Plutarchus in 
libro de sent. prof, in virt, p. 81 D. uhi v. Wyttenb. Ex fabula vero, To- 
tor; inscripta, depromtos esse discimus e Antig. Caryst Hist. inirab. 
cap. 127. p. 174. Vide Aeschyli Fragm. p. 18. Poet, Scen. ed. Dindorf. 


p. 56, 21. &»5go;] V. Valcken. ad Eurip. Hippolyt. vs. 490. p. ?14. 
ed. Lips. 


p. 56, 23. é£mugéya]. Puofyey dicuntur, quae in superficie alicujus rei 
apparent, v. Wyttenb. ad Plut. de disc. adul, ab amic. p. 67 E. et quae 
dixi supra p. 101. 


p. 56, 24. 5 z0lÀ&] 3$ adjeci cum Hutten. ex conjectara Mez. et Reiskii, 
quam Wyttenb. quoque commendavit. 


p. 56, 25. a9ooxcAsves]. In usu quidem frequentiore est zpooreAsziros, non 
tamen improbaverim vulgatam, REISKIUS. 


p. 56, 27. &oneQ xowov] Ita cdidi e mea conjectura, qua difficultates loci 
non removeri, ipse sentio. Vulgo voz: xtroV. D. o02«0 xvov. E. &0xs0 x vov. Tum 
post evore»zo; B. lacunam habet decem literarum, E. Ald, duodecim. Reiskius 
conjecit: 4AÀà xowu» — «wozsQ Pgcvov xowroU ovotu»ros. W yttenbachius lacunam 
fortasse relictam a librariis excidisse quid putantibus more suo statuens, 
corrigendum censet «w; 5zig xowoU cvoravis;, 0 4. hac sententia: veluti pro 
comrnuni causa conjunctis viribus illas impugnemus rationes. Plut, Ceriol. 
c, Ll. x«i rovro v0U yévovc ovoua xowóv vaugxeev, o vj» &rOgetas ióla 
xaloUc,v. Plat. de legs. X. p. 908 C. «0 yi» p rvou(tuv OtoU; &uQoiv ü» f 
v nz4gxos xosvov zx&&oc. 


p. 56, 28. o Zwtzno;] Articulum adjeci ex E. Ante Wyttenb. nayopzón 
conjecit pro ueyousóa. 


P. 56, 30, oUtuwG zemeguérog] ovre; reposui ex E. Vulgo ovre. 


p. 56, 31. e»] Insertum w» e conjectura Mez. et Reisk. probata etiam 
a Wyttenb, Vulgo aberat, Tum gedxou:tros proposuit Reisk. 
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p. 56, 35. dc oxààa»] Plat. Sympos. p. 191 B. iyéve» xol Pvrixo» ovx 
£lq uAÀxÀov;, &ÀÀ slg yv, e0zeQ ob vévviysc, Sed Aristoteles Histor, Anim. 
V. c. ?4. de cicadis: ?rvíxzova, dà wai iv xoig xolüpow , lv oig lovacs vàc Gpunélovc, 
Óiacgunarteg voUg; xcluuovg x«à iv voig vc OxílAug xavioic. vaUva Óà và xvj- 
uere xcaugoé sig vq» yv. coll ib. c. 93. et Athen, III. p. ?7 E. Hine 
gethyum promitüt poeta cicadae in Brunck. Anal, I. p. 32. Meleag. epigr. 
CXII, 7. 


déQu dí go, yr vtov Gu&cli o ogOowa oco 
xai ÓgocrQue oxouess oyizouévoac wexadac. 


Jacobsius Animadv. Anthol, I. I. p. 123. veram rei rationem non perspexit. 


p. 858. 3. oxéQoye»] W yttenb. conjectura o:éQyew, 0 i» — sed ut mutua 
acquiescant voluntate , quod Graecis est ovéQyssv xal ovéQysoÓO. ui, et una 
litera differens a oxvéQyseiv, continere, prima fronte. ostendere videtur be- 
nevolentiam, perquam inutilis est. Etymol. M. 795, 57. oséQy o, — »lyse- 
vus nug& TO Otfy o, O Onucres xÓ Unouéve" tovto naQu 1) or ónu«, o omuuíivt 
vó Íove xai ióQuwo xol Brus. nó voU crà oU», Otíye' xci nleovuGue voU Q, 
eréQyo , ec qo, qéo, géfe. Hesych. £osegxvo: và oU dvrupeva xovaoyeO3ven. 
AloyvÀos Z:uélg (v. fragm, Aeschyl. nr. 206.); ubi corrigunt &ovexva. Photius 
p. 537, 9. oseQxvixOv: vó lugovov xoi féfawv xol &oga&. ib. p. 536, 924. 
ovtQyéve: olor Gveyévo, Vnouevévu* ovsug JIlavor. coll, Aeschyl. Eumenid, 


v8, 643. 
p. 58, 4. ipgolrew] | ippatve, B. Ald. 


p. 58, 5. é&àwoxnyr;] Post. h. v. in B. Jaenna trium literarum, sed in 
fine versus; in E. quinque. Tum B aoAe; pro soles. 


p. 58, 6. Ioero»wz;] Plat. de rep. V. p. 462 C. aj o)» ix xvoUÓe «0 
voiovÓe ylyrvevos , ova» uy Gua qOcyyorros i» «5 noÀls và vowde. Quuova , vo ze d uó» - 
xul t0 oUx àuov; etib. paulo post i» sr. 03] xoÀt nÀdovos inl v0 aUt0 xwr& 
vuüUt4 voUro Aéyovcs v0 àp.Ó» xol vO oUx àpov, aUwvg équsa Owucisa.s Idem Pla- 
tonis effatum respexit Plutarch. de fraterno amore p. 484 B, et praecept. . 
conjug. p. 140 D. 


p. 58, 6. ory i4] ovy abest ab Ald. Bas. 


p.58, 7. xowG s& gíÀev] Vide Plat. Lys. p. 207 C. Eurip. Androm, 
vs, 376. Meinek. Menand. p. 8. Jacob. Toxar. prolegom. p. XXI. 


]. 58, 7. 9 aÀY s voi; oegacw] «XX :$ edidi e B. E. Ald, Bas. Vulgo 
cA ot voi; cepacw. Nihil proficinus Bernhardyi Synt. p. 286. conjectura 
«AA ot voi; copacw. Nam in B. lacuna est duodecim literarum, in E. decem, 
in Ald. etiam plura desunt. Quam lacunam sic Wyttenb, explere conatus 
est: gov , «lla vovrov uóvov» oí rois oeuaow,  Certiorem invenisse mihi videor 
hanc medelam: oU yág &nÀàg xow và qílev oUÓb nárrev, 4ÀX 5 oi voie cepa — 
Plut. de cap. util. ex hostib. p. 88 B. C. suxeptevos, qyoiv Hívdagos , &vdgez dyou- 
Gu dédivvecu* oUy &ánÀgo, oUOQ ná»tec, dAX 005 viojévovc GUSOU; OQUOI Unà 
vuv QxOQuy. 
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p. 58, 8. ev»éyovs] E. ovréy ove, vacuo spatio trium literarum. 


p. 55, 8. ovrixovo] Similiter Plut. Sept. Sap. Conv. 156 D. Fev: 9$ v 
piv nQóc yuvaixac &rüQev OpoqgocUrrc xui qiliag Órutovoyoc 9| AqoÓímy , v oss 6 s- 
pass vg 7djovyc &ue ovupiyrvovean xal cvvzxovca vr&c wvvzgac. Etiam haec 
fluxerunt e Platonico fonte, Symp. p. 192 E. 49e vpuac ovrs5 £as xal ovpugi- 
cGt £l; v0 aVrO, egrt Qvo orxac fra yryoréva., notante Wyttenb. De legg. IV. 
p. ?08 E. «0 0» ovpartUOO. xal xaOuatQ Vanem Luyoc, xaÓ fya slc va UsOv, vw 
Asyopivov, ovpkpvodgcae — aeyzyuheor. Ibi 5 et veteres libri tvugies 
exhibent. 


p. 58, 9. owggosor;] Nominativum restitui cum Hutten. e Reiskii sen- 
tentia, Vulgo ovgooovrz. 


p. 58, 10. »óouo] Ita edidi cum Hutten. e Turneb. et Reisk. conj. Vulgo 
vouw». Post vouev in B. lacuna quinque, in E. quatuor literarum, 


p. 55, 12. aolló» yalwev] Versus est Sophoclis, ut patet e Plaut. vit. 
Alex. M. c. VII. Eundem senarium respexit, ni fallor, Plat. de lege. VII. 
p. 808 D. dib à a0ÀÀloig «vro oiov yaÀlwwoig viol Oi Orousvsev. Plnt. de Iside 
et Osir. p. 369 C. oj/ve sig iow» 0 xguré» xol xattvOVrov , eon:Q oeEa» 9» vw 


z&Órlo.; yo «v0ic, loyos. Conf. Tafel. Diluc. Pind. II. p. 630. 
p. 58, 12. !oyov] ioyo» B. E. Ald. Bas. 
p. 58, 16. iufelo»] ue» B. E. ?upolov Ald. 


p. 58, 17. &njxovv] Ita dedi e B. E. Ald. Bas. Vulgo vz7xoo». Plut. de 
Socratis genio p. 588 D.  uolc ànqxoo» lFyovo, vi» yvzz» vuv xocvvore. 


p. 58, 18. azoAvjgarov] Hesiod. Fragm. XCVII. Gottl, 
 oUQorín à &Q Fruxte IMivov x olvriQasov vió. 


Sed in Plat. Theaet. p. 165 E. d«vuucoc vv zmolvágacvo» gogícr EvrszodíoÓ gs 
vx «vro? ubi Heindorfius suffectum voluit zoiv;garov, Buttinannus zoA/xooror, 
nihil mutaverim propter Themist. XXIL p. 325, 19. Dindorf. «ó» xoàilve- 
Quvo» nÀovto» sí &» xal Aéyouuev. oztolev &yavoO éruc zoÀéuoy» P)ocí; 


p. 58, 18. inégiey] Nihil diceret, qui sic (vnzégevys) loqueretur; mon 
enim fugit, sed attraxit Lais Graecos. Legi ergo izéglss jamdudum. 
Quod cum idem placere doctissimo homini, Guilielmo Cantero sensissem 
postea ex ejus novis lectionibus, fuit mihi gratissimum, meam opinionem 
ipsius evavozíg confirmari. Addo, mihi videri immerito huic narrationi in- 
jectum asteriscum. Nam sicut poetica venustate Acrocorinthi epitheton est 
insertum: ita non video, cur tot procorum numerus non potuerit prag 
erguzóg figurate dici; adeoque, cum habeat sua castra Cupido, ei merentes 
C:Q«ró» dici quae invidia, est. XYLANDER. ixégevye Ald. iméqevys Bas. 
Sed libri quoque scripti videntur confirmare inépisye, quod Xyl. et Canter. 
conjecerunt, q«byav et qAéysv. commutari, saepe observatum est, v. Jacobs. 
ad Anthol Palat, III. p. 53. God, Hemmnann. ad Soph. Antig. vs. 963. 
De qiéyav wo, amore aliquem incendere v. Jacobs. 1, c. p. 120. 
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p. 58, 19. xzeQueozyro;] Supra c. XX, p. 766 D. szeQiuéyqsov ovaay 
xul moÀvuvjc:evrov». "Vide Wyttenb. ad Plut. de educ. puer. p. 5 D. et de S. 
V. N. p. 556 B, Baehr. ad vit, Flamin. p. 108. — Tum in Bas. desideratur 
ó? post xii. | 


p. 58, 20. "Inxoloyov] Res a multis memoriae prodita, sed de amatoris 
nomine dissentiunt auctores. Qui enim a Plutarcho | vocatur Hippolochus 
'Thessalus, is est Pausaniae II, 2, 5. Hippostratus ; Polemoni ap. Athen, 
XIII. p. 589 A. B. Pausanias; Schol. Aristoph. ad Plut. vs. 179.  4rísto- 
nicus vel Eurylochus. Quod ultimum nomen fortasse verum est, si quidem 
Eurylochus Larissaeus memoratur, qui Socratém ad se invitaverit, teste 
Diog. Laert, I1, 25. Liban. T. I. p. 682 C. v. Buttmann. Mythol. Vol. 
YI. p. 279. EvgUoyo» v0» 4ovowo memorat Xenoph. Anab. IV, 7, 11. 


p. 58, 21. $Óur. yÀlogo] Versus sunt Euripidis, quos sic affert Strab, 
VIII. p. 379. 


oxo ztgixAvato» npolexobd 

&xgov» KoguwOovy 

lepóv oyOov xol Aqppodívas. 
Vide Matth. Fragm. Eurip. p. 383. Barnes. inter fragm. Bellerophont. retu- 
lit, Ceterum vide Marianum Schol. in Anthol. Pal. T. II. p. 774, 61. 


XÀwugó» oxov nÀarávu» cvvogóvrov ig uoo» Un Q 
xao» moluxgoUrev ixmQogée oxopuvav. 


p. 58, 91. 9oAixovo ] mQolexoUgo E. 
p. 58, 23. éxoógésa] Ita edidi ex E. Vulgo 4modQácaca. 


p. $8, 93. xgugo * ufyo» ovQesvcy] In B. E. Ald. lacuna est literarum 
viginti duo, Wyttenb, signum defectus, ut fit, non suo loco positum, po- 
nendum post xoguíog credidit. Reiskius conjecit &4aoóg4caoc xguou vo» aÀlov 
(vel &Alov) àQuorü» uéyav OrQuxüv Qyero slg Osocullav xol ovroxs (vel ovpyxevelo) 
«vtQ xoguíoc. Sed exyero xocuí(og; rectissime se habet. Plut. vit. Pericl. c. V. 
ionéguc; d' am5ts xocqu(uq oixaüs nagaxolovOoUrrog soU ávOQonov. Supra c. X. 
p. ?54 F.. 5» 6 Báxyo» (60g ye &nwv d; zalau(orou» — mz aQeGsévas xooutog 
de ira cohib. p. 458 A, ovgerwg ui» ix:voe yvuvu *j poxoloc O4y6dv voU tQu- 
gov novo», &va xoouíoc «&ztA20«civ. de amore prolis p. 493 F. eioQogusvov 
óà Ov xU& xui menlugotas, xoouío c &z640:*. de solert. animal. p. 972 E. vit. 
Lycurg. c. XV. xosulec videtur hic et aliis in locis intellig. attemperate , 
ut par erat ex composito, v. Heindorf, ad Plat, Sophist. p. 269. 


p. 58, 24. oexgeri»] Athen. XIII. p. 588 E. diatmAorwzovuévg dé move T 
Jai, dovry , nol)» iqgaavo» loygxv OpiAov, oU diexQlvovda zAobawr 1j névmua, 
oUÀ vfpiotixOG aUtois yQuuérq. 


p. 58, 95. xazélwso»] Aliter Polemo ap. Athen. XIII. p. 589 A. B. 
xov pOovov xci dvobylu» vaig Pu Àlveaug elevato vurxvopévqy i» -4q go- 
dicic íeQG. di xol 0 séqevog xÀgO5»a« avoat«c 49 ooóOtxns, coll, Phot. 
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"Bibl 279. p. 533. Suid. s. z&Aevg T. IIL. p. 663. Schol. Ar. Plut, vs. 1/9. 
v. Jacobs. Die Hetaeren p. 434 et 411 sq. 


pP. 58, 97. &»ógogovov] quae homines occidit. Hic loci «»jo sexum femi- 
ninum non excludit, sed simul coinplectitur totum nomen humanum, 
REISKIUS. Recte Reiskius, neque probo Hemsterhusii ad Schol. Aristoph. 
l c. judicium, qui illam 4»ógogóvov appellationem rei, cujus designandae 
causa fuit imposita, convenire negans illud in avoswgorov commutandum 
"censuit. Sed vide Hermann. ad Viger. p. 722. Elmslej. ad Eurip. Med. vs. 
658. Wunder ad Soph. Oed. Col. vs. 565. 


p. 58, 99. oU xclovuuévov] lta cum Hatten. edidi e conjectura Xylandri, 
quam probavere etiam Reisk. et Wyttenb, Vulgabatur inepte coU xalov. — 
duerogog B. 


p. 58, 30. tGGc &ÀÀag &Qyuc vOU; lyorvag] Ita reposuit W yttenb. ex B. E. 
idemque conjecit Reisk. Vulgo vo); &Alag &Qxéc iyovras. Etiam. Ald. Bas. ha- 
bent sé; 4ÀÀa; — 


p. 58, 39. &getos xa&azeQ [:godovo:]] Quos homines Ámor occupavit, 
eleganter hic Plutarchus comparat cum servis illis sarris addictis , qui reli- 
quis omnibus dominis Jiberi solutique (éqsvo:) deorum ministerio in templis 
se dicaverunt, quemadmodum &gea dicuntur anünalia sacra, quae numini 
alicui consecrata communique usui exemta libere vagari patiebantur, Supra 
c. XVI. p. 758 D. poro» dà «0 iQwrixo», contQ OvaiQoU», &voow* xci & déGmovos 
&geizas. coll. Solert. anim. p. 981 D. Aeschyl. Prometh. vs, 687. Eurip. 
Jon, vs. 822. Wyttenb. ad Plut. de educ. puer. p. 12 A. Heindorf. ad Plat. 
Protag. p. 501. Similiter loca diis consecrata sunt é»eguéve, v. Valcken. ad 
Herod. IL. 65. Kuhn. ad Polluc. I, 6, 38. Jacobs. Animadv. Anthol. II. 
JI. p. 375. Intt. ad Soph. Aj. vs. 1198. Sed tamen miror Astium qui in 
Plat. de legg. VI. p. 261 B. & sí xov &Asog 3| véuevog meQi vaUva. G p ev évor rj] 
correxit é»upérov, non esse recordatum Criti. p. 116 C. («gov &yiov. —  afaxvor 
&geivo. Obiter moneo, in Plat. de legg. l. c. paulo post emendandum. esse 

xai mOvoi; vérQUuéva yrogyuoic GüpurG Ótyouéroug sUuevog levQoU QdéEew p nuv 
gogo) Blr(ova Gvy»yQ pro vulgato à" f&», coll, Eurip. Iphig. Aul. vs. 1181. 


àp d 0 yo xai mciÓ:Q eb Àehnuuévos 
óe& ope O a OS», qv oc OétanOc. yoeuv, 


Plat. de legs. IV. p. 705 D. V. p. 742 E. Stallb. ad Phaed. p. 202. Bern- 
hardy. Synt. p. 122. — De à16ego: c. genit. vide Valcken, ad Eur, Hippol. 
vs. 1450. 


p. 58, 33. ovyxQaOticc] ovyxgeszeion Ald. Bas. 


Caput XXII. 


. P. 60, 2, oporogov;] Ita edidit Wyttenb. e Schott, pro vulgato 
0,070 Q0Us. 
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p. 60, 2. O4«cw:«;] Xenoph. Conv. VIII, 1. céAieg ve xol brud navit; 
(eul» voU Os 0U zovrov (8c. EQwrocg) O:acocc«: ubi v. intt, Plut. de inusic. 
p. 1131 E. uovourj; «a0. Fragm, de amore p. 89. ed, meae, 


p. 60, 2. K&puas] Ita Xyland. correxit. B. E. Ald. Bas. Kuga», non 
vero, ut Wyttenb. refert, K«uíua». Rem eandem narrat Plutarch, de mulier. 
virt. p. 257 E. sq. ubi constanter Kcu. 


p. 60, 3. ixzoexeo:éTy;] Jta correxi e B. E. Ald. Bas. pro vulgato 
&EUxQEREÜTG VIG. 


p. 60, 4. Zwevo 9? 0 vrevoégyg] Ita reconcinnavi locum e B, E. Vulyo 
vitiose Zweéve à? vevoupyo edebatur, 


p. 60, 5. Pelevov] Vulgo so» l'ui«zóv, | Omisi articulun. cum B. 
E. Ald. 


p.60, 6. Xàóupg] Hic quidem B. E. Keut(yy. Ald, Bas. Keuí(ug. Tum 
Ald. Bas. vezoAàa. 


p. 60, 8. oleo» Baoiéev xci Óvracro»] facile», quod vulgo aberat, in- 
seruit Wyttenb. e B, E. Quare inutilis conjectura Reiskii Jvveso» pro óv- 
v«cvo», Caes, de bello civili III. c. 3. rnagnam imperatam siae, Syriae 
regibusque omnibus et dynastis et tetrarchis et liberis .4chajae populis pe- 
cuniam exegerat. De tetrarchis Galatarum v, Salmas, exerc. Plin. p. 516. 
Strab. XII. p. 566. et ib, p. 541. voveo» Óà oi xà» Popolo» vyruovtc udÀovc xol 
«ÀÀovg émoujgevro uigiouoU; , Beo sÀénG ve xa. vy a0 v&c xaDtotuvtes. 


p. 60, 129, mpocyOévroc] SC. elg v xvivew ZvoQwya. mQoayeoGos est provehi, 
perlici , excitari et quasi vi adigi ad aliquid perpetrandum. Supra c. III. 
p. 750 A. ira ovv jj napotvvorrtg cAlyAov; — sig Opy9» nooaydóyoss». C. IL, 
p. 749 D. eic vó ?gé» zorzOs. c. XVII. p. 761 E. sj à 28 "Egosoc xevoyy 
az0046yeval tv volugy zaoga guow. Conf. Rüdiger. ad Demosth. Olynth. or. 
I. p. 1$7 et 194. Jacobs. ad Aelian. H. Anim, p. 54. — Tum Bas. agoo«yovoo ; 
Ald. Bas. «9 fouo. 


p. 60, 16, 2euzxgó» «vwiolvte] exclamavit clara et acuta voce, Demosth. 
pro Corona $.259. wj y&Q oíe00' avrüv qOcrytoOcs pir ovre uéra, oloAvGesv Q, 
ovy vaéQÀupzxQor. Ilerodot, VI, 60. oU x«xà Aue ungoqu»íg» àiéucvos &AXos. 
Plut. vit. X. Orator. p. 810 A. Aeuzxgogovog Óà o» uezà vaUta. voaymlov 
soxncs». Plat. Phileb. p. 51 E. 2£yo 0] và; àv Q &.0y y ov vàg Aclug xa Aa pu Qd, 
Soph. Oed. Tyr. vs. 152. 


n , , [4 ^ o ^ 
ceu4v 0à Àeu m Ec Gvovoro0u va yrovg Oj«vAoc. 


coll ib. vs. 467. Hinc éxi«ungvvav «ov «yov Dionys. V. C. p. 166. V. 
Aelian. H. A. IX, 13. Themist. Or. II. p. 33 A. Boissonad. ad Philostr. 
Mer. p. 512. «roloiw;a» vero praecipue de laeto clamore festis diebus usur- 
patur, v, Heimsterhus. ad Luc, Somn, T, I. p. 177. Bip. Seidler ad Eurip. 
Electr. vs. 686. 
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p. 60, 18. spoouévovoa c0) yogig] Ita edendum curavi e B. E. Vulgo 
zooUuévovaé cov rogí; "Tum in ed. Wyttenb. mendose excusum &»ugec et 
suvrauyr. De verbo xouíte» vide quae dixi p. 166. 


p.60, 21. Kague] Kopua B. E. Ald, Bas. 


Caput X XIII. 


p. 60, 25. Aoijogoírrw»] Aowegovvro» Ald. Bas, In seqq. ad rz» uiv addi 
voluit Wyttenb. oi» vel yàg, Reisk. vero scribi 7&9 pro pév. 


p. 60, 27. mgóc &jjevo édósvoc] Casu in ed. Fref. et. Reisk. exciderat 
eger , quod restituerunt Wyttenb, et Hutten. 


p. 60, 27. dnos vi] eios «(; B. E. Ald. Bas. 
p. 60, 28. àvvoyouc] 3ugoys«c; Turn. Vulc. Bong. 


p. 60, 29. vgps v«0] vBgur& Ó' ovy E., in B. sub vfi s407 ab eadem 
manu: yg. vfgwr«d. Ald. Bas. vp v& Ó ^ ovy. Eadem alliteratio placuit 
Manethoni IV. vs. 486. 


iy ai; TBgic oU Kuxgsc ue 
p. 60, 30. eio vó ye/Qevor]. ei; Wyttenb. adjecit e B. E. 


p. 60, 31. qiíec] Ita reposui e B. E. et conjecerat jam Reisk. Vulgo 
qiio». Plat. Phaedr. p. 255 B. óc ovÀ' oi t/uzavrtg aÀÀos qíÀo! cv& xal oluüm 
potQuy» qiltag oUdsulav nagérorros nQog vóv lvOcov oíAovy. Plut. vit. Aemil. Paul. 
c. XXVI. agevi, vo& Óvorvyovos pueyoly» Qe noiga» aldoUs xal naQóà zoAqulos. 


p. 60, 33. 9ào»] Eosdem Sophoclis versus attulit Plut. de amic. multit. 
p. 94 D. 


p. 60, 34. xei(govoi»] xol roígovow et oi à» Éyovrs; B. E. Ald, Bas. Tum 
Ald. iyovre, pro euyorros. 


p. 62, 2. «vov; 9iaOévrac] Notandus est verbi dieioéve. in re venerea 
usus, raro ab interpretibus animadversus; nec Xylander satis accurate 
vertit: auctores sceleris. Lucian. Amor. c. 27. «(à oUyl «àv ijdovaw xai vá; 
&üvrvuaxaO6c usvuÓwxréor, inudo» cov xoig dia«vsO sou» ol ma OYxovctg &vgoal- 
vwevca,, uti correxit monitore Gesnero Heitzius vulgatum JwzeSeioi». Plut. 
vit. Brut. c. VI. «94 Aya», ec oí uq0v ávdcOcs Ovrüutro, doxoUcw aUi pi 
xcle; v?» oQuv ÓdiavedO cio O ui Tbi rectius Xylandro Cruserius scripto- 
ris sententiam cepit: parum sibi videri honeste aetatis florem collocasse. 
coll. Xen. Mem. I, 6, 13. Conviv. VIII, ?1. v. Jacobs, ad Achill, Tat. 
p. 960. 


p. 62, 3. xegov zegadovrog] Falli puto Wyttenbachium in Ind. T. II ! 
P. 1181. corrigentem »e:oU zegecrovroc, sed lectores ablegantem ad notam 
suam Jul. Orat. I. p. 24. Isocrat. Philipp. p. 90, 17. óxwc &» xas90: zx«Qa- 
$ 0i. Demosth. Philipp. I. $. 18. u;0zvó; 0vvog 4uxodd» nit» &ni vi» ixsfvov Xwpur 





" 
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Üuiv, &* i»dà xasQóc, quod Graecum esse qui negarunt, mirifice lapsi 
sunt, coll. $. 12. Sed X. x«go» habet, quod recepit Bekkerus. z«gaóorrog 
xcov dixit Plutarchus etiam Vit. I. p. 716 F. zegeozórro; xaiov Vit. I. p. 
508 C. 844 E. xc«ioU aegézovrog Aristid. I. P 274. In Plut. de cap. util. ex 
hostib. p. 90 E. scribendum 279900 0? xoi vó viuwotav RUQuHAN) iy xe400 n«pa- 
0x 0vti Eunxég dors pro vulgato zagaoyorzoc. 


p.62, 4. Kowciéeg]. Wyttenb. cum Xyl. scripsit Koaerevag; renitentibus 
libris praeter Bas. Kocvevog nomen illus amasii, qui necavit Árchelaum, est 
ap. Aelian. V. H. VIII, 9. et docuit Alexis fabulam , quam inscripsit Kg«- 
vevac, teste Athen. IIT. p. 95 A. p. 107 A. VI. p.254 A. VIII, p.340 A. C. XV. p. 
678 C. quanqui inajor librorum pars habet ibi à» Ko«zíg. Sed nolui hic libro- 
rum fidem deserere, cum quod Diodor. Sicul. XIV. 37. illum Craterun 
nominat, Aristoteles vero Polit. V, 8. Crataeumn, tum quod XKgeréac ab 
analogia defensionem habet, ut Kwéag, IIgwréac, zhjuéug, IlvOéeg et quae alia 
exempla collegit Lhardy de Demade p. 19. De re vide etiam Plat. Alcib, 
II. p. 141 D. E. — E. «gzd«o» 1e scriptum habct. «ovo; Ald. Bas. 


p. 92, 5. IIv0.0320;] Ejusdem rei meminerunt Plut. vit, Pelopid. c. 
XXXV. Diodor, Sicul. XVI, 11. 


p. 62, 5. Jegfarügyogz] Duo fuerunt Periandri, uterque tyrannus, sed 
alter Corinthius, alter, de quo hic sermo, Ambraciota; v. Aelian. V. H. 
XII, 35. Menag. ad Diog. Laert. I, 99. Wiyttenb. ad Plut. de S. V. N. 
p. 552 E. Müller Die Dorier l. p. 167. II. p. 155. Eandem Periandri Am- 
braciotae caedis causam tradidit Aristoteles Polit. V, 8. éxegovAevoav ó3 xol 
Teguivdgo so) ày "Aufigunlie Tüpevre , Oi TO Ovunísovru perü TOY n(udixQV iqurijocs 


aUr0», ci m 0x à 5 aUcTOU xUc«. 


p. 62, 7. «AÀà jv»i ye] ye acceptum refero HBeishio. Vulgo «« Pro 
&À& B. E. Ald. Bas. éue. 744 et 4I et M saepe commutari in libris, hic 
moneo, ut medear loco depravato Platonis de leg. IV. p. 722 C. ov 7 
zuDoi xtQurrÜvtec vij» pug» vouoOsvoUow, GÀM axgévo ovo» *j Bíq. Scribe 
AIAAXHN pro MAXI ON. Confer Epist. VII. p. 332 A. «ovre» xowoewo» vic 
&QIuc oU0éva loq v qv mteiÓ 0i xoà dida y jj — eneoyaouperog n0ououoÓci — Timac. 
p. 51 E. :ó uiv 7àg avrur Qi Os0uzgsc, v0 Ó Uno nttÜ oUc viv lyy[yvevos.. de 
lege. X. p. $85 D. Apol. Socr. p 35 C. Lach. p. 181 D. Thucyd. IV. 126. 
Plut praec. reip. ger. p. $818 C. Vit. I. p. 763 C. p. 907 E. p. 161 B. v. 
Stallbaum. ad Protag. p. 65 sq. 


p. 62, 7. egre] Wiyttenb. conjecit &gye» vavra — v& xowerjuera. Pro- 
fecto habet hic locus aliquid scabri posuitque Xyland. lacunae s;gnum ante 
&ÀA«. Wyttenb. minore distinctione incidit post xoworjuera. Tum Reisk 
voluit vo pi» v5q »00vüq. 

p. 62, 9. «y«xgmc] Vide Lobeck. ad Phryn. p. 352. Sintenis. Piut. 
Pericl. p. 175. — Ante xaosuéQ«» Ald. Bas, 

PLUT, I. "E 15 * 


, 
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p. 62, 10. osve 4uügos; Ü/;z5 lggowra;)] i. e. quae ex illa volwptate 
quotidie nascitur gratia , honor , amor mutuus, fides , ostendit non temere, 
sed vere et recte Delphos Veuerern "4Qua nuncupasse. Nam ovx iÀéyzus nro 
eleganter saepe dicit Plutarchus pro uegzvgeb» ww, veritatem alicujus dicti 
confirmare , suo exemplo dictum comprobare. De rect. aud. rat. p. 40 F. 
xul v0» HQuüxitszo» oUx lléyyovair cixovra, flAat «vOgezoc ixl zxawil Loya 
ixsozo0«: qii, ubi v. Wyttenb. Inprimis Pindarus simili dictionis ovx yyer 
usu delectatur, veluti Olyinp. VIII, 19. 

loye * oU xusu &idoc lié; yov. 
i. e. congruum erat corporis formae certamen, sthm, III, 13. 
&rdger À' üger&» oUuQvror oU xattléygyts. 


i e. dignum se praestat patria avitaque virtute, coll ib. VII. vs. 66. 
Pyth. VIIL v. 35. Nem. III, 15. 


p. 62, 10. 24oua] Inepte vulgo cogitant de curru vel jugo. Ricardus 
Larcherum in Memoire sur Venus narrat conjecisse coua. conjunctionem. 
Hesych. £o, ovvodo; eegazev. Sic Aeoles dixerunt «qv; pro ?oec (v. Hesych. 
s. v, et Etyin. M. yp. 1458, 33.) et uio pro ourretig, gquAiu, ovpfleOus, xolot; 
(Hesych, s. v.), ut «QO uos est saepe g44« , connexio, compactum et cun 
qUorgy; conjungitur, cujus rei exempla multa suppeditat Blomf. ad. Aeschyl. 
Prometh. Vinct. vs. 199. coll. Wesseling. ad Herodot. VII, 101.  Lobeci. 
Aglaoph. IL p. $46 sq. Pindarus Pyth. IX, 13. de Venere: 


tvrór &g otoiaa Oro se y& uov puyOérca xoíog 0 "Twéog sUgvBla. 


coll Aeschyl. Suppl. vs. 1024. Hinc &guobe» zupov nuptias conciliare, 
&gu. OvzeiéQu. filiam nuptum collocare, v. Herodot. V, 32. IX, 108 et al. 
Wytuenb, ad Plut. praec. conj. p. 138 C. De Delphorum lingua, quae 
multa habebat priva ac propria, consule Müller. Die Dorier I. p. 212. II. 
p. 533, Lobeck. Aglaoph. Vol. II. p. 846 sq. 


P. 62, 14. z00e;] fvex& noOsv E. frexa noOs» Ald. Bas. Sed vide suyra 
c. XVI. p. 760 B. Perizon. ad Aelian, V. H. XIII, 2. In Plut. de animi 
tranq. p. 477. fin. lego ouz omwq «vrol íavroig ur«avor» vwa xal Qgmrerz» nog(tur 
ovx lyovaw. 200»; uÀX ovds ixégov — ubi vulgo Zrovow zoOiv, 422. In idem 
bene jam Reisk. inciderat. 


p. 62, 15. foviousvov] ta conjecerunt Reisk. et Wyttenb. sententia 
postulante, ut rediret ad Solonem. Vulgo foviogevo. Xyl. Mez. BovAogeroc. 


p. 62, 16. óveyegaouévov] Hoc acceptum refero Gatakero. "Vulgo or;- 
uérev,  Wyttenb. conjecit ioygu«zor, God. Hermannus in literis ad me datis 
oywuutov. Plut. vit. Solon. c. XX. x«i «ó vgio éxaovov ugvóc ivvvyyurcir 
zuvrec v] izaxlogo vo» Àaffrta. xol jóQ sb ju] y(yrowro nac, GÀÀà wii] cc 
4»Ógüc «Ürz mQóg Gmggora yurcixa xo) quiopQooUyg, xolia vov» avileyogé- 


" ^ ^— ns zT » - p 

vo» ixucavove dvogeQu dáguigoUok xai vui; ÓuuQoguig ovx bQoG artus 
3 hd 

4x00tQugirut. 
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p. €2, 17. so» yvreixav àgévov] Ita reposui ex E. pro vulgato «à» yvrac- 
xg» igurroy. Wyttenb. et Hutten. ediderunt e Mez. «à» zvremdlov dgóvo». 


p. 62, 18. «í dà ovi nÀdora] Versus sunt senarii forsitan e Menandro 
petiti, 
— 1( Ó' ovyi, nÀdovoc vo» zcidixay 
oixtiovyvoag iufAéxuy, aoOavor ; 
&yévavos , &xaÀog xai xalog viav(ac. 


Tum deest versus aliquis, cujus forsitan sententia fuit: ea vovro ue àaolzse» 
&UYEO v4 toig zaidois 
iugüvv «noOaveiv , xol ,Buygéuperog aver. 

Mic rursus senarius est. Quidni vero cespitaverim , videns multo plures et 
majores juvenum iuter se familiaritates? Ego qui essem juvenis imberbis, 
mnolliculus et formosus. Id 1e fecit optare, ut amplexus amasio meo 
»orerer, et ejus rei causa titulum sepulcralem adipiscerer. REISKIUS. 
Reiskii ratio haec :/ à' oüyl nisova vàv aadxo» versibus sequentibus adji- 
cientis, satis est mira. Sed quin hic totus locus truncus sit et mutilatus, 
ne dubites, Equidem, quo metrum saltem resarciatur, scripsi oixeórgvog 
codicis E. auctoritate motus pro vulgato oixeorgyro, ni legere malis cum 
God. Hermanno oixaorgyra 0 iufiéxov. Ab eodem prudenter admonitus per- 
versam interpunctionem ed, Wyttenb. mutavi, qua commate incideretur 
post eiíc9avov, sed puncto post x«Aov. Nam x«Aog cum proximis artis- 
sime cohaeret, ut sit x«Aoc were vw& vel ip jpgvrra unoOcrü». Nunc pro 
virili parte sententiam poetae, quem Euripidem esse autumo, enucleare 
conabor. Plutarchus, quo usque insanus puerorum amor progressus sit, 
ut declaret, poetae alicujus affert versus, quibus continentur hominis per- 
dite amantis voces precesque. Ego familiari conspecto eo delapsus sum, 
ut dicerem: juvenis imberbis mollis et pulcer, cui implexus obeam et 
titulum sepulcralem nanciscar. Geminam prodit nequitiam votum Ovidii 
Auorum II. el. X. vs, 35 sqq. 


4t mihi contingat Veneris languescere motu, 
Cum moriar , medium solvar et inter opus; 

Atque aliquis, nostro lacrimans in funere, dicat: 
Convenieuns vitae mors fuit ista suae, 


Propert. I. el. VI. vs. 25 sqq. 


Me sine, quem semper voluit fortuna iacere, 
Hanc animam extremae reddere nequitiae. 
Multi longinquo periere in amore libenter , 
In quorum numero me quoque terra tegat. 


ubi v. Burinann. et Brockhus. ad JI, 7, 9s. Philetaerus ap. Athen. XIII. 
p. 587 E. Valcken, ad Eurip. Hippolyt. vs. 441. Plut. non posse suaviter 
vivi sec. Epicur. p. 1094 A. or: ub» o)v nou(Aor xai ipo» v0. quydovoy, oUno Óí 
vw; dQenuévm nÀgoicag, Uno xagüc ifovOUrgeew , oid wUSato vi iunigoÓte OU 
sj aeuétov. Buciaxov eUO vo dxoOureiv. — OuacóOulras vero imprudenter. ali- 
quo devenire sensimque a proposito deduci, interprete C. Fr. WexwsswwS 


. 
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ad Luc. de.conscrib. hist. p. 13. h. l. est delabi, cupiditate et voluptate 
transversum abripi ad aliquid dicendum. Plut. de Pyth. oracul. p. 40i 
E. F. ec svOUg fÀxeoÓOas 390; 10 oluigv* oU novo, «c Àéy& dhlivog, &oTQoloon 
zai gilooóQovc, &ÀX id» oire Tc nolÀo xai zaÓn yüyrouérev , oixtov Two vrtogdovéns, 
$ X«güg zQognécoUOTG elicOavtr elg evoOOv z3jQur, lgorrixgr t6 xatentusxiar 
MétQu» x«l Qouüte» v& ovpaó0ia xui và filiu yoauueror. Quaest. Symp. I, 5,2. 
p. 623 A. «fj ve y&Q. Ace 10. 7otgór xol Ognrguxór 01i00 100» tlc e O7,» Frova. 
Quod ad auctorem attinet, cui hi versus sint a'tribuendi, jam supra p. 105. 
significavi, eos mihi videri desumtos esse ex Euripidis Chrysippo. Cicero 
Tuscul. Quaest IV. c. 33. Atque, ut wiwuliebris amores ormittamrn, quibus 
majorem licentiam natura concessit : quis aut de Ganymedts raptu dubitat, 
quid poetae velint? aut non intelligit, quid apud Euripidem et loquatur 
et cupiat Laius? Nec vero adversabor ei, qui in dramate aliquo satyrico 
eos lectos fuisse credat, adductus loco Plut de animal, solert. p. 990 E. o 2t 


"Hoaxigc ouolec ivaiQgov uzévtvo» ndwuxorv, uaclipOr vo» ugutíov ,. xol z9oU- 


$oxe vo» Gr0Àor, quae verba spectant ad Argonautarum expeditionem (hi enim 
sunt oí «qure, v. Intt. ad Eur. Med. vs. 5) et Herculem, Hylae sectatorem. 
— [In Ald. olxyor;re. 


p. 62, 21. iugivc — xéxwoauuarog] Tta edidi suasore Hermanno. Vulyo 
lugivta — xoi kuyguuuavog. B. E. Ald. àirgvyve. Das. i» qvrt«. 


p. 62, 22. a«idouería] Plut. de cap. util. ex host. p. $8 F. — o/xoir unt 
joo» ÀoijoQuons, cUrüg €» zusÜopgavye V. Jacobs, Ànimadv, Anthol, I. II. 
p. 244 Voc. yvveixoger(s usus Chrysippus ap. Athen. XI. p. 464 D. Reisk. 
conjecit «42 903e9 ixcivo Oyvuavía, oU're voUro a«idouavíc, consentientibus Mez. 


et Wyttenb. 
p. 62, 23. qáv»«] qé»« B. E. Ald. 


p. 62, 293. «( à Óu 2éysv mgl owqooosrg;] Ita correxi locum de meo. 
Vulgo absone et contra usum Plutarcheum «/ ó8 Aéju»; nii 009gocvvys; —. 
Plut. de def. orac. p. 411 E. «4 y&o «Jo t4 0e Léysuv; 0xov v5» Bowsary —. 
Attigerunt hanc loquendi rationem Toup. ad Longin. p. 285. W yttenb. ad 
Plut. de educ, puer. p. 2? F. Reiskius transpositis verbis legendum pronun- 
tiavit: «geryc gras quó ^ Aly per&wer. uo? guilug. tol 0$ GepQogUrge — in ài 
míoveUg x«i OixaiooUrg v( Ói Àéyuw , 030v xci —.  Wyttenb. cum Mez. maluit 
ví 7&9 Od léyuw neQi GuggoaUrgs; | 


p. 62, 26. 3» xolhldi; bugarvig yéyove; qvas 0 mgóc và &)a] "Vulgo totus 
locus misere depravatus legebatur sic: 2» molle; buqavig yéyovs 790g và dila 
xur& Th» QUOw cUtGr. GÀX dw wéyoyras elg uowvu» quiíav aváguoorow» cxoqaírtww mav- 
TuzG00 Óuror. Sed librorum expendenda scriptura, quam non satis accurate 
enotavit Wyttenb. B. E, Ald. i» zoe: bugerdei* yéovt dà aQ0c v& &AÀa xalà 
(* Ald. x«vá) zz» vow «vr», &ÀX wv wéyorraz (Ald. yéyorcoc) —. Bas. 2» ztoAlci; 
intpavéz. yéyove dà ngóc v& &ÀÀa xovà, vq» quaw, «AL 3; syéyortus —. Unde W yttenb. 
hanc effinxit scripturam Z» zolÀec £iuqauri; yéyovt* mQóg Óà và GAÀa xceÀ& 
qUow a/rür, uj wéyovrug, t uóvgv q. d. exogaívau» eumque secutus Hutten. 
Heisk. periclitatus est: émipovig géove xuv& qUow c/u; Ov. «AX 6i xal 0pÓw: 
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290g (vel elg) v& «24a wéyovras, d; z;& uoryv vi» quor &raguoorov; avrag üxogal- 
vur x. Ó. apparet ipsarum naturae. insitum, — At, finge tandem, recte ipsas 
ob reliqua vitia et defectus repreliendi , attamen immane profecto est, eas 
solius amicitiae capaces uon esse a[fRhrmare. Equidem pressius codicum 
vestigiis insistens edendum curavi i» aolÀ«ig Gxgarig yéyort; Qárav Óà ngog T& 
&ÀÀe xuÀa var QUow, GÀÀ i| wéyortag tig pora» quiu» &vuQuoOro» umoqaírur navra— 
z«0. Quwov. Ex dv4guooroy videtur ad ago; v« cle x«là mente supplendum 
&pro0r;». Sed non celabo mihi ipsi hanc rationem non satis arridere. 


p. 62, 98. nxevrézasi Óuvov] Ita edidi e B. E. edit. Reisk. et Hutten. 
Vulgo azarréz«ow Óuvor. 


p. 62, 28. qe»dgo,] i. e. viri amantes; alias est libidinosae. Eurip. 
Androm. vs, 229 sq. 
p vj» vexoUga» v5 Qgilavóg(q, zira, 
Cores ztupelOeir. 


p. 62, 98. oregxvixóv] | oregrvixov. B. Ald. 


p. 62, 30. sdéosero] Reisk. vult 5óvauo , «à uéby aut potius sdvopa, ul 
ahsque và. Tum E. uély xci uérQe xoi ués.  Aristotel, Poetic. c. Vl. Aéyw à 
i 0vogévo» uiv Aoyov, vov lyorra QvOuór x«l uguoríav x«i uérgor et ibid. sub 
finem 4 peAozoita, uépuoror vov 50vou&évor. Tlut. de glor. Atheniens. p. 
347 F. xai n£An xai jvO gu ovs s Óvopata voi; xQu7 uam vror(evei.— De 5óvoge 
v. Jacobs. Socrat. p. 439. de tgeguóte» Wyttenb. ad Plut. de aud, poet. 
p. 16 C. 


p. 64, 2. z«gi9si0a] Voc. de scena traductum illustravit Jacobs, ad 
Achill. Tat. p. 864. | 


p. 64, 5. só» Zevoxgurj] Platonem cohortatum esse Xenocratem, ut 
Grotiis litaret, multi narraverunt, ut Diog. Laert. IV, 6. Plut. vit. Mar. 
c. II. Praec. conjus. p. 141 F. coll. Aelian. V. H. XIV, 9. Cic. de off. 
I, 30, 109. contraque patrem ejus illum — nullam comitatem habuisse ser- 
monis; Xenocratem quidem severissimum philosophorum ob eamque rem 
ipsam magnum et clarum fuisse. Athen. IV. p. 163 À, ovy woniQ ov Kürixt, 
o uxóémore vui; XuQuOu9, «AX oUO? voi; Movaai; €Uo0as. 


p. 64, 5. vyevvaioy — x«i uéyuv] Plut. de rep. VI. p. 494 C. i&» TUyn — 
zÀoUcióg *& xa) yevvaVog, xai Fu svudue xd uéyeac. Apol Socrat. p. 30 E. 
aQocxigtvoy —  doxeQ inuo ueyGAo uiv xai zevvato. — Ald. Bas. «dlle. 


p. 61, 8. 300; ? yvvewelo:]] In B. E, literarum duodetriginta vacuum. 
spatium, Reiskius deesse credit: 0zoc gizgow dpqiloyogij voi; yvvaixetoi ; W yt- 
tenbachius autem jjóéog ovrog» p3 zxgog iréQav — collato Plut. praec. conjug. 
p. 141 F. 142 A. 5 ILharo» «Q XevoxQuvew fagvréQo x0 qOog 0v, valÀa Ob xe«Ào x«- 
yu8Q, mogexehsUero Óv& voi; Xeguw. Oiuas Ó» xal vij GegQovs ualuvo Ot» 71006 
zó» ürdQa zaglrov, Vy , ec Eheye MspvQodwgoc, zOfuc cuvoi;, xol ui ogyilopévn, Or» 
cwgooré. Vide supra p. 133 sq. Quae ratio etsi minime omni veri specie 
destituta est, tamen multae aliae lacunae explendae viae iniri possunt, ut 
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ejdUg ipnvér Óupaot yvrcselo , quae poeticmm haberent colorem, coll. Aeschyl 
GChoeph. vs. 35. Nunc sic interpretari lubet locum: ut libenter maritus una 
cum uxore domi remaneat. yáuov enim nonnunquam esse uoorem ductam, 
observarunt Held. ad Plut. Aeimil. Paul. p. 148. Pflugk, ad Eur. Andronm. 
vs. 103. et ad Helen. vs. 427. 


p. 64, 11. oa» «dixe] E Menandri fabula ZRgikeouér; hunc versum 
petitum esse conjecit Meinek. p. 137. apud quem scriptum rectius: ola» «das 
7uvuiz .0 Ovodu(umv iyu. 


Caput XXIV. 


p. 64, 16. odotgouór] &dotasui B. odotecuo» Ald. Bas. (iidem ante Gu») 
Plut. Symp. Quaest. V, 10, 4. p. 654 E. :ixog 0? uüllov iunowüw v5» ciuvoldu 
voig uopfoigg oda tiopuoUg, x«l ov»ttoguüs mxQ0g ToU; ovrdvaouoUc, Scribere non 
debebat dubitare Wyttenb. 66«tgouows. Ad sententiam comparabis Plat. 
Phaedr. p. 251 C. ibiq. Ast. Xenoph. Conv. IV, 28. 


p. 64, 17. ovdi» qv Qurov] Aut sic scribendum cum Mez. aut ov?» Ouror. 
Vulgata enin ovdi» j Óuvào» nullo pacto tolerari potest. o/di» | Óswó» D. E. 
Ald. Bas. 


p. 64, 18. xvgoee;] Ita Wyttenb. edidit ex B. E. Ald. Bas. Xyl. Mez. 
Reisk. fluetuat inter xvjsews et yevw5osoc. Vulgo xwjosog. — Tum Ald, stor 
Sorte». 


p. 64, 20. ówxrixov] Óexrxov B. Ald, Tui 099ow pro ?eóc» B. E. AM. 
In proximis Reisk, post vyow» additum voluit za. 


p. 64, 22. x«raovgoe;] Beiskius non male conjecit x«eveera; reductus ad 
quietem et stabilitatem. Plut. Quaest, Symp. VIII, 7, 4. p. 728 E. &AX over 
&val£gaco navogca, xul xavo0s7.. Sed vide de sanit. tuend. p. 130 E. 6 zig 
oUto x«vagvczOGc v9 iv BuOna v«ogoz17v. de rect, aud. rat. p. 46 F. ovzw; 
0 vQ zaQ4favu xal rQucavr Aoyo "uv cfelrnolu» &aoviecas xod xavaGcqOa! 


quj zeQacyov, «mjlOs OnyOsig xci Glyqoug ix gqiiogogíac, egelnOcc dà pndér. 


p. 64, 23. xa&«ageDcig] 1. e. compressus , sedatus, Plut. vit. Themist. 
c. XXII. «ov yi» oU» àitoorQwxuGgoóv Pxoujoayro xov  GvroU xa OuiQoU»rtc TO 
&&epa xal vi» varQoyn», ubi xoiovorrec , quod aliis placuit, sapit correctionem. 
Similiter Plutarcho 4qeigei» saepe est animi morbum ac vitium dernere , tol- 
lere, sanare, item. affectum inotumque animi sedare, ut docuit W yttenb., ad 
Plut. de rect, aud. rat. p. 38 C. Olim conjeci x«ó«g8«. 


p. 64, 23. oiu] «i; B. E. Ald, Bas. 


p. 64, 24; 5 0v 0o» Leyouévz ovyxQacw]: Ad verborum et sententiae simi- 
litudinem congruit illud Plutarchi praec. conjug. p. 143 A. 35 9» eozep oi 
qvoixol và» vygo» Àéyovss di^ OÀwv yevéaDuy v] v xQiauv, oUtO v9» youoUrtu xol 
cujuco xal yonucso x«l qAovg xal oleovg &vapyOires 06 GA rlov , ubi v. Wyt- 
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tenbach. adv. Stoicos p. 1078 D. adv. Colotem p. 1111 F. coll. praec. reipubl. 
ger. p. $24 A. Heindorf, ad Plat. Sophist. p. 357. 


p. 64, 24. 5 và» dgovzw»* 5; dà àv &JAoc] Ita emendavi locum vulgo foede 
depravatum cum Hutten, e Reisk. conjectura, quam etiam W'yttenb. pro- 
bavit. Vulgo xg«ow, s (z Ald. Bas.) vo» iuro» uAlev ovufhovrtev. — Gvpfhovy 
de conjugio attigit Wyttenb. ad Plut. 1. c. 


p. 64, 25. qoc xal meQqunloxoig]  Inutilis Reiskn conjectura inserentis 
&rouo» post &oeiz. Plut. adv. Colot. p. 1112 C. Lrafolg ovrilOorter , &ÀX ovdà 
Gvv£ltvoig, 7j OvyxQaow moiUGC xal ultw x«l ovuoviuy GÀÀà nÀgyao xal ux 021 015- 
ctsc. de invid. et odio init- p. 536. 9| x«xí« — zxoll&g ngog aJÀyle ovvag 4c 
xci ztQuz Aoxáq ivd(duo:. 


p. 64, ?7. oía»] oiu» Ald. Bas. 


p. 64, 30. oc 06 ] ec o: B. E. Ald. Bas. ; tum pro Zyyvo» Ald. ?ozexov, 


Bas, foyerov. — Versus sunt Homeri Odyss. VI. vs. 183 sq. coll, Eur. Med. 
vs. 14. 


p. 61, 32, x«i yerrioenc] Reisk. mavult xal &r&7xr 7tvvjotos. 


p. 64, 33. ig» uiv ouflgov yciu» —, dog» 0b iov oslyrus] Absolvi emen- 
dationem hujus loci, quam Wyttenb, inchoavit. Vulgo legebatur ob: 7«o 
iov oí moujyral léyovos xai 75g oUQuvOv, iov Óà osÀqwus iQU» oí qvoixol. Reiskius 
integritati loci consulturus xa? delendum censuit, Bene egit Wyttenb. quod 
e B. E. interposuit oufpov yeio» Sed nunc demum loci scripturam plane 
expolitam esse eo, quod ,à» post ?oo» e B. E. inserui et post verba ex E. 
sic collocavi: iggv dà so» o nemo diflitebitur, — Euripides ap. Athen. 
AIil. p. 599 F. sq. 


à)gé pb» 0ouflgov yaV , Cav Engov z£dov 

&xugzo» cUyQu vorídog àyüsw; Lyn: 

àgà À' 0 aruróc ovQauvoc nÀggoUusvog 

opfQov nod» elc zusav Agoodírgs Uno. 
Vide Matth, ad fragm. p. 561. Valcken. Diatr. p. 51. c. Meinek. Menand. 
p. 295 sq. et quae dixi supra p. 153. Ad hunc Coeli et Terrae amorem (v. 
Virg. Georg. II. vs, 325. Gatah. ad Antonin. X, ?1. Wernsdorf Poet. 
Min. Tom. III. p. 538.) quidam ingeniose illum («gov y«uo» Jovis et Junonis 
retulerunt. Alcman Musas fecit filias Terrae et Coeli, teste Diodor. Sicul. 
IV, 7. p. 412. ibiq. Wesseling. Jacobs. Animadv. Anthol. I. II. p. 216. 


p. 66, 1. ov7ylveaO-ut xal xvéaÓm] | ovyylveaOocs scripsi ex E. Vulgo ov;7:- 
víoOu. Sed xviio9«, de Sole dici non posse, acute pervidit jam Reiskius, 
qui legendum censuit zA/ov di ossvyv. Equidem conjicio xo) xv&v (v. Lobeck. 
ad Soph. Ajac. p. 182 sq. ed. 11.) ita ut xviigóws natum sit e proximo xai, 
Aeschylus ap. Athen. XIII. p. 600 B. 


» D 3 2) 939 3 , » *- LI 
rJ 4 -» 4 
ojQog Ó «ux tUrutvro; ovQaroU zreaov 
€ — 
Fxvae yuíav: y] 0à síxveves (goroiz 


jojo» t6 Booxás xol Bíor. Zirjavouor. 
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p. 66, 29. 7éo»] Perperam Reiskius tentavit yevéry , matrem , vel yen- 
vega», Hom. Il. XIV. vs. 201. 


Mixsavoy e Osov yévscuv , xoà ,utéQo TnOvv. 


Philostr, Vit. Apoll. III, 34. p. 125. «ei0zo, yér»eoiq Os)». Vide Intt. ad 
Hesych. I. p. $15. Jacobs ad Aelian. H. A. p. 71. 


p. 66, 3. 3] ipegoc] xucooc B. 5 uégo; E. Ald. Bas. Ante B. E. «zoJéa6a! 
zove. Tum pro xo» Wyttenb. cum Mez. proposuit xvyow, cui oblocutus 
sum jam supra p. 172. 


p. 66, 6. «s; eg éiBeiorqru]  voU; aeiduar Pgórreg Gftf«worerovg oi nolo 
Aéyova. Ut. igurrac malim quam ?gwvac, facit sequens avro» et «UvoUc, quae 
alias penderent. REISKIUS. Vulgata, quae lieiskio scrupulum movit, 
erat: e; «fisguiorava 20146.  Refinxi locum ex conjectura Wyttenb. lenissima, 
cui et sententia et usus loquendi patrocinatur. Plut. vit, Lycurg. c. XIX. 
Oxwzrovrog "dvrxoU Tiog vüg Jdaxorxég nozoíQug elg vv uixgovzv«. coll. c. 
XXX. vit. Nic. c. XIX, oc zgorov uq915, oxozxvovvug elg vó» voíguvo xà 
Tn xojm. de cap. util. ex hostib. p. 88 E. &» t Qv qaàuxgoc 2 xUQtog évépovs 
£l; vaU va Aoidogr x«i aoxozxv5. Symp. Quaest. II, 1, 19. p. 634 B. oro» ti; 
mev(av Àéyg xévuc, sj Ovayerig eig Qvoyéruuv, 5 4QOr cl; IQguva, ubl oxwzrg pro 
Àéyy scribere malit Reisk, Adhibendi suut Dukher. ad Thucyd. VIII, $8. 
Baehr. ad Plut. Alcib. p. 63. Philopoem. p. 138. 


p. 66; 7. cvQuzi OiaigéioO«.] | Correxerunt Ruhnk. ad Tim. p. 190. et aute 
eum Mez. Vulgo «qu «ígdcóc. Platonis enim locum ob oculos habuit 
Plut. Sympos. p. 190 E. ««vr« ao Freure vob; &rÜQuaovc 0(z& , want. oi vé 0c 
véusovtsg xoi uélÀowrsg TuQiytUt, y O0utQ oí v & 0à vaig Ogi&Lv. Simile vium 
corruperat dictum Bionis ap. Stob. T. 66, 5. Vol. II. p. 440. Gaisf. ed. 
Lips. Bío» nQoc voU; ÀAfyorvvag ove x0 xaÀÀog vvQu»»(óu iy&, TO xüllog, quU, Uu, 
tvQayv(0oc vQsxi xavcAvouérrg. Vulgatam «our ibi emendaverunt Valckenarius 
et Jacobsius in Anthol. IX. p. 128 D. De Platonis verbis decernere nil ausim, 
sed in nostro loco proverbialis locutionis speciem videtur habere vQuyi due- 
géioO«, de rebus, quae pilo i. e. re rninima et tenuissima secantur, Aristae- 
net. II, 1. àx vQsx0c xoéuavos i, e. res in discrimen adducta est , de quo v. 
Jacobs. Animadv. Anthol. III. I. p. 141. 


p. 66, 8. éreegétorrag] | Reisk, à»togtoarvac proposuit, Plut. de solert. 
animal. p. 959 C.  2xevoc Hjoté uoi 40 QrroQuxóv Pyéigas Ói& zgovov ycQiLOperoc xai 
ov»sagí5ov roic utigaxloi, Reisk. conjecit ovrve«g(tov, Equidem malim ovriga- 
ví;ov, coll. p. 963 B. 


p. 66, 9. evOvg ix vc noleulec] Reisk, mavult ooszeQ ix y5c nolsutac. Hutten. 
recepit id, quod Wyttenb. cum Mez. conjecit, «/GUg og ix vc xoAeu(ac. — Vide 
supra ad 4, 9. p. 105. Quaest. Syinp. VII, 6, 3. p. 708 F. azoorov» oiuos voj 
zÀ&Oov; qiíótoOn, Óíxci0g dots, 63] x«ÜunztQ ix xoÀeuíaug OuOU n&ge *oiG zegl. 
evrov iusvulouevoc. 


p. 66, 9. Pru ó?] ?a& ó? B. E. Ald. Bas. Demto 4? facilius tolerarem 
ammads6, V. W yttenb. ad Plut. de rect, aud. rat, p. 37 E. 
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p. 66, 11. &ua xaljs] Bionis dicterii facetiam unusquisque facile persen- 
tiscet. Verbis ac specie non re differt illud Borysthenitae Sophistae dicte- 
rium, quod modo ex Stobaeo excitavi, ubi aut delendum est «0 x«1o; aut 
scribenduin geb vxo xoAgc vvgarv(docz, Sed nostro in loco importunam illam vocem 
«uo vehementer turbare orationem, pervidit primus Reiskius, qui excidisse 
post éu« credidit vjBércov aut. xoaércov. simul cum abrasis crinibus , quod 
certe deberet esse vurOuoov et xoxucor. An forte in x«X5c latet xexeouévo»? 
Nunc reconditius delitescere hic suspicor acumen et dixisse Bioneim: e« 
api GÀÀays: (SC. vQu0*) S, auo uAÀAu vxvouévos vvguyv(üog GxalÀatvouévovc vx 
avro» voUc igucr&g. Plut, Sull. c. XXX. vobvo xol 19 foadviuzo "Popatov vojac 
z«gígvggtv, ug; uÀAay: v0 zognu& vvQuvvíOoc oUx &a30ÀÀAuyrj yéyove. 


p. 66, 13. £/0 Evpaóóov] vx?p pro vao habent B. E. Ald. Bas. lidem 
post ?ovs xouyo pro àorí xogye. Tum Ald. Bas. «ye9ov«. | 


p. 66, 13. ze? vo perónwQo» x«lov] xoAov omitt. B, E. Ald. Bas. — Euri- 
pidis dictum memoravit etiam Aclian, V. H. XIII, 4. repetiit Plutarchus vit. 
Alcib. c. I. Sed idem paulo aliter rem narrat Apophth. reg. et ducum p. 
177 A. «oU Óà Eügin(óov xü» xaló» |4yüOwve ztguiheufavovrog i» và Ovuxocíp xci 
xaraqiioUrrog 5Ong Zwtupvto, ngog toU; QiAovc eite, Mi] Oavpuarve* TO» y&Q xuldy 
x«i có uevozeQo» xao» iov:w V. Jacobs, Ánimadv. ad Anthol. LII. I, 
p. 129. 


p. 66, 15. ixócgevrei]. Ante ixócgeros excidit aliquid, Deinde junctis, quae 
vacuo spatio praeter rem interjecto divulsa sunt, povov oUÓ i» xolwág énexua- 
Dov xai Qvitow. In Salmasiano Cod. sic reperi ovó' i» moLeig 4xucQwr. 
REISKIUS. Forte, xcióv* i;0 0» qui Or 0 và» yusuxü» và x«Ào» xai GwQuo- 
vov "Egec oU uovov i» yug« ovó i» zohwig Postremum est ex Bas. Xyl. pro 
vulgato zog. WYITENBACHIUS. Locus maxüne lacer et mutilus, quem 
exStob aeo locupletavi. Vulgo haec uno tenore cohaerentia edebantur: xci 
vO uevonoQor xakov ixÓfyevas uovov " ovOM» roli &xuc5ov xai ovvio. In B. vacuum 
est spatium literarum tredecim , aliquanto majus in Ald. Sed in E. lacunae 
nullum vestigium, Primum illud patet, verba inde ab ixó5yeve« dirimenda 
esse a superioribus, tum lacunam explendam esse ex Stobae, T. 64, 32. 
p. 426. Gaisf, T. II. ed. Lips. ubi e Plutarchi libro de amore (p. 91. ed. 
meae) proferuntur haec: 0 igug; — iLunrevaé uelaxeg xol oyeÓóv oiov ivmoxov 
iavió»* &wapuevog v6 "us Wuyne maQepéres olov yogoeov, ovÀ. i» yngaoww ivo; ávaacv- 
outvog, &AÀa& dv molwi; axuéLu» Fr, moocQerog xui veugocg. Inde nostrum locum 
SiC correxi: ixófyerat oUO' P) 75odow &vanavouevog, uosoy ovx iv nolwig uxucter xal 
Quviow , aÀÀ1à yos vuqur xai uruuóro» napupére i, e. amor manet ne iu. senibus 
quidem desinens, tantum non. in canis et rugis vigens , sed usque ad sepul- 
turam monumentumque perdurat, Nam inter xo2or et éxóéyeves haud dubie 
excidit ipu; à&. Sed illud ipsum ixóégeve: in. 1nendo cubare videtur. 


p. 606, 16. à» noAlwig éxuato»] Correxit Wyttenb. e Bas. Xyl. Vulgo i» 
moli cxuuLuv. B. E. Ald, ovd» mxoAwoe éxuator. Julian. Caesares p. 311. 
Spanh. zegyiOsv (ni voUrtow; yéQu» opOqvus xclóg (ép es yéo Povay Ote xci dv 
v9 y5Q€ 10 x&kloc) irvvzeiy n9«oravoc. Philostr. vit. Apoll. VIII, ?9. p. 369. 
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lev. yág v &Qa xo zepl Qustoi, 5j nolwca negl ixcivov $jv0s0sv. Plat. epigr. 
ap. Athen, XIII, p. 589 C. 
"Aoyeuyaogas Iye vj» ix Kolopevog iraíQyr, 
q9 x«à ànà Quv(Óe v nixgóc Exeovev Ego. 


Vide Jacobs. ad Philostr. Imag. II, 1. p. 53, 3. p. 404. Plut. an seni respubl. 
ger. p. 789 D. détav q9ov; ngoo:ógo. xn0lsà xai Qvvic. Eustath. de Amor. 
Ismen. IV. p. 146. Teucher. 4rp ixerorrenéuailog naQaxüOmras *;j qAoyí, Oo 
Qvvic, OÀo; xoilia. Cic. de senect, 18, 62. non cani non rugae repente 
auctoritatem arripere possunt. coll. Ovid, Fast. V, 57. Senec. de vita 
beata c. 8. 


p. 66, 18. zuoréc ue xol mgoOUges] xci abest ab Ald. Bas. Plut. de 
frat. amore p. 491 D. qoi; ziovol; xdi ngoOUuwG GvvO.EvEyxoOUG 
&xodnuías 3j GrQeselay. Tum ó' post foU1oucs abest ab E. 


Caput. XXV. 


p. 66, 21. "oUo;] Julius et Sabinus idem homo est, Julius Sabinus. 
Male dividit Plutarchus, Si dicas, ad Julium Vindicem respici, at ille 
non sub Vespasiano tumultum edidit, sed sub Nerone. Potest tamen sic 
accipi, ut Julii Sabini turbae reliquiae fuerint seditionis a Julio Vindice 
concitatae, V. Tacit. et Dion. Cass. 1068. REISKIUS. B. E. Xue. 
Julii Sabini historiam narrant Tacitus Histor. IV. c. 67. et Dio Cassius 
LXVI. c. 3. et fuse persecutus est Dion. Franz, Secousse histoire de Julius 
Sabinus et d'Epponina sa femme in Tom. IX. Memoires de Academ. des 
Inscript. p. 424 — 445. ut cognitum habeo e Kaltwassero, sed librum oculis 
usurpare non contigit. Locum vertit Victor, Var. Lect. XVIII, cap. 15. 
Vide Wyttenb. praef. ad Plut. Op. Mor. T. I. p. XXIV. ed. Lips. 


p. 66, 22, «Mov; ve] «Alovg à B. E. Ald, Bas. 


p. 66, 23. a»6Quzov nave») Non placet hoc Wyttenb. qui proponit 
luÀeza» zxovtw», vel a»Oguno» vo» bui navve»v vel vov uÀÀe* nuvrov. 


p. 66, 24. «yepeyos dà noayuavov ueyéloy] Plut. vit. Philop. c. XIV. « 
xp] zxQayuóto» uullr dyacóa, ueyalov. v. Baehr, ad vit. Pyrrh. p. 166, — 
Tum Ald. Bas. avrov. 


p. 66, 26. i006»] Ita emendavi e B. E. Vulgo ix node». Tum pos 


BegBágov; in E. lacuna novem literarum exsulantque verba sj» dà 4vvoixs. 
Tum Bas. soia. 
2 


p. 66, 2$, "Eunoriy] Tacitus lib. 20. Epponinam vocat ut quidem hodie 
legitur. Apud Xiphilinum e Dione in Vespasiano Peponila legitur. De voce 


disputare non vacat. XYLANDER. Zeuovjyy, Semonam. Semo, Semonis, ' 
heroem notat, SALMASIUS, Acuta est Sahnasii suspicio. Macrob, Saturn. - 


Y, 16. apud veteres quoque qui nominasset Salutem , '$emoniam ,  Sejam, 
Segetiam , Tutilinam, ferias observasset. Liv. VIII, 20. bona Semoni Sanco 


- -——— À 
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censuerunt consecranda. et al, Sed dubitationem injicit Fulgent, in Exposit, 
Serm. antiq. p. 172. Munker. Sermones dici voluerunt deos, quos nec caelo 
adscriberent. ob meriti paupertatem, sicut sunt Priapus, Épona, Vertu- 
:»ius. De Épona vide Intt. ad Juvenal. Satir. VIII, 157. 


p. 66, 29. z» oUrs &xolmi»] 7» inserui de meo. Hutten, intrusit «aues 
e Xyl. vers. probatum etiam a Reisk, et Wyttenb. 


p. 66, 30, «xo95xoc] De his subterraneis cameris v, Odofr. Müller, 
Orchomen. p. 244 sq. : 


p. 66, 31. evijducax ] ovrelóuoa» Ald. Das. 


p. 68, 3. v9 ? vjc yvvaixó;g]. Non ratio hic, sed verba Plutarchi desunt. 
V'olebat (inquit) ejulatu uxoris confirmare de morte sua opinionem, ut 
nimirum deinde , investigatione sublata, tutius evaderet, XYLANDER. F. 
égotlevo yóQ và névÜt. vic yvvcuxog aÀgOivo xo5oÓc, vxunolo mzxQ0c now —. 
REISKIUS. In promtu est supplere cum Mez. «à nzévO& xoroÓcs vzc yvvod- 
. xóg &Àq9wo —. WYTTENBACHIUS. In B. lacuna est tredecim literarum, 
in E. quatuordecim, 


p. 68, 5, pevé * xoi oÀopvgue»] Deest hic daxqvo», vel ossvayue», vel 
oluo;sv, vel simile vocabulum. REISKIUS. Item in promtu est supplere 
Ooiye» , vel daxgUuv, vel simile, cum Mez. WYTTENBACHIUS, In B. E. 
lacuna octo literarum. Equidem lacunam sic expleverim : uev& otro» xai 0Ao- 
gvouo». Plut. consol. ad Apoll. p. 166 E. 75 v«navovoOw: xai xotaníntuv ngog 
eixrove xxi 0ÀogvguoUs ux viv vcrc vuyjs u00évucy. Sed fortasse immerito 
hic lacunae signum positum. Potest enim, quod hic scriptum est, sic accipi, 
ut sit xoi perc oAogvguev, Nam haec insolentior copulae collocatio ad jexe 
exemplis minime destituta est, quae sugeesit Jacobs. ad Aelian. H. A. 
p. 485. 


p. 68, 9. xoi um0à * mOarj»] EF. xoi uzgóf «« zvvo» cuDcrir, aut «ti uni» 
zegalenew, wort miUarjr. REISKIUS. Et hic facilis est supplendi ratio, 
gudiv. aviévas, alÀà zi005» —.. WYXTTENBACHIUS. In B. xe p; 9? et post 
haec lacuna viginti duo literarum, in E. xoi 35; àà et post haec lacuna unde- 
viginti literarum. 


p. 68, 11. ovrergayoó&:0] Reiskius conjecit ov»eiergeyodrivo , nescio qua 
ratione ductus. Plut, vit, Nic. c. V. xal ó udhor« taoUwt« ovvvQoyoÓo» xci 
euuxeqiidés Oyxov avvg xoci Óofav, or s». vit, Themistocl. c. XXIV. »& 
d' «Vvóv vüv "Aópsyrov, ékg.Gqogwocarro ngog voUc dwixovrag vi awüyxqr, de s» ovx 
ixd(óua: vóv áyüQu, OwDeives xad ovvcQayo Usus vir ixolov. Ex quibus locis 
verbi ilius vis optime perspicitur. "V. Sintenis, ad Plut. vit. Pericl, 
p. 197. 


p. 68, 13. AavGuvovoa] Ita reposai e B, E. Mez. . Vulgo JarOdtorzoc. 
Wyttenb. male dicit exstare in E. 1u»O«vovors. ' 
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p. 63, 13. ovtj»] Ita Wyttenb, edidit e B, E. Vulgo cvréive: — Ald, 


Ov». 


p. 68, 13. ifo» fi 5 imé jov] mAéov dedi e conjectura W yttenb. qui 
voluit zÀdo»; 75 5 ia: e conj. Reisk. Vulgo aàz» £t; i£zrà quwow. Nunc 
tamen malim zàéor ito &x:é ju». TDlut. Demosth." c.: VII. zoAAéxig à xd 
prac £Sqc dvo xaà cQ cvr«zttw. ' 


p. 68, 16. ade» rw» ivàsdoucror] zd» adjeci e vers. Xylandri et 
Reisk. conjectura, probata Wyttenb. quoque. Plut. Alcib. c, XIV. £4z/0a; 
avroi; ivedíJov vgUga ts ALOnralov ovupagías. 


p. 68, 18. zavrev «mwroratov]  mavtorv &ziwro» vovrtw» DB. E. «aiGvo» habet 


etiam Ald, 


p. 68, 20. ivalagoueve.] — «roleigpoueree B. E.. Ald. Bas. Tum E. Ald. 
svo«». — Locum nostrum non neglexit Bóttiger. in Sabin. T. I. p. 138 sq. 


p. 608, 21. xavverixov]  pavwcxó» Turn. Vulc. et Bong. reprocrixó» Ald. 
Tum. B. E, &wgvo» vw&, et paulo post pro eigouevoy B. Ald. Bas. eígoperor. 


p. 68, 25. à» goleo] Vide Wyttenb. ad Plut. de superst, p. 169 E, 


p. 68, 25. xecadUca] Ita cdidi e B. E. x«raóvoa Ald. Bas. Vulgo süta- 
$vouge. Vide Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 92. ed. II. ' 


p. 68, 26. oxsuvove &jóerac] Wyttenb. male conjecit $aeOgé£wero 601: 
cxÜpvovc vue QoUs" duo y&Q lrexe Ggóerac" a» o jd», Eleganter dixit Plutarchus 
exüuvov;, quia matrem cojnparayit cum leaena in foveam penetrante. 


p. 68, 28. ézoxrelrs]. Ante hoc parvum vacuum spatium ja E.; ab eodem 
ahest ov». 


p. 6$. 30. w»eyxew etc.] qreyxe vOTE Tyeuovloy oxvOgezorío«v B. E. Ald, 
sjreyxe 0) TOTE jytuovla axvOoerxorsgov Das. 


p. 68, 91. ov axocrgagsyei] i. e. neque aliud spectaculum magis deos 
aversatos esse, Etiam aliis in locis dubium, utrum oyw &xoorQépsoO«a sit 
vultum avertere, an spectaculum aversari, abominari , velut Plut. Sept. Sap. 
Conv. p. 149 D. ó uiv ov» Nealotevog , AActixaxe , einüv , umsasQugs v3» üysr, 
ubi Wyttenb. altera»; praetulit explicationem. 


p. 08, 32. «ó O9adjoléov] «0» OndjaAéov Ald, Bas, 


p. 68, 34. éAioyir] PF. moós ewróv &"éyer vao yür xsàvovou , ant saltem 
. em&ys» pro &Aoyzy leg. ad mortem se duci, REISKIUS. Wyttenb. mavult 
uy/élàuv. Equidem cenjeci 4&2. &yu». | 


n2 68, 35. 3 Bacsvev Pixévo;g] Tta restitui e B. E. In B, est 5 Bacaidetwr 
«biles , in E. idem, sed non superscripto o. Ald. sj faoucvev àxelvov ec Bas, 4 
Buciatorra beivoy os. Turn, Vulc..et Bong. s; B«odUtwvorrev ixt»or. Vulgo ede- 
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batur ; facorra Pros. Structurae ratio non. fallet attentum. Nam ad 
BaoUsvur supplendum Brfloixe. Vide Matthiaei Gr. Gr. p. $41. De Vespasiano 
paulo iniquius tulit Plutarchus judicium, haud dubie quod Graeciae liberta- 
tem a Nerone tributam rursus ademit, v. Reimar. ad Dion. Cass. P. 1004. 
Quare in libro de fraterno amore p. 488 A. oUroc inygwuOxca» xal dugOaonoav, 
ere zürtov uüquigeÜérreg UnO voU vuQavvov xai guyadez xal nérgyees — propa- 
lam dixit Vespasianum tyrannum mirorque Reiskio hoc incredibile visum 
et Domitianum significari statuere, 


Caput XXVI. 


p. 70, 2. Ocomw] O«onuov B. E. Ald, Bas, 'Tum ovow reposui e B. E. 
pro vulg. oce. 


p. 70, 3. Ovcvrov 5; Buógs] Plut. vit. Coriol, c. XXXIV, o/x ivÀy x«Osto- 
pévo mgogtlOdiy , Ak xovafüc O&vvo» 5 fá0qr. de fort. Alexandr. p. 334 A. 
Symp. Quaest. VIIT, 6. p. 726 A. et al. praec. reipubl. ger. p. 817 A. xci 
v9» üÀlÀe» O0 xhyÜrg oU fa&Óqv vnqgxovm, GÀlà Ógouo xai oxovÓg OV uyoguc 
9éorrec.. Menander ap. Etym. M, p. 184, 4$. 

«0 05 Atyoutyo» v0UTO , C GrvO» $ BO. 


Vide quos excitavit Meinek. p. 258. Abresch. lect, Aristaenet, p, 257. 


p. 70, 4. eU molo» ye — cxoyy(hhov] Plat. Phaedr. p. 242 B. ov 5éle- 
pó» ye ágyéllewc. de legg. III. p. 702 B. prov. est de iis, qui fausta et 
laeta nuntiant , coll, Gorg. init, Tum in participio noli haerere «xeyyclÀov 
sc. &. Plat, de lege. VIII. p. 839 E. og90c 7: ov 0Qu», coll. IV. p. 713 B. 
X. p. 901 A. Vide Ast. ibi p. 211. Stallbaum. ad Sympos. p. 26 sq. 


p. 70, 5. ox eigrujoere] Etiam in his facile agnoscas Platonicum colo- 
rem, Syinpos. p. 201 E. x«l 4, ovx evquunoeic; Ip. 


p. 70, 5. gere] giro B, E. Ald. Bas. 


p. 70, 7. PpéoOcs, eb Fr. yolexog ioi] Ita Wyttenb. veram lectionem 
constituit, adjutus E. in quo est iguoÓ«., Frs. yalexo; dou, vertens recte: 
quaesivisse, an Pisias adhuc succenseret. "Vulgo inepte legebatur óQo9cs 
ots —. "Turn. Vulc. et Bong. óg4o9« ova zaAexoc ovx loci. 


p. 70, 8. ec i»»] Difficilius est dictu, quo pacto haec oporteat emen- 
dari. In E. est omisso «oc; solum i» 7; unde W'yttenb. corrigendum esse 
ait ?9y. Equidem conjicio zQevoc ui» oiv, wc ivéovsg, ovreyoQnos vij; louyso- 
dog«, hac sententia: imo primus, ut antea reluctatus est, ita nunc concessit 
Ismenodorae. Supra p. 749 F. 0 óà Iluoíag evovgooreroc và» igacro»' di xol 
ZQ0g vü» yüuov avrénQuvre xul xaÓ3:6v0 oU vOtulovog wg nQoiuévov v5 Joumvo- 
duge 10 p&guxo». ib. E. exexrovreg dgyudéGreQos «0» 4nó Gmovdzg iviovauévov 
vga» ürruyovural zQ0g t0» yaugov. De verbo iv(crac0c& cohibere, resistere 
egerunt Wyttenb. ad Plut, de disc. adul. ab amic. p. 62 B. et Baehr, ad 
Philopoem. p. 40. 
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p. ?0, 9. lanir iptsior] Vide Heindorf. ad Horat. Satir. II, ?, 61. p. ?65. 
Intt, ad Plat. Crit. p. 44 A. 


p. 10, 9. ois ieu] olog dosi» B. E. 
p. 70, 10. ixerydacopt»] | ize7yeaonpey. Ald. Bas, 
p.70, 42. sagé» evueris] Reisk. mavult eierijc sage. 


 ANIMADVERSIONES 


IN 


PLUTARCHI EROTICAS NARRATIONES 


ET 


FRAGMENTA DE AMORE. 





ANIMADVERSIONES 


I N 


PLUTARCHI EROTICAS NARRATIONES. 


/ 





Has eroticas narrationes, quas latinas fecit 4ngelus Politianus in Oper. 
Venet. 1498. fol. Ald., quibus rationibus motus Plutarchi esse negaverit 
Wyttenbachius, non exputo. Neque rectius J. A. Fabricius eas a Juliano 
Orat. VII. p. 227. IllovruQxov à» eb và uvO xà diqyrnuava tw» ouv elo0 yetQtv 
&gixro, oU zov 4v» làn 0s ví. QupéQes nÀagos se 0E ügync uiOor, xal xóv xdptvov 
àgpaguooc, zxQ«yuacw olxeíow x. *. A. significari credere videtur. De iis, qui 
eroticas narrationes composuerunt apud Graecos, hic disserere et longum 
est et inutile. Vid. Le Beau de fontibus Parthenii in Merz, de l'4cadem. 
des Inscr. T. XXXIV. p. 63. Butrmrnann. in. Mythologo Vol. II. p. 115 sq. 
über die Fabel der Cydippe et Bóttiger. in Sabina Vol. II. p. 54. 55. 


Caput I. 


p. 74, 1. Aegre] Edd. ante Wyttenb. et libri habent omnes 4uuegro, 
ut etiam infra, Tum «« om. B. «Agro; Ald. 

p. 74, 4. uóó» v] uüoy w B. u&ÀAor s( A. E. Post wveguévoc in Ald. 
lacuna quatuor literarum. 

p. 74, 5. Aadig] JAefaóse A. B. 

p. 74,76. «o 2ht «9 B«odé] Vide Müller. Orchomen, p. 152. Bockh. 
Corp. Inscr. Vol. I. p. 779. 

p. 74, 9. Bowszo»] fowro» Ald. 

p. 74,111. 0c avró»] Q0; avro» Petav. 

p. 74, 18. o ài mageoxsvaapévos] Post à? inseruit Wyttenb. sxs ex E. 
Sed quoniam ibi in margine 5x ad eadem quidem manu allitum est non 


notato loco, quo pertinere voluerit scriba, neque dffficilem habet noimina- 
tivus participii absolutus explicatum , illud admittere dubitavi. — Tum Ald. 


Bas. óMye» pro oo», Petav. vovrovc pro voUroi. 
p. 74, 20. Kuooosoa»] Plut. vit. Lysand. c. XXVIIL. $20 vu» xg5)hvp* UY 
Kiocobcav. Vide Müller. Orchom. p. 45 sq. 
p. 74, 91. z9orfna] mQwerólua D. zQoréhe A. Tum Bas. 130ovo«. 
PLUT. I. AG * 


250 


p. 74, 92. ixdvo] [ta edidi e B. E. (in quibus xev») et A. Petar. 
Vulgo ixéro:, 

p. 76, 1. xol ó Zéro» jc] ye adjeci ex A. E. Ald. Bas. Petav. 

p. 76, 5. 0, v xoi "emovQo:] lta edidi e A, B. E. Petav. Vulgo 0o,« 
xoi ixenovOc. De xoi v. Pflugk. ad Eurip. Helen. vs. 1208. 

p. 76, 6. uxerégQaiev iavróv vj aagÓíévo] Infra c, V. 4 Zapuoxotre m 
QOuyerégu; 4nxéoqpate, xo) bw ixsívasg £avr3». Vide Toup. Emend. Suid. 
T. I. p. 188. 


Caput II. 


De 4tctaeone et ejus patre Melisso v. Schol. ad Apoll. Rhod. IV. 1210. 
Diodor. Sicul, in Excerpt. T. II. p. 548. Maxim. Tyr. Diss. XXIV. p. 283. 
Alex. Aetol, carm. V. Plut. vit. Sertor. c. L, Jacobs, Animadv. Anthol. I. 
II. p. ?38. Müller. Aeginet. p. 51. 53. De Archia, Syracusarum conditore, 
v. Goeller. de situ et orig. Syracusarum p. 3. 7. 

p. 76, 7. X0o»v] Ita reposui hic et infra ex A, E. Petav. Ald. Bas. 
Reisk. et sic legendum annotavit Xylander. W'jyttenb. edidit e B. dide». 
Vulgo dor. Tum W yttenb. z;j pro ro» maluit. 

p. 76, 10. «»ógdq] avóQí« E. 

p. 76; 11, avrà»] cvror; Petav. et post lys pro iyu. Ab eodem infra 
y&Q post nooze(yioua. abest. 

p. 76, 14. :489o»] Wyttenb. invitis libris ubique edidit 5489v». 

P. 76, 16. do] Recte videtur Mez. conjecisse z/Awi. 

p. 76, 19. «7» jvvcixa xci] Absunt haec a B. Porro notanda insolentior 
verbi gevys» structura: qevye eG Kágertroy — i» Micoe. Non abludit Plat. 
Sophist. p. 260 C. «óv dé ye aoqiovi» fpausy à» vovte xov 19 xóxo x«vaat- 
gevzéras, ubi v. Heindorf. p. 427. 

p. 76, 280. JMihwcov] oov Ald. 


p. 76, 95. ev»vagzuce.] Hoc sumsit Stephanus ex Leonico et conjecit 
Xylander. evragzáoa; A. B. E. Ald. Bas. Petav. VUCHInCN Turn. Vulc. 
Bong. Wiyttenb, voluit ov'«gavcwv. 


p. 76, 27. xci giàov ] xaí Ow. B. 


p. 76, 30. xov wexgóv roU z:00c] Infra c. IIl. «à» Guyerégo»v v en 
oUrez «»icojoevo.. V. Lobeck. Phryn. p. 376. Jacobs, ad Aelian. lI. A. p. 


p. 76, 34. voU "IoOutov) sov ToOpulov edidit Wyttenb, e B. Tum JH 
: B. E. 

P. 78, 2. Aowóc] Aowiog E. sed o recentius videtur. 

p. 78, 8. nvOopevoc] nO óuecbo Petav. 


p. 78, 7. Peu] Ita restitui ex A. B. E, Reisk. Wyttenb. £xr«ev deut. 
ut est in Ald. Bas. — Tum óvoiv B, Bas. ógzvyíac «à B. E. 


p. 78, 8. Zvgexovog;] Ita reposui ex A. (im quo alterum o erasum ) B. 
E. Petav. Vulgo Zvguxo/oos. Paulo ante Ald. Bas. evQaxovocag. 


Caput III. 


Scedasi ejusque filiarum historiam multi exposuerunt, ut Plut. vit. Pelopid. 
c. XX- XXII. Xenoph. Hellenic. VI, 4, 7. Diodor. XV, 54. Pausan. IX, 
13, 3. Apostol Cent. XVII. 46. v. Müller. Orchom. p. 419. Plut, de 
malign. Herodot. p. $56 F. x«i voi; OsoUg voívv» uffAvsQu noui Mynysy , (nig. 
vu» JsuxvQov Ovyoavégov fixoOcony pyvlovrag .Aoxtóaiuoríoi. 

p. 78, 12. Osormiéov] O«onzeo(ov Petav. 

p. ?8, 13. Mia] | uelqsía. B. et post &9o»o. 

p. 78, 13. Evtínom] Ita Wiyttenb. restituit e B, E. Venet, P. Xyl. 
Vulgo Eveténza. 

p. 78, 14. xoxovog] Vide Jacobs. ad Anthol. Pal. T. III. p. 225. 

p. 78, 17. lIv0eóe] Ita edidi ex A. B., non E., Ald. Bas. Vulgo 
JIvóQó:. "Vide Gottling. de accent. p. 357. Tum Ald. Bas. sgovxemo et 
àxov(eoav., 

p. 78, 21. «bxoj] Ita emendavit Wyttenb, e B. E. Petav. Ald. Bas. 
Xyl. Mez. Vulgo evzow. 

p. 78, 92. xevoeloforsg] xevalaufavovis; Petav. tum idem xeralgpoésvo et 
7t9oTQEOUOTC. 

p. 78, 94. 3c v goéag] ci; v« gQéog B. 

p. 78, 96. x»vbeuérgc] Ita correxi e B. E. In À. o erasum nihilque pro 
eo restitutum. Bas. oxvtouéryy. Vide Ellendt, Lexic. Sophocl, IL. p. 9»4. 
Vulgo x»vboué£ryc. | 

p. 78, 30. zog] moe A. "E 

P. 78, 32. éaz5ja] Excidisse credit W yttenb. ov», (Tum B. à; /4axsdaluovo 
pro eic 4«xsó. et post d^ à» «3 Apyos. 

p. 78, 34. n«vjoxdov ww] z. *( À. B. E. üdem « frgoc. d) post «ó avsó 
om, Petav. 

p. 80, 1. Eorwuórog] i£ocwtóo; B. Petav, £oruavidog À. 

p. 80, 5. wpovryvoa xoi magavoutav] De Spartiatis Isocrat. Panegyr. $. 114. 
p. 76. Baiter, ?*:« àà za(duv UBQeisc xoi yuraixóv. aloyvvag xai xenpávu &Qnoyac 
ví &v duvavo Out Od ; 

p. 80, 12. yo 0à ovx 1905»] Negandi particulam primus de meo adjeci. 
In idem incidisse Wyttenb. in Ind. T. IL. p. 1625. nunc video. Vulgo ijo 
0» PgOx». Plut. vit. Mar. c. XVII. ov 749 Z9 05 vic ixxlyolag ÀvOsfoxe 0 AvÀos 
sic oixov PravelOci» x al mugevóc 2iv95ocv avro. de garrul. p. 507 D. ov oO avec 
v0 Oegamoiwíóio? amoyogzga» avv; x«l vo» OouodoUAe» tUOUG Tj» uáluva ts oyola- 
Covcav iufálla «à» Aoyov. Isocr. Panegyr. $. 86. p. 55. Baiter. oi à'.ovx 
ipOqccv» avOOpzvo, süv miQl vjw wvtwoj» nleuov, xai nuvrov Ov GÀÀe» autj- 
cavteg xo» Tui» cuvvovrvree Egerunt de hoc loquendi genere Markland, ad 
Eurip. Suppl, vs. 1219. et Held. ad Plut. vit. Aemil. Paul, p. 170. 


p. 80, 15. iónoleugavev] Uvxologo» B. 'Tum «vov pro «vvov A. B. E. Ald. 
Bas.; tum A. B, E. u£ga 3à v» et post A. E. Ald. Bas. vj à? ivvoyóv. Deni. 
que B, vo» vo» OuyavéQu» sao. 
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p. 80, 21. 1e] Wyttenb. edidit non monito lectore iere:, contra libros, 
nisi quod in E. :« ita est scriptum, ut nequeat dignosci, utrum sit tere 
an joa. Sic etiam infra codices tuentur teo. Neque assentior Goettlingio, 
qui nuper in doctrina de accent, p. 92. ubique expellendum pe. statuit, 
propter Plat. Cratyl. p. 427 A. «à Ó' av i mgóg rà Àemrà mavra, & Ó5 uuu 
(ik nüvrev Tos dv. Qi& saUra v0 lévas xol xo 1:0. a6 Oii voU 3 anojutixos (coll 
Phaedr. p. ?41 B.) Aliter ib. 419 E. cAÀa jsp iueQoc ye «9 uoluora fÀxorts vir 
wuyi» jo ixevouácÓm' or. yaQ l£usvoc fü xal ipié£uevogc sev xgayuavov. Vide 
Bast. ep. crit. p. 230. Bernhardy. ad Dionys. Perieg. p. 766. Jacobs. ad 
Achill. Tat. p. 565 et 845. Philostr. Imag. p. 219 et 373. Tafel Diluc. 
Pind. T. II. p. 693. Matth. Gr. p. 408. 


p. $0, 23. c5» y» vvxvo»] "Vide Intt, ad Eur. Electr. vs. 629. 
p. 80, 24. vov Lj» uevéovgoey] Eurip. Alcest. vs. 21. 
Oavdáv néxQoras xa nevaovsuvas Btov. 
ubi v, Pflugk. p. 20. 

p. 80, 26. "Exopauresda;] xauwo»ja; Ald. Bas. Vide supra p. 192. 

p. $0, 27.  4axeómiuosíov] In E. margine rubro colore zà» pictum, quod 
ad Jfaxsdeipo»io» videtur pertinere, quo versus incipit, 

p. 80, 29. x«i ngorsQov] xci om. Petav, 

p. 80, 29. "4ugubev] Recte videtur Ricardus conjecisse "4ugsrQiov, ex 
Pausan, IX, 19, 3. v. Müller. Orchom. p. 232. et Dor. T. I. p. ?31 
et 236. 

p. 80, 31. XoAxdsow] Hoc dedit Wyttenb. e B. et Xyl vers, Vulso 
XgÀxódg. 'Tum Petav, eopo». 

p. $0, 33. 5vc«»] va» ÁÀ. tum B. zeloz(o. 

p. 80, 35. xaÀog] Wyttenb. mavult xeloig cum vers. Xyl, et Bryan. 
Vitar. T. II. p. 525. 

p. 82, 1. 90 ,u4c Ó' zuéguc;] Plut. Symp. Quaest. VIII, 1. p. 717 D. 
llounziov 0Ó? IMayxov oi ui» i» xoig ytvtOMoi; iqaoav, oi Óàb moó uic 5 ép «6 
và» yertGAluv &noOaváy ntgi Adiyuzvov, Vide Bernhardy. Synt. p. 232. 


p. 82, 2. Aeuxov] Eta reposuit Wyttenb. e B. E. P. Ald. Bas. Xyl. et 
habet etiam A, Vulgo levxov. Sed A.B. E. Ald. Bas. habent etiam zov pro 
ízxov. Ceterum albis equis vehi deorum erat et regum. Vide Bóckh. Explic. 
Pindar, p. ?73, Buttmann. ad Demosth. Mid. p. 87. Heindorf, ad Hor. 
Satir. p. 167. Huschk. ad Tibull. I. p. 189. Schneidewin. ad Ibyc. p. 175. 


p. 82,6. Haoyeyáv] Husa» A. B. E. Petav. Ald. Bas. 


Caput IV. 


De Phoco et proverbio: cwxav lg«vog v. paroemiographos Zenob. Diogen. 
Michael. Apost. et Suid. s. v., tum Plutarch. fragm. T. XIV. p. 602. Hutt. 
Müller. Orchom. p. 414. PNSONCAG rei interpretationem proposuit Creuzer. 
Symb. Il. p. 720 sq. 


253 


p. 82, 7. Kiscavro;] Apud Stephonum et Strabanem, libró nono, per . 
: simplex legitur I2/e;, sub finem hujus narrationis Kltsa; mendose, quan- 
quam id secutus sit Politianus. XYLANDER.  IA(vcavroc, quod Xylander 
praetulit, utique probatius (v. Wesseling. ad Herodot. IX, 43. Spitzner. 
ad Hom. Il. vs. 504.) , sed propter codicum consensum nihil mutavi. 

p. $2, 8. KaLhóog;] xeAgog; Ald. Bas. 

p. 82, 13. Teo] Wyttenb. iterum invitis libris reposuit ero. 

p. 82, 15, oivo»] om. B. De re v. Heindorf. ad Hor. Satir. P. 13. 

p. 82, 16. zegjia»v] zagüta» Ald. Bas. 

p. $2, 17. Heugowríe»] De hoc festo v. Hermann. Handbuch der grie- 
chischen Staatsalterthümer $. 180. p. 361. 

(p. $2, 18. ing] ix; B. 

p. 82, 18. 5c Jeevíac Osvac] v. Creuzer.. Symb. T. II. p. 712—724. 
Müller. Orchom. p. 391 sq. 

p. $2, 291. ve«a»íeu )] | veasloxos; B. 

p. $82, 93. zeQé v9 "EXwmevs] m9? pro zag& Ald. Bas. 

P. $2, 96. «o(ov] qov»dov Petav. 

p. 82, 28. xexélsvca»] x«vfrovoay À. E. Petav. B. (qui post z& à' pro 
vov; ó habet et ante à? post d/ye om.) et Ald. De lapidatione v. Blomf. ad 
Aeschyl. Agam. Glossar, vs. 1606. Wachsmuth. Hellen, Alterthurskunde., 
1I. I. p. 4371 sq. Schaefer. ad Plut. T. V. p. 65. 

p. 82, 30. Onfa«uve] Repono O5g«svoc pro Ozfsjw, non tam Stephani 


auctoritatem, quam analogiam, secutus, XYLANDER. A. B. E. 9ufein «à. 
Recte correxerunt Xylander et Wyttenb. 


p. 82, 30. XKoge»sbo:] Ita edidit Wyttenb. e B. E. Venet. P. et Xyland: 
pro vulg. Koge»/c. —Koge»cUos habet etiam Bas. 

p. $2, 31. »vxróc] wjc »vxióq Petav. Tum B. A£yorroc vwog, ixávuj. E. 
virüc Àíynvtog, meu. 

p. 82, 33. dxov] Omisi articulum xo) ante hoc cum À. B. E. Petav. 

p. 32, 34. xgóxo qaoi óeboc.] Cur monumentum Phoci crocum stillasse 
dictum sit, ei rei explicandae nescio an inserviant ea, quae disputarunt 


Bloimf. Gloss. ad Aeschyl. Agam. vs. 230. et 1090. Heyn. ad Tibull. I, 7?, 46. 
Dóttiger. 4ldobrandinische Hochzeit p. 129. 


p. $4, 1. «9 Omnfete» 4gyor ] Ita edidi ex A. E. Petav. et Wyttenb. 
Vulgo cà» Ozf. «gy. B. qoído 0? «9 «à» Or. «ox. 


p. $4, 29. jeeyguérgv]  yeyevrnuérgy» B. Tum Wyttenb, aut 7» praemitten- 
dum illi eicvovpevo» , aut corrigendum uyyeldé:sav censuit. Priorem rationem 
amplexus est Hutten. 


Caput V. 


p. $4, 4. Aepoxolzo»] | Óguoxotita» Petav. 


p. 84, 5. ovuBovisów» ó:j Me invito vulgata in textu remansit. Corri- 
gendum enim est ex A. B. E. ovufoviséu» vt, in quibus est ovufovite» xi. 
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p.54, 8. soU Aixíuxóv] Articulum reduxi ex A. B. E, Petav. 

p. 84, 12. avrov] avv;; Petav. 

p. 84, 13. iuygovevorzo xivec] (pvrovevorro vwi; A. B. E. et sic etiam infra. 

p. 84, 14. ur urgovettoÓc] In E. u;, sed puncta recentioris orginis vi- 
dentur esse. 

p. 84, 17. jevusopévov;] iecouérov; sed superscript. yg. zy B. — Tum 
idem à? ante 5 om. Ald, yuoxoíra. 

P. 984, 19. é£egrotov] £ogrotov Ald. Bas. 

p. 84, 23. tUa] £tvAe zxolÀà voi; voc D. 

p. 84, 26. óxg] Ita emendavi ex A. E. Vulgo ozo:. 

p. 84, 26. dnegeíaorro:] Plut. Apophth. p. 198 D. ozóse và» sUrvZmuctor 
ez» véusGw el; v0v oixov í aeQ esou uévmo vic vUyre. de virt. et vit. p. 457 A. Plat. 
de rep. VI. p. 508. D. 

p. $4, 28. 39 o] i» o Petav. Tum Ald. Bas. jrvoarczoc. 

p. $4, 28. vo» uérav — cuougo»] De gravi hoc terrae motu v. Diodor. 
Sic. XI, 63. Thucyd. I, 12$. Pausan. IV, ?4. Leopold, ad Plut. vit, Lyc. 
c. XXVIII. p. 252. 


ANIMADVERSIONES 


FRAGMENT A. 
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ANIMADVERSIONES 


IN 


FRAGMENT A. 





I. 


Stob. T. II. T. 63, 34. p. 405.  Gaisf. ed. Lips. 'Ex «à» JIlovrágyov zeQi 
Egwro;, ut edidit Gaisf, ex A.  Simpl. JIiovr«gyov Trinc. 

p. 89, 1. Ex o0 zsQi "Egwvo;] Hunc titulum suscepi ex Latino Gesn e- 
rianae Editionis ad « et à et «. Naim duobus reliquis locis 2 et 7 alius est 
titulus. Credo hos quinque locos esse petitos ex eodem libro aóg rovg igov- 
ra;, qui memoratur in Catalogo Lampriae Ms. Venet. WYTTENBACHIUS, 

p. $9, 4. oópalog] ov x«xog A. D. 

p. 89, 5. ualeo:a] om. A. Wyttenb. conjecit ovxoi» — ovuzegilaupuvoipe». 

p. $89, 6. vj»] om. A, Item Gaisf. ex À. «os enotavit, quod nescit, 
quo referendum. 

p. 89, 7. mph voU xuSovc;] meQuQyéürsQov (uds &n0 voU n&Oov; B. d&mó voU 
az«ÓOovg; À. 

p. 89, 7. &&o» yàg dye] sies adjecit Gaisf. ex A. B. idem post dedit 
q«oi pro gzse.  Wyttenb. conjecit $e'u«rog, qoi, vo mgl ToU lgwrog, oc» 
géreow &oa Aaufava. Meinek, ad Menand. p. 200. haec quoque verba e Me- 
nandro petita esse credit, et poetam fortasse scripsisse : 

&50» yàg O«Uuuvoc 
v0 zu&Oog loutog, onoO«» ápyu»v A«ufeves. 

p. $89, 8. «on:Q lov] A. B. Vulgo ooz:Q Pw. 

p. 89, 10. Oidoviere:] didovAurrc) B. — Bene sententiam Menandii ver- 
suum a Grotio et Clerico non intellectam expressit Bentlejus p. 511. ap. 
Meinek. 1. c. 

p. $9, 14. Iye»] zu» sensu obscoeno dixerunt multi, ut Eurip. Iph. 
Aul. vs. 62. Andron, vs. 979. Suppl. vs. 874. v. Valcken. Callim. epigr: 
p. 29. 

p. 89, 16. »«90c;] fov; À. m. sec. Mox ar. »coo; Trinc. 

P. 89, 17. &co 0j] De hoc versu satis dictum supra ad p. 44, 19. 

p. 89, 18. c — coiuo»] Gaisf, et Wyttenb. ex A. B. Vulgo va — alvíax. 
Locum mutilum Wyttenb. ita supplendum censuit: ,ujve ob» cr» 7éveOw vou. 
Kpuroc uovy Tjj Owts GxodQua» , xaíntQ Tyt v6 xpovOTIxOY. 

PLUT. L — | M 


p. $9, 19.  cvrovoíar] ovol«» A. 


p. 89, 21. xo/c»] ioy» cum Gesnero addendum monet Wyttenb. 

p. 89, 24. ai vov] avro» A, B. et sic mox B. 

p. 89, 25. tee»] Leygépe» legit Gesnerus, probante Wyttenb. Tum 
Àéyovs. Om. A. et post igy inseruerunt ex A. B. Gaisf, et Wyttenb. 

p. 89, 28. moiv] A. B. Vulgo zoAàoi. 

p. 89, 31. «42o»] W'yttenb. cum Gesn. versione conjecit &Alo»v uiv dov- 
AovgGas , &ÀÀoy 0? u3eAÀay rive. 

p. 90, 1. Ao] Ae A. Mox oss Zexg. Trinc. 

p. 90, 5. xcigóc] ?oec; A. Tum x«i om. A. et pro ósi A. B. «c. 

p. 90, 8. vov; &xegyaoíuv] Plat. de legg. X. p. 903 B. voUrou; Ó' cloir 
&gyorrec nQocrerayuévos ixüovoi nl vÓ GjuxoOvutor ü&b zu O6 xal m Qu Seco elc ue- 
quopó» xó» Igyaroy v£Log GzesiQzaou£vos. 

p. 90, 10. ipo] ipowé£ A. B. Wyttenb. edidit cuo? mec, corrigi etiam 


posse monens íro/(ue. Gaisf, conjecit «uwcyérec, — Ante xaigov Gesnerus yi» 
habet, Tum B. z:gvxos. 


H. 


Apud, Stob, Serm. LXII. p. 403. Ed. Gesn. cum nota in margine, 
E» Plutarcho quod Amor non sit judicium. |n Trincav. "Ex zóv» lo- 
v«Qyov Or& ov xolou o0 lgoc. Exstat etiam in. Arsenii Violeto Ms. unde hunc 
locum edidit Matthaei ad calcem Plutarch. de Vitioso Pudore p. 1?5. 
WYTTENBACHIUS., Gaisf. II. T. 64, 30. p. 424. edidit. ex A. "Trincav. 


"Ex sQv lliovvagyov "Or, oU xgíoi; 0 Eus. 


IIT. 


Apud Stobaeum antecedenti subjeetum: addita nota in margine apud 
Gesn. ibidem: in A. Trincav. iv v«vro. 


p. 90, 21. «Aàà xci] x«i om, A. 

p. 90, 22. «o/; gà»] A. B. Vulgo gv abest. 

p. 90, 95. ma«ogégeoOcs] | magaóéyecÓnt À. m. sec. B. recepit Wyttenb. 
Tum 750? «yj» verba punctis notantur tanquam delenda in A. B. 

p. 90, 26. 40:0»] om. A. Plat. de legg. IX. p. $54 B. ove» aos zQooxinr 
v» tO» vor UtQy Óoyuuro», iO. ini vüc 0x0odionoumguc, 10s ini Oso» dsxocoo- 
z&(ov leQà Ixévnc, VO. ini vuv ÀAcyouéyu» u»vO0oO» vuiv uy&Ouov aovvova(as xod 
vá uiv Gxove, và 0b zu Àéyu GUtog. 

p. 90, 27. «rov | cavrov A. m. s. B. cavzo) vel iavrov Gesn. marg. 

p. 90, 29. xoi vymo»v] xci om. B. 

TQ eus 

p. 90, 32. zÀlov] dv A. zov rQ6yus B. 

p. 90, 33. vonouc] A. B. Gesn. marg. Vulgo vórwuc. 

p. 90, 34. avrev;á] «rvrgv7;e« A. ex emend, B. Valckenario Diatr. Eurip. 


p. 194. hi versus ex Euripidis Oedipode suimti visi sunt, sed colorem dictio- 
nis Euripideum non agDoscit Matth. Fragm. p. 441. 
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p. 90, 36. «i Bhvc] x«i om. A. m. sec. Tum )/toriag suspicatus 


p. 90, 38. gorerev] V. supra ad p. 50, 19. 

p. 90, 58. v£ juod] suo; & A. Mox « ante Boviezos inserit Wakefield. 

p. 90, 40. voUro 2v0c.] Wyttenb. conjecit 10 GUTO Puietritul xaGi OtQattUts" 
voUg ÀUort«g zGy0QtUE nOUjOE. 

p 90, 42. nmgoo:sAype] Gesnerus Boxegotav, Wy ten. Bo194««» addendum 
censuit, Verius videtur Gaisfordio & v; z9ocd. 


p. 91, 4. aegorra] megovrog A. Supra bzegetóo: Trinc. 

p. 91, 6. neoc] Ita Wyttenb. conjecit, Vulgo zoo. 

p. 91, 7. «voí] «o A. 

p. 91, 9. «0o patres] 1:00 A. m. pr. vo Suprascr. rovro B. "Tum ac9og 


pro foo; A. D. Versus est ex Euripidis Antigona, quem allert etiam Stob. 
II. Tit. 64. p. 415. Vide Matth. Fragm. p. 61. 


IV. 


Antecedenti deinceps proximum: sub titulo Ejusdem de Amore apud 
Gesner. A. "[rincav. voU «vroU zQi fourog. 


p. 91, 13. ive] A. B. Gesn. marg. Vulgo iéxvjxo». Paulo ante 


Trinc. goAaxós. 
&€1«0Ó-ci 
p. 91, 16. xw«vaoftoOsig ] xevaoxsvuoOsi; A.  x«venaoO ci; B. Mox Tr. ovzo. 


p. 91, 17. xvoíxavvor]  nvoixavorov Trincavell, Mox. ovvoixor Trinc. 
p. 91, 22. àajrodw] «yos B. 
V. 
Stob. II. T. 66, 7. p. 441. sub nota ap. Gesner. Plutarchi in libro de 
Amore, A. IlAoviügyov ix xov aegi. Egwvog.  Simpl. 'l'rincav. IHAovrágyov. 


^ 


p. 91, 25. oux uxíróvvov] ovx Güvvaroy ov)  áxlydvvov A. 


Plutarchi Eroticum mutilum ad nos pervenisse, et ego supra significavi 
et alii ante me intellexerunt. Sic, ut alia praeteream, integram Zeuxippi 
orationem perisse ex c. XXI. p. 767 C. « Zagves, z90c Prov; pozouiOa 
Aóyovg, oVc 0 Zeb Siunzoc éQvíug ÓugA8«» et c, XXIV. p. 769 E. mani- 
festum est. Jam hujus orationis quale fuerit argumentum, facile est divinare. 
Zeuxippus enim, haud dubie Stoicorum placita de amore secutus, id ma- 
xime egerat, ut mulierum amorem exagitaret nihilque ad virtutem et ho- 
nestatem conferre probaret; sed illum esse inconstantem et mutabilem cupi- 
ditatem, multorum dolorum genitricem, solumque puerorum amorem reli- 
querat et praeterea multa de causis et originibus amoris disseruerat. Aut 
egregie fallor, aut quae apud Stobaeum leguntur fragmenta, sumta sunt ex 
illa Zeuxippi oratione, in qua refutanda multus est Plutarchi pater. Nam 
et omnes fere res, quas inodo commemoravi, in illis attinguntur et eorum, 
quae ante a Plutarchi patre dicta sunt, diligens ratio habetur, ut fr. 1I. 
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«JÀà Ky sl miÓcsó» xal cvO5po» coll, Erotic, c. XX. p. 765 E. et fr. I. coll, 
Erotic. XVIIL p. 763 B. Porro non est negligendum fr. IV. coll. Erotic. 
p. 770 C. Tum quod fr. III. plures Euripidis versus citantur, apprime id 
convenit Zeuxippi ingenio, quem novimus esse g4sQuxíóg» ex Erotic. c. XI. 
p. 755 B. Sed non vacat singula rimari aliisque relinquo meam qualem- 
cumque opinionem explorandam et excutiendam. 
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Antileon Metapontinus Add. ad 36, 1 


Antsthenes p. 96 
Anytus 42,5 
Apollinis munus quadruplex 28, ?8 
Apollo oppositus Morti ib. 
aquila nigra $8, 12 
arcus coelestis causa 52,91 
Areum judicium 24, 1 
Áristaeus 26, 32 
Aristippus 6, 31 
Aristo Ceus p. 98 
Aristo Chius p. 99 
Aristogiton 36, 1 
Aristomenes 88, 30 
Aristonica 16, 8 
Aristophanes 24, 9 


Aristoteles p. 97. 40, 4. 38, 3. Problem. 
54, 32. lHhetoric, 32, 3. 
Aristoteles de Euboea scriptor 38, 3 
Asopichus 38, 31 
Atheniensium levitas in recipiendis 
novis diis 24,9 


Atthis 10, 11 
Autobu'us p.!99 
Bacchis 16, 6 
Bacchus 28, 1? 
Bilistiche 16, 19 
Bionis dicterium 66, 11 
Camina 60,2 
Cani et rugae 66, 16 
Capito p. 99 
caprificatio 14, 15 
Catonis effatum 32, 30 
Celtae 38, 29 
Chalcidensium carmen 38,3 

— puerilis amor — 38,? 


bella cum Ere- 


triensibus 36, 26 
Charmus 46, 15 
Chrysippus p. 98. 26, 13. 56, 17 
cicadae 56, 38 
Cimon 38, 30 
Cleanthes p. 98 et Add. 
Clearchus ib. 
Coeli et Terrae amor 64, 33 
Corybantici furores 32 , 17 
Crateas 62, 4 
Cretici canes 56, 14 
crocus 82, 34 
Critias p. 9? 
Cynici 22, 7. 32, 33 
Cynosarge $8 , 10 
Delphorum lingua 62, 10 
Deinetrius Phalereus p. 98 
Demosthenes Philipp. I. 62, 3 
Diogenes Cynicus p. 97 
Diogenes Laertius p. 97. 32, 53 
Dionysius Corinthius 38, 13 


dodecaedro Plato figuram mundi 


comparavit 50, 19 
non omnibus dormio prov. 34, ?1 
Elei 38, ?9 
Empedocles 24, ?1. 34, 11 
encaustica pictura 32, 9$ 
Epicurus p. 99. 50, 29 
Epponina 66 , ?$ 
equae tonduntur 16 , ?9 


Eretriensium cum Chalcidensi- 
Ys bella 36, 26 


Euclides p. 96 

Euripidis A4ntzgona 91, 9. Bacchae 
30, 4. Chrysipp. 6, 6. 62, 18. Danae 
94, 36. Hippolvyt. ?4, 18. 19. 48, 30. 
54, 14. Jon. 10, 13. 28, 293. Medea 
98, 12. JMelanipp. 2?, 34. 24, ?. 
Pirithous 46, 18. Polyidus 28, 12. 
SStheneboea 40,32. F'ragm. inc. 20, 19. 
58, ?1. 64, 33. 


Euripides de Agathone 66, 13 
Eurylochus Larissaeus 58, 20 
Euxynthetus 54, 19 
Femora 8, 31 
ferri tractatio 42, 3 
ficus 14, 5 
Flavianus p. 99 
Galba scurra 34, 23 
Galli gallinacei 42, 30 
Gnathaenion 34, 14 
Hasta Jovis 42, 98 
Heraclides Ponticus p. 97? 
Heraclitus 29 , 1. 48, 10 
Herculis amasii 40,2 
Herodotus 14, 8 


Hesiodi Theogonia 94, 31. ?8, 12. Op. 
et Dies 14, 11. Eoeae 40, 8. 


Hesychius 54, 32 
Hieronymus Rhodius p. 98 
Hippolochus 58, 20 
Homeri Z/ias 26, 129. 32, 13. 34, 17. 
38, 16. 19. 40, 17. 44, 33. 56, 12. 
Odyssea 28,3. 42,22. 406, 28. 
64, 30. Epigr. 42, 16. 
Horatii Sacr. 34, 93 
idonea forma 4, 15 
]lithyia 28, 23 
Jolai tumulus Thebis 40,4 
Iris Amoris mater 52, 14 
Julius Sabinus 66, ?1 
Juvenal. 34, 94 
Ixionis vertigo $2,531 
Lacaenae canes 56, 14 
Lais 6, 31. 58, 20. 25 
Laius 6,6 
Lemnium malum 20, 24 


Luciani 4mor. 8, 32. 62, 2. Cutapl. 2,13 
luna lucem mutuatur a sole — 4$, 20 
]una coelestis terra dicta 48, 19 
Lysandra 4,2. 
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34, ?3 
32, 3 


Maecenas 
Mars sine choro et tibia 
Mathematicorum lusus ad suam 


doctrinam illustrandam 50, 19 
matrimonii justum tempus 14, 14 
Megara uxor Herculis 18, ?8 
Melanippid. fragm. 30, 9 
Melanippus 36,2 
Meleagri Epigr. 38, 30. 56, 35 
Melissus 16,71 
Menandri versus 14, 7. 64, 11. 89, 7 
Metrodorus p. 99. 16, 5. 69, 8 
Mnemosyne 2,21 
Musae Heliconis 2,7 
Oenanthe 16,9 


Palma mascula cum fructu femi- 


hae conjungitur 14, 15 
Pammenes 38, 16 
Panici furores 30, 31 
Parmenides 24, ?8 
Pausanias 34, 6 


Peitho Veneris filia comesque 12, 22 


Periander Ambraciota 62,5 
Persae 38, 29 
Persaeus p. 99 
Phalaris 36,2 
Phanias Eresius Add. ad p. 98 
Phayllus 34, 29 
Phavorinus p. 96 
Pherecratis fragm. 44, 3 
Philippides 8,1 
Philippus Opuntius p. 97 
Philostrati ZFmag. 14, 15 
Philoxeni Cytherii Cyclops 44,3 
Phocus 82, 7 
Photii Lexic. .28, 12 
Phryne 16, ?1. 2? 


Pindari Pyth. 10, 8. 42, ?8. Fragm. 
28, 11. 12. 32,24. 44, 30. 
Pirithous 46 , 18 
Plato de Xenocrate 64, 5 
Platonis A4cib. II. 44, ??. .4polog. 
Socratis 12, 32. Cratyl. 44, ?2. 
de legibus 30, 28. 32, 17. 50, 19. 
58, 8. 19. 32. 62, 7. Phaed. 4, 3. 
90, 6. 50, 19. 54, 6. Phaedr. 6, 27. 
10, 15. 50, 19. 54, 32. 60, 31. Phileb, 
54, 32. de republ. 58, 6. Sophist. 
32, 94. Sympos. 24, 28. 54, 32. 
56, 33.-58, 8. 66, 7. Theaet. 58, 18. 








